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PRAEFATIO. 


Theophilus Antiochenus, communi dignus laude cum 
Iustino aliisque venerandae antiquitatis patribus qui 
apologiis christianam tuebantur religionem, post 
Wolfium et Maranum, abhinc annos centum et quod 
excurrit, haud reperit qui opus ipsius apologeticum 
ad Autolycum* et emendaret et explicaret. 
Utcunque studuerunt ei inservire viri literati quos 
modo memoravi: desiderabatur certe editio (scilicet 
ex editionibus a Wolfio et Marano adornatis pen- 
det omnino Humphreiana nuper einissa) quae summa 
cum exoifsíg textum qui dicitur ad fidem antiquo- 
rum testium repraesentaret ac lucis plus afferret 
sententiis. Eiusmodi editionem ut perficerem equi- 
dem conatus sum. Es 

Omnia in hunc finem comparavi auxilia critica. 
Nec possum quin viris summopere colendis, qui 
officia circa Theophilum mihi praestiterunt, maxi- 
mas palam gratias agam, inprimis Carolo Benedicto 
Hase, Instituti Franciae socio et in Bibliotheca Im- 
peratoria Parisina conservatori, et Iosepho Valen- 
tinelli, Bibliothecae Marcianae praefecto. 


Tres ad Autolycum gentilem (in dignitate 
constitutum: lib. III. c. 9. n. 4) libri non simul pro- 
dierunt, sed singulatim eodem ordine quo nunc ha- 
bentur (ib. c. 3. n. 14 et c. 19. n. 8) brevissimoque 
temporis spatio interiecto ad eum missi sunt, deinde 
vero, tamquam ad idem spectantes argumentum, in 
unum corpus compacti. Primo libro, ut ex limine 
patescit, occasionem fecit sermo "Theophilum inter 
et Autolycum habitus; secundum insecuta ad idem 
argumentum continuandum produxit cohortatio Au- 
tolyci, quae sub initium memoratur; quumque Au- 
tolycus denuo congressus esset cum "Theophilo, quod 
quidem is in fine secundi libri optavit, nec tamen 
veritati manus dedisset, tertium (quem Lactantius 
,librum de temporibus appellat) confecit 'Theophi- 
lus, quo residuam illi eximeret de veritate religio- 
nis christianae dubitationem, ex falso credita novi- 
tate scripturarum sacrarum natam. In tertio autem 
libro auctor, ubi Chronologiam ad suam usque ae- 
tatem diserte pollicitus est (c. 26), temporum quas 
nectit rationes tantum usque ad Marci Aurelii obi- 
tum deducit (c. 27): unde, siquidem annos Com- 
modi non recenset, hunc patet librum paullo post 
quam imperare coepit Commodus exaratum esse, 
h. e. anno 181; duo libri priores tempori proxime 
antecedenti, anno 180, sunt assignandi. 

Eusebius (H. E. IV. c. 24), postquam primo loco 
vd stooc .AXvóAvxov Gvoryeidóg avyyoduparo laudavit, alios 
commemorat 'Theophili libros: xevà Megxíevoc, foc 
vi» oloscw 'Eouoyévovo, Érsoà vaa xosnygvexa fiflMía: qui 


vu 


omnes omnino interiere, ut ne fragmenta quidem su- 
persint. €f. Ad Autol. lib. II. c. 28. n. 16. 
Hieronymus (De vir. illustr. c. 25, coll. Praef. 
in Comment. super Matth. ap. Vallars. Tom. VII. 
p. 65q4.) refert legisse se ,Ásub nomine Theophili in 
Evangelium et in Proverbia Salomonis com- 
menítarios, qui vero cum operis ad Autolycum 
,elegantia et. phrasi^ non congruant. Eodem enim 
teste (in Epist. 121 ad Algas.), si recte video, 
Theophilus quattuor evangelistas non singulatim sed 
harmonice interpretatus est, h. e. in interpretatione 
ea simul tractavit quae in evangeliis sibi respon- 
dent. Cfr. Fr. Lücke Commentar über das Evang. 
des Johannes P. I. ed. 8 (Bonn. 1840) p. 72 sq., 
Fr. Bleek Beitráge zur Evangelien - Kritik (Ber. 
1846) p. 204 sq., Rud. Anger Synopsis evangelio- 
rum (Lips. 1852) p. XXXIII. n. 1. 2. Exstant ho- 
die, sed latine tantum, sub Theophili nostri no- 
mine ,Commentariorum in Sacra quatuor 
evapgelia libri IV.* . Unoquoque libro auctor 
unum ex quattuor evangeliis allegorice interpreta- 
tur; non tamen omnem evangeliorum textum edis- 
serit, sed, praetermissis saepe integris capitibus (in 
evangelüs. Marci Lucae loannis) vel pluribus ca- 
pitum quae exponit versibus, selectos tantum locos 
explicat, neque institutum in evangeliis ordinem 
semper sequitor, sed nonnunquam priora capita an- 
tea ab ipso praetermissa (potissimum in evangelia 
Matthaei) postea respicit et explicatis aliquando po- 
sterioribus cuiusdam capitis versibus ad alios eius- 
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dem capitis superiores redit: perraro ex uno evan- 
gelio ad aliud transit. Haec scholia allegorica, li- 
cet ex plurium doctorum eeclesiae quum graecae 
(cf. Comm. lib. I. n. 105) tum latinae (cf. lib. I. 
n. 97), velut Theophili Cypriani Ambrosii maxime 
Hieronymi, commentationibus a recentiore quodam 
scriptore latino — paullo post medium saeculum 
quintum, si vere auguror, cf. lib. III. n. 35 et lib. 
IV. n. 17 coll. lib. I ad Matth. 13, 46 — sub no- 
mine concelebrati auctoris contexta sint *), nullo ut 
constet indicio quae ex illis nostro debeantur: ta- 
men, consilio amicorum doctissimorum ad id impul- 
sus, operi ad Autolycum tripartito subieci, praeser- 
tim quum rarescant editiones quibus continentur **) 
ac spatium haud ita amplum sit quod implent. Le- 
guntur enim quod sciam nonnisi in Bibliothecae SS. 
Patrum, a Margarino de la Bigne adornatae, ed. 1. 
Tomo V (Par. 1576. Fol) col. 169—192, ed. 2. 
Tomo I (1589) col. 867 —891, ed. 3. Tomo I 


*) Etiam Theophiliana compilator procul dubio non ex graeco trans- 
tulit sed a latinis desumsit interpretibus, ut ab Hieronymo ea quae Theo- 
philus de parabola oeconomi (Luc. 16) disseruit. Cypriano (Ep. 76 ad 
Magnum) debetur insignis de corpore et sanguine domini locus (Comm. 
lib. Y ad Matth. 26, 26) et Ambrosio (Expos. in Luc. lib. III. $. 2) locus 
de Iesu filio fabri (Comm. lib. I ad Matth. 13, 55). Plurima totidem fere 
verbis ex Hieronymi Commentario ad Matthaeum personatus Theophilus in 
guos commentarios transplantavit, ut interpretationes locorum Matth. 1, 
18. 6, 13. 29 sq. 6, 22. 9, 25. Insuper alia quaedam repraesentantur, 
quae non iisdem quidem verbis sed eodem tamen sensu afferuntur quo 
apud Hieronymum exstant, ui de parabola fermenti: Comm. lib. III ad 
Luc. 13, 21 comp. Hieron. Comm. super Matth. 13, 33. 

**) Argumentum horum Commentariorum proposuit ac diiudicavit Aug. 
Varenius in Rationsrio theologico de scriptoribus ecclesiasticis seculi II 
(Rostoch. 1679. 49) p. 117—149. 
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(1609) col. 717 — 137; vitiosius in Magnae Biblio- 
thecae veterum Patrum (Colon. 1618. Fol.) Tomo II. 
p. 144 — 156 et (Par. 1654. Fol.) Tomo I. p. 350— . 
368; vitiosissime in Maximae Bibliothecae veterum 
Patrum (Lugdun. 1677. Fol) Tomo II. P. 2. p. 166 
—1'*5. Quod autem codices mstos attinet, compa- 
rent illorum Commentariorum libri quattuor in co- 
dice Vaticano latino XCIX, ut iam Montefalconius 
Biblioth. Bibliothecar. mstorum (Par. 1739. Fol) 
Tom. I. p. 14 coll. p. 142 testatus est. Fragmen- 
tum tantum, ut investigando cognovi, lisdem fere 
verbis in libro tertio conspicuum (ad Luc. 16, 1 sqq.), 
illud scilicet quod in Hieronymi Epistola 121 (al. 
151) ad Algasiam qu. 6. 'Tom. I. p. 860 sq. exstat, 
unde ab Halloixio in lllustr. eccl. orient. seripto- 
rum sec. saec. vit..et docum. p. 751 sq., Grabio in 
Spicil. SS. Patrum sec. II. p. 223 sq., ÜCombefisio in 
Biblioth. Patrum concionat. Tom. VII. p. 143 repe- 
titum est, codex suppeditat Mediceus latinus XXIV. 
plut. XVIII, membranaceus (in Fol.) foliorum 264, 
saeculo XI exaratus, loco 64 fol. 1092; inc. ,,Theo- 
philus Antiochenae Ecclesiae septimus post Petrum 
Apostolum Episcopus haec super hac parabola in 
suis Commentariis est loquutus. Dives qui habe- 
bat villicum sive dispensatoerem" etc., des. ,Chri- 
stum, qui dei patris verum lumen est, perdiderunt." 
Equidem commentarios a permultis librariorum et 
typographorum erroribus sat apertis tacite expur- 
gavi ac singulos scripturae sacrae locos curate ad- 
notavi. | 


Viris intelligentibus meam non ingratam fuisse 
operam, quam deo iuvante monumentis secundi sae- 
culi apologeticis hucusque navavi, quum ex epistolis 
ad me scriptis cognovi tum ex censuris divulgatis. 
Quodsi meis curis et criticis et exegeticis etiam in 
Theophilum aliquid commodi redundavisse sensero, 
fructum existimabo me percepisse. 

Scripsi Ienae M. Augusto A. MDCCCLX. 


Carolus Otto. 
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I. De huius editionis ratione. 


Textus librorum Theophili Antiocheni zoóg 4tiró- 
Avxov» a me petitus est ex veterrimo notae optimae 
codice Veneto 496, saepenumero a scriptura per 
Gesnerum vulgata recedente omnibusque editoribus 
incognito, quem ipse meae editionis gratia accura- 
tissime perlustravi.  Perpaucis tantum locis, ubi 
lectio quae satisfaciat in eo non comparet, caeteros 
codiees inferiori aetate exaratos in auxilium vocavi 
aut — id quod raro mihi fuit opus — textui cer- 
tam quamdam inserui eoniecturam, iuxta codicum 
vestigia rationibus prudenter subductis excogita- 
tam *). Interpunetionem, quae praecipua recogni- 
tionis pars iure habetur, diligenter emendavi: in 
universum revocavi ad maiorem simplicitatem. Ca- 
pita orationis eadem agnovi quae in exemplari Ma- 
raniano repraesentantur; praeterea margini apposui 
non paginas solum literasque (B. C. D) usitatissimae 
editionis Morellianae, ter ita emissae (1615. 36. 86) 
ut in ipsis paginarum signis concordia servetur, sed 


*) Vide e. c. lib. II. c. 3. n. 7. 13. 18, c. 4. n. 15, c. 8. n. 11, 
20. n. 7, c. 24. n. 18, c. 25. n. 12, c. 31. ». 30. 35, c. 32. n. 10, 
97. n. 1. 6, c. 38. n. 7, lib. III. c. 4. n. 6. 6, c. 6. n. 9. 10, c. 8. 
7, c. 12. n. 9, c. 14. n. 183, c. 16. n. 7. 8. 9, c. 19. n. 15, c. 22. 
18. 19, c. 23. n. 3. 6, c. 24. n. 36, c. 26. n. 4. 17, c. 27. n. 22. 23, 
29. n. 7. 12. 16. 24, c. 30. n. 8. 
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etiam paragraphorum numeros in Wolfiana editione 
indicatos. 

Adnotatio, qua Theophilum adornavi, et 
critica est et exegetica, sicut in meis Iustini 'atiani 
Athenagorae editionibus. Et in critica quidem id 
spectavi ut non modo perpetuam lectionum discere- 
pantiam in libris manuscriptis et impressis conspi- 
cuam sed omnes quoque virorum doctorum ac meas 
coniecturas religiose commemorarem; unde cuivis 
licet historiam xgícsegc nostri scriptoris penitus per- 
spicere. In exegetica autem hoc modo versatus sum 
ut, ubicunque ratio postularet, scriptoris verbis et 
sententiis accuratam interpretationem supponerem: 
animadversiones quum aliorum, quotquot utiles sunt 
mihi visae *), tum novas meas proponens nihilque 
in iusto brevitatis studio praetermittens quod ad 
rem faceret. 

Versio est Maraniana, sed innumeris locis a 
me emendaía rectiusque conformata. 

Indices verborum notatu dignorum, rerum 
ieemorabilium, locorum e sacris et profanis scriptis 
citatorum **), auctorum in prolegomenis et adnota- 


*) Dissertatiuncula Theoph. Grabneri hodie rarissima ,,De Theo- 
philo Episcopo Antiocheno. Dresd. 1744'* (49 min.) nullius est ponderis; 
nen continel nisi sex paginas, quibus quinque theses proponuntur: ,,Theo- 
philum, trium librorum ad Autolycum auctorem, non fuisse illum Theo- 
philum ad quem D. Lucas duos de vila et rebus gestis Christi et Apo- 
stolorum libros scripserit etc. Cf. Ioach. Henr. Ostermeier: 
Stromat. theoll. select. ex libris Theophili Ant. ad Autol. P. I: Miscellan. 
Lubecens. Vol. III (Rost. et Wism. 1760) p. 114—164, et Petr. Pas- 
quet: Essai sur les irois livres à Autolycus de Théophile d'Antioche. 
Argent. 1857. 

**) Cf. Illg. - Niedner. Zeilschrifl f. d. histor. Theologie (Goth.) 
1859. Fasc. 4. p. 617. 
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tionibus allegatorum diligentissime confeci, ut in 
meis Apologetarum quos antea memoravi editio- 
nibus. | | 

Ubi meas ad Iustini Phil. et Mart. Opera notas 
(— n.) laudavi, usus sum editione altera. 


II. De codicibus manuscriptis. 


Reperiuntur hodie, ut investigando cognovi, tres 
tantum Theophili ad Autolycum codices manu exa- 
rati: quorum primus, Venetiis servatus, potiores 
lectiones suppeditat et ultimus, h. e. Parisinus, non 
continet nisi tertium "T'heophilensis operis librum *). 
Ac de iis quidem codicibus, a nullo editore ad hoc 
usque tempus curate descriptis **) (immo primus is- 
que antiquissimus et praestantissimus editores pror- 
sus fugit), hic referam. . 

- |. Codex Venetus graecus CCCCXCVI, Vene- 
tiis in Bibliotheca S. Marci asservatus, olim pecu- 
lium Cardinalis Bessarionis (ut idiographa eius nota 


*) Contendit Nourrius in Appar. ad Bibliothecam Max. vett. Pa- 
irum P. I. p. 507 plures Parisiis in Bibliotheca Regia librorum Theo- 
phili ad Autolycum codices manu exaratos asservari, nimirum deceptus — 
pariter atque Wolfius in edit. Theoph. Praef. p. XXV et eius vestigiis 
Thienemannus in translat. Theoph. germ. Introd. p. 15 — notá Du- 
caeaná (p. 39) ad verba mco yj vm oveavov» lib. 1l. c. 12, quam oculo 
inspexit admodum veloci. Etenim Ducaeus: ,Porro,* inquit, ,vx 
oveavó» scripsi priori loco [nempe Proverb. 8, 26] ut posteriori [l. c. 
8, 28: utrumque scilicet locum antea laudavit], sequulus auctoritatem 
Regii codicis ms. [h. e. Proverbiorum, neutiquam Theophili]; male enim 
in excusis [scil. Bibliis, cf. Vet. Test. gr. c. var. lectt. ed. Holmes - Par- 

sons. T. II: Proverb. 8, 26] est vx ovo ase v." 
**) E. g. Wolfius l. c. stque pendentes ex eo Thienemannus 
l.c. e&t Humphreius in edit. Theoph. Proll. p. VIII dicunt codicem 
Bedheiamum saeculo IX vel X exaratum esse! — Codices mstos quod at- 
tinet, alios virorum doctorum errores silentio praelereo. | 
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graeca testatur, codici praefixa: fol. 15 non numer.), 
membranaceus in 4? mai., foliis constans 185, sae- 
culo undecimo scriptus, loco septimo fol. 160b — 
185* Theophili ad Autolycum libros tres suppe- 
ditat. De hoc codice egregio, quem summa ipse di- 
ligentia pervolutavi, haec memoratu digna mihi vi- 
dentur. Indice operum quae hoc volumen continet 
primà manu confecto (fol. 2* non numer.) laudan- 
tur: JseoqíAov mexQidoyov Éxrov *) «fc pey&Agg dvvsogsiag 
7ztg0g avróÀvxov ÉfAAgva mttQi víjg và» XQuOrw.eyvv mrícv&sGg 
Aóyos vgsig. Verba soi vüjg «dv xoiovixyOv nicveoc, quae 
in ipsa codicis Parisini inscriptione habentur, origi- 
nem inde duxerunt quod Eusebius H. E. IV. c. 24 
và rQóg zUvÓAvxov Gcrowtidóg Gvyyodupearo vocavit **). 
Illa vero a librariis iam ante saeculum sextum ap- 
ponebantur, ut Gennadius De vir. illustr. c. 32 te- 
statur, qui: ,Legi," inquit, ,et tres de fide libros 
sub nomine eius [Theophili Alexandrini!] titulatos." 
Theophilo Alexandrino tribuit seu memoriae vitio 
seu codicis fraude. Cf. quae ad lib. I. c. 5. n. 8 
(p. 18) observavi. Inscriptio ipsa operis Theophili 
fol. 1605 habet sic: el^ 3sogíAov noc adcóAvxo». 
Initio libri secundi huius operis fol. 164* legitur: 


*) Sic eliam Eusebius H. E. IV. c. 20 et Chron. ed. Aucher. P. II. 
p. 290 (coll. infra cod. Paris.): Petro scilicet in computum non assumto; 
alioquin enim septimus fuerit, qualem, hoc habito respectu, Hieronymus 
Epist. 121 ad Algas. qu. 6 (comp. cod. Laur. Medic. lat. XXIV fragm. 
Theoph. Commentar. in Evangg. fol. 109) et alii eum faciunt. Cf. Co- 
telerium ad Constitt. apostt, VII. c. 46 (P. II) p. 299, ad Recognn. X. 
c. 71. p. 401 sq., et Fabricium ad Hieronym. De vir. illustr. c. 25. 

**) Coll. Io. Fr. Buddei Isag. hist. -theol. ad theolog. univ. P. I 
(Lips. 1730. 4?) p. 309 et Io. G. Walchii Biblioth. patrist. ed. Danz 
(len. 1894) p. 491. 


vta! Phegphilum «tt (Vorp.fop. JL. VI )ed Ptta 
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Viris intelligentibus meam non ingratam fuisse 
operam, quam deo iuvante monumentis secundi sae- 
culi apologeticis hucusque navavi, quum ex epistolis 
ad me scriptis cognovi tum ex censuris divulgatis. 
Quodsi meis curis et criticis et exegeticis etiam in 
Theophilum aliquid commodi redundavisse sensero, 
fructum existimabo me percepisse. 

Scripsi Ienae M. Augusto A. MDCCCLX. 


Carolus Otto. 
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"P «9 B: —, initio tertii fol. 1772: 4^ «0 y: — , in 
fine fol. 1852: 2«sog/Aov mgóg céróvxov ^^ a B y véioc. 
Praeterea hoc codice offeruntur: 19. S. Gregorii 
N ysseni Antirrheticus adversus Apollinarem fol. 
19: vo) à» ayíosg zavgOg ZuQOv yogyooíov énicxoztov vicgc 
7oóg v& dmoAwagíov àvrigomxóg. 22. Eusebii Pam- 
phili Adversus Marcellum Ancyrae episcopum li- 
bri duo fol. 29b: s$csf(ov voÜ mapqíAov vy xard uog- 
xélÀov vo) dyxügac &mixómov Aóyog c. 99. Eiusdem 
Adversus Marcellum de theologia ecclesiastica libri 
tres, praevià epistolà ad Flacillum, fol. 489: «à vi- 
puovaro xci dyommyuo OcvAAsvvOvoyO qAexíAAo sücéfiog év 
xvoio yaígey. A*. Origenis Adamantii Dialogus 
contra Marcionitas de recta in deum fide fol. 922: 
Ó,dAsxvog dOouayríov vob xoi ogiyívovg nsQl vüg sig J&Ov 
óg95c nícveog xvà. 5?". Zachariae, episcopi Mity- 
lenes, Ammonius sive De opificio mundi, praevio ar- 
gumento, fol. 125b: Lexaogíov ayoAacvixoD yoicvicvot vov 
yevouévov usrd vob)va ésmicxómov pavvAgvgc o0 OidAoyog du- 
póviog Órs o) GCvvaióiog và Js O xócuog xrA. 6". Ae- 
neae Gazaei Theophrastus sive De animarum 
immortalitate, praevio argumento, fol. 1439: eivsíov 
doguGro? O.GAoyoc Jeóggacrog Órs ox Écviv diy OQgoirrav noo- 
fiov; [— vita ante acta] xei ór, &9&vevog 9 wvyy. 
Hic codex, cuius singulae paginae bipartitae versus 
42 comprehendunt, est eleganter conscriptus, et 
quamvis atramentum: palluerit tamen literae oculos 
minime fugiunt. Scriba plerumque v pro f usurpat, 
iota subscriptum non agnoscit, passim accentum omit- 
tit, perraro peccat in ponendo spiritu vel accentu, 


e. g. &Àqvàc, o)coc, oq9aAuoig, qo&aic, vvpuqioc, wgvooi, 
Corp. Apoll. Yol. VIII. b 


zem PROLEGOMENA. 


nonnunquam , e $ vel e et c» permiscet, frequenter 
» quod dicitur égeixvovuxóv ante consonas retinet 
(adeas quae ad Athenagorae Supplic. c. 1. n. 2 al. 
observavi, coll. Tischendorf. Prolegg. ad N. T. 
ed. 7. mai. Lips. 1859. p. LIII et Al. Buttmann. 
Gramm. d. neutest. Spr. Berol. 1859. p. 9), ores 
constanter scripsit (bis oóvoe: cf. Tisehendorf. 
l. c. et Winer. Gramm. d. neutest. Spr. ed. 6. Lips. 
1855. p. 40), parcus est in membris orationis per 
puncta distinguendis. Corrector autem, cuius ma- 
nus inferiorem aetatem prodit et atramento magis 
nigricante conspicua est, omnia huius codicis scripta 
pereensuit, ut tum sua ipsius auctoritate tum ma- 
xime alius codicis iunioris ope peccata antiqui scri- 
bae vera et opinata tolleret: qui quidem potissimum 
literas passim pallidas renovavit, interdum iota sub 
& ? c Scripsit, accentus si aberant addidit, spiritus 
et accentus falso positos ubique correxit, « & z ubi 
vocabulo non conveniunt mutavit, v éqeáxvotixoy et c 
in vocula oóreg ante consonantes sine ulla fere ex- 
ceptione erasit, orationem ut dilucida sit per signa, 
praesertim commata, distinxit, scholia insuper per- 
pauca margini adscripsit. Huius viri interpolatrix 
potius quam emendatrix manus a Theophilo melius 
omnino abstinuisse. Quamquam prima scriptura 
omnibus locis facile perspicitur. Egomet excellen- 
tissimi codicis, quem nullus adhuc editor aut cogni- 
tum habuit aut contulit, diversas lectiones tanta 
enotavi religione ut ne levissimam quidem discre- 
pantiam omiserim. 

]1L Codex Bodleianus graec. miscellan. XX E, 
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olim 2040, Oxonii in Bibliotheca Bodleiana reposi- 
tus (auct. E. 1. 11), chartaceus, ex charta laevigata, 
in folio, foliorum 286, cirea medium saeculum de- 
cimum quintum exaratus manu Georgii cuiusdam, 
cuius plures codices msti in illa Bibliotheca repe- 
riuntur, haec ipsa quae in codice Veneto insunt 
scripta (excepto Gregorii Antirrhetico) complectitur 
eodem ordine: 19. Eusebii Adv. Marcellum libros 
J]I fol 1: Evosfíov vo? nmepqilov vóv xcevd wogxüàov, 
v0 dcGyx)pog émixomov, Aóyog «. 2". Eiusdem Adv. 
Marcellum de theologia ecclesiastica libros III, in- 
scriptos Flacillo, fol. 38: T9 wquero:o xai dyamgvo 
dvAAswovoyo qAaxiAAo sePGéfioc &v xvoío yaigsy. 99. Ori- 
genis Dialogum contra Marcionitas fol. 122: 'Qg;- 
yévovc ÓiaAoyog xav uegxiecvicrO» [sic]. Incipit: 4id- 
Aexrog aOcpmyríov vo) x«i douéívrovg mspi xvA. A". Za- 
chariae Ammonium, praemisso argumento, fol. 
183: Zaxapíov, &yoA«cvixo? yoiotiovoD vob yevouévov eva 
vo)va émixózov uvvAngvgc, Ó OiaAoyog dujoyroc Óts xvÀ. 
5*. Aeneae Theophrastum, praemisso argumento, 
fol. 219: ivsíiov coqucvo? OidAoyog Ssógoacroc Óvs xzÀ. 
6. Theophili Ad Autolycum libros tres fol. 243 
— 9286: OsogíAov zQóg asvóAvxov. In fine libri 
secundi huius operis legitur vó deívsgov, tertii initio 
và voírov, in calce: Oesogídov mgóg .a/róAvxov. céAog. 
Sane hic codex valde consentit cum Veneto: ex quo 
descriptus videri possit, ita tamen, ut scriba istas 
correctoris mutationes reciperet fere omnes passim- 
que alias lectiones consulto aut imprudenter admit- 
teret. Aliquot eius scripturae in editione Felliana 
a. 1684 repraesentantur. Sed accurate eum Theo- 
b* 
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philus Schelgvigius, priusquam professionem 
in gymnasio Gedanensi suscepit, operis Theophi- 
liani editionem meditans, in itinere anglico a. 1708 
contulit: qui, quum coepíam editionem multa mune- 
ris oecupatione distentus absolvere non posset, va- 
riantes lectiones cum W olfio amice communicavit 
ut novae editioni ab eo parandae inservirent. Per- 
paucas tantum omisit: quas supplevi. 

IIl. Codex Parisinus DCCCLXXXPF II, olim 
808 postea 1827, Parisiis in Bibliotheca Imperato- 
ria custoditus, ex numero Fonteblandensium (Regia 
enim Bibliotheca 1544— 1395 in arce Fonteblan- 
densi asservabatur), chartaceus, ex vulgari charta 
saec. XVI usitata, in folio magno, foliorum (223) 
218, anno 1540 (primo dumtaxat folio excepto) a 
Constantino Palaeocappa, graeeo homine, 
monachicum Pachomii nomen ferente, cuius com- 
plures hodie libri msti exstant (Opp. Athenag. — 
Corp. Apoll. Vol. VII. Proll. p. XXIV, coll. Monte- 
falcon. Palaeogr. gr. p. 105), grandi charactere, 
povoxovóvAtog ut librarii graeci vocant, eleganter 
exaratus, undecimo loco fol. 422--112b5 Theophili 
librum tertium ad Autolycum praebet. Hoc enim 
codice continentur: 1?. Osdguo vob Ssíov na&£íuov 
fol. 1*: repraesentans figuram circularem mysticam, 
sive circulos tres sese mutuo secantes et unum illos 
cireumplectentem, cum inscriptionibus trinitatis my- 
sterium explicantibus. 2?. Hexastichon iambi- 
cum fol. 1^: quatenus ad deum pertineat «o duvóv, 
vÓ vQuvvóv, verQdc, rteytdc, é&dc, énvdg. 99. Anastasii 
Antiocheni et Cyrilli Alexandrini Expositio 
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etiam paragraphorum numeros in Wolfiana editione 
indicatos. 

Adnotatio, qua Theophilum adornavi, et 
critica est et exegetica, sicut in meis Iustini Tatiani 
Athenagorae editionibus. Et in critica quidem id 
spectavi ut non modo perpetuam lectionum discre- 
pantiam in libris manuscriptis et impressis conspi- 
cuam sed omnes quoque virorum doctorum ac meas 
coniecturas religiose commemorarem; unde cuivis 
licet historiam xgícsegc nostri scriptoris penitus per- 
spicere. In exegetica autem hoc modo versatus sum 
ut, ubicunque ratio postularet, scriptoris verbis et 
sententiis accuratam interpretationem supponerem: 
animadversiones quum aliorum, quotquot utiles sunt 
mihi visae *), tum novas meas proponens nihilque 
in iusto brevitatis studio praetermittens quod ad 
rem faceret. 

Versio est Maraniana, sed innumeris locis a 
me emendata rectiusque conformata. 

Indices verborum notatu dignorum, rerum 
memorabilium, locorum e sacris et profanis scriptis 
citatorum **), auctorum in prolegomenis et adnota- 


*) Dissertatiuncula Theoph. Grabneri hodie rarissima ,,De Theo- 
phile Episcopo Antiocheno. Dresd. 1744** (49 min.) nullius est ponderis; 
nen continet nisi sex paginas, quibus quinque theses proponuntur: ,,Theo- 
philum, trium librorum ad Autolycum auctorem, non fuisse illum Theo- 
philum ad quem D. Lucas duos de vita et rebus gestis Christi et Apo- 
stolorum libros scripserit* etc. Cf. Ioach. Henr. Ostermeier: 
Stromat. theoll. select. ex libris Theophili Ant. ad Autol. P. I: Miscellan. 
Lubecens. Vol. III - (Rost. et Wism. 1760) p. 114—164, et Petr. Pas- 
quet: Essai sur les trois livres à Autolycus de Théophile d'Antioche. 
Argent. 1857. 

**) Cf. Illg. - Niedner. Zeiischrift f. d. histor. Theologie (Goth.) 
1869. Fasc. 4. p. 617. 
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tionibus allegatorum diligentissime confeci, ut in 
meis Apologetarum quos antea memoravi editio- 
nibus. | 

Ubi meas ad Iustini Phil. et Mart. Opera notas 
(— n.) laudavi, usus sum editione altera. 


JI. De codicibus manuscriptis. 


Reperiuntur hodie, ut investigando cognovi, tres 
tantum 'Theophili ad Autolycum codices manu exa- 
rati: quorum primus, Venetiis servatus, potiores 
lectiones suppeditat et ultimus, h. e. Parisinus, non 
continet nisi tertium "Theophilensis operis librum *). 
Ac de iis quidem codicibus, a nullo editore ad hoc 
usque tempus curate descriptis **) (immo primus is- 
que antiquissimus et praestantissimus editores pror- 
sus fugit), hic referam. : 

I. Codex Venetus graecus CCCCXCVI, Vene- 
tiis in Bibliotheca S. Marci asservatus, olim pecu- 
lium Cardinalis Bessarionis (ut idiographa eius nota 


*) Contendit Nourrius in Appear. ad Bibliothecam Max. vett. Pa- 
trum P. I. p. 507 plures Parisiis in Bibliotheca Regia librorum Theo- 
phili ad Autolycum codices manu exaratos asservari, nimirum deceplus — 
pariter atque Wolfius in edit. Theoph. Praef. p. XXV et eius vestigiis 
Thienemannus in translat. Theoph. germ. Introd. p. 15 — notá Du- 
caeaná (p. 39) ad verba mco rj vz ovQaovov lib. I. c. 12, quam oculo 
inepexit admodum veloci. Etenim Ducaeus: ,Porro,' inquit, ,7z 
ovo«vo» scripsi priori loco [nempe Proverb. 8, 26] ut posteriori [l. c. 
8, 28: utrumque scilicet locum antea laudavit], sequutus auctoritatem 
Regii codicis ms. [h. e. Proverbiorum, neutiquam Theophili]; wale enim 
in excusis [scil. Bibliis, cf. Vet. Test. gr. c. var. lectt. ed. Holmes - Par- 
sons. T. III: Proverb. 8, 26] est v* ovo «và v." 

**) E, g. Wolfius l. c. atque pendentes ex eo Thienemannus 
l.c. et Humphreius in edit. Theoph. Proll. p. VIII. dicunt codicem 
Bedleianum saeculo IX vel X exaratum esse! — Codices mstos quod at- 
tinet, alios virorum doctorum erreres silentio praetereo. 
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graeca testatur, codici praefixa: fol. 15 non numer.), 
membranaceus in 4? mai., foliis constans 185, sae- 
culo undecimo scriptus, loco septimo fol. 160b — 
185* Theophili ad Autolycum libros tres suppe- 
ditat. De hoc codice egregio, quem summa ipse di- 
ligentia pervolutavi, haec memoratu digna mihi vi- 
dentur. Indice operum quae hoc volumen continet 
primà manu confecto (fol. 2* non numer.) laudan- 
tur: OsoqíAov rzr&vQiaQyov Éxvov *) «£c peydAgg dvvioysíag 
7tQüg evrOAvxov ÉAÀgva reg) vig vd» XxoicriavOy rrícrttQG 
Aóyos vgeig. Verba segi vijc v6v xosoviavGv zíccsoc, quae 
in ipsa codicis Parisini inscriptione habentur, origi- 
nem inde duxerunt quod Eusebius H. E. IV. c. 24 
và 7Qóg dUróÀvxo» Groyadóg cvyyoíuperoa vocavit **). 
Illa vero a librariis iam ante saeculum sextum ap- 
ponebantur, ut Gennadius De vir. illustr. c. 32 te- 
statur, qui: ,Legi," inquit, ,et tres de fide libros 
sub nomine eius [Theophili Alexandrini !] titulatos.' 
Theophilo Alexandrino tribuit seu memoriae vitio 
seu codicis fraude. Cf. quae ad lib. L c. 5. n. 8 
(p. 18) observavi. Inscriptio ipsa operis "Theophili 
fol. 1605 habet sic: el^ 9sogiAov nQog adcóAvxov. 
Initio libri secundi huius operis fol 1649 legitur: 


*) Sic etiam Eusebius H. E. IV. c. 20 et Chron. ed. Aucher. P. II. 
p. 290 (coll. infra cod. Paris.): Petro scilicet in computum non assumto; 
alioquin enim septimus fuerit, qualem, hoc habito respectu, Hieronymus 
Epist. 121 ad Algas. qu. 6 (comp. cod. Laur. Medic. lat. XXIV fragm. 
Theoph. Commentar. in Evangg. fol. 109) et alii eum faciunt. Cf. Co- 
telerium ad Constitt. apostt, VII. c. 46 (P. II) p. 299, ad Recognn. X. 
c. 71. p. 401 sq., et Fabricium ad Hieronym. De vir. illustr. c. 25. 

**) Coll. Io. Fr. Buddei Isag. hist. -theol. ad theolog. univ. P. I 
(Lips. 1730. 49) p. 309 et Io. G. Walchii Biblioth. patrist. ed. Dana 
(len. 1834) p. 491. 
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P «9 B: —, initio tertii fol. 1772: ^P «à y: —, in 
fine fol. 1852: JsogíAov mgóg «vróAvxov Pu & B y *éAog. 
Praeterea hoe codice offeruntur: 19. S. Gregorii 
N ysseni Antirrheticus adversus Apollinarem fol. 
18: vo? év dyíosg zargóc fjv yogyogíov énidxórov vocgc 
moóg và dnoAvagíov dvrigomyrixóg. 29. Eusebii Pam- 
phili Adversus Marcellum Ancyrae episcopum li- 
bri duo fol. 29b: sjocsfíov vo) napqíAov vd» x«rà ucg- 
xdAÀov voU dyxogog &miOxomov Aóyog «. 99". Eiusdem 
Adversus Marcellum de theologia ecclesiastica libri 
tres, praevià epistolà ad Flacillum, fol. 482: «ó «;- 
pacvavo xoi cyomwyvó GvAAGOVQyÓO qAcxiAAn sücífiog iv 
xvoío yoígsw. 4*. Origenis Adamantii Dialogus 
contra Marcionitas de recta in deum fide fol. 922: 
Ó,aAsxvog GÓcpoyríov vob xai oQuvovg mtgl vQg sig 9&0» 
ógJ9T)c mícveog xvà. 9". Zachariae, episcopi Mity- 
lenes, ÁAmmonius sive De opificio mundi, praevio ar- 
gumento, fol. 125b: Doxagíov cyoAccvixo? xosorsoyot vU 
ysvouévov perd vobroa imwxómov uwvAgvge 0 Oi&Aoyog du- 
póviog Órs o) Gvvoidig và Jeà Ó xócpog xvA. 69. Ae- 
neae Gazaei "Theophrastus sive De animarum 
immortalitate, praevio argumento, fol. 1432: oijvsíov 
goguOco? OidAoyog Jsógoaogvoc Órs oUx Ecvuv iv JgdtoY roo- 
Bg [— vita ante acta] xei ów a3«4vevog 9 wvyg. 
Hic codex, cuius singulae paginae bipartitae versus 
42 comprehendunt, est eleganter conscriptus, et 
quamvis atramentum: palluerit tamen literae oculos 
minime fugiunt. Scriba plerumque v pro f£ usurpat, 
iota subscriptum non agnoscit, passim accentum omit- 
tit, perraro peccat in ponendo spiritu vel accentu, 


e. g. &Onvac, o0c«c, oq JoAuoic, qois, vouqioc, wyvoa., 
Corp. Apoll. Yol. VIII. | b 
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Tom. II. p. 113) se Theophili exemplar, ex qao editi 
fluxerint, invenisse in bibliotheca Matthiae (Corvini), 
Hungarorum regis. Ubi hodie, si superest, asser- 
vetur nescio. Illius enim bibliothecae, Budae as- 
servatae, libros quum alii tum Turcae abstulerunt. 
In margine editionis praebet Gesnerus perpaucas 
coniecturas. Passim textum codicis tacite mutavit, 
ut e versione Clauseriana patescit: cf. quae obser- 
vavi ad lib. I. c. 9. n. 4, lib. IT. c. 2. n. 8, c. 10. n. 8, 
c. 12. n. 11, c. 18. n. ^, lib. III. c. 4. n. 3. 65, c. 7. n. 
6, c. 12. n. 11, c. 20. n. 15. 19. 21, c. 26. n. 16, c. 27. 
n. 15. 

Iterum opus Theophili prodiit in hac collectione 
a:Tloanne Heroldo parata: ,,Orthodoxographa 
theologiae sacrosanctae ac syncerioris fidei Docto- 
res numero LXXVI^ etc. Basileae (per Henricum 
Petri) a. 1555. Fol. p. 285—350: ,,GsogíAov 95oAóyov 
fraAososdrov rQO0g .íoróÀvxo» (fAía vgoía.  — "Textus 
graecus, cui versio latina Conradi Clauseri ad latus 
adiecta est, cum notis marginalibus ex editione Ti- 
gurina repetitus est. 

Idem "Theophili opus. in calee Operum Iustini 
Phil. e£ Mart. una cum Athenagorae "l'atiani Her- 
miae scriptis emisit FEpERICUS MoRELLvus Pari- 
siis anno 1615. Fol. Append. p. 69 — 140 et, locis 
aliquot emendatis, denuo 1636. Fol. Append. (iis- 
dem paginis servatis) p. 69 —140: ,,GsogíAov rode 
4fósóleuor. — Textum editionis Tigurinae absque 
notis exhibuit, ita tamen, ut coniecturas Gesneri 
marginales in eum clam admitteret. Praeterea ver- 
sionem Clauseri adiecit. Equidem alterius Morel- 
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mmelim 2040, Üxonii in Bibliotheca Bodleiana reposi- 
ipsius (auct. E. 1. 11), chartaceus, ex charta laevigata, 
mulmefolio, foliorum 286, circa medium saeculum de- 
NmelRum quintum exaratus manu Georgii cuiusdam, 
i!wwius plures codices msti in illa Bibliotheca repe- 
$»untur, haee ipsa quae in codice Veneto insunt 
ipta (excepto Gregorii Antirrhetico) complectitur 
13dem ordine: 19. Eusebii Adv. Marcellum libros 
Dl 1: Evosfíov vo0 zouqilov và» xerd pwogxéAAov, 
axyxipuc émigxónov, Aóyog oc. 92?. Eiusdem Adv. 
arcellum: de. theologia ecclesiastica libros III, in- 
"ptos Flacillo, fol. 38: T9 wuerévo xci dyomgrQ 
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Idurovoyd qAexíAAo &)céfioc 8v xvoío xaígew. 3". Ori- 
73s Dialogum contra Marcionitas fol. 122: :2o,- 
we didAoyoc xard pegxicviccóv [Sic]. Incipit: 4&&- 
| dóapuvríov TO) xci Ogiyívovg mtQi xr4. 4". Za- 
"ine Ammonium, praemisso argumento, fol. 
? Zayeoíov, dXoAcdtixoD XxgicrievoO vob yevopévov perd 
E Emegxózrov parvAngvgc, O OidAoyog diuo vaog Ove xA. 
Leneae Theophrastum, praemisso argumento, 
13: A4ivsíov cogíicro0 ÓOiaAoyog JDsoqpocvog Ovs xA. 
'"heophili Ad Autolycum libros tres fol. 243 
36 : QsoqíLlov mgóg «svóàAvxov. In fine libri 
ndi huius operis legitur có 0s/vsgov, tertii initio 
Ppivov, in calce: Osogí4ov sgOg .«vvóAvxov. véAog. 
ime hic codex valde consentit cum Veneto: ex quo 
Pscriptus videri possit, ita tamen, ut scriba istas 
"orreetoris mutationes reciperet fere omnes passim- 
que alias lectiones consulto aut imprudenter admit- 
teret. Aliquot eius scripturae in editione Felliana 
a. 1684 repraesentantur. Sed accurate eum Theo- 
b* 
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philus Schelgvigius, priusquam professionem 
in gymnasio Gedanensi suscepit, operis Theophi- 
liani editionem meditans, in itinere anglico a. 1708 
contulit: qui, quum coeptam editionem multa mune- 
ris occupatione distentus absolvere non posset, va- 
riamtes lectiones cum Wolfio amice communicavit 
ut novae editioni ab eo paranmdae inservirent. Per- 
paucas tantum omisit: quas supplevi. 

Ill. Codex Parisinus DCCCLXXXVII, olim 
808 postea 1827, Parisiis in Bibliotheca Imperato- 
ria custoditus, ex numero Fonteblandensium (Regia 
enim Bibliotheca 1544 —1395 in arce Fonteblan- 
densi asservabatur), chartaceus, ex vulgari charta 
saec. XVI usitata, in folio magno, foliorum (223) 
218, anno 1540 (primo dumtaxat folio excepto) a 
Constantino Palaeocappa, graeco homine, 
monachicum Pachomii nomen ferente, cuius com- 
plures hodie libri msti exstant (Opp. Athenag. — 
Corp. Apoll. Vol. VH. Proll. p. XXIV, coll. Monte- 
falcon. Palaeogr. gr. p. 105), grandi charactere, 
povoxovóvAiag; ut librarii graeci vocant, eleganter 
exaratus, undecimo loco fol. 424-1125 Theophili 
librum tertium ad Autolycum praebet. Hoc enim 
codice continentur: 1". Osdogno vob Osíov ua&íuov 
fol. 1*: repraesentans figuram circularem mysticam, 
sive circulos tres sese mutuo secantes et unum illos 
cireumplectentem, cum inscriptionibus trinitatis my- 
sterium explicantibus. 2*. Hexastichon iambi- 
cum fol. 1^5: quatenus ad deum pertineat «à Osróv, 
tÓ vcQurvór, vetQde, neycde, é&dc, ánvdg. 99. Anastasii 
Antiocheni et Cyrilli Alexandrini Expositio 





THEN-W YORK 
PUBLIC LISRARY 


ASTOR '^NOX AND 
TILD:SN  C.*' D^TIONS. 





PROLEGOMENA. XXI 


orthodoxae fidei fol. 2* — 122: À4vacraocíov rrevoidoyov 
JsovmóAeeg xai xvoíAlov dAskavOgsíng ExJscig vég oo39o- 
Oofov nmícrew;. 4^ Eiusdem Cyrilli De trinitate 
tractatus fol. 129 — 14b: Teó ajvo? woxogíov xvoíAAov 
zspl vguu0og. 99. Gregorii Thaumaturgi Expo- 
sitio fidei per revelationem fol. 145 — 169: Zoryyogíov 
v00 $evucrovoyot OeoAoyía. 69. Chrysostomi De 
trinitate fol. 16b — 209:  Xpovcocrópov rr6Qi vQuaOog. 
49. Nicephori patriarchae et confessoris 
Expositio fidei fol. 20« — 222: "To? $v dyíog naovgéc 
yuQ» vumpógov oixovuevixoó 7rxrQiOQyov xai OpnoÀoyyroo 
ix9scig mícreo;.. 8? Metrophanis, episcopi 
Smyrnae, Expositio fidei fol. 222 — 24b: Toi dyíov 
xai ÓpoAoygyvoó wgvgopavovc inidxónov cpsgynge ExDedic rtí- 
cvewc. 99". Theodori Studitae De trinitate fol. 
24b — 36b: "Tov ocíov mergóg fu» 9sodógov vob crov- 
Oírov xai ÓnoAoyyto? zrtQ) vgiddog. 107. Folia quinque 
97 — A1 exsecta sunt, fortasse annis 1792 — 1794 
terrorum plenis, quibus Bibliotheca male custodita 
multas fecit iacturas; ut index codici praemissus 
indicat, excidit ZxyoAagíov ravgsdoyov Kovotay- 
vivovirroAscg dsoAoyio ngog vóv dugodvy [Muhamme- 
dem II] égevQjoavro rr5gi vüg vÓv» xowdvaovoOv smícrswc. 
Cf. Monumenta fidei eccles. orient. ed. Kimmel (Ten. 
1850) P. I. p. 11 sqq. et meas ad hunc Gennadii 
librum observationes criticas ibid. P. II. Praef. p. 
XV sqq.; alium eiusdem generis librum, sed pa- 
triarchae illi suppositum, graece c. proll et adnott. 
edidi in Illg. - Niedner. Zeitschrift für die histori- 
sche Theologie (Lips.) 1850. Fasc. 3. p. 399 sqq. 
11*. Theophili, patriarchae, sexti Antio- 
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continentur: Sententiarum sive capitum, theologico- 
rum praecipue, ex sacris et profanis libris 'Tomi 
tres, per Antonium et Maximum monachos olim 
collecti. Antonii Loci Melissa inscripti numero sunt 
175, Maximi vero 71. Abbae Maximi, philosophi, 
confessoris et martyris, Aphorismorum seu capitum 
de perfecta charitate et aliis virtutibus christianis 
ad Elpidium presbyterum centuriae IHlI  Theo- 
phili sexti Antiochensis episcopi de Deo et fide 
Christianorum contra Gentes Institutionum libri tres 
ad Autolycum *). Tatiani Assyrii, Iustini marty- 
ris discipuli, Oratio contra Graecos. Omnia nova 
et antea nunquam edita, practer Maximi Centurias, 
nunc eliam castigatiores. Christophorus Froschove- 
rus excudebat 'liguri, Anno M.D.XLVI.4 Fol — 
Principem hanc ,,OsogíAov zoóg 4)róAvxo» ^ editionem 
(p. 245—245) Ioannes Frisius Tigurinus pa- 
randam curavit. Is enim anno 1545, in itinere ita- 
lico quum Venetiis ad tempus commoraretur, ab 
amico Arnoldo Arlenio Peraxylo, ,homine certe ad 
bonarum literarum studia promovenda nato,^ mstum 
Theophili codicem — qui neque cum Veneto nostro 
neque cum Bodleiano prorsus consentit — dono ac- 
cepit: quem amicissimo civi suo CoNRApo Gres- 
NERO íradidit, ut typis eum vulgaret una cum scri- 
ptis supra memoratis et (p. 244) epistolà Frisii de- 
dicatorià ad nobilissimum iuvenem Georgium Gre- 
belium. Testatur Latinus Latinius (Epistoll. 


*) Institutionum libros editor appellat quod Eusebius H. E. IV. c. 24 
dix 6voiryeióón evyyodppoto. 
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Tom. II. p. 113) se Theophili exemplar, ex quo editi 
fluxerint, invenisse in bibliotheca Matthiae (Corvini), 
Hungarorum regis. Ubi hodie, si superest, asser- 
vetur nescio. lllius enim bibliothecae, Budae as- 
servatae, libros quum alii tum Turcae abstulerunt. 
In margine editionis praebet Gesnerus perpaucas 
coniecturas. Passim textum codicis tacite mutavit, 
ut e versione Clauseriana patescit: cf. quae obser- 
vavi ad lib. I. c. 9. n. & lib. II. c. 2. n. 8, c. 10. n. 3, 
c. 12. n. 11, c. 18. n. 4, lib. III. c. 4. n. 3. 5, c. 7. n. 
5, c. 12. n. 11, c. 20. n. 16. 19. 21, c. 25. n. 16, c. 27. 
n. 15. 

Iterum opus Theophili prodiit in hac cotlectisns 
a:Iloanne Heroldo parata: ,Orthodoxographa 
theologiae sacrosanctae ac syncerioris fidei Docto- 
res numero LXXVI* etc. Basileae (per Henricum 
Petri) a. 1855. Fol. p. 285—350: ,,G5ogíAov. 9so4dyov 
fraAcsOEgdvoU sQ0g .íUvÓlvxo» [hfAÍo voía.* — "Textus 
graecus, cui versio latina Conradi Clauseri ad latus 
adiecta est, cum notis marginalibus ex editione Ti- 
gurina repetitus est. 

Idem "Theophili opus in calee nord Iustini 
Phil et Mart. una cum Athenagorae '"latiani Her- 
miae scriptis emisit FEpnERICUS MoRELLvs Pari- 
siis anno 1615. Fol. Append. p. 69 — 140 et, locis 
aliquot emendatis, denuo 1636. Fol. Append. (iis- 
dem paginis servatis) p. 69 —140: ,,G«ogíAov rnc 
4)sólexoy. ^ — Textum editionis Tigurinae absque 
notis exhibuit, ita tamen, ut coniecturas Gesneri 
marginales in eum clam admitteret. Praeterea ver- 
sionem Clauseri adiecit. Equidem alterius Morel- 
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graeca testatur, codici praefixa: fol. 15 non numer.), 
membranaceus in 4? mai., foliis constans 185, sae- 
culo undecimo scriptus, loco septimo fol. 160b — 
185* Theophili ad Autolycum libros tres suppe- 
ditat. De hoc codice egregio, quem summa ipse di- 
ligentia pervolutavi, haec memoratu digna mihi vi- 
dentur. Indice operum quae hoc volumen continet 
primà manu confecto (fol. 2* non numer.) laudan- 
tur: SsoqíAov movgiagyov fxrov *) các usyAgg dvvioysíac 
7ztQüg cvr0Avxov B&AAgva mQi vig và» xoicvixvOv rríGv&mG 
Aóyor voeig. Verba soi vijc vàv xoioviavOy zícvsoc, quae 
in ipsa codicis Parisini inscriptione habentur, origi- 
nem inde duxerunt quod Eusebius H. E. IV. c. 24 
và 70g UrOAvxov Growsidóg cvyyodupara vocavit **). 
Illa vero a librariis iam ante saeculum sextum ap- 
ponebantur, ut Gennadius De vir. illustr. c. 32 te- 
statur, qui: ,Legi," inquit, ,et tres de fide libros 
sub nomine eius [Theophili Alexandrini!] titulatos." 
Theophilo Alexandrino tribuit seu memoriae vitio 
seu codicis fraude. Cf. quae ad lib. I. c. 5. n. 8 
(p. 18) observavi. Inscriptio ipsa operis Theophili 
fol. 1605 habet sic: el 9sogiAov moóg adcóAvxo». 
Initio libri secundi huius operis fol. 1649 legitur: 


*) Sic etiam Eusebius H. E. IV. c. 20 et Chron. ed. Aucher. P. II. 
p. 290 (coll. infra cod. Paris.): Petro scilicet in computum non assumto; 
alioquin enim septimus fuerit, qualem, hoc habito respectu, Hieronymus 
Epist. 121 ad Algas. qu. 6 (comp. cod. Laur. Medic. lat. XXIV fragm. 
Theoph. Commentar. in Evangg. fol. 109) et alii eum faciunt. Cf. Co- 
telerium ad Constitt. apostt. VII. c. 46 (P. II) p. 299, ad Recognn. X. 
c. 71. p. 401 sq., et Fabricium ad Hieronym. De vir. illustr. c. 25. 

**) Coll. Io. Fr. Buddei Isag. hist. -theol. ad theolog. univ. P. I 
(Lips. 1730. 49) p. 309 et Io. G. Walchii Biblioth. patrist. ed. Danz 
(len. 1894) p. 491. 
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AP «9 B: —, initio tertii fol. 1772: ^P «à y: —, in 
fine fol. 1852: JsogíAov mgóg a/róAvxov ^-^ & B y véAoc. 
Praeterea hoe codice offeruntur: 1?. S. Gregorii 
Nysseni Antirrheticus adversus Apollinarem fol. 
19: vo) &v &yíorg zarQ0g cuv yonyooíov énicxorov vicc 
zoóg và GnoAvagíos dvrigoqguixócg. 2*5. Eusebii Pam- 
phili Adversus Marcellum Ancyrae episcopum li- 
bri duo fol. 29b: sjcsfíov vob mapqíAov vàv xarà uag- 
xdAÀov vo? dcyxégag émi0xómov Aóyog &. 939. Eiusdem 
Adversus Marcellum de theologia ecclesiastica libri 
tres, praevià epistolà ad Flacillum, fol. 482: «ó s;- 
piovróro xoi dyamyvà GvAAeOVQyÓO qAcxiAAo &Ucífiog iy 
xvoio yoígey. 4". Origenis Adamantii Dialogus 
contra Marcionitas de recta in deum fide fol. 922: 
ó,GAsxrvog aOopoyríov vo) xoi ogiyfvovg msi vgg sig JsOv 
ép) nícreeg xv. 9". Zachariae, episcopi Mity- 
lenes, Ammonius sive De opificio mundi, praevio ar- 
gumento, fol. 125b: Doexaogíov cyoAecvixoD xoicviavot coU 
yevouévov uscà vabra émioxózov wvvAmvqc 0 OudAoyog du- 
póviog Óv& o) Gvvaióig và Jed 0 xóopnog xvà. 6". Ae- 
neae Gazaei Theophrastus sive De animarum 
immortalitate, praevio argumento, fol. 1439: eivsíov 
doguGvo? O,GAoyog 9eógoacroc Or, oUx &driv GiyJgorov zgo- 
Bv; [— vita ante acta] xai óvw d2avavog 9 wvyy. 
Hic codex, cuius singulae paginae bipartitae versus 
42 comprehendunt, est eleganter conscriptus, et 
quamvis atramentum: palluerit tamen literae oculos 
minime fugiunt. Scriba plerumque v pro f usurpat, 
iota subscriptum non agnoscit, passim accentum omit- 
tit, perraro peccat in ponendo spiritu vel accentu, 
e. g. &Ànv&c, o?c«c, og JoÀpuoicg, qo&oic, vvugioc, wqvoáai, 
Corp. Apoll. Vol. VIII. | b 
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nonnunquam » e» ? vel e et «e» permiscet, frequenter 
» quod dicitur égsáxvovixóv ante consonas retinet 
(adeas quae ad Athenagorae Supplic. c. 1. n. 2 al. 
observavi, coll. Tischendorf. Prolegg. ad N. T. 
ed. 7. mai. Lips. 1859. p. LIII et Al. Buttmann. 
Gramm. d. neutest. Spr. Berol. 1859. p. 9), oscag 
constanter scripsit (bis oiv»: cf. Tischendortf. 
l. c. et Winer. Gramm. d. neutest. Spr. ed. 6. Lips. 
1855. p. 40), parcus est in membris orationis per 
puncta distinguendis. Corrector autem, cuius ma- 
nus inferiorem aetatem prodit et atramento magis 
nigricante conspicua est, omnia huius codicis scripta 
percensuit, ut tum sua ipsius auctoritate tum ma- 
xime alius codicis iunioris ope peccata antiqui scri- 
bae vera et opinata tolleret: qui quidem potissimum 
literas passim pallidas renovavit, interdum iota sub 
& 5 € Scripsit, accentus si aberant addidit, spiritus 
et accentus falso positos ubique correxit, » s s ubi 
vocabulo non conveniunt mutavit, v éqeáxvovixóv et c 
in vocula o?vec ante consonantes sine ulla fere ex- 
ceptione erasit, orationem ut dilucida sit per signa, 
praesertim commata, distinxit, scholia insuper per- 
pauca margini adscripsit Huius viri interpolatrix 
potius quam emendatrix manus a Theophilo melius 
omnino abstinuisset. Quamquam prima scriptura 
omnibus locis facile perspicitur. Egomet excellen- 
tissimi codicis, quem nullus adhuc editor aut cogni- 
tum habuit aut contulit, diversas lectiones tanta 
enotavi religione ut ne levissimam quidem discre- 
pantiam omiserim. 

JL Codex Bodleianus graec. miscellan. XX E, 
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olim 2040, Oxonii in Bibliotheca Bodleiana reposi- 
tus (auct. E. 1. 11), chartaceus, ex charta laevigata, 
in folio, foliorum 286, circa medium saeculum de- 
cimum quintum exaratus manu Georgii cuiusdam, 
cuius plures codices msti in illa Bibliotheca repe- 
riuntur, haec ipsa quae in codice Veneto insunt 
scripta (excepto Gregorii Antirrhetico) complectitur 
eodem ordine: 19. Eusebii Adv. Marcellum libros 
]I fol. 1: Evoc:sBíov vo? mouqílov và» xevdà pwopxéAAov, 
voó dyxvpog émioxonmov, Aóyog c. 2?. EFiusdem Adv. 
Marcellum de theologia ecclesiastica libros III, in- 
scriptos Flacillo, fol. 38: Toà «uuerd:o xai dyangvd 
cvAAsuovoyg qAaxiAAo eXocflioc Sv xvolio yatgey.. 99. Ori- 
genis Dialogum contra Marecionitas fol. 122: '2o;- 
ydvovg OiaAoyog xevà uoQxieyicrÓv [Sic]. Incipit: Aid- 
Aexrog aGOcpxyríov vo) x«i Ogiuyérvovg sspi xvÀ. A9. Za- 
chariae Ammonium, praemisso argumento, fol. 
1839: Zayxepíov, oyoA«ctixoD ygidtiovoU vo) ysvouévov eva 
voUva $micxórov psvvAjvgc, O OsaAoyoc cuoyioc Ore xvÀ. 
59. Aeneae Theophrastum, praemisso argumento, 
fol. 218: ivsíov cogicro? OiGAoyog Jeógoocroc Ov: xs. 
6. Theophili Ad Autolycum libros tres fol. 243 
— 9286: OsoqíAov mgóc «vvóAvxov. In fine libri 
secundi huius operis legitur vó óOsívsgov, tertii initio 
vó voívoy, in calce: Osogí4ov spóg «a)róAvxov. «éAog. 
Sane hic codex valde consentit cum Veneto: ex quo 
descriptus videri possit, ita tamen, ut scriba istas 
correetoris mutationes reciperet fere omnes passim- 
que alias lectiones consulto aut imprudenter admit- 
teret. Aliquot eius scripturae in editione Felliana, 
a. 1684 repraesentantur. Sed accurate eum Theo- 
b* 
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philus Schelgvigius, priusquam professionem 
in gymnasio Gedanensi suscepit, operis Theophi- 
liani editionem meditans, in itinere anglico a. 1708 
contulit: qui, quum coeptam editionem multa mune- 
ris occupatione distentus absolvere non posset, va- 
riantes lectiones cum W olfio amice communicavit 
ut novae editioni ab eo parandae inservirent. Per- 
paucas tantum omisit: quas supplevi. 

JII. Codex Parisinus DCCCLXXXPVFII, olim 
808 postea 1827, Parisiis in Bibliotheca Imperato- 
ria custoditus, ex numero Fonteblandensium (Regia 
enim Bibliotheca 1544— 1595 in arce Fonteblan- 
densi asservabatur), chartaceus, ex vulgari charta 
saec. XVI usitata, in folio magno, foliorum (223) 
218, anno 1540 (primo dumtaxat folio excepto) a 
Constantino Palaeocappa, graeco homine, 
monachicum Pachomii nomen ferente, cuius com- 
plures hodie libri msti exstant (Opp. Athenag. — 
Corp. Apoll. Vol. VII. Proll. p. XXIV, coll. Monte- 
falcon. Palaeogr. gr. p. 105), grandi charactere, 
povoxovóvAiog ut librarii graeci vocant, eleganter 
exaratus, undecimo loco fol. 422—112b Theophili 
librum tertium ad Autolycum praebet. Hoc enim 
codice continentur: 1*. Osdoguo vob Jeíov pa&ípov 
fol. 1*: repraesentans figuram circularem mysticam, 
sive circulos tres sese mutuo secantes et unum illos 
circumplectentem, cum inscriptionibus trinitatis my- 
sterium explicantibus. 2?*. Hexastichon iambi- 
cum fol. 1": quatenus ad deum pertineat «9 ówróv, 
vÓ vQwvóv, vevQéc, nsyvdc, £&àg, énvdg. 99. Anastasii 
Antiocheni et Cyrilli Alexandrini Expositio 
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orthodoxae fidei fol. 2*4 —129: ^4vacracíov zeroidoyov 
JeovzoAemg xoi xvoíAÀov GAskavOQsíag ExJsosg vig 0p9o- 
Oobov nícrewc. 4^ Eiusdem Cyrilli De trinitate 
tractatus fol. 122 — 14b: To? a)rob naxogíov xvoiAAov 
zspl «gadog.. 59. Gregorii Thaumaturgi Expo- 
sitio fidei per revelationem fol. 145 — 169: Zorpyogíov 
vo0 9ovuozovoyot OeoAoyía. 69. Chrysostomi De 
trinitate fol. 165 — 209: —Xovceocrópov egi vQiadog. 
49. Nicephori patriarchae et confessoris 
Expositio fidei fol. 20» — 222: Teó v &yíos mareéc 
9pé» vxuppógov oixovusvixoó  7ravoidQyov xai OpoAoygco 
ix9scig nícvsoc. 8" Metrophanis, episcopi 
Smyrnae, Expositio fidei fol. 22* — 24b: To? dyfov 
xai OpoAoymvo? pgvpogayovg énioxónov opvovgg Ex9scic zt» 
cceoc. 9". Theodori Studitae De trinitate fol. 
24b — 836b: To) éocíov mavgóg qud» JsoddQov tob crov- 
Oírov xai ÓpoAoygyrto? regi vQiaÓoc. 10?. Folia quinque 
9" — 41 exsecta sunt, fortasse annis 1792 — 1794 
terrorum plenis, quibus Bibliotheca male custodita 
multas fecit iacturas; ut index codici praemissus 
indicat, excidit EyoAagíov ravosagxov Kovatay- 
viybvmóáscg dmoAoyia ngóg vóv dugoiv [Muhamme- 
dem II] égpev5jcevra 759 vá vóv wxowwovo» nícrsug. 
Cf. Monumenta fidei eccles. orient. ed. Kimmel (Ten. 
1850) P. I. p. 11 sqq. et meas ad hunc Gennadii 
librum observationes criticas ibid. P. II. Praef. p. 
XV sqq.; alium eiusdem generis librum, sed pa- 
triarchae illi suppositum, graece c. proll et adnott. 
edidi in Illg. - Niedner. Zeitschrift für die histori- 
sche Theologie (Lips.) 1850. Fasc. 3. p. 399 sqq. 
11. Theophili, patriarchae sexti Antio- 
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terdum poeticis verbis utitur; quamquam iam apud 
priores pedestris orationis scriptores huius consue- 
tudinis exstant vestigia: multa eiusmodi depromsit 
e veteri testamento. Conferas inter alia dér«og lib. I. 
€. 6, d»ste c. 14, ipgvoo c. 14, évaAiog c. 6, sU oQQpoc 
cc. 2. 12, x4éo lib. II. c. 8, ó xrízroc lib. IL c. 6, ó pógog 
€. 9, vayvad c. V, vgovóg (rgavóvsgov) c. 14. Interdum 
verba adhibuit parum usurpata sive sequiori ser- 
monis graeci aevo nata: in quorum numerum cadunt 
óya2oc)v; (sic) lib. I. c. 3, dvexórjygvoc ibid., dvéxgoe- 
croc cc. 3. 5. lib. IL c. 18, &v3o«rraosoxoc lib. III. c. 15. 
&»Joorofooíc et dy9gorrofooog lib. II. c. 7. lib. III. cc, 
5. 8. 15, dvJoenórgc lib. I. c. 6. lib. II. cc. 13. 15. 34, 
dyrnc94o lib. Il. c. 9, dvreonéo lib. I. c. 5, dmoovogoía 
lib. Il. cc. 8 (bis) 38, eüógvonoito lib. III. c. 8, agce- 
voxoisía lib. I. c. 14, éxbgvgere lib. II. c. 4, éxgosoce 
lib. II. c. 14, éxgóvgcic c. 18, éuudgsvooc lib. I. c. 14, 
jj é£ejpsgoc lib. II. c. 12, émyooryío lib. I. c. 6, 5óvgo- 
vía lib. II. c. 30, 5j "Ispocódvpo c. 31 bis (zd TsgocóAvue 
lib. III. cc. 22. 25. 29, Tsgoveaáru lib. II. c. 31), ue- 
pionpos lib. I. c. 1, uvcsoóc lib. III. c. 5, uvovggrodóc 
lib. II. e. 26, oixgvóc —4 —óv c. 15, oixríguov lib. I. 
€. 9, soidog9ogía C. 9, zàvroxodveo C. &, nodóvirsQov 
€. 10, moAvmoíxidog €: 6, rtgoeyoqerée et ngoavagdynaic 
c. 14. lib. III. cc. 10. 17, goyvdorgc lib. II. c. 28. lib. 
III. e. 17, zoóocic lib. I. ce. 7. 35, cooxoflogéo et cag- 
xofiópog lib. IL. c. 16, o«vygróg —Á1j —6óv lib. III. c. 8, 
«exvoqéyog lib. I. c. 9. lib. III. e. 9, «éqAocic lib. I. c. *, 
jmoruy5 €. 6, gocvio ibid. Adde formas dgv9poc lib. 
I. c. 2, Eiqwroc lib. IlI. c. 29, IIsice lib. I. c. &. lib. II. 
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c. 9,. ébuiray lib. IL. c. 97, óneAnjug2gy c. 28, —os 2 
praes. pass. (máeváco;) lib. Y. c. 11, particulas óra» 
xdv ónórav c. indic. iunctas cc. 8. 18. lib. II. c. 2, & 
c. coni. lib. L c. 13. Mocfj;s, non Moo; *), constan- 
ter scribit: lib. III. c. 29. n. 10, gen. Mooécs lib. II. 
c. 30. lib. IIT. cc. 9. 28 (bis) 24. 28, dat. Mwoj lib. III. 
c. 28 et Moos; c. 29, aoc. Moor)» cc. 10. 21. p. 131C 
et Mocéo c. 21. p. 130D. Denique vocabula inter- 
dum: exhibet ipsi propria **): ddsAgoxorío lib. L. c. 9. 
lib, HI. c. 6, &óósvoflacío lib. III. c. 6, &ovufífacvos lib. 
L c. 8, woAoroio ibid., xeretovoía c. 6, 4avsdoiog c. 10. 
lib. IIL c. 8, cvuzegoficivo lib. II. c. 17, cqougoygoaqéa 
lib. HIE c. 2, quAóxoAzog €. 3, xopouqsorc lib. II. c. 17. 


VI. Arguinentum operis ad Autolycum *et**), 
BEEN 1. Libri primi. 


,  Huie libro occasionem fecit sermo "Theophili 
cum. Autolyco (,amico" cc. 1. 14) habitus, fortasse 





*).Cf. de his formis quae monui ad lustin. Apol. I (ed. 2) c:32; ri. 1. 
**) Non omnia, nt de caeteris lexicis taceam, reperiuntur. in Ste- 
« phani Thesauro graecae linguae, ex editione Car. Ben. Hase. 

-"*) Analysin etiam dederunt Nic. Le Nounnr l. c. p. 498 sqq., 
REemx CxrrLLixkR Histoire générale des auteurs sacrés et ecclés. Tom. 
1I. "Per. 1730. 49, p. 105 sqq., Io. Gorrr. WALPURGER Theophilus 
Ant: bomi pestoris in ecclesia typus. Chemn. 1735. 49. $. 13, Pnup. 
ManaAn- l. c. pp. 337. 347. 880 (coll. Lumper Histor. theol. - erit. de 
vita scriptis atque doctrina SS. Patrum. P. IlI. Aug. Vind. 1784. p. 138 sqq. 
et Permaneder Biblioth. patrist; Tom. II. Landish..1842. p. 194-5qq.), 
W. F. TurixNEMANN.l. c.. pp. 17. 35. 95, I. A. Mónrxn l.c. p. 
286 "n. ; Cossr. KowrocomxEs duioloyus xol xQutqx5 lorogie 
vb» ... dyliv t. ads iind "Ev TE (ed. 2. 1851) Tom. I. p. 
256 s. 
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magistratum gerente (lib. IIL c. 9. n. 4), erudito qui- 
dem viro sed gentilium religioni addictissimo. et- de 
Christianis. male sentiente: qui deorum genti- 
lium. defensor. et christiani nominis derisor 
exstitit (c. 1). | 

Ac primum quidem deos gentilium. quod 
attinet, "Theophilus respondet: huic Autolyci peti- 
tioni ,COstende mihi deum tuum. Demonstrat 1". 
deum videri.non posse nisi oculi animae expurgati 
fuerint (c. 2). 3*. Si quis postulet .ut dei forma 
exprimatur id prorsus. fieri non posse, quia. nihil 
de deo possumus dicere. quod non longe infinita 
eius virtute superetur (cc..3. 4). 3". Etiamsi deus 
non cernatur .oculis , ex providentia tamen (c. 5) 
et operibus eum cognosci (c. 6). 4". Tum demum 
fore ut deum videamus, quum mortale exuerimus et 
incorruptionem induerimus (c. 7). Sed quia resur- 
rectionis fides. abhorrebat ab Autolyci ingeriio, co- 
natur "Theophilus incredulum flectere animum. Pro- 
bat. in multis artibus: variisque.in rebus ad vitae 
cultum pertinentibus nihil sine fide ad exitum per- 
duci: quanto magis deo, a quo creati sumus quum 
antea non essemus, fidem derogari non debere? 
Tum Autolycum exagitat quod, quum statuas deos 
esse et mira efficere credat, credere nolit deum 
a quo creatus sit iterum posse in vitam revocare 
(c. 8). - Simul persequitur deorum istorum flagitia 
(c. 9), animalia. ab Aegyptiis culta, matrem deorum 
eiusque filios Caesari vectigales (c. 10): unde con- 
cludit Caesarem multo magis quam eiusmodi deos 
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honorandum esse, ita tamen, ut neutiquam adore- 
tur (c. 11). | 

Iam Christianorum nomen quod attinet, 
demonstrat Theophilus id non risu, ut deos Auto- 
lyci, dignum esse, sed rem maxime suavem ac uti- 
lem significare (c. 12). 

Quum autem. petiisset. Autolycus aliquem sibi 
ex mortuis redivivum monstrari, quumque creditu- 
rum se promisisset si quem vidisset eiusmodi, reii- 
cit eum Theophilus ad Herculem et Aesculapium ac 
crediturum dubitat etiamsi mortuorum aliquem ad 
vitam revocatum videat. Sed tamen, ut obstinatum 
frangat animum, obiicit in rebus ante oculos positis 
imagines quasdam resurrectionis, velut in dierum 
noctiumque vicibus, in mirabili frugum ac plantarum 
nascendi ratione, in lunae descrescentia interitu re- 
surrectione, in hominum aegrotantium ad pristinam 
sanitatem et formam restitutione (c. 18). Suum de- 
nique exemplum proponit: quemadmodum ipse olim 
incredulus, tum rationibus illis tum scripturarum 
lectione eventuque propheticorum oraculorum convi- 
etus, crediderit, idem nunc Autolyco faciendum cen- 
Set, ne, si nunc utiliter credere nolit, frustra credat 
aliquando in aeternum ignem coniectus (c. 1X). 


2. Libri secundi. 


Hunc librum produxit insecuta Autolyci cohor- 
tatio ad idem argumentum fusius continuandum. lta- 
que "Theophilus demonstrare instituit stultitiam 
superstitionis, cui ille addictus erat, eique ve- 
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ritatis lucem ex prophetarum libris ef- 
florescentem opponit (c. 1). 

Illam superstitionem quod attinet, primum 
observat, quemadmodum statuarü opus suum non 
magni faciunt dum elaborant, at venditum et in 
templo collocatum adorant, sic eos qui genealogias 
deorum legunt non infitiari homines fuisse, postea 
tamen ut deos colere (c. 2). Deinde quaerit cur 
dii gignere desierint, cur Olympus vaeuus sit qui 
diis refertus esse deberet, cur Idam luppiter reli- 
querit (c. 3)? "Tum ad scripta transit philosopho- 
rum et poetarum. Ex philosophis alii deum pror- 
sus negant aut providentiam tollunt, alii mundum 
increatum dicunt neque alium deum esse quam suam 
cuiusque conscientiam ; ipse Plato, qui deum increa- 
tum et omnium creatorem docet, materiam cum eo 
increatam coniungit (c. &). Homerus deorum origi- 
nem ex aqua repetit. Nee sanior est sententia He- 
sioedi (c. 5); materiam is increatam et sine crea- 
tore creationem statuit et inepte loquitur de. deo- 
rum prosapia (c. 6). Denique nugas profert histo- 
ricerum, ut Satyri qui Ptolemaei Philopatoris genus 
a Baccho longa serie repetat (c. 7). Unde Theo- 
philus concludit scriptores omnes, philosophos poe- 
tas historicos, errore labi: id quod confirmat etiam 
ex eorum de mundo et providentia dissensionibus, 
speciminis loco nonnullas afferens poetarum de pro- 
videntia discrepantes inter se sententias (c. 8). 

Longe dissimilis est prophetarum doctrina, 
quos spiritu sancto plenos fuisse probat eventus 
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eorum quae praedixerunt (c. 9). Hi summo con- 
sensu docuerunt mundum a deo per logon ex nihilo 
creatum fuisse (c..10). Opus sex dierum describi- 
tur in libro Genesis (c. 11). Inde scriptores gen- 
tiles nonnulla hauserunt, sed ea errore corruperunt 
(c. 12). Iam 'Theophilus plura exponit de tribus 
primis diebus: scilicet deus initium ducit ab ipso 
eulmine; spiritum rebus creatis, ut animam homini, 
tribuit; terram, aquis remotis; ornat herbis semi- 
nibus plantis (c. 13). In his habemius imaginem 
resurrectionis, in mari imaginem mundi (c. 14). 
Variae considerationes de iis quae quarto (c. 15) 
et quinto (c. 16) et sexto die creata sunt (c. 1^4). 
Hominis creatio singulare quidpiam. habet (c. 18): 
ea declaratur et homo in paradiso collocatur (c. 
19). Apponuntur quae in libro Genesis referuntur. 
de paradiso, Evae formatione (c. 20), hominis lapsu 
(c.21). Quod deus ambulasse in paradiso dicitur, 
id Theophilus docet de logo eius intelligendum ésse 
(c. 22). Veritatem autem eorum quae in Genesi 
narrantur manifestam esse demonstrat ex mulierum 
parturientium doloribus et serpentis statu (c. 23). 
Jam, postquam paradisi ornatum descripsit (c. 24), 
probat accusandum. deum non esse quod ligno scien- 
tiae Adamum prohibuerit (c. 25) aut praevaricatori 
mortem inflixerit (c. 26): nec mortalem Adamum nec 
immortalem creari par erat, sed cápacem utriusque 
. (e. 27). Eiectus paradiso Adamus cognovit uxorem 
suam, quam ex eius cosía deus formaverat, ut et 
.singularitatis dei argumentum exhiberet et coniu- 
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galem amorem arctius adstringeret (c. 28). Eva 
peperit Cainum ac deinde Abelem.  Caini scelus 
et punitio (c. 29) et posteri recensentur. Ab iis 
artes inventae sunt, de quibus scriptores gentiles 
nihil potuerunt nisi fabulosum dicere (c. 30). Eius- 
dem seripturae beneficio cognoscimus originem ma- 
ximarum urbium, divisionem linguarum, seriem an- 
tiquissimorum regum (c. 31), rationem dissipatio- 
nis humani generis in universum terrarum orbem 
(c. 32). Harum rerum omnium cognitio frustra .in 
libris gentilium quaeritur (c. 33). Prophetae vero 
non solum de mundi creatione nos docuerunt, sed 
etiam de deo colendo et vita recte instituenda prae- 
cepta tradiderunt (c. 34): id quod speciminibus ex 
libris eorum illustrat (c. 35), multis additis Sibyl- 
lae versibus (c. 36). Quin etiam poetae de poenis 
sceleri infligendis (c. 37), de mundi conflagratione 
et aliis rebus nonnulla dixerunt quae cum prophe- 
tis consentiunt (c. 38). 


9. Libri tertii. 


Quum priores disputationes animum Autolyci 
non infregissent, Theophilus ad hunc librum exa- 
randum aggressus est.  Declarat sibi propositum 
esse antiquitatem scripturarum christia- 
narum ab origine repetitam ei ante oculos 
ponere, ut tandem aliquando intelligat scriptores 
quorum admiratione tenebatur nullius esse pretii 
(c. 1). Nam neque suis ipsi oculis viderunt quae 
literis mandant, neque didicerunt ab his qui vide- 
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runt (c. 2), inter sese et secum ipsi litigant, deos 
esse nunc asserunt nunc negant, providentiam mox 
defendunt mox evertunt, stupra et adulteria docent, 
ipsis diis horrenda flagitia et scelestas coenas at- 
iribuunt (c. 3). 

Eiusmodi rebus "Theophilus lubenter superse- 
disse; sed quum videret Autolycum adhuc animo 
fluctuare ac sermonibus hominum insanorum moveri, 
qui Christianis 1*5. epulas humanae carnis- et 
2. promiscuos concubitus affingebant atque 
8". eorum doctrinam esse recentem dictita- 
bant, uberiorem sibi disputationem de Christiano- 
rum innocentia et antiquitate suscipiendam esse iu- 
dicavit (c. 4). 

Primum igitur demonstrat istorum crimi- 
num gravissima in scriptoribus gentilibus 
indicia; nullam prorsus in Christianis haerere 
suspicionem. | 

Etenim nonnulli philosophi, ut Zeno Cleanthes 
Diogenes, docent humanas carnes vorare et ne pa- 
rentibus quidem parcere (c. 5). Omnes fere de 
incestis concubitibus conveniunt: Plato communes 
uxores esse praescribit et Epicurus consuetudinem 
stupri cum matribus ac sororibus commendat. Immo 
haec nefanda flagitia non dubitant in deos conferre 
(c. 6). Nam, quum nihil omnino constanter sen- 
tiant, eos dicunt aut ex atomis constare aut in 
atomos abire aut materiales esse auf nullam ho- 
minum curam gerere; animam immortalem quum di- 
xerint, in alia hominum vel belluarum corpora míi- 
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grare asseverant; providentiam ali probant, alii 
explodunt (c. 7). Qui vero deos esse negant eos- 
dem esse rursus affirmant, iisque incestos coneu- 
bitus et epulas humanae carnis attribuunt (c. 8). 
— Christianorum vero doctrina est longe sanctior. 
Unum deum esse credunt eiusque providentia mun- 
dum gubernari, et ab eo legem acceperunt: quae 
quam saneta sit probatur ex decalogo Mosi a deo 
dato (c. 9). Huc accedit praeceptum de humani- 
tate exhibenda advenis (c. 10). Apponuntur pro- 
phetarum testimonia de poenitentia (c. 11) et iustitia 
(c. 12) et castitate (c. 13). Nonnulla ex Novo Te- 
stamento adduntur de inimicis diligendis et gloria 
inani effugienda et obedientia magistratibus prae- 
standa (c. 14). In homines tali doctrina imbutos 
non cadunt nefanda ista humanarum epularum et 
promiscuorum concubituum facinora; immo tanta est 
Christianorum hac in re cautio ut neque gladiato- 
rum spectaculis interesse ipsis liceat, ne caedis con- 
scii fiant, neque alios ludos obire, ne ipsorum au- 
res aut oculi contaminentur (c. 15). 

Tum Theophilus probat doctrinam Chri- 
stianorum minime recentem esse. 

Primum argumentum inde ducit quod Graeci 
nihil prorsus viderint in numerandis mundi agnis 
(e. 16), quos Christiani ex prophetarum oraculis eo- 
gnitos habent (c. 17), et in narrando diluvio err&- 
verint (c. 18), quod a Mose propheta accuratissime 
describitur (c. 19). Aliud argumentum suppeditat 
Mosis (c. 20) et exitüs de Aegypto (c. 21) et tem- 

d* 
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pli iudaici antiquitas (c. 22). Ipsi prophetae anti- 
quiores sunt scriptoribus graecis (c. 23). Atque ut 
haeo omnia uno in conspectu ponantur, anni He- 
braeorum numerantur ab Adamo usque ad reditum 
ex captivitate Babylonica (cc. 24. 25). Ex quo fa- 
cilis est comparatio quantum intersit inter Christia- 
norum et Graecorum historias et utrorumque de 
mundi origine doctrinam (ce. 20). Ne quid autem 
desit huic chronologiae, Romanorum anni pertexun- 
tur 'ad obitum usque Marci Aurelii (c. 27). "Tum 
totius chronologiae capita praecipua summatim re- 
censentur (c. 28). Ex his concludit quam immerito 
christianam doctrinam nonnulli vellicent tamquam 
recentem (c. 29). 

Perorat Theophilus librum duplici causa allata 
cur scriptores graeci hebraeos raro commemorent, 
quarum prima est quod recens sit apud eos litera- 
rum cognitio, altera quod non desinant fabulas 
amare ac veritatem odisse et insectari (c. 30). 


VII. Synopsis supputationis Theophili a 
mundo condito ad mortem M. Aurelii *). 
(Lib. III. c. 24—28.) | 





Adam filium genuit à. — 230 Enoch 165 
Seth 205 Mathusala 167 
Enos 190 Lamech 188 
Cainan 170 Noe temp. diluvii 600 
Maleleel 165 — 
Iareth 162 


*) Meum est Theophili numeros vere exhibere, non aulem veros 
esse ostendere. 
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X Post diluvium 





Arphaxath fil. genuit a. 135 
Sala 130 
Heber 134 
Phaleg 130 
Rhagau 132 
Seruch 130 
Nachor 15 
Tharrha 10 
Abraham 100 
1036 
Anni ante diluvium 22542 
A diluv. ad Isaac 1036 
À condito mundo 
ad Isaac 3278 





Isaac genuit Iacob 60 


Transitus Iac. in Aeg. — 130 
Mora Israel. in Aeg. . — 430 
Mora in deserto 40 

660 





À condito mundo 





ad Isaac 328 
Ad mortem Mosis 660 
À eondito mundo 

ad mortem Mosis 3938 
lesus iud. pop. 2" 
Serv. reg. Mesop. 8 
Gonotheel 40 
Servit. Eclon 18 
Aoth 8 
Servit. alienig. 20 
Debbora 40 
;: Servit. Madian. ri 
Gedeon 40 


Abimelech 
Thola 
Iair 


Serv. Phil. e£ Amm. 


Iephtha 
Esbon 
Aelon 
Abdon 
Servit. alienig. 
Samson 
Pax 
Samera 
Elis 
Samuel 
Saul 
David 


A morte Mosis 
ad mortem David 


A condito mundo 
ad mortem Mosis 
A Mose ad David 
AÀ condito mundo 
ad mortem David 


Solomon regnavit 
Roboam 
Abias 
Asa 
Iosaphat 
Ioram 
Ochozias 
Gotholia 
Ioas 
Amesias 
Ozias 
Ioatham 
Achaz 
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Ezechias 29 
Manasses 55 
Amos 2 
Iosias 31 
Ochas menses 3 
Ioachim 11 
Ioachim II m. 3. d. 10 
Sedecias 11 
Captivitas Babyl. 10 


À David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


À condito mundo 


ad mortem David 4436 
À David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


.À condito mundo 
ad fin. Captiv. B. 4954 
m. 6. d. 10 


Cyrus (tempore Tar- 








qninii Sup.) regnavit 38 
Tarquinius Sup. 25 
Consules 453 
À Captiv. ad finem 

Consulum 516 
Imperarunt a. m. d. 
C. Iulius 3 ^4 6 
Augustus 96 ^ 1 
Tiberius 22 — — 
Caius 3 8 4" 
Claudius 13 8 24 
Nero 13 3. 6 228 
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Galba — 1 86 
Otho — 8 5 
Vitellius — 06 22 
Vespasianus 9 11 2323 
Titus 2 -— 3932 
Domitianus 15 5 96 
Nerva 1 ^4 10 
Traianus 19 86 186 
Hadrianus 20 10 28 
Antoninus 32 7 6 
M. Aurelius 19 — 10 
21". 89. 219 

89 menses — a.7 m.5 — 
219 dies  — — m. [d.5] 


Hi m. et d. pera a.8 — .[d. 5] 
A Consulibus ad 








mortem Aurelii 225 

A Captiv. ad finem 

Consulum . 516 

AÀ Consulibus ad 

mortem Aurelii 225 

A Captiv. ad 

mortem Aurelii "A1 

A condito mundo 

ad fin. Captiv. 4954 
(m. 6. d. 10) 

A fine Capt. ad 

mortem Aurelii 141 

À condito mundo 

ad M. Aurelii mor- 

tem 6695. 


(m. 6. d. 10 [15].) 


- 
E 
^ 
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Si igitur ex recepta sententia aerae lulianae a. 
46 pro epocha Iesu Christi habeamus, anni a con- 
dito mundo ad natum Christum secundum Theophili 
caleulum ad hunc modum statuentur: 
A cond. mundo ad fin. Capt. Bab. 4954 


Anni Cyri 38 
Anni Tarquinii 25 
Anni Consulum 453 
Aerae lulianae 46 


A condito mundo ad Christum 5516. 
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Galba — €17 6 
Otho — 8 5b 
Vitellius — 6 22 
Vespasianus 9 11 233 
Titus 2 — 922 
Domitianus 15 5 96 
Nerva 1 ^ 10 
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89 menses — a.7 m.5 — 
219 dies  — — m." [d.5] 


Hi m. et d. — a.8 — .[d.5] 
A Consulibus ad 





mortem Aurelii 225 

A Captiv. ad finem 

Consulum 516 

A Consulibus ad 

mortem Aurelii 225 

A Captiv. ad 

mortem Aurelii 7^1 

A condito mundo 

ad fin. Captiv. 4954. 
(m. 6. d. 10) 


q— — | 






A fine Capt. ad 
mortem Aurelii 


À condito mundo 
ad M. Aurelii mo 
tom 
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manus non fuisse nova codicum mstorum adiumenta, 
sed tres tantum editiones Felli Wolfii Marani: ex 
quibus (plerumque faciens cum Marano) textum 
repetiit, ut ,perpauca de suo novanda censeret.* 
Lectiones librorum mstorum (Bodl. et Par.) et edi- 
torum (Fell. Wolf. Mar.) apposuit nullas, senten- 
tias interdum notulis quam brevissimis iisque po- 
tissimum ex Marani editione excerptis illustravit, 
capita ac summaria eiusdem retinuit, in versione 
latina mox ad (Clausero -) Wolfianam mox ad Ma- 
ranianam accessit. Caeterum non satis cavit a vitiis 
(maxime in ponendo accentu), etiam typographicis: 
immo accidit ut complura verba (cf. e. g. meae edit. 
lib. II. c. 21. n. 14 et c. 36. n. 22) operarum errore 
exciderent. .Ut breviter dicam, nequaquam effecit 
ut rectius Theophilus legatur meliusque intelligatur. 


IV. De codicibus in alias linguas versis. 


Eodem anno,, quo princeps editio graece vul- 
gata est, latina "Theophili translatio a CowRA»o 
CLAUsERo Tigurino ex ipso codice Frisiano con- 
fecta prodiit*). Index operis quo exhibetur (p. 305 
—343) est supra (p. XXIII — XXIV) memoratus: 
,Hoc volumine continentur: Sententiarum sive ca- 
pitum ete. ,Christophorus Froschoverus excude- 
bat Tiguri, Anno M.D.XLVI.^ Fol —  Clauserus 
in epistola nuncupatoria ad ornatissimum iuvenem 
Melch. Wirtzium Tigurinum (29. Dec. 1545) ait: 


*) Is Theophili interpres est, neutiquam, ut Nourrius l. c. p. 506 
affirmat, Conradus Gesnerus. 
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46 pro epocha Iesu Christi habeamus, anni a con- 
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! OEODIAOY IIPOS AYTOAYKON. 


? TO A. 


: 
1. pc piv oóv cróua xci goaoig tUem]g réQuiv za- e 


oíg& xol Émaivov mQOg xtvrv Ó0bav aOMoig dvOQomoig Fyovots 
vÓv voüv xarspOaguévov: 0 Ob vgc aAg8:íag igacrrnc oV sx9oc- 
ét Aóyoig * uejuoppévoic, dàÀa PErratc, vo Foyov voU Aoyov 
5'EmÓw ovv, o Éfraigt, xatínAgbag ps 


zl xai Onoiov éGtiv. 


1. OEOOSIAOT IIPOZ A4T- 
TOATKON] Haec est inscriptio in 
eodicibus Veneto et Bodleiano. Eam- 
dem recle praebent editores: Ges- 
nerus, Ducaeus, Morellus, Fellus, 
Wolfius, Maranus, Humphreius. So-, 
lus Gallandius arbitratu suo scrf- 
psit: TOT EN AL'IOIZ IIATPOZ 
HMQ9N 0EOO140T TOT AN- 
TIOXESZ, IIPOZ ATTOATKON. 
In inscriptione codicis Parisini, a 
quo bini priores libri ad Autolycum 
absunt, aliquot accedunt verba: Gzo- 
gíAov zz 0tQuicQZOV EXTOU &9- 
ti0y6íag moOog avtolvxov fA- 
Àgva z£oil TZg TOY yotGTtua- 
vov ziícttog. Ea unde origi- 
nem ducant dixi in Prolegg. c. 2: 
De codicibus manuscriptis.** 

2. TO 4] Uterque codex (Ven. 
el Bodl.) haec omittit; habet aulem 
Ven. initio libri secundi và f et ter- 
lii zo y, Bodl. in calce libri secundi 
tO ÓsvrtQov el in limine tertii vo 
toírov. Editores substituere BI- 
BAION A. 


Ex 





9. ZrouVAov ... xortgOao- 
pévov] Citavit hunc locum loannes 
Damase. in Sacer. Parall. (Opp. ed. 
Lequien. T. l1) p. 564. Legit co 
pro uiv ov», id quod maiorem 
quamdam asseverationem ponil ra- 
tione habila antecedentis inter Theo- 
philum et Autolycum colloquii. Bodl. 
1o anle pocius (po&oirg Ven.) men- 
dose praelermitlit. ^ Uterque cod. 
mstlus et Gesn. non xsvy» habent 
sed xoivyov, vitio scilicet pronun- 
tiationis, quae has voces inter se 
commutandi frequentem occasionem 
fecit. Sic 1 Tim. 6, 20 vice xsvo- 
Qovíog nonnulli codd. xauwogovíag 
legunt: vid. Tischendorf. (ed. 7) ad 
h. l. Iam Clauserus recte transtulit : 
ad vanam gloriam parandam. — 
Cum verbis c»99. Ey. v. vo)» xa- 
tegOagu. cf. 2 Tím. 3, 8: 4v99o- 
z0i xeategO'aouévor tOv voty. 


4. ueuseupévoirg] Ven.: in que . 


supra prius 4 correclor incaute c 


posuil, ul ueuiocuévoirg legatur. 
Bodl. et editi ueuiccusvorg. Forma 


. 


THEOPHILI AD AUTOLYCUM. 


LIBER PRIMUS. 


1. Leia quidem lingua et dictio elegans sane delectatio- 
nem afferunt et laudem ad inanem gloriam miseris hominibus 
qui mentem gerunt corruptam; veritatis autem amator ani- 
mum non advertit sermonibus fucatis, sed inquirit opus ser- 
moni adiunctum quodnam et quale sit. Quoniam igitur, amice, 


nueutonue. apud scriptores aetatis 
inferioris haud inusitata est: cfr. 
Dio Cass. p. 655, Oracc. Sibyll. IV. 
29. p. 166 ed. Alex., Sap. 7, 25. 
Tob. 2, 9. Tit. 1, 15 (Lachmann. 
et Tischend. usuieuuévoig); Lo- 
beck. ad Phryn. p. 35, Ph. Butt- 
mann. Ausf. griech. Sprachl. (ed. 2) 
T. I. p. 443, Al. Buttmann. Gramm. 
d. neulest. Spr. p. 36. — Ait Wol- 
fius hanc vocem viro docto, quem 
non nominat, superfluam videri. 
Contra Maranus: ,Equidem,'* in- 
quil, ,,assentirer, si vox illa de ser- 
monibus manifestá nequitiá corruptis 
intelligenda esset. Híc enim facta 
generalim opponuntur sermonibus 
etiam decoris el in speciem prae- 
claris, nedum aperle improbis et 
nequitiam prae se ferentibus. Nec 
profecto veritatis cultoribus magna 
. ]aus esset non decipi sermonibus 
. aperle. nefariis. Sed cum uoíivo 


idem seepe valeat ac tíngo [Anthol. 


gr. Vol, II. p. 153 ed. Iacobs.], 4o- 
yovg peu. interprelor sermones fuco 


el pigmentis coloratos.* De sen- 
lentia, Christianos non duci ser- 
mone fucato sed respicere v0 £oyov 
TOU AÓyov, opus sermonis, h.e. qua- 
lis vita sit ornate dicentium, adeas 
quae ad Athenagorae Supplic. p. Chr. 
c. 14. n. 19 attuli. 

5. 'Enxtió7] Uterque cod. mstus, 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humnphr. At 
Fell vero et Wolf. éxeióagv. Cae- 
terum non ,,est híc quoddam oratio- 
nis c»axoAovOov»'* (Wolf), sed 
apodosis incipit verbis iyc ui» (re- 
spondet infra inilio c. 2 d4Ad) ovv 
(cf. lustin. Dial. c. Tr. c. 88. n. 19. 
Confut. dogm. Arist. c. 1. n. 7?) 
onoloyo. Mox pro xacézAmp&eg us 
(Bod., Duc. Fel. Wolf. Mar. 
Humphr.) offerunt mendose Gesn. 
xacémAngOcg usv (sic) et Mor. xa- 
rímigÜ9dg us. Ven. woemAgtd ue, 
sed supra co corrector og scripsit, 
ut «erézAmtog legatur. Bodl. in 
marg. xoerézincag, et hanc lectio- 
nem Wolfius praefert: id quod im- 
probo. Graeci enim prius verbum 
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runt (c. 2), inter sese et secum ipsi litigant, deos 
esse nunc asserunt nunc negant, providentiam mox 
defendunt mox evertunt, stupra et adulteria docent, 
ipsis diis horrenda flagitia et scelestas coenas at- 
tribuunt (c. 3). 

Eiusmodi rebus Theophilus lubenter superse- 
disset; sed quum videret Autolycum adhuc animo 
fluctuare ac sermonibus hominum insanorum moveri, 
qui Christianis 1*5. epulas humanae carnis: et 
2. promiscuos concubitus affingebant atque 
8". eorum doctrinam esse recentem dictita- 
bant, uberiorem sibi disputationem de Christiano- 
rum innocentia et antiquitate suscipiendam esse iu- 
dicavit (c. 4). 

Primum igitur demonstrat istorum crimi- 
num gravissima in scriptoribus gentilibus 
indicia; nullam prorsus in Christianis haerere 
suspicionem. | 

Etenim nonnulli philosophi, ut Zeno Cleanthes 
Diogenes, docent humanas carnes vorare et ne pa- 
rentibus quidem parcere (c. 5). Omnes fere de 
inceestis concubitibus conveniunt: Plato communes 
uxores esse praescribit et Epicurus consuetudinem 
stupri cum matribus ac sororibus commendat. Immo 
haec nefanda flagitia non dubitant in deos conferre 
(c. 6). Nam, quum nihil omnino constanter sen- 
tiant, eos dicunt aut ex atomis constare aut in 
atomos abire aut materiales esse aut nullam ho- 
minum curam gerere; animam immortalem quum di- 
xerint, in alia hominum vel belluarum corpora mi- 
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grare asseverant; providentiam alii probant, alii 
explodunt (c. 7). Qui vero deos esse negant eos- 
dem esse rursus affirmant, iisque incestos coneu- 
bitus et epulas humanae carnis attribuunt (c. 8). 
— Christianorum vero doctrina est longe sanctior. 
Unum deum esse credunt eiusque providentia mun- 
dum gubernari, et ab eo legem acceperunt: quae 
quam saneta sit probatur ex decalogo Mosi a deo 
dato (c. 9). Huc accedit praeceptum de humani- 
tate exhibenda advenis (c. 10). Apponuntur pro- 
phetarum testimonia de poenitentia (c. 11) et iustitia 
(c. 12) et castitate (c. 13). Nonnulla ex Novo Te- 
stamento adduntur de inimicis diligendis et gloria 
inani effugienda et obedientia magistratibus prae- 
standa (c. 14) In homines tali doctrina imbutos 
non cadunt nefanda ista humanarum epularum et 
promiscuorum concubituum facinora; immo tanta est 
Christianorum hac in re cautio ut neque gladiato- 
rum spectaculis interesse ipsis liceat, ne caedis con- 
scii fiant, neque alios ludos obire, ne ipsorum au- 
res aut oculi contaminentur (c. 15). 

Tum Theophilus probat doctrinam Chri- 
stianorum minime recentem esse. 

Primum argumentum inde ducit quod Graeci 
nihil prorsus viderint in numerandis mundi agnis 
(e. 16), quos Christiani ex prophetarum oraculis eo- 
gnitos habent (c. 17), et in narrando diluvio erra- 
verint (c. 18), quod a Mose propheta accuratissime 
describitur (c. 19). Aliud argumentum suppeditat 
Mosis (c. 20) et exitüs de Aegypto (c. 21) et tem- 
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pli iudaici antiquitas (c. 22). Ipsi prophetae anti- 
quiores sunt scriptoribus graecis (c. 23). Atque ut 
haec omnia uno in conspectu ponantur, anni He- 
braeorum numerantur ab Adamo usque ad reditum 
ex captivitate Babylonica (cc. 24. 25). Ex quo fa- 
cilis est comparatio quantum intersit inter Christia- 
norum et Graecorum historias et utrorumque de 
mundi origine doctrinam (c. 26). Ne quid autem 
desit huic chronologiae, Romanorum anni pertexun- 
tur ad obitum usque Marci Aurelii (c. 27). "Tum 
totius chronologiae capita praecipua summatim re- 
censentur (c. 28). Ex his concludit quam immerito 
christianam doctrinam nonnulli vellicenf tamquam 
recentem (c. 29). 

Perorat Theophilus librum duplici causa allata 
cur seriptores graeci hebraeos raro commemorent, 
quarum prima est quod recens sit apud eos litera- 
rum cognitio, altera quod non desinant fabulas 
amare ac veritatem odisse et insectari (c. 30). 


VII. Synopsis supputationis Theophili a 
mundo condito ad mortem M. Aurelii *). 
(Lib. III. c. 24 —28.) 





Adam fllium genuit a. — 230 Enoch 165 
Seth 205 Mathusala 167 
Enos 190 [Lamech 188 
Cainan 170 Noe temp. diluvii 600 
Maleleel 165 | ^ . 9242 
Iareth 162 


pond 
*) Meum est Theophili numeros vere exhibere, non autem veros 
esse ostendere. 


X Post diluvium 


Arphaxath fil. genuit a. — 135 


Sala 
Heber 
Phaleg 
Rhagau 
Seruch 
Nachor 
Tharrha 
Abraham 


Anni ante diluvium 
A. diluv. ad Isaac 


À condito mundo 
ad Isaac 


Isaac genuit Iacob 


130 


100 
1036 


2242 
1036 








3278 
60 


Transitus Iac. in Aeg. — 130 


Mora Israel. in Aeg. 


Mora in deserto 


À condito mundo 
ad Isaac 
Ad mortem Mosis 


À condito mundo 
ad mortem Mosis 


Iesus iud. pop. 
Serv. reg. Mesop. 
Gonotheel 

Servit. Eclon 
Aoth 

Servit. alienig. 
Debbora 

, Servit. Madian. 
Gedeon 


430 
40 


660 





3218 
660 





3938 
24 
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Abimelech 
Thola 
Iair 


Serv. Phil. et Amm. 


Iephtha 
Esbon 
Aelon 


|» Abdon 


Servit. alienig. 
Samson 

Pax 

Samera 

Elis 

Samuel 

Saul 

David 


AÀ morte Mosis 
ad mortem David 


À condito mundo 
ad mortem Mosis 
A Mose ad David 
À condito mundo 
ad mortem David 


Solomon regnavit 
Roboam 
Abias 
Asa 
Iosaphat 
Ioram 
Ochozias 
Gotholia 
Ioas 
Amesias 
Ozias 
Ioatham 
Achaz 











LIV 

Ezechias 29 
Manasses 55 
Amos 2 
Iosias 31 
Ochas menses 3 
Ioachim 11 
Ioachim II m. 3. d. 10 
Sedecias 11 
Captivitas Babyl. 10 


A David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


À condito mundo 
ad mortem David 
AÀ David ad finem 


4436 


Captiv. Babyl. 518 
m. 6. d. 10 

A condito mundo 

ad fin. Captiv. B. 4954 


m. 6. d. 10 
Cyrus (tempore Tar- 








quinii Sup.) regnavit 38 
Tarquinius Sup. 25 
Consules 453 
À. Captiv. ad finem 

Consulum 516 
Imperarunt a. m. d. 
C. Iulius 3 ^4 6 
Augustus 96 ^4 1 
Tiberius 232, — — 
Caius 3 8 U" 
Claudius 13 8 324 
Nero 13 (6 98 
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Galba — .€7 86 
Otho — 8 5b 
Vitellius — 6 22 
Vespasianus 9 11 232 
Titus 2 -— 23 
Domitianus 15 5 96 
Nerva 1 ^4 10 
Traianus 19 86 18 
Hadrianus 20 10 28 
Antoninus 22 " 6 
M. Aurelius 19 — 10 

21". 89. 219 


89 menses — a. m.5 — 
219 dies — m." [d. 5] 


Hi m. et d. — a.8 — [4.5] 
A Consulibus ad 


[d 
Dorn 


mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad finem 
Consulum 516 
A Consulibus ad 

mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad 

mortem Aurelii rb 3i 
À condito mundo 

ad fin. Captiv. 4954 


(m. 6. d. 10) 
A fine Capt. ad 





mortem Aurelii (41 
À condito mundo 

ad M. Aurelii mor- 

tem 6695. 


(m. 6. d. 10 [15].) 
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Si igitur ex recepta sententia aerae Iulianae a. 
46 pro epocha Iesu Christi habeamus, anni a con- 
dito mundo ad natum Christum secundum Theophili 
caleulum ad hune modum statuentur: 
A cond. mundo ad fin. Capt. Bab. 4954 


Anni Cyri 38 
Anni Tarquinii 25 
Anni Consulum 453 
Aerae Iulianae 46 


A condito mundo ad Christum 5516. 


LIV 

Ezechias 29 
Manasses 55 
Amos 2 
Iosias 81 
Ochas menses 3 
Ioachim 11 
Ioachim lI m. 3. d. 10 
Sedecias | 11 


Captivitas Babyl. 10 


A David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


À condito mundo 


ad mortem David A36 

AÀ David ad finem 

Captiv. Babyl. 518 
m. 6. d. 10 

.À condito mundo 

ad fin. Captiv. B. 4954 


m. 6. d. 10 


Cyrus (tempore Tar- 
quinii Sup.) regnavit 38 
Tarquinius Sup. 25 
Consules 





À Captiv. ad finem 





Consulum 516 
Imperarunt a. m. d. 
C. Iulius 3 ^^ 6 
Augustus 96 ^ 1 
Tiberius 22 — — 
Caius 3 8 v4 
Claudius 13 8 234 
Nero 13 (6 28 
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Galba — €7 6 
Otho — 8 5b 
Vitellius — 6 22 
Vespasianus 9 11 223 
Titus 2 -— 22 
Domitianus 15 5 9686 
Nerva 1 ^4 10 
Traianus 19 6 186 
Hadrianus 20 10 28 
Antoninus 22 " 6 
M. Aurelius 19 — 10 
21". 89. 219 
89 menses — a.7 m.5 — 
219 dies  — — m." [d.5] 
Hi m. et d. L—- a. 8 nc. [d. $] 
A Consulibus ad 
mortem Aurelii 


225 
A Captiv. ad finem 


Consulum 516 
A Consulibus ad 

mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad 

mortem Aurelii (M 
A condito: mundo 

ad fin. Captiv. .4954 


(m. 6. d. 10) 





A fine Capt. ad. 
mortem Aurelii 


À condito mun 
4 M A - 
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ritatis lucem ex prophetarnm libris ef- 
florescentem opponit (c. 1). 

Illam superstitionem quod attinet, prinum 
observat, quemadmodum sífatuarii opus suum non 
magni faciunt dum elaborant, at venditum et in 
templo collocatum adorant, sic eos qui genealogias 
deorum legunt non infitiari homines fuisse, postea 
tamen ut deos colere (c. 2). Deinde quaerit cur 
dii gignere desierint, cur Olympus vacuus sit qui 
diis refertus esse deberet, cur Idam luppiter reli- 
querit (c. 3)? "Tum ad scripta transit philosopho- 
rum et poetarum. Ex philosophis alii deum pror- 
sus negant aut providentiam tollunt, alii mundum 
increatum dicunt neque alium deum esse quam suam 
cuiusque conscientiam ; ipse Plato, qui deum increa- 
tum et omnium ereatorem docet, materiam cum eo 
increatam coniungit (c. 4). Homerus deorum origi- 
nem ex aqua repetit. Nec sanior est sententia He- 
siedi (c. D); materiam is increatam et sine crea- 
tore creationem statuit et inepte loquitur de. deo- 
rum prosapia (c. 6). Denique nugas profert histo- 
ricorum, ut Satyri qui Ptolemaei Philopatoris genus 
a Baccho longa serie repetat (c. 7). Unde Theo- 
philus concludit scriptores omnes, philosophos poe- 
tas historicos, errore labi: id quod confirmat etiam 
ex eorum de mundo et providentia dissensionibus, 
speciminis loco nonnullas afferens poetarum de pro- 
videntia discrepantes inter se sententias (c. 8). 

Longe dissimilis est prophetarum doctrina, 
quos spiritu sancto plenos fuisse probat eventus 
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eorum quae praedixerunt (c. 9). Hi summo con- 
Sensu docuerunt mundum a deo per logon ex nihilo 
creatum fuisse (c. 10). Opus sex dierum describi- 
tur in libro Genesis (c. 11). Inde scriptores gen- 
tiles nonnulla hauserunt, sed ea errore corruperunt 
(c. 12). Iam Theophilus plura exponit de tribus 
primis diebus: scilicet deus initium ducit ab ipso 
eulmine; spiritum rebus creatis, ut animam homini, 
tribuit; terram, aquis remotis, ornat herbis semi- 
nibus plantis (c. 13). .In his habemius imaginem 
resurrectionis, in mari imaginem mundi (c. 14). 
Variae considerationes de iis quae quarto (c. 15) 
et quinto (c. 16) et sexto die creata sunt (c. 17). 
Hominis creatio singulare quidpiam. habet (c. 18): 
ea declaratur et homo in paradiso collocatur (oc. 
19). Apponuntur quae in libro Genesis referuntur . 
de paradiso, Evae formatione (c. 20), hominis lapsu 
(c.21). Quod deus ambulasse in paradiso dicitur, 
id Theophilus docet de logo eius intelligendum ésse 
(c. 22). Veritatem autem eorum quae in Genesi 
narrantur manifestam esse demonstrat ex mulierum 
parturientium doloribus et serpentis statu (c. 23). 
Iam, postquam paradisi ornatum descripsit (c. 24), 
probat accusandum. deum non esse quod ligno scien- 
tiae Adamum prohibuerit (c. 25) aut praevaricatori 
mortem inflixerit (c. 26): nec mortalem Adamum nec 
immortalem creari par erat, sed cápacem utriusque 
(c. 27). Eiectus paradiso Adamus cognovit uxorem 
suam, quam ex eius costa deus formaverat, ut et 
singularitatis dei argumentum exhiberet et coniu- 
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gzalem amorem arctius adstringeret (c. 28). Eva 
peperit Cainum ac deinde Abelem.  Caini scelus 
et punitio (c. 29) et posteri recensentur. &Ab iis 
artes inventae sunt, de quibus scriptores gentiles 
nihil potuerunt nisi fabulosum dicere (c. 30). Eius- 
dem scripturae beneficio cognoscimus originem ma- 
ximarum urbium, divisionem linguarum, seriem an- 
tiquissimorum regum (c. 31), rationem dissipatio- 
nis humani generis in universum terrarum orbem 
(c. 32). Harum rerum omnium cognitio frustra .in 
libris gentilium quaeritur (c. 33). Prophetae vero 
non solum de mundi creatione nos docuerunt, sed 
etiam de deo colendo et vita recte instituenda prae- 
cepta tradiderunt (c. 34): id quod speciminibus ex 
libris eorum illustrat (c. 35), multis additis Sibyl- 
lae versibus (c. 36). Quin etiam poetae de poenis 
sceleri infligendis (c. 37), de mundi conflagratione 
et aliis rebus nonnulla dixerunt quae cum prophe- 
tis consentiunt (c. 38). 


9. Libri tertii. 


Quum priores disputationes animum Autolyci 
non infregissent, "Theophilus ad hunc librum exa- 
randum aggressus est.  Declarat sibi propositum 
esse antiquitatem scripturarum christia- 
narum ab origine repetitam ei ante oculos 
ponere, ut tandem aliquando intelligat scriptores 
quorum admiratione tenebatur nullius esse pretii 
(c. 1). Nam neque suis ipsi oculis viderunt quae 
literis mandant, neque didicerunt ab his qui vide- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. d 
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runt (c. 2), inter sese et secum ipsi litigant, deos 
esse nunc asserunt nunc negant, providentiam mox 
defendunt mox evertunt, stupra et adulteria docent, 
ipsis diis horrenda flagitia et scelestas coenas at- 
tribuunt (c. 3). 

Eiusmodi rebus Theophilus lubenter superse- 
disset; sed quum videret Autolycum adhuc animo 
fluctuare ac sermonibus hominum insanorum moveri, 
qui Christianis 1*5. epulas humanae carnis: et 
2. promiscuos concubitus affingebant atque 
8". eorum doctrinam esse recentem dictita- 
bant, uberiorem sibi disputationem de Christiano- 
rum innocentia et antiquitate suscipiendam esse iu- 
dicavit (c. 4). 

Primum igitur demonstrat istorum crimi- 
num gravissima in scriptoribus gentilibus 
indicia; nullam prorsus in Christianis haerere 
suspicionem. | 

Etenim nonnulli philosophi, ut Zeno Cleanthes 
Diogenes, docent humanas carnes vorare et ne pa- 
rentibus quidem parcere (c. 5). Omnes fere de 
incestis concubitibus conveniunt: Plato communes 
uxores esse praescribit et Epicurus consuetudinem 
stupri cum matribus ac sororibus commendat. Immo 
haec nefanda flagitia non dubitant in deos conferre 
(c. 6). Nam, quum nihil omnino constanter sen- 
tiant, eos dicunt aut ex atomis constare aut .in 
atomos abire aut materiales esse aut nullam ho- 
minum curam gerere; animam immortalem quum di- 
xerint, in alia hominum vel belluarum corpora mi- 
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grare asseverant; providentiam alii probant, alii 
explodunt (c. 7). Qui vero deos esse negant eos- 
dem esse rursus affirmant, iisque incestos concu- 
bitus et epulas humanae carnis attribuunt (e. 8). 
— Christianorum vero doctrina est longe sanctior. 
Unum deum esse credunt eiusque providentia mun- 
dum gubernari, et ab eo legem acceperunt: quae 
quam saneta sit probatur ex decalogo Mosi a deo 
dato (e. 9). Huc accedit praeceptum de humani- 
tate exhibenda advenis (c. 10). Apponuntur pro- 
phetarum testimonia de poenitentia (c. 11) et iustitia 
(c. 12) et castitate (c. 13). Nonnulla ex Novo Te- 
stamento adduntur de inimicis diligendis et gloria 
inani effugienda et obedientia magistratibus prae- 
standa (c. 14). In homines tali doctrina imbutos 
non cadunt nefanda ista humanarum epularum et 
promiscuorum concubituum facinora; immo tanta est 
Christianorum hac in re cautio ut neque gladiato- 
rum spectaculis interesse ipsis liceat, ne caedis con- 
scii fiant, neque alios ludos obire, ne ipsorum au- 
res aut oculi contaminentur (c. 15). 

Tum Theophilus probat doctrinam Chri- 
stianorum minime recentem esse. 

Primum argumentum inde ducit quod Graeci 
nihil prorsus viderint in numerandis mundi annis 
(e. 16), quos Christiani ex prophetarum oraculis eo- 
gnitos habent (c. 17), et in narrando diluvio erra- 
verint (c. 18), quod a Mose propheta accuratissime 
describitur (c. 19). Aliud argumentum suppeditat 
Mosis (c. 20) et exitüs de Aegypto (c. 21) et tem- 
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pli iudaici antiquitas (c. 22). Ipsi prophetae anti- 
quiores sunt scriptoribus graecis (c. 23). Atque ut 
haec omnia uno in conspectu ponantur, anni He- 
braeorum numerantur ab Adamo usque ad reditum 
ex captivitate Babylonica (ec. 24. 25). Ex quo fa- 
cilis est comparatio quantum intersit inter Christia- 
norum et Graecorum historias et utrorumque de 
mundi origine doctrinam (c. 26). Ne quid autem 
desit huic chronologiae, Romanorum anni pertexun- 
tur ad obitum usque Marci Aurelii (c. 27). Tum 
totius chronologiae capita praecipua summatim re- 
censentur (c. 28). Ex his concludit quam immerito 
christianam doctrinam nonnulli vellicent tamquam 
recentem (c. 29). 

Perorat Theophilus librum duplici causa allata 
cur scriptores graeci hebraeos raro commemorent, 
quarum prima est quod recens sit apud eos litera- 
rum cognitio, altera quod non desinant fabulas 
amare ac veritatem odisse et insectari (c. 30). 


VII. Synopsis supputationis Theophili a 
mundo condito ad mortem M. Aurelii *). 
(Lib. III. c. 24—28.) | 





Adam filium genuit a. — 230 Enoch 165 
Seth 205 Mathusala 16" 
Enos 190 Lamech 188 
Cainan 170 Noe temp. diluvii 600 
Maleleel 165 —— 
; ; 2242 
Iareth 162 


*) Meum est Theophili numeros vere exhibere, non aulem veros 
esse ostendere. 
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—. Post diluvium 














Arphaxath fil. genuit a. — 135 
Sala 130 
Heber 134 
Phaleg 130 
Rhagau 1323 
Seruch 130 
Nachor ri) 
Tbharrha 170 
Abraham 100 
1036 
Anni ante diluvium 2242 
A diluv. ad Isaac 1036 
À condito mundo 
ad Isaac 3278 
Isaac genuit Iacob 60 
Transitus Iac. in Aeg. — 130 
Mora Israel. in Aeg. 430 
Mora in deserto 40 
660 
À condito mundo 
ad Isaac 32*8 
Ad mortem Mosis 660 
À condito mundo 
ad mortem Mosis 3938 
Iesus iud. pop. 21 
Serv. reg. Mesop. 8 
Gonotheel 40 
Servit. Eclon 18 
Aoth 8 
Servit. alienig. 20 
Debbora 40 
. Servit. Madian. rí 
Gedeon 40 


Abimelech 
Thola 
Iair 


Serv. Phil. et Amm. 


Iephtha 
Esbon 
Aelon 
Abdon 
Servit. alienig. 
Samson 
Pax 
Samera 
Elis 
Samuel 
Saul 
David 


AÀ morte Mosis 
ad mortem David 


À condito mundo 
ad mortem Mosis 
A Mose ad David 
A condito mundo 
ad mortem David 


Solomon regnavit 
Roboam 
Abias 
Asa 
Iosaphat 
Ioram 
Ochozias 
Gotholia 
Ioas 
Amesias 
Ozias 
Ioatham 
Achaz 











LIV 

Ezechias 29 
Manasses 55 
Amos 2 
Iosias 31 
Ochas menses 3 
Ioachim 11 
Ioachim lI m. 3. d. 10 
Sedecias 11 
Captivitas Babyl. 170 


A David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


À condito mundo 


ad mortem David 45436 
A David ad finem 
Captiv. Babyl. 518 


m. 6. d. 10 


.À condito mundo 
ad fin. Captiv. B. 4954 
m. 6. d. 10 


Cyrus (tempore Tar- 








quinii Sup.) regnavit 38 
Tarquinius Sup. 25 
Consules A83 
À Captiv. ad finem 

Consulum $16 
Imperarunt a. m. d. 
C. Iulius 3 ^4 6 
Augustus 96 ^4 1 
Tiberius 232 — — 
Caius 3 8 €" 
Claudius 13 8 324 
Nero 13 (6 28 
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Galba — 1 86 
Otho — 8 B 
Vitellius — 06€ 22 
Vespasianus 9 11 23 
Titus 2 -— 22 
Domitianus 15 5 96 
Nerva 1 4 10 
Traianus 19 .6 186 
Hadrianus 20 10 28 
Antoninus 22 " 6 
M. Aurelius 19 — 10 
21*. 89. 219 
89 menses — 4.7 m. 5 — 
219 dies — — m." [d. 5] 
Hi m. et d. —a.8 — [4.5] 
A Consulibus ad 
mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad finem 
Consulum 516 
A Consulibus ad 
mortem Aurelii 225 
A Captiv. ad 
mortem Aurelii 7^1 
AÀ condito mundo 
ad fin. Captiv. 4954 


(m. 6. d. 10) 
À fine Capt. ad 





mortem Aurelii 1 
À. condito mundo 

ad M. Aurelii mor- 

tem 6695. 


(m. 6. d. 10 [15].) 
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Si igitur ex recepta sententia aerae Iulianae a. 
46 pro epocha Iesu Christi habeamus, anni a con- 
dito mundo ad natum Christum secundum "Theophili 
calculum ad hunc modum statuentur: 
A cond. mundo ad fin. Capt. Bab. 4954 


Anni Cyri 38 
Anni Tarquinii 25 
Anni Consulum 453 
Aerae Iulianae 46 


A condito mundo ad Christum 5516. 
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COMMENTARII IN IV EVANGELIA. 
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! OEODIAOY HPOS AYTOAYKON. 


? TO A. 


à 
1. enroidiey piv o)v Gróua xal godoig tvemwQg TéQwiv ma- 5 


ofyst xol Émawov mQOg xtvqv Óofav aOMow dvOQumoig Pyovots a 
v0» voUv xaripOaguívov: ó Ob v5c aAg8:íag igacrng ov s9ooc- 
ép. Aóyoig * uepiopuévoig ,. dàÀa PErvats, 10 Foyov vo AOyov 
ví xai ómoióv é&Grw. Ü'Emnóg o)v, dà fraigs, xarímimédg pus 


1. OEOGOIAOT IIPOZ AT- 3. Zrouviov ... «arsg9ao- 


TOATKON] Haec est inscriptio in 
eodicibus Veneto et Bodleiano. Eam- 
dem recle praebent editores: Ges- 
nerus, Ducaeus, Morellus, Fellus, 
Wolfius, Maranus, Humphreius. So-, 
lus Gallandius arbitratu suo scrf- 
psit: TOT EN AT'IOIZ IIATPOZ 
HM9N O0EOOIA4OT TOT AN- 
TIOXEQ9Z, IIPOZ ATTOATKON. 
In inscriptione codicis Parisini, a 
quo bini priores libri ad Autolycum 
absunt, aliquot accedunt verba: Gzo- 
gíAov az atQiOQZOV FXTOU d9- 
vtioz&íag mzo0g avvOlvxov Ff1- 
à9nvo ztQl tZg tOV Z0tG6Ttta- 
vov zícttog. Es unde origi- 
nem ducant dixi in Prolegg. c. 2: 
De codicibus manuscriplis.** 

2. TO 4] Uterque codex (Ven. 
et Bodl.) haec omittit; habet autem 
Ven. inilio libri secundi co f et ter- 
lii zo y, Bodl. in calce libri secundi 
TO ÓsvreQov eli in limine tertii vo 
vroírovy. Editores substituere BI- 
BAION 4A. 





pivov] Citavit hunc locum loannes 
Damase. in Saer. Parall. (Opp. ed. 
Lequien. T. II) p. 564. Legit có 
pro uiv ovv, id quod maiorem 
quamdam asseverationem ponil ra- 
tione habita antecedentis inter Theo- 
philum et Autolycum colloquii. Bodl. 
xci ante pgaGig (poorg Ven.) men- 
dose praelermitlit. Uterque cod. 
mslus et Gesn. non xsv» habent 
sed xoiv5ov, vitio scilicet pronun- 
tiationis, quae has voces inler se 
commutandi frequentem occasionem 
fecit. Sic 1 Tim. 6, 20 vice xsvo- 
govíog nonnulli codd. xawogovíag 
legunt: vid. Tischendorf. (ed. 7) ad 
h. l. Iam Clauserus recte transtulit : 
ad vanam gloriam parandam. — 
Cum verbis c»99. Ey. v. vov xa- 
ttgpO9aou. cf. 2 Tím. 3, 8: à»099o- 
zo, xocegOaouévor tov vobv. 

4. uspioupévorg] Ven.: in que . 
supra prius 4 corrector incaute.a 
posuil, ut jeuiocué»oig legatur. 
Bodl. et editi ueuiocuévoic. Forma 
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LIBER PRIMUS. 


1. Bids quidem lingua et dictio elegans sane delectatio- 
nem afferunt et laudem ad inanem gloriam miseris hominibus 
qui mentem gerunt corruptam; veritatis autem amator ani- 
mum non advertit sermonibus fucatis, sed inquirit opus ser- 
moni adiunctum quodnam et quale sit. Quoniam igitur, amice, 


pBeuloupo. apud scriptores aetatis 
inferioris haud inusitata est: cfr. 
Dio Cass. p. 655, Oracc. Sibyll. IV. 
29. p. 166 ed. Alex., Sap. 7, 26. 
Tob. 2, 9. Tit. 1, 15 (Lachmsnn. 
et Tischend. usuieuuivoig); Lo- 
beck, ad Phryn. p. 35, Ph. Butt- 
mann. Ausf. griech. Sprachl. (ed. 2) 
T. I. p. 443, Al. Buttmann. Gramm. 
d. neutest. Spr. p. 36. — Ait Wol- 
fius hanc vocem viro docto, quem 
non nominat, superfluam videri. 
Contra Maranus: ,Equidem,^ in- 
quit, ,,assentirer, si vox illa de ser- 
monibus manifestá nequitiá corruptis 
intelligenda esset. Híc enim facta 
generatim opponuntur sermonibus 
eliam decoris etl in speciem prae- 
claris, nedum aperte improbis et 
nequitiam prae se ferentibus. Nec 
profecto veritatis cultoribus magna 
laus esset non decipi sermonibus 
aperle. nefariis. Sed cum ,4uoívo 


ideni saepe valeat ac tíngo (Anthol. 


gr. Vol. II. p. 153 ed. lacobs.], 46- 
yovg meu. interpretor sermones fuco 


el pigmentis coloratos.* De sen- 
tentia, Christianos non duci ser- 
mone fucato sed respicere ró Foyov 
toU AóÓyov, opus sermonis, h.e. qua- 
lis vita sit ornate dicentium, adeas 
quae ad Athenagorae Supplic. p. Chr. 
c. 11. n. 19 attuli. 

. 6. 'Eztió7] Uterque cod. mstus, 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. At 
Fell. vero et Wolf, éxeiódv.  Cae- 
terum non ,,est híc quoddam oralio- 
nis av«xo4ovO9ov'* (Wolf.), sed 
apodosis incipit verbis éyo uiv (re- 
spondet infra initio c. 2 d44d) ovv 
(cf. lustin. Dial. c. Tr. c. 88. n. 19. 
Confut. dogm. Arist. c. 1. n. 7?) 
óonoloyO. Mox pro xatémAmóog us 
(Bodl., Duc. Fell Wolf. Mar. 
Humphr.) offerunt mendose Gesn. 
xotémAn9cag utv (sic) et Mor. xa- 
tímigÜdg us. Ven. xnatemAnjtd ue, 
sed supra c correclor aeg scripsit, 
ul xerézAg£og legatur. Bodl. in 
marg. xerémzAgoag, el hanc lectio- 
nem Wolfius praefert: id quod im- 
probo. Graeci enim prius verbum 
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6 lóyoig xtvoig xavynoautvog iv toig Otoig Gov voig AiOlvoig xoi 


EvAlvoig, &Aaroig ve xol qovtvroig xal mAaGroic xol ygamtoic, ^ 0o? B 


ovre fAénovoiw ovre dxovovowv (eiol yaQ slÓco xel Éoya yeigióv 


&v8gozo0v), Éu Óà puc us wal * Xoigtiavóv dg *axóv roUvopa 2 


eogo)vra, iyà ulv ojv ?ópoloyà sivo. XQuGviavOog, xoi qogó 
rü Otogiiig Ovoua voUro &nifov !9:Üygmovog tivo. và Oed. 


Ov ydg cg G0 Uzoloufavtg, yaltuov tivas vovvoua !lroU Ot00, 


oUrgg Pyu: loog 0B Fr; avrüg GU ygmorog cv vo Oto !?msgl 


LÀ m 9 ^ 
toU Oto0Uv ovrog gQovtic. 


2. 'AMà xol div qüg !,Zftifóv pos vüv O:Óv cov", xdyo 3 
co: &ixoius Gv. 2, cibóv uos vOv GvOQoOv cov xdyo coi Ot[Eo 70 


solent de sermonibus eum iimpelu 
quodam effusis et audienti ingratis 
molestisque usurpare; diclio autem 
xaranAjO:uv (,obruere*) rivd 4ó- 
yoig tota in Graecia fuit inaudita. 

6. Adyeoig xevoig] Tillemontius 
(Mémoires pour servir à Phist. ec- 
elés. T. lll, Ven. 1832. 49, p. 61) 
haee accepit de scripto quodam Au- 
tolyci contra Christianos. Sed id 
phrasis ipsa non infert, quae de 
sermone familiari alias cemmuniter 
adhibetur, v. c. lib. H. c. 1 initio. — 
De verbis xavzgocusvog iv c. 9. 
eov At€9ívoig xtA. vide luslin. 
Apol. I. c. 9 et Epist. ad Diogn. «e. 
2; coll. librum meum De Epist. ad 
Diogn. (ed. 2) p. 18 sq. 

7. od ... av99ozov)] Ps. 113, 
4—5 et 134, 15 —17 (ed. Holm.- 
Parsons.): T'à eióoà1& vov i9vàv 
... PÉoye ztigó» avOgomov. ... 
'Og9oiuosg Érovci xal o)x Owov- 
tO, Oto Lyova. xol ovx dxovcov- 
twi. Coll. 1 Parall. 16, 26: IIavrsg 
ol 9:01] zóv i9vày silóo4a. 

8. Xoiorias0v og xaxàÓv rov- 
vou« qog.] Scilicet Christianum vo- 
cari ad crimen sufficiebat, ut etiam 
Iustinus Apol. I. c. 4 (n. 1) et Athe- 


nagoras ]. c. cc. 1 (n. 13) 2 (n. 7. 8) 
referunt aliique testes quos ll. cc. 
memoravi. 

9. ouoloyO slvat Xoioviavóg] 
|ta olim Christiani. — Tertullianus 
Apol. c. 2: ,,Vociferatur homo: 
Christianus sum. Quod est dieit; 
lu vis audire quod non est.'* Cf. 
Actt. martyr. SS. Iustini etc. (Corp. 
Apoll. Vol. III) c. 3 sq., ubi narra- 
tur singulos Christianos ante tribunal 
praefecti constitutos dixisse: XQ:- 
criavOg tur, Pariter Galli ap. Eu- 
seb. H. E. V. c. 1. $. 19 de Blan- 
dina scribunt: sx avr2c cvdlqwyiug 
xol ovoxevcoig xal dvolygoía tàwv 
ovufowovrzov rÓ Aéyuv Ott Xqi- 
oriovy sip. Et de Sancto l. c. S. 
20: zg0g ze&vro sd imeQotOpus- 
va &zexgívoto tjj óonoixi ov: 
Xgiozravóg siu. Tovro xol avr 
Ovopoatog xol «vrl xOàAecGg xci. 
eoloyst. Vpse Eusebius, de Dio- 
cleliana persecutione agens, VIII. 
c. 8 ait: &A4og XgicriavOg :slvos 
ixsxgdysi, vfj v0U Gornolov zQoc- 
onnuorog ouoAoyíc AauzQvvápsvog. 
Cf. Cyprianum in lib. ad Demetría- 
num. — Morell. vitiose opodoryeiv. 

10. sUzonctog elvo. sà O56] 


$a 
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me sermonibus inanibus obtudisti venditans deos tuos lapi- 
deos et ligneos, ductos et fusos, fictos et pictos, qui nec 
vident nec audiunt (sunt enim simulacra et opera manuum 
hominum), meque praeterea Christianum dicis quasi malum 
nomen ferentem: equidem confiteor me esse Christianum, 
et gratum hoc deo nomen fero sperans me utilem esse deo. 
Non enim ut tu existimas, molestum esse nomen dei, ita 
se res habet; sed fortasse, quia adhuc tu inutilis es deo, 


ideirceo de deo ita sentis. 


2. Sed etiam si dicas ,Ostende mihi deum tuum", ego 
tib? dicam ,OOstende mihi hominem tuum et ego tibi osten- 


Usitatus est apud veteres patres vo- 
cum zo:orov (a roíav c. 12 ibique 
m. 1) et zogcro? lusus, cuius ansam 
ipsi gentiles dederunt. Tertull. l. c. 
c. 3: ,Chrestianus pronuntiatur a 
vobis. Lactant. Institt. div. IV. c. 
7: ,Immutalta littera Chrestum s0- 
lent dicere.^ Ad hunc lecum lege 
Bünemanni adnotata; adde interpre- 
les ad Taciti Annal. XV. c. 44. Ait 
Iustinus Apol. I. c. 4: Xgicrtio- 
vol yaQ sivo. xatgyoogovusOna cO 
ób zonorOov uic:ioDat ov Oíxaiov. 
Comp. quae ibi notavi. Insuper gen- 
tiles Christianos ut homines czer- 
erovg calumniali sunt. Hinc Tertul- 
lianus l. c. c. 42: ,,lnfructuosi in 
negoliis dicimur.** Formula s$797- 
ero» elvat và Oso (mox opp. &z97- 
6tOv £&. t. 0.) reperitur apud Herm. 
Past. Il. c. 5. 

11. vov 92sov] Clauser. maluit 
vovro, reddens nomen illud. Recte 
Maranus : ,,Postquam dixit Theophi- 
lus christianum nomen deo gratum 
esse, inde occasionem sumit de ip- 
sius dei nomine ac de eius natura 
emnem inlelligentiam superante dis- 
serendi.'' 

12. zsoi] In Ven. omissum, sed 


a correctore adiectum. Deinde o9- 
tog Ven. (in quo corrector, ul as- 
solet, c erasit) suppeditat pro vulg. 
ov ro. 

1. Z4tifov uou tà» Otó» cov] 
Hoc Theophilus non coniiciendo sus- 
picatur Autolycum dicturum esse; 
sed revera id dixerat, ut ex c. 14 
patescit. Apud Augustinum, ut Kor- 
thollus notavit, De symbolo III. c. 3 
dicit paganus: ,,Ostende mihi quem 
colis.^ Sic quoque Caecilius apud 
Minucium Felicem Chrislianis ex- 
probrat quod deum colant, quem 
nec ostendere possint nec videre. 

2. 4feifov uot vOv GvOQcxOv 
cov] Hominem iwum, scilicet ra- 
tione habita animae, internum 
hominem. Hunc mihi ostende, an 
lalis sit qualis esse debet, deum ut 
queat videre.  lllico enim: 'Ezei 
0si£ov fAézovrog rovg ógOoAuoUg 
rc vvxüg 60v xr4. "Ora» 3g 
&Guootíoa (nec xaQaod spvyzr) év 
rQ duvOgozo, ov Óvy»orot O 
roi0)tog GUvÜQgcmog QOrogsiv tov 
Or0». Zf:ibo»v ovv xol c) csav- 
vr0v. Cf. Neander Allg. Geschichte 
d. chrisll. Rel. w. Kirche T. I (ed.2) 
p. 962, Caeterum eadem loquendi 
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v0v 9tóv uov*. ?'Emtü ótibov A£movrag vovg ógOaÀuoUg ric 
"orto 


y«e oí BAémov:eg voíg OqOoluoig toU Guparog xaravoovO, tyv 


yvy; Gov, xol rà dra rijg xegÓíeg Gov dxovovra. 


toU Díov xal émiysov moeyuartlov, aua *Goxwatovteg và Óia- 
gígovra, 7/0. gg 1j Oxotog, T] ÀevxOv 1| uíAav, 1j dti0àg T 
svuoQgov, v] £UQuOuov xal eUpttQov 7j GQgvÜuov xal QGuttQov, 4 
UzíousrQov 7| xOlovgov, óuoíog Ób xol vd vm dxoqjv nintovta, 
7 ófvgova 7j Bagugova 1j j0vgova, P*ovroc Éyor dv xol mgl B 
và dra tüg xagüíag xol roUg ópOaÀuobg toUg rig )yvyüc Óvva- 
G0o. 9:0v 9:a0acÓci.  Blixtros yag Otóg voig Óvvautvoig aUvóv 
óQdv, éxdv Fy001 rovg 0pOoluoUg eveoyuévovg vic syvyrc.  ITav- 
vég uiv yàg PFyovow rovg ógOanÀuovg, dÀÀà Évion vmnoxtyvufvovg 
xol p5] BAémovrag ró qg vo9 mov. Kol ov zaga v0 p] DAé- 
mtv tOUG vvgploUg 70g xal ovx 9EÉGrv v0 gpàg toU yov gaivov, 
dÀÀo Éavro)g airiGgOwGav of vvglol xol vo)g £avtóv 0g OcAuovg. 
7 OUroc xol cv, à üvOQozs, Üyuc Unoxtyvuévovg ro)g 0gOaÀl- 
po)?g v9e "vyZg gov Uxó vOv dpagruudrov xol vv mgaícov C 
gov TOv zovqgoOv. 'Qoxego Écomroov écwüouívov, o)vog Ósi 


dem, et dicit: Ecce est deus meus; 
ubi est deus tuus? Invenit ille quod 


formula ósi£ov uo. — xaydà Osí£o 
cot in Ep. Iac. 2, 18 reperitur. 


3. 'Entl ósi&ov] 'Ensl cum im- 
perativo offensionem non habet. Cf. 
Klotz. ad Devar. Vol. IF. p. 543. 
Quapropter nihil opus est ulla ver- 
borum ézsl ósifov mutatione. Duc. 
legit, izíósi£ov. ldem voluit Wolf. 
legere. Coniecit Heumann. (Poecil. 
T. I. p. 507) 5 &voi£ov, aut aperi. 
Anonymus (Biblioth. Lubec. Vol. if. 
p. 223) substituit £re:va Ósi£ov. 
Thienemann. ézióe(Eov commenda- 
vit. Inutilis labor; locus sanus est. 
— Auguslinus in Psalm. 41: ,,Pa- 
ganus si mihi dixerit: Ubi est deus 
tuus? nonne illi et ego possum di- 
cere: Ubi est deus tuus? Deum 
quippe suum digito ostendit. Inten- 
dit enim digitum ad aliquem lapi- 


ostenderet oculis carnis. Ego autem 
non, quasi non habeam quem osten- 
dam. Sed non habet ille oculos qui- 
bus ostendam. Potuil enim ille oculis 
corporis mei ostendere deum suum 
Solem: quibus ego oculis ostendam 
Solis creatorem ?'** Similiter De sym- 
bolo ll1I. c. 3: ,,Ego quidem habeo 
eliam modo quem tibi ostendam; sed . 
tu non habes oculos unde videas. 
Beati enim, ait salvator noster, mun- 
di corde: quoniam ipsi deum vide- 
bunt. Cor immundum et tenebris 
peccatorum obvolutum deum quaerit 
videre! Lux lucet in tenebris, sed 
tenebrae eam non comprehenderunt. 
Numquid quia caecus non videl ideo 
lux non lucet? Si nosses, o infide- 
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dam deum meum', Proinde ostende an oculi animae tuae 
videant, et aures cordis tui audiant. Quemadmodum enim 
qui vident oculis corporis percipiunt quae in hao vita ter- 
rena peraguntur, simul ea explorantes quae inter se dif- 
ferunt, lucem et tenebras, album et nigrum, deforme et 
formosum, concinnum 2apteque dimensum et inconcinnum 
inepteque dimensum, partibus excedens et mutilum, pariter 
vero etiam ea quae sub aures cadunt, acutane sint an gra- 
via aut iucunda: ita etiam se habent aures cordis et oculi 
animae ut deum videre possint. "Videtur enim deus ab iis 
qui possunt eum videre, siquidem oculos animae apertos 
habent. Omnes enim habent oculos, sed quidam [caligine] 
suffusos ac solis lucem non videntes. Neque ex eo quod 
caeci non videant idcirco lux solis non lucet, sed sibiipsis 
adsignent caeci et suis oculis. Sic et tu, o homo, habes 
[caligine] suffusos oculos animae tuae per peccata et malas 


actiones tuas. 


lis, dicere deo vero: lllumina ocu- 
los meos: videres nobiscum nunc per 
speculum in aenigmate, ut possis vi- 
dere facie ad faciem.* 

4. Goxucatovrsg vd. Ó.uqégov- 
va] Phrasis haec Paulina est Rom. 
2, 18 et Phil. 1, 10. — Mox Ven. 
£l'toi, sed corrector 7j supra e£ (lib. 
II. c. 2. n. 5b) posuit. Cf. lib. Il. c. 
38. n. 1. Idem Ven. dein dQv9po», 
quod corrector temere in 4jóvOuov 
(Bodl. mutavit: sic editi quoque. 
Sed cf. Al. Bultmann. Gramm. d. 
neulest. Spr. p. 28sq. Similiter Ti- 
schendorf. Ioann. 19, 23 ex cod. 
Alex. Ggegog reposuit. Tum editi 
vzio uérgov divise. 

5. obvog Éryo. àv] Heumann. 
l.c. legere geslit ovrog &yeu dw, 
id quod improbo, praesertim quum 
ista loquendi ratio infra c. 5 firme- 
tur: KoOdzeQ ydo ... oU roc 


Ut speculum renidens, ita animam hominis 


Éyot dv xol vüv O:Óv ur Óvva- 
69a 0geO vat xzà.. Inepte Wolfius 
obtrudit nostro loco rov anle Óv- 
vacOo:. Maranus: ,,Scribendum po- 
tius fuissel rü óvvacOo, ovrd.t* 
Sunt autem, opinor, quibus persua- 
dere possem Theophilum non cc 
oro Scripsisse sed rà. drc td tg 
xagóíec. Addit enim vovg óg9a41- 
posg vovg tüg "pvz5ác.  Articu- 
lus c& ob similitudinem cum ultima 
praecedentis vocis syllaba facile po- 
tuit interire. 


. 0. £eri»] Ven. (corrector ex 
more suo v erasit), £or. Bodl. et 
Gesn. Fell. Wolf. Humphr. At Du- 
caeus incuria operarum £z,, id quod 
Mor. et Mar. receperunt. Tum Fell. 
et Wolf. &41, non c44a. 


7. Ofrog] Ven.; vulg. ovro. 
Item paullo post: o?cog Oei. 
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vüy üvOgomov Üyewv xaDaQdv iwvyyiv. 'Emàv obv d ióg iv xà 
doónvQo, 9o) ÓUvoata: ógGGÓo! vÓ mgOGcnov vo) dvOQomov iv 
vÀ igómvQo: ?oUrog xol Ürav 1 dpagrín dv vj dvOQosco, oU 
óUvarai Ó zotoUrog GvOQonog Oroosiv vÓv O:óv. sibov oUv xai 4 
c9 cravtóv, !Oci ovx tb uowOg, si ovx el móQvoc, sl ovx ei 
xAéntuo, tl osx tl GgnoE, el ovx sl. drocrtQuvrc, si ovx el. ag- 
Gevoxolvnc , &i ovx eL Ufgioruc, ti ovx sl Aoíóogoc, !' e) ovx dg- 
glhog, tl o9 g9ovtgóc, &i ovx dAaGov, ti oUy Unsgómvuc, ei oU D 
zjxvgg, ti oU gilagyugog, ti ov yovsüc.w ?gmuOnc, si oU 
l3;à rvíxya Gov zoOoÀsc. Toig yàg vaUra stoc0Govow Ó Ot0c 
ovx dpgaví£era,, idv qr mogdrov !*éavro)g xaOaglomcuv amó 
xavtóg uolvGpoU. Koi col oov Gmavra imiGkorti, xaOdztQ OÀnc 
15íx,509aà imdv ytvqgros roig ópOcAuoig ! 790g v0 us] ÓUvacOn: 
7o)vog xol Gol, d ivOQuss, imu 
oxorovoiv a doGfftic. mQÓg rO ur ÓUvacOal Gs Ogüv rOv Osov. 71 
3. 'Eotig ovv goi Z0 ó BAénov Óujyncol uo, v0 sióog vov 5 
OtoU. "4xovs, d üvOgons: TO uiv tlóog voU 9:00 Qónvov 
xol !avéxpoaoróv ioc, uüj Ovvautvov Og9oluoig Gagxlvoig 


attvíGo; v0 gg voU9 mÀlov: ! 


8. ov Orate: ... dv và) dco- 


zz9o0] Haec verba omnia, a Ven. et 
Bodl. suppeditata, a Gesn. Duc. Mor. 
omissa sunt. Ansam videlicet erro- 
ris dedit repetilum rà £oózrQo. 
Fell. mendose t1 (pro v0) zQ06o- 
v0». Caelerum ille ióg 2v và oó0- 
ztoo dicitur respectu habito spe- 
culi aenei. 

9. ovrog] Ven.; vulg. ofto. 
Deinde ex eodem Ore» 7 pro vulg. 
Oras y dedi. Malth. 5, 8: ol xa- 
9eool rj xagüíae ... tóv ÓOt:0v 
Owoyroi. Origenes Hom. in Ioann. 
78,2: mücm ydo auaoría ÓUnov 
iyt(0n0: vj svzp. Non solum Gre- 
gorius Nyss. ( Die Bergpred. ausgel. 
v. À. Tholuck, ed. 4. Golh. 1856, 
p. 101), sed Theophylactus quoque 
el Euthymius (ad Matti, 5, 8) pu- 


ram animam comparant cum speculo 
puro: e6ztQ ydQ tTÓ xdroztQov, 
ddy 5 xa9aQÓóv, róts Ofgtrot vdg 
dugdotig, otro xol 7 xa€aod 1v- 
15 O£yeros Owiv Oto9. — Cf. Petav. 
Theol. dogm. T. 1. p. 293 et Grimm 
Exzeg. Hdbch zu d. Apokhryph. d. 
A. T. Tom. VI (D. Buch d. Weish.), 
Lips. 1860, p. 52. 

10. e£ ovx sl uoiyóg ... ei ov 
yovsvoiy czt8tO mc] Theophilus omni- 
bus his verbis, duobus tantum (g90- 
vtgog el vxtoOztmgc) exceptis, re- 
spicit ad 1 Cor. 6, 8—10. Rom. 1,30. 
1 Tim. 1, 10. 2 Tim. 3, 2. Til. 1, 7. 

11. s£ ovx ooy.] Wolf. cum 
Fello &£ ovx si ogy. contra codd. 
mstos. Tum ille vitiose: o9 g9o- 
vsgóg, omisso sci, et 5 (codd. &/) 
ovx aàatov. 
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puram esse oportet. Quum igitur exstiterit aerugo in spe- 
culo, non potest conspici hominis vultus in speculo: ita 
quum peccatum sit in homine, non potest quisquam huius- 
modi videre deum. Ostende igitur teipsum, an non sis 
moechus, an non sis scortator, an non sis fur, an non sis 
praedo, an non sis spoliator, an non sis puerorum stupra- 
tor, an non sis contumeliosus, an non sis maledicus, an 
non iracundus, an non invidus, an non arrogans, an non 
superbus, an non litigator, an non avarus, an non parenti- 
bus non obsequens, an non filiorum tuorum venditor. Haec 
enim qui agunt iis deus non apparet, nisi prius se ab omni 
labe expurgaverint. Itaque etiam tibi omnia tenebras in- 
ducunt, velut si obstet humor in oculos traiectus quominus 
in lucem solis defigi possint: sic etiam tibi, o homo, im- 
pietates tenebras inducunt quominus possis videre deum. 

3. Dices igitur mihi: Tu qui vides narra mihi formam 
dei qualis sit. ^ Audi, o. homo: Forma dei ineffabilis et 
inexplicabilis est, quae non potest oculis corporeis videri. 


12. exsi95g] Wolfius dicit fuis- 
se virum doctum qui legere mallet 
&meiOmg. Sed praestet in recepta 
lectione acquiescere, quia ipsa illa 
phrasis a Theophilo sumta videtur 
ex Rom. 1, 30 et 2 Tim. 3, 2. Cf. 
n. 10. : 

13. rà víuvo cov zoàsi;] Ea 
de re consulas Pufendorfium De iure 
naturae lib. VI. c. 2. S. 9 et. Gro- 
tium De iure belli et pacis lib. II. 
c. 6. S. 5. 

14. éavro)g ... 
Coll. 2 Cor. 7, 1. 

15. émigpooo] Nescio cur Du- 
caeus, quocum Mor. et Fell. faciunt, 
ia éxgpood mutaverit. Illa lectio ab 
ulroque cod. msto suppeditalur el a 
caeleris editoribus probe servatur. 
"Enigood enim, ut iam Wolfius mo- 


polvouov] 


nuit, est ille oculorum morbus, qui 
ab bumorum pravorum influxu et im- 
pressione oritur: quod vel ex Paulo 
Aegineta lib. III patet, ubi de ocu- 
lorum agil epiphoris, quas disertius 
tüg vOv Ósvuorov imipogdg ap- 
pellat. H. Stephanus in Exposit. vo- 
cabulorum medicorum p. 521 : 'Ezi- 
goqc /(üíog ézxl ogOniudy Afye- 
v9i, imtiÓdv uezd gisyuovás us- 
yíotng xol Óóevpuocog zà790g izió- 
éép. | 
16. zog] Gesn. Fell. Wolf. 
ztpOÓ mendose, 

17. ovrog] Ven.; vulg. o?co. 
Mox Yen. et Bodl. vitiose cv, non 
coí. lam in principe editione lectio 
comparet genuina. 

1. dvéxgogaorov dot, ux] 
Ven. et Bodl, nisi quod in hoc 
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ogab5ve. — 4ótg ydo ?icu» c40Qgroc, utyífÓss  dxazalnnros, 
viter axeQivonrog, icqvi aGvyxQitoc, Gopío acvpfifasroc, aya- 
$9ocvvy duipqrog, xalonoio dvxüujygrog. ? Ei ydQ qo aUvóv 
&ixo , xoíguo avtoU Afyo* si Aóyov simo, *aoyrv avrov Afyo 
vobv éav eixc, *goovnew avrov Àéyo* zxvtüua dày cio, 9ava- B 
zvojv avrov Ayo: Gogíav av imo, 'yivvmua avro? AÉyo 
ioy0v &dv timo, xgarog avrov Aíyo: ÓUvapuv dàv simo, ivéo- 
yeav 5avro) Aíyo: mgovoiav idv timo, ?dyaOQoGvvqgv avtoU 
Myo* facisíav idv timo, Óo&av avvoU Àéyo: xvgiov idv timo, 
10xoir]v ajróv Àéyo: xQurQv ddv timo, Óixct0v ajtOv Ayo 


devi (pro écriv) comparet et in illo 
corrector » erasit. Editi 4véxgga- 
6rov xal ur. 

2. écvw»] Bodl. in marg. addit 
0g. 

3. Ei ydo gg xt4.] Hunc lo- 
cum sic imitatur Novatianus De trin. 
c. 2 ut ipsis Theophili verbis utatur. 
»Sive enim illum,** inquit, ,,dixeris 
lucem, creaturam ipsius magis quam 
ipsum dixeris, ipsum non expresse- 
ris; sive illum dixeris virtulem, po- 
tentiam ipsius magis quam ipsum di- 
xeris et depromseris; sive dixeris 
maiestatem, honorem ipsius magis 
quam illum ipsum descripseris.'* Si- 
mili modo demonstrat Gregorius Naz. 
in Orat. 34 divinam naturam minus 
accurate describi, quum spiritus et 
ignis et lux et caritas et sapientia 
et iustitia et mens et logos et aliis 
eiusmodi nuncupatur. Hanc adnota- 
tionem Marano debemus. Adde lu- 
stin. Apol. II. c. 6 (n. 3). 


4. aozrv avtov] Ducaeum [qui 
Clauseri versionem repetiit] vitupe- 
rst Wolfius, quod illam vocem in- 
lerpretetur principatum ; ac ipse 
reddidit principium. — [Facit cum 
Fello, qui transtulit: ,,quod in prin- 


cipio cum eo erat dico.'* Etiam Hos- 
mann.: ,der der Anfang in ihm 
heisset. Et Thiepemann.: ,,so be- 
schriebe ich nur die Entstehung 
desselben.*] Sed parum quadrat ut 
patris principium filius dicatur. Di- 
citur quidem lib. 2. c. 13 principium 
in quo deus creavit coelum et ter- 
ram: at principium palris non dici- 
tur. Quare malui retinere principa- 
lum, idque eo lubentius, quod Theo- 
philus in libro 2. c. 10 filium vocari 
doceat «yv, quia imperat et do- 
minatur omnibus rebus ab ipso crea- 
tís. Est ergo principatus [das die 
Welt beherrschende Princip] patris, 
quia pater omnibus per eum im- 
perat. Maranus. ldem recte admo- 
nuit Grabner De Theophilo Ep. Ant. 
$. 5. Cf. Kahnis Die Lehre vom 
heil. Geisle P. Y (Hal. 1847) p. 237. 


5. poovgciw avtov] D.h. nicht 
ihn selbst, sondern nur eine seiner 
Eigenschaften. Münscher Handb. d. 
christl. Dogmengesch. T. 1 (ed. 2) 
p. 396. 


6. &vaztv. cvro?$] Uterque cod. 
mstus et editi (excepto Humphr.) 
cvoxv. bqavro?, meam ipsius re- 
spirationem ; quod quidem Maranus 
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Nam nec eius gloria animo capi, nec magnitudo compre- 
hendi, nec altitudo cogitari, nec robur in comparationem 
vocari, neo sapientia explorari potest, nec eius benignitas 
imitabilis est, nec beneficientia enarrabilis. Nam si lucem 
eum dicam, opus eius dico; si logon dicam, eius principa- 
tum dico; si mentem dicam, eius prudentiam dico; si spi- 
ritum dicam, eius respirationem dico; si sapientiam dicam, 
eius progeniem dico; si robur dicam, eius potentiam dico; 
si virtutem dicam, eius operationem dico; si providentiam 
dicam, eius benignitatem dico; si regnum dicam, eius ma- 
iestatem dico; si deminum dicam, iudicem dico; si iudicem 


explicat sic: si spiritum dicam, opus 
illius dico, nempe spiritum illum de 
quo ait Theophilus c. 7: rovrov 
vtÜ zvs)uc dvomzvseig. Sed in reli- 
quis prolixae huiusce periodi mem- 
bris pronomen cvzo? constanter ad 
deum refertur, ideoque concinnitatis 
gratia híc evro? scriptori reddidi. 
Idem video etiam  Hagenbachium 
(Lehrb. d. Dogmengesch. P. I. ed. 
2. p. 85) rescripsisse. Et Münscher. 
l c.: ,,0 nenne ich nur seinen 
Hauch.* C. 7: ov (h.e. dei) 7j 
zvor £ooyovs? r0 nüv, Og édv ov- 
O75 tO zvtÜuo mzaQ P$avtO éxAs(- 
apet TO zv. Cf. c. 5. n. 6. Con- 
slat avro? "et Éfavro) a librariis 
saepenumero commulari. Sed quid 
plura? Illico exemplum habes nulli 
adhuc editori cognitum: adi n. 8. 
7. yévvque avto?] Respicit ad 
Prov. 8, 22, ubi z cogíe ita: xv- 
Qiog Éxsicé use. Coll. lib. 1I. c. 10 
(n. 6): éyévvgosv ovrOv (logon) 
usta tg £ovro) (dei) cog ag. 
8. avrov] Ven. éevco?. Sed 
corrector à erasit, ul sil evrov, id 
quod Bodl. quoque tuetur. Cf. n. 6. 


9. cyad'ocvvg»] Sic codd. msti, 
non dya9wcc)óvgv, quod exspecta- 
veris (Etymol. magn. p. 275. 44). 
llla scriptura in nonnullis quoque 
Ni Ti. codd. wstis melioris notae 
deprehenditur: Rom. 16, 14. Gal. 
6, 22. Eph. 5, 9. 2 Thess. 1, 11. 
Cf. Tischendorf. ad 1l. cc. et Winer. 
Gramm. d. neulest. Spr. (ed. 6) 
p. 86 sq. 


10. xgitv ovrOv Afyo] Ven. 
et Bodl.: ex quo Maran. et Humphr. 
textui inseruere. | At Gesn. Duc. 
Mor. omiserunt. Causa erroris cer- 
nitur in iterato xg«z7v (c. 2. n. 8). 
Quum deum dico dominum, hoc 
ipso tantum iudicem eum dico: 
scilicet unusquisque dominus suorum 
est servorum iudex. Fell. et Wolf. 
inepte in textu posuerunt é&«vcov 
Aéyo, illum ipsum dico. Nihil opus 
est ulla mutatione. Inde reiicio etiam 
coniecturas Cotelerii (Monumm. eccl. 
gr. p. 662) cà movvo evro) A£yo, 
Lacrozii 950v avrov Aéyo, Grabii 
óvvatóv avrov Afyo, Wolfii cóv 
óvra avTOv Àéyo, Marani xríctaV 
uvtóv A£yo. 
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zaTíoa iav timo, !'rà szcvta avt0v Ayo: !?sz)g idv simo, 


TV Ogyyv avtoU AÉyo. 


'Egsíig ovv uo: ?!3'Ooyífera, 0606,60 
e ey 


Máhcta: ogylfevat voig vü qabÀo mQaGGovOiww, dyaO0g Ób xal 
q0n6toc xal !*oixríguev doriv iml vovg dyamcvrag xal poflov- C 
Lévovg avtóv' !zailbevrüc ydg iov» rdv Osoos(Ày xol morto 
TOv Óixolov, xQivgg Óà xal xolacrQg vOv dotàv. 

4. "4vagyog 06 éorv, Ór. ! ayévqszóg doviw* avalolorog Ó£, 


xa00tt! dOcvarog é6tww. 


11. rd svr« ovrO0v A£yo] 
»indicat patris nomine comprehendi 
quidquid humana imbecillitas de 
deo eloqui potest** (Maran.). Legen- 
dum coniecerunt Cotelerius 1. c. z90 
züv»rov ovtOv Acyo (c. 4), Grabius 
zoujcoavro cvrOv A£yo, Wolfius co 
zavra avro? A&yo (omnia eius 
tamquam patris esse inhuo), Ma- 
rsnus và ztüyra Om avt09 Aiye 
(omnia ab. es esse dico), Neoltius 
dydzgv avtÓw Aéyo vel rnv dya- 
av cUto) Aéyo. Neuliquam sunt 
calculo critico dignae istae coniectu- 
rae. Quid? Verus criticus non du- 
bitaret rescribere: dy oz oco av- 
vOv ÀAéyo. Eamdem correctionem vi- 
deo Heumannum (Poecil. T. I. p. 
509) proposuisse: quae eo magis 
mihi probatur, quod originem men- 
dae clare. ostendit. Nimirum litera 
I' transiit in T' (cf. lib. Il. c. 36. 
"n. 45, c. 37. n. 14, lib. Ill. c. 23. 
n. 6, c. 26. n. 8, Tetian. c. 40 [Corp. 
Apoll. Vol. VI] p. 152. n. 1; — Co- 
bet Nov. lectt., Lugd. Bat. 1858, 
p. 81), atque ita ex ATAIJONTA 
extritá primá literá facili errore fa- 
clum est TA IIANTA. 

12. mio ... cj» 00y7j»] Deuter. 
4, 24 et Hebr. 12, 29: 0 9:06 zudàv 
zxUo xotavalíoxov. 

13. 'Ooyí&eroc 050g] Ita etiam, 


? 6:0c 0b. Afyereu. Óià. v0. veO cinévas 


monente La Croze, Lactantius De 
ira dei. Vide et Damascenum De 
fide orthod. 1l. c. 9. p. 145, cuius 
integra de Nominibus divinis com- 
mentalio, ibi expressa, huc pertinet. 
Wolfius. 

14. oixz(guov] Gesn. et Mor. 
oixtrouov mendose. ^ : 

16. moiódsvrgg y. é. v» O80- 


 eefó»] Melius forte redderetur: ca- 


sligator dei cullorum. "Videtur enim 
Theophilus indicare velle.quid inter- 
sit inter poenas, quibus bonos in- 
terdum deus erudit et eas quas im- 
piis, ut severus iudex, infligit. No- 
tus est omnibus Proverbiorum locus, 
quem citat Apostolus Hebr. 12, 6. 
Maranus. — Mox dori Yen.; vulg. 
icri. 

1. d'y£vgrog] Uterque cod. mstus 
(cf. lib. I. cc. 4. 8 al.), Gesn. Mor. 
Mar. Caeleris editoribus, etiam Gal- 
landio et Mignio (edit. Mar. recu- 
denlibus), placuit tacite obtrudere 
eyévyvnrog. De utraque voce legas 
quae ad Athenagor. Supplic. p. Chr. 
c. 4. n. 10. (Corp. Apoll. Vol. VII) 
p. 21 uberius exposui. Dein pro 
«Ov. écriv (Ven.) vulg. d&dv. dori 
legitur. 

2. 6s0g ... và zdvro] loan- 
nes Damasc. in Sacr. Parall. p. 785: 
To? dylov 4AugiAogíov inioxó- 
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dicam, iustum eum dico; si patrem dicam, omnia eum dico; 
si ignem dicam, iracundiam eius dico. Dices igitur mibi: 
Irascitur deus? Maxime: irascitur male agentibus, bonus 
vero et benignus et misericors est in eos qui eum amanít ac 
timent; est enim magister piorum et pater iustorum, iudex 


vero et vindex impiorum. 
4. Caret principio, quia 
quatenus immortalis est. 


zov 'Ixovíiov: O:0g Afyevoi ic vO 
vt£Üsiwévot« zavta vj bPavrob 
ifovcíy xal aogaisíg, xal óid vo 
9 istv, Omeo dor] vo£geu xai suvely 
xalwvfeováv xai £ooyovtiv vd ztav- 
vo. Maran. adnotavit in Parall. cod. 
Coisl. 276 legi hoc testimonium sub 
eodem Amphilochii nomine, sed dees- 
ge éf£ovoío et pro fooyovei» haberi 
£oozoisiv. Pro iml vj éavvo9 
dog. Suicerus in Thesauro eccles. 
T. I. p. 1367 mavult ézi c5 àav- 
vt» &ég. legere, ul dagosio ad 
res ipsas referatur. Ps. 104, 5: 0 
OSeusiid» viv ynv il vqv coga- 
Asa» avrjg. Sed, ut iam Maranus 
monuit, hic locus ita citatur a Da- 
masceno, ut necesse sit legere àav- 
tov. Habet enim z&vro« tfj éav- 
vo09, omissa praeposilione. Vocem 
950g a viO évot deducunt. etiam 
Herodotus II. 62: 9:076 àà zQoco- 
vcóuoaca» Gqéag cnÓ toU voLoVTOV, 
Ori xóouo O9évctg vd zivra nory- 
pera xol mígog voucg sigov (ubi 
vid. Wesseling.), et Clemens Alex. 
Sirom. 1. c. 29. 6$. 182: $s0g; ài 
zagd vr» 9éciw slomroi xol caf 
tij» Óiaxócunow. A 9ésiv  deri- 
vant Socrates ap. Plat. in Cratyl. 
€. 16. p. 397. ed. Steph. (Euseb. 
Praep. ev. I. c. 9. S. 10. XI. c. 6. 
S. 12. XIV. c. 27. S. 7): propterea 


infectus est; immutabilis est, 


Deus dicitur propter vó veO&xéva:, 


quod pristini homines sola sidera 
per coelum currentia pro diis ha- 
buerunt, quorum nomen deinde ad 
omnes deos lranslatum est (ubi vid. 
Stallbaum.), id quod Clemens quo- 
que in Protrept. c. 2. S. 26 (Strom. 
lV. c. 23. S. 163) agnoscit dicens: 
i£sOsíacav Oso)g ix vo) Oiv 0vo- 
u&covrsg tovg coréQag, Alhanasius 
De definit. (Opp. ed. Maur. T. IT) 
p.243: €e0g Aéyrras cin v09 O£tiw 
tO. toézgsiv* v0 tQÉgRiv Ób ur] vov» 
éz0 tOÓmzOv vomtéov sig róz0v u&- 
váfaciv, dAÀd vÓ tQ» mQOvouaw 
vtOU ÜO:09 xol tQv ivégysiav dal 
a vco Oujxeuv, Gregorius Naz. Orat, 
31: 450g czx0 vo) Oésiv Ouid TO 
cetxívyrov, loannes Dam. De fide 
orthod. I. c. 9: 60g ... Aéystoa 
éx voU Oésiv wol seQué£ztew và 6vu- 
zavro, Pseudo- Gennadius Dial. de 
via sal. (a me edito in Illg. - Niedn. 
Zeilschr. f. d. histor. Theol. Lips. 
1850. Fasc. 3) p. 409, — Ps.-Atha- 
nasii "Ecegoí tivsg dQcryrotg (Opp. 
T. II) p. 335: 450g Afysro dmO 
vo) Oétiv xol OiutQéysiv vontóg 
xal ezo0vog v mzüvtu: Ó ydg 
QeOg csl xal movtoayo? smaQgsctiv. 
Alii a 962609 ot (rd zc&vro) re- 
petunt, ut Gregorius Nyss. Hom. in 
Cant., Orat. XII in Eunom., et Ioan- 
nes Dam. De fide orthod. 1l. c.; alii 
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và mzuyta imi Tj ÉfavroU dogaltog, wol Óiy rO Ofew: c0 Ob 


Oétv ?icrhv vO vofyeww wal sivciv xal ivsgytiv xol vroígptw xol 
mgovotiv xol xvfegvdv wol foomoiiv va mavro. Kvgiog O6 dovw 


Óid vO wvoitUtiv aUrOv vOv OÀOv, matqo Óà Óia xO tivo aUvOv D 


*5900 rÀOv OÀcov, *Oupiovoyüg Óà xal move 0e vO aUtüv tivoi 
xtlovqv xol zouyuv rOv oÀov, vwuictog Óà Óià vO t(vai aUTÓV 
dvoreQov vOv süvytov, ÜÓmovtoxgaroQ Ol Ot; oaUtÜg vG mzOvro 
xoave? xal dumtQiéysi.  Tà yào vu vàv ovgavGv xol zà dO 
vOv afvocov xol và mígava tác oixovuivgco iv vj qsiol ovroU 
icr.v, ^ xal ovx Éovw romog vig xavramavOtmg avtov. 
niv yag FKoyov avro! sicw, yü moíguo aUtoD 9icrwv, OulacGa 


xtíóua aUTroD dGrww, dvOQoxoc mÀdOuo xal sixOv a)roU dorw,72 


jog xol GslQvg wol dGrígeg ?orowtía avro ticw, !? sig oqusio 
xal sig xaiQoUg xol sig xpégag wol sig dviavsoUg yeyovoza, !! oüc 


Ovoavol 


a Q€6oQtei v (rà zavra), ut Atha- 
nasius De definilt. 1. c. et Pseudo- 
Gennadius cum Ps. - Athan. ll. cc., 
alii ab e Z9 tv (— xaítiww, ob ma- 
lorum consumtionem : Hebr. 12, 29: 
coll. supra c. 3. n. 12), ut Grego- 
rius Naz. Orat. 36, Athanasius et 
loannes Dam. ll. cc., alii ab éog 
(bonus), ut Scholiastes Ambros. B. 
ad Odyss. VIII. 325, alii a 8 à (i. 
q. 70:0) , ut auctor Etymologici 
Magni, alii à 95 £ouo: (admiror, 
unde €o5r0e, admirabilis), ut Cle- 
ricus ad Hesiod. p. 27, alii a $9 co 
(nutrio) ei 9 c ou a. (specto cum 
admiralione , unde 9s0g suspicien- 
dus cum summa veneralione) , ut 
Dammius in Novo Lex. gr. elymol. 
p. 1011. 13 et Duncanius in Novo 
Lex. gr. ed. Rost. p. 628, alii (Pape 
Lex. gr. T. I. p. 1011) a 2z.:o0gs. 
Sed haec hactenus. 

3. écri»] Uterque cod. mstus; 
icc) Fell. Wolf. Humphr. Postea 
pro iori» (Ven.) omnes dori. 

4. zo0 tà» 010»] Ante omnia, 


atque adeo et omnium auctor. Cf. 
Suicer. Observatt. Sacr. c. 7. p. 
162 sqq. — Mor. et Mar. có» pro 
rv viliose. 

6. Ómqu. 05 «w. moigtnc] Quod 
inter ógutovoyóv et zowtav (lib. 
Il. c. 10. n. 17 et c. 34. p. 110 B) 
discrimen sit, Iustinus in Cohort. ad 
gentt. c. 22 dicit. Adde Athenagor. 
Supplic. p. Chr. c. 10, ibique n. 19 
observata. Lib. III. c. 9 appellat 
Theophilus deum xríotgv xol z0im- 
vv «oi ónuitovoyov covÓs v0) zav- 
tOg XO0OLO0v. 

6. zovroxocvoo] De hac voce 
cf. Io. Pearson. ad Symbol. Apost. 
p. 74 sq. et Steph. le Moyne ad Var. 
Sacr. p. 122. 


7. x«l ovx ... avtov] Ies. 66, 


1 et Actt. apost. 7, 49 (coll. lib. II. | 


c. 22. n. 4): víg vozog v5ág xeta- 
zavosog nov; Omnes editt. excepto 
Gesnero non £ozi» (Ven. et Bodl.) 
sed deri. Etiam paullo ante Humphr. 
ati. 

8. écvri»] Omnes editt. praeter 


-- - .. 


AD AUTOLYCUM LIB. I. 15 


quia omnia in sua ipsius stabilitate posuit, et propter ro 
9étv, quod idem est ac currere et movere et operari et 
nutrire et providere et vivificare omnia. Dominus est quia 
omnibus dominatur, pater quia est ante omnia, opifex et 
creator quia omnia condidit et creavit, altissimus quia est 
supra omnia, omnipotens quia omnia tenet et complectitur. 
Nam et alta coelorum et profunda abyssorum et termini 
orbis sunt in manu eius, neque est locus in quo quiescat. 
Est enim coelum eius opus, terra eius creatura, mare eius 
opificium, homo eius figmentum et imago, sol et luna et 
Stellae sunt eius elementa, in signa et tempora et dies et 


Gesn. non £czi» (ut codd. msti) sed 
écri. Paullo ante Humphr. &/o:. 
9. croizeio] Sic etiam infra c. 5 
et 6 solem et stellas appellat Theo- 
philus. [Cf. lib. 1I. cc. 15 et 35.] 
Eodem sensu vocem hanc usurpant 
Eusebius H. E. lib. 3. c. 31. Prae- 
par. ev. lib. 1. c. 12 et lib. 3. p. 91, 
Basilius Hom. 4 in Hexaém., Chry- 
sostomus Homil. 6 in Genes., Cy- 
rillus c. Iul. lib. 1. p. 17. Unde fa- 
. cile explicatur, quod nonnullos cri- 
ticos torsit, cnt astra interdum apud 
Letinos elementa appellentur, ut 
apud Tertullianum Ad natt. lib. 2, 
Lactantium lib, 2. c. 5 et S. Hie- 
ronymum Ep. ad Hedib. [150. qu. 
15]. Miror Petavium minus vidisse 
. quid sint apud Epiphanium zd ua- 
reíog vopufousve sig t QuOuOv acor- 
qtícov ztaQd voig zenioavqu£voig ó- 
vóuora d to0ix xcAo?oi, ,Yrustra 
excogitata, pro numero elemento- 
rum, apud errantes nomina, quae 
zodia appellant." — Haec Petavius, 
Not. in haeres. 16, interpretatur de 
quadriparlita signorum divisione pro 
quatuor elementoram numero. Sed 
liquet Epiphanium loqui de signis 
zodiaci, non de quatuor elementis. 


Recensel enim duodecim nomina he- 
braica tolidem graecis nominibus re- 
spondenlia pro numero elemento- 
rum, id est duodecim signorum zo- 
diaci. Maranus. Cf. meas notas ad 
Iustin. Apol. II. c. 5 (n. 2) et Athe- 
nagor. l. c. c. 16 (n. 15). Adde Hil- 
genfeld: Der Galaterbrief (Lips. 
1852) p. 66 sqq. el Die jüdische 
Apokalyptik (Yen. 1857) p. 114. 241. 

10. sig oxusioa ... àvievtovg] 
Gen. 1, 14. 

11. zQOg vzmotoíav x. Óov- 
As(av cv99.] Iustinus 1l. c.: cd ov- 
odvix Orowtia sig abDbnciv wog- 
TOv «cl cov» utte[lohdg xocu5- 
cag xal Osiov vrovvoig vóuov t&- 
fag, d xal avvd O0 aà»900- 
z0vg Qoívero: zeztorkog.  Tatia- 
nus Orat. c. 4: I£yovev fjitog xol 
csinvg Ov qug sira zàg rovg 
iuo?g vocmottag mQocxvvyco; 
Athenagoras l. c.: ovó? zagaiurdv 
vOv Ot0v rvX Grouyia ÜtQomtvo, 
olg ugól» mÀfov 5 0G0v ixt- 
AevaOncav EEccecov. Mundus con- 
ditus propter genus humanum; lib. 
Il. c. 10: voózp ov» soongrolna- 
ctv vOv» xOOuov. Similiter Iustinus 
l. c. €. 4. p. 43 D, Dial. c. Tr. c. 
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vmnosGíav xoi ÓOovitlav dvOgomov: !?xol rà müvta 0 Ót0g 
imoínsev dE oUx Ovrov sig vO tlvai, Vva Óuà rÀv Foyov ywo- 
Gxyra. xol vonóq to uéysOog oUto). 

6. ! Ka9dneg yag svyrj iv dvOooirio ov BA£ntvar, dóparoc 7 
oU0a dvOgooic, Óid Óà Tijg wwwvgctog toU Goperoc votiva, «B 
Wvy, oUrog EÉyoi &v xol vOv O:0v ur ÓUvacOa, ógaOQvor Uno 
opOocAuóv dvOQonívov, di& 0À vijg noovolag xal vv loyamv av- 
To? DAémerat wol votitoi. "Ov vQOmOv yaQ xol nioiov Qeocdutvoc 
tig dv OoÀdOGQ xormoriGufvov xal vgéyov xol xarcoyOuevov sig 
Mpfva Ógjkov Ort vy5osvar sivos dv avtO. xvfsgviytqv xov. xviso- 


Id E Po - 
?ovrog Ori vosiv sivo, rÓv Otóv xv(sovQrqv rÀv 


vüyta qQUt0, 
0lov, si xol o) OeccQsívra, 0gOcluoig Gagxivoig *0id 10 avvüv 
* El yàp v vo PMaylovo Ov: crowelo ov C 
óvvarai üyO9Qomoc avevíca, Oii vov vUnsofaAovoav Ofoumv xai 
óvvaguv , mg ovjl naAlov vj toU 9:00 OO£g dvtxpodoro ovo 
dvOgozog Ovuzóg ov Óvvarar dvroz0n; 'Ov vgózov ydg 9 6od,& 
Byovoa qioióv tÓv msgiigovra a)r(v, Évüov Uti uovág xol O1/xag 
zmolÀág Oueympibouévag Oii Opévov xol moÀÀoUg xóxxovg Eye 
voUg dv aUr(j xaromoUvrag, oUvog 91 nca xrícig meQiEgevot 


dioQmutov siva:. 


41. p. 260 A, De resurr. c. 7. p. 
592 DE, Epist. ad Diogn. c. 10. p. 
500 D, aliique patres. 

12. xol ... ££ ovx Ovcov] Lib. 
Il. cc. 4. 10. 13: 2& ovx üvtov vc 
avra éxoígosv, i. q. non ex ma- 
teria praeiacente. Lib. 1I. c. 4: T' 
0b uéyo, ei 0 9t0g dE vroxeuévgc 
VAgg éxoís. vOv x0cuov; Kol ydg 
csgvírgg &vOQozog, énàv JÀny Ad- 
fy &4nxó rwog, i6 avvijg 0can fov- 
Asta. moti. Oro) Ob m Óvvauug 
iy tovto gavegotza, Üva d& ovx 
Üvrov oii 00a Bovásran. 

1. Ka9dxsQ ydo "vg wczà.] 
Eodem modo (ut Mar. vidit) Octa- 
vius apud Minucium Felicem ineptam 
dei videndi cupiditatem in gentilibus 
castigat. ,,Deum,'* inquit, ,,oculis 


carnalibus vis videre, cum ipsam ani- 
mam tuam, qua vivificaris et loque- 
ris, nec aspicere possis nec tenere. 
Heumann. (Poecil. T.I. p.510) mox 
pro ovtog Lyo( dv xol vOv 9s0v 
pj ÓvvacOot reponendum crediderit 
ojrog xol rO Osiov ur Óvvorai. 
Magnitudo mutationis deterret; ne- 
que depravalus est lextus: eadem 
nempe phrasis supra (c. 2. n. 5) 
comparet. 
2. ovrog] Ven.; vulg. oro. 
3. àid vO a. &4095vov sivoi] 
Id uberius exponit lib. IL. c.22. Ven. 
cUrOv, non cvUcrO», errore librarii. 
.4. Ei ydQ rÓ To x4] Si- 
milem Xenophontis sententiam citant 
Clemens Alex. Protrept. p. 46 et 
Cyrillus Alex. c. Iul. I. p. 32. Pu- 
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annos condita, ut ministrent et serviant hominibus: atque 
omnia deus creavit ex nihilo, ut ex operibus cognoscatur 
et intelligatur eius maiestas. 

$. Nam quemadmodum anima in homine non videtor, 
quum fugiat humanos visus, sed ex motu corporis intelligi- 
tur anima, ita etiam deus oculis humanis videri non potest, 
sed ex providentia et. operibus videtur et intelligitur. Quem- 
admodum enim etiam navem quis in mari instructam et cur- 
rentem et ad litus appellentem videns procul dubio guber- 
natorem in ea esse iudicabit a quo gubernetur, ita deus 
omnium gubernator intelligendus est, etsi non videtur ocu- 
lis carnalibus, quia comprehendi non potest. Nam si in 
solem, minimum illud elementum, non potest homo oculos 
defigere ob calorem et vim exsuperantem, quanto magis dei 
maiestatem, quae est inenarrabilis, mortalis homo non po- 
test intueri? Quemadmodum enim malum punicum, cortice 
circumdatum, intus habet foros et loculos multos pelliculis 
interiectos et multa grana in se includit, ita universa crea- 
tura continetur spiritu dei, et continens spiritus una cum 


tel Clemens haec Xenophontem hau- 
sisse ex Sibylla, cuius testimonium 
ibidem omnino gemellum refert. Sic 
eliam Minucius Felix [c. 32]: ,,In 
solem adeo, qui videndi omnibus 
causa est, videre non possumus: 
radiis acies submovetur, obtutus in- 
tuentis hebetatur, et si diutius inspi- 
cias omnis visus exstinguitur. Quid? 
Ipsum solis artificem , illum lucis 
fontem possis sustinere?'* Eadem 
habes apud Theodoret. Serm. 10 de 
provid. p. 439. Maranus. 

5. óoc] Sic codd. mstí; $o« 
editi. Paullo post vero hi ut illi 
óoGg. Cf. Stephan. Thesaur. gr. 
ling. ed. Hase Vol. VI. p. 2403. 

6. y màon xrícig msQiégetou 
vxo zvevuatog 9s00] Non loqui- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


tur Theophilus de logo, ut Ritterus 
(Gesch. d. chr. Philos. T. 1. p. 326 
coll 324) falso existimavit, neque 
de spiritu senclo, sed de spiritu dei 
tamquam anima mundi. Deus ipse 
est zvevuo (c. 3). Eius spiritus 
hoc universum vivificat: dei 5j avo 
fooyovsi v0 mzàv, 0g idv cvogy 
vOÓ zvebuo mao bavro iwAclaper vO 
ztü9 (c. T): terram nutrit (l. c.) et 
ungit (c. 12), ab homine spiratut 
(c. 7), in creatione super aquas fe- 
rebatur et creaturae s/g fooyovnow 
dabatur velut anima homini (lib. II. 
c. 13), per omnia diffusus est (lib. 
II. c. 4) et naturá tenuis (lib. II. c. 
13). Alhenagor. Supplic. pro Christ. 
c. 6: và zteQ avto) ztveDuoti. Gvv- 
&yetat voi mÁvca. ' 
2 
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(xà nvtUpatog Oro), xol tÓ mvsUna TO mwiQiéyov "Gv rjj xtÍoU 


msQiéysrat UmÓ qeigóg OroU* dGnsQ oUv Ó xóxxog vrjg óodg Évdov 
xaroixQv oU OUvaras Ogüv rà Pío toU Aímovg, avrog cv ÉvÓov, 
oUtog ovd0à &vOQoroc lumnsQutyOusvog netta mdG9c Tio xrlótog 
Vnó qto0g Os00 oU OUvaroas Ortegriv vv Otóv. 9 Elta Baciseüc 
pà» énlystog 7izeveras eivai, salrso ur) ? üoww BAercouevog, Óia 
àà vopov xol Ótatdbemv aUroí xol ibovotóv xal Óvvdpsov xol 
aixóvov votiva.  Tóv 0à Otüv o) fovin 19cÀ voriíc9a, Óid Éo- 
qov xal Óvvapecov; 

6. Koeravógoov, à GvO0gonzs, tà Éoya aUroO, xcigóv uiv 
xard qoóvovg dAÀoy]v xel !dégev tgomdg, Gtoryelov tOv &U- 
vaxtov ÓgOuov, TusQOv re xol vuxtOv xal ugvov xol ivievrOv 
viv eUraxrov sroQtlav, GreQuaro» TB xal qvzóv xol xagmov 
x)v Gidgogov xallovyv, tv tt molumoixiov yovnv xvqvdv ct- 
vQazo0ov xal ?zxeruvóv xal íomtvóv xal vgxróv, dvV0Qov rs 
xal ivoiov, 4j 1v iy avtoig toig Looic OsÜopévuv cUvtaw nog 
vÓ ytvvüv xal ixvoípsww, ovx sig lülav yoijow dAÀd eig tO Éyw 
3sóy üvOQonov, tqv ts moóvoiav Jv sxouitot Ó Ot0g froiud£oy 
vQogv zd0p GaQxl, 7] vrv vmoraynv *5j digiuxsv UmovacG:GÓo: 
rà moyra T] dvOÓQomoTQu, nzwyÓv vt ylvxtQOv xol xoraudwv 


1. ed» tjj xtícoci] Fellus: cum 
creatione. Male. Manifesto res 
creatae híc designantur. — Mox 
Grimm. (Exzeg. Hdbch xu d. Apo- 
kryph. d. A. T. Tom. VI. p. 66) 
scripsit vzo t76 ztQOs. ; 

8. Ela ... Óvycusov] Citavit 
hunc locum Ioannes Dam. in Sacr. 
Perall. p. 339 sub nomine 6s0gí- 
Àov. In codice Veneto Bibliothecae 
Marcianae membran. 138 (saec. XI), 
qui Parallela continet et a ime col- 
latus est, fo]. 61, b affertur sic: 
€40pí1ov ix v00 & xs. Idem locus 
p. 787 exstat sub nomine ,,Theophili 
Alexandrini. Videtur (Marano non 
restat scrupulus) eum imiltalug esse 
Irenaeus Adv. haeres. II. c. 6. $. 2, 


ubi Gnosticos supremum quemdam 
el omnibus ignotum deum fingentes 
eodem refellit argümento, atque Gen- 
tiles Theophilus. ,,Aut numquid hi,* 
inquit, ,,qui sub Bomanorum impe- 
rio sunt, quamvis nunquam viderint 
imperatorem, sed valde et per ter- 
ram el per mare separati ab eo, co- 
gnoscent, propter dominium [— à;d 
vopov xzA.], eum qui maximam po- 
lestatem habel principatus; qui au- 
tem super nos erant angeli, vel ille 
quem mundi fabricatorem dieunt, non 
cognoscent omnipolentem ?** Etiam 
Theophilus voce flaciAsvg (c. 11. n. 
5) potissimum ad imperatorem ro- 
manum respicit. 

9. ndo:»] Codd. msti; sed Fell. 


D 
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creatura continetur manu dei; quemadmodum igitur granum 
mali punici intus inclusum non potest videre ea quae sunt 
extra corticem, quum ipsum sit intus, ita neque homo, qui 
una cum omni creatura continetur manu dei, potest videre 
deum. Porro rex terrenus exsistere creditur, quamvis non 
ab omnibus videatur, sed ex legibus et institutis suis et 
magistratibus et copiis et imaginibus cognoscitur. Deum 
vero tu non vis intelligere ex eius operibus et facino- 
ribus ? ; 

6. Considera, o homo, eius opera, tempestatum statis 
temporibus vicissitudinem et aeris mutationes, astrorum bene 
ordinatum cursum, dierum et noctium et mensium et anno- 
rum bene ordinatum incessum, seminum et plantarum et 
fructuum variam puléhritudinem, multiplicem prolem pecu- 
dum quadrupedum eí volatilium et reptilium et natatilium, 
' tum fluvialium tum marinorum, nec non inditum ipsis ani- 
malibus instinctum generandae et alendae prolis, non ad 
suos sed ad hominis usus, insuper providentiam quam exer- 
cet deus cibum parans omni carni, tum servile obsequium 
quod humano generi ab omnibus praestari iussit, item dul- 


Wolf. Humphr. pariter atque Ioann. Heumann. (Poecil. T. I. p. 610) 


Dam. z&oci. 

10. cv] Ioann. Dam. p. 339 (et 
in Ven. 138) omisit. Mox idem p. 
781 voreai pro vosiscQoi. Utroque 
loco non ài sed à offert. 

1. dégos] Ven. et Bodl., om- 
nesque editores; excipias Fell. et 
Wolf.:: derégov ille perperam sub- 
stituit (illico enim «cro:geíov fit 
mentio: c, 4. n. 9), idque hic rece- 
pit. Etiam apud Thucydidem zgoz;; 
«sol tó» d£Qco legitur et apud Cle- 
mentem Alex. déQov usvaoflol. 

2. msztivOy] Ven. zer5yvov, 
sed corrector se& supra 7) scripsit. 
Cf. lib. 1I. c. 8. n. 28. 

3. v. &»8g., tüv vs mQo».] 


electo commate iubet legi v. 4»09. 
vü» t& zQÓ»., quae reddit sic: ut 
habeat homo vicium. Nimirum voci 
ztoovoíag novum significatum tribuit, 
quem, ut iam anonymus in Biblioth. 
Lubec. Vol. II. p. 231 monuit, fru- 
gtra in graecis scriptoribus requires. 
Et quid hoc est dicere: ,,ut habeat 
homo victum, quem parat deus, omni 
carni cibum suppeditans^? Insuper 
obstat ve particula. Pendent haec 
quoque verba, t/j» re 7QOvoiuv, 8 
praecedenti xevov07oov. 

4. jv] Heumann. l. c. 7 obtru- 
dit. Pro dixe» (Ven.) vulgo 9i- 
csv legitur; corrector in Ven. c6 su- 
pra x posuit. To zdvca h. e. £e. 


2* 
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5 deyatv $V0i», Óg0cQv re xal Oufgov xai Veràyv Trüv xor xo B 
go)g ywopévqv inwognylav, vrjv *ovoaviov mapnolxilovy nivqow, 
T'EgGgógov dvaríAlovra piv xel mQoonualvovra ÉoytoOot rÓv 
tíltov Quoorjoa, GUvOsOuOv xt llÀieaóog xol Qolovog, 4oxtoU- 
oóv ze xal vyv sGw Aowrv GOrQov Pjogtlav jwouévgv iv và 
xvUxio ro) oUQavo), olg ?*| moAexolxiog cogpía ro) Oto) !9 mà- 
cw ida OvOpara xíxÀqgxsv.  Ovrog O:r0g uóvog !!O smonjcag ix 10 
exórovc qQOg, !?rausid vet vorov xal Oqoovgo)g afjvGsov xalC 
0Qia 9ola0GOv qi0vov tc xal galafdv O55avQosg, !*cvvdyov 
)0ara d» Onsavgoig dfjvoGov !*xal v0 Gxorog iv Ox«Guvooig av- 
toU xah !^didyov vró qg t0 ylvx) xal tÓ moO8twóv xol &mi- 
viQxic ix OncavQGv avio), dvdyov vepílag ib doydrov t59c yng 
xa] aGr:Qamag nÀmOwvov tig veróv, OÓ amoordÀÀAov v]v fovruv 
16 .]o wmofov xel mooxerayyflÀov 0v xtUzov vg Doovrügg did 
jg dOtQazc, ivo uz) Mpvgy aipridlog ragayOti0o bepoty, dàild 
püv xal T5jc dotQamg Tüjc xcztQyouívgg ix ràv oUQavóv civD 
avriQxtav imipitQé» nQog rÓ pr ixxavGat Tiv yüv* si ydg Àd- 
Bos '! viv xarebovolav vj dargasrj, ixxavot viv yv, si 03 xci 
*$j Boovr5, xaracrQéyer rà àv avr. 


6. tevácmy] Ven. et Bodl., Gesn. 11. 0 smowjoag &x 60x. góg] 


Duc. Mor.; atvvcov caeteri editt. 
male fecerunt. Cf. Hermann. ad Eu- 
rip. Ion. 1083 et Pape Lex. gr. T. 
I. p. 97. Caeterum Yen. óvoiv, sed 
corrector circumflexum ín acutum 
mutavit. 

6. ovocvíov] Ven. et Bodl. ov- 
Qc»tov. 

7. 'Eo0g6oo» .. 
Coll. Iob. 9, 9. 

8. zogeíav] Uterque cod. mstus; 
eogsie» editi. Ila vox iropice de 
cursu astrorum dicitur: Varr. ap. 
Nonn. c. 6. $. 16 et Manil. Astron. 
I. 669. 

9. » xoàivz. cogía r. 9.] Ephes. 
3, 10. 

10. zàcw i0. óvóu. xéx4.] Ps. 
146, 4. Cf. lib. II. c. 13. p. 93 A. 


. Aexto$9o»] 


Codd. msti et editi addunt à é£a- 
y«yi» qég ix O€5cevoó» avro), 
quae verba eieci, quum librariorum 
errore texiui sint infulla. Nam 109. 
sententiarum ordinem turbant, 29. 
hexum grammaticum tollunt, quia 
non éfeyayàe sed moigoog in ra- 
pelo r& vOtov «z4. convenit, 39. ea- 
dem paullo post habes: é£cyo» tó 
qgóg *O ylvx) ... ix Sncavgov 
avro): accommodatissime ad seriem 
orationis. 

12. vausic re vótov] Iob. 9, 9. 

13. evvcyo» ... afvocov] Ps. 
32, 7. Fortasse híc ante ov»cyov 
el dein ante cveyov» concinnitatis 
gratia (comp. c. 7 init.) articulus à 
reponendus est. 

14. x«l v0 cxotog] Codd. msti 
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cium fontium ef flaviorum perennium fluxus, roris et im- 
brium et pluviarum copiam statis temporibus suppeditatam, 
corporum coelestium varium motum, Luciferum exorientem et 
perfecti astri adventum praenunciantem, Pleiadis et Orionis 
coniunctionem, Arcturum et caeterorum astrorum choream 
quae peragitur in coeli cireulo, quibus omnibus multivaria 
dei sapientia propria nomina imposuit. Hic deus solus est 
qui fecit lucem ex tenebris, nec non receptacula austri et 
thesauros abyssi et terminos marium ac nivis et grandinis 
thésauros, qui congregat aquas in (hesauris abyssi et te- 
nebras in thesauris suis et profert suavem et desiderabilem 
et iucundam lucem e thesauris suis, qui educit nubes ab 
extremo terrae et fulgura multiplicat in pluviam, qui emittit 
tonitru ad terrorem et praenuntiat eius fragorem fulgure, 
ne anima subito turbata deficiat, quinimmo etiam fulguris 
vim e coelo:erumpentis ita temperat ut ne terram combu- 
rai; nam si fulgur impetui suo permitteretar, combureret 
terram, etiam tonitru si sibi permitteretur, subverteret quae 
in ea sunt. ' 


et edili x«l] ovvoayov to (Mor. 
errore xal pro zo) 6xorog. lam 
Maranus: ,,Redundat verbum cvva- 
yov, sive Theophili, sive, quod li- 
bentius crediderim, librariorum in- 
curiá.** 

15. i$eyov ... 950. avro) et 
&vdyov ... 9s1óv] Ier. 10, 13 (51, 
16). Ps. 134, 7. 

16. eig goflov] Ita gentiles ad 
tonitrua expavescere solebant. Ter- 
tullianus Ad. Scapul. c. 2: ,,Nos 
unum deum colimus, quem omnes 
naturaliter nostis, ad cuius fulgura 
el tonitrua contremiscitis.* De Au- 
gusto id teslatum reliquit Suetonius 
in vita eius c. 96, de Tiberio c. 69, 
de Caligula c. 51, nec minus de 
Nerone. Cf. Senecam Quaest. natur. 


lib. II. In sequentibus Theophilus 
varia memorat documenta providen- 
tiae divinae circa fulgura et toni- 
irua, qualia et Seneca l. c. agno- 
8cens c. 31 ait: ,Mira fulminis, si 
intueri velis, opera sunt, nec quic- 
quam dubii relinquentia quin divina 
insit illis et subtilis potentia.'* Wol- 
fius. — TN 

| 17. trjv xactBovoíoy] Ita Wolf. 
et Maran. ex conieclura, provocan- 
tes ad xorsfovcictsw» Matth. 20, 
25 et Marc. 10, 42; adde Phot. 
Epist. p. 216. 307 et Anecd. ed. 
Boisson. Vol. V. p. 280. Ila etiam 
Ven. et Bodl. Caeteri editt. zv xo" 
ifovaíav. Maranus praeter necessi- 
testem v0 xez' i£ovoíev coniecit le- 
gendum. 
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7. Ojróg uov O:0g 0 tà» OÀov xüQuog, !O r&vUGag vOv 11 
odUgavóv uóvog xol Odo ?c0 tbgoc vig Vx ovgavóv, ?ó cvv- 
vagdOGcy 10 xvTog tig OoÀdoGgg xol qyÀOv td xvpera aUrÜg, 
1j deGnofov toU xQdrovg. avTZg xcl r0v GcÀov rOv xvparOv 
xaruzQaUvvoy, ^0 OsushuGOag Tüv yijv énl vàv OÓcrov sal dog 74 
sveUpa TÓ rQípov aUt5v, o0 4j mvon Looyovei 70 nàv, 0g dv 
CvOyfj v0 nxveUpo mag $avrj éxAthpts v0 máv.  ToUrov Aesic, 
Gy0Qoozzs, " tovtov v0 mvtüpa avarnveig, voUtov dyvoric. 
Ó co, óvuDEfqxev Od vrjv. vUgÀoG0i Tac syvyüjc xal 970900 
v)gc xagüleg gov. '4AÀa ti BovAn, Óvvaca, OtgaztvOsvaw: inl- 
Óog Gtavrüv và largo, xal maQoxtvrrds gov rovg OgOoluoUg 
Tác Wuyüe xal vc xagólag.  Tíg iovwv 0 larQ0g; ?'O 6:06, 0 
OegazsUQv xol foornowdv Óid vo9 Àóyov xal vg sogíag. 'O 9«0g 12 
Óià vo9 Aóyov avrov xal vic cogíag imoínos rd mavra: iUc B 
yào Àóyo a)ro)v dcregeoiOwav of ovQavol xol rà mvs)udri aU- 
Koaríor icr» y] cogía avro): 


Tovto 


TOU züca 1j Üvvapig cUrQv. 
!!1ó 9eüg vj copía jOtusio0s trjv yijv, vvolpase Óà oUQavovUg 
qgovgón, iy aic9gsn Gfvoco ijónygcav, vípm óà ijóvgoav 
dgodovg. Ei va)ra votic, GvOgome, dyvdg xol óolog xol Qixalog 


1. 0 vavvoog r. 0. uóvog] lob. 
9, 8. 

2. và s0Qog v. 9. ovQovóv] Iob. 
38, 18. Gesn. Duc. Mor. pro &99og 
(sic Ven. et Bodl.) mendose ov9os, 
ex quo Fell. yveog (non y9Qog scri- 
psit) fecit, Mar. evgog, id quod cum 
Wolfio mutavit Humphr. in e?gog. 
Non ovoavov (Wolt. Mar. Humphr.) 
habet Ven., aed (caett. editt.) ov- 
ocvdà». lam corrector supra óv 
scripsit ov. Cf. c. 12. n. 5... 
. 9. 0 evvraQctoaov ... x). ov- 
vc] Ps. 64, 7. Pro «órog in Ven. 
(sic et Bodl. et editt.) corrector 
recle xvrog reposuit. Etiam in aliis 
codd. frequens est iste error: cf. 
Stephan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. IV. p. 2163. 


4. o Ósonzófo» ... xorazQov- 
voy] Ps. 88, 9. 


6. 0 Osusliocag ... vódvov] 


Ps. 23, 2. 


6. 0g ... t0 màv] lob. 34, 14: 
sí yàg foviowo ovvéytv xol có 
zvsÜua maQ «vt xaraGysi», Ttt- 
Astros. zoe Gdob. Cf. c. 6. n. 6. 
Ibidem (adde c. 3. n. 6) etiam dixi 
quid praecedentia verba ov 7) xvoj 
valeant; Rich. Ehlers (Philosophia 
antiqua in docirina Apologetarum 
sec. I1, Gott. 1859. 49, p. 61) ov 
ad zvsbuc censuit referendum esse. 

7. vovrov] Uterque cod. mstus. 
Gesnerus operarum errore covto 
(sic), ex quo Duc. Mor. Fell. zovzo 
effecere, pro vovtov (caelt. edilt.). 
Fortasse antea non cotto» sed rov- 
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7. Hic meus deus est universorum dominus, qui coelum 
extendit solus et statuit orbis terrae latitudinem, qui con- 
turbat profundum maris et sonum fluctuum eius excitat, qui 
dominatur potestati eius et motum fluctuum mitigat, qui 
fundavit terram super aquas et spiritum eam nutrientem 
largitur: cvius halitus vivificat hoc universum, quem si apud 
se retineat deficie£ hoc universum. . Hunc loqueris, homo, 
huius spiritum ducis: hunc ignoras. Hoc autem tibi accidit 
ob animae caecitatem et cordis callum. Sed si vis, potes 
sanari: da te medico, et punget tuos animae et cordis ocu- 
los. Quis est iste medicus? Deus qui per logon et sa- 
pientiam sanat et vivificat. Deus per logon et sapientiam 
condidit universa; nam logo eius firmati coeli et spiritu eius 
ommis exercitus eorum.  Praestantissima est sapientia eius; 
deus sapientià terram fundavit, coelos praeparavit prudentid, 
ín sensu disrupti sunt abyssi, nubes effuderunt rores. Haec 
si intelligis, homo, pure et sancte et iuste vivens, potes 


vo (Maran.: ,huius spiritu loque- 
ris'&) legendum est. ,,Apte addere- 
tur xal anle zo)rov» oy»osig'5, ex 
Marani sententia. Hosmann.: ,,und 
du kennest ihn doch nicht." Sed 
nulla subest istius additionis neces- 
sitas. 

8. «oomoi»] Sic cum Wolf. et 
Humphr. scripsi; Mar. zogoci. 
Caeteri z»jpoc,». Etiam Ven. el 
Bodl. z5occi», sed in Bodl. supra 
5j positum est co. Illa formula zó- 
qoe0tg T7g xogÓíng, lib. II. c. 35 
repetita (ubi codd. recte xogoo:v 
offerunt: vide n. 16), in versione 
Ov o et in N. T. passim occurrit. 
Cf. Ephes. 4, 18: ioxozicpévo: vj 
Óiavoíy Ovteg, cmpAlotQuouévos 
tc (e5e vo6 O50), Oud và» &- 
yvoiu»  v)v ossa» i» ovtoig, Oud 
t)» xe6QOsi» tg x«g0íag evrÓv. 


9. 'O £s0g ... Ó. v. A0yov x. 
tác Cogíoag xrA.] Est hic cogía i. 
q. spiritus sanctus. Nec erat cur 
Hagenbachius Lehrb. d. Dogmen- 
gesch. P. l1. ed. 2. p. 106 dubitaret. 
Cf. lib. II. c. 10. n. 6. 9 e£ c. 16. 
n. 10. Ad illud «9c cog/ag in marg. 
Bodl. a manu recentiori «vtov ad- 
ditur. 

10. «à ... avrov] Pa. 32, 6. 
Verba x&ca 1 óÓvvouig avTOv. 
Koaviotg doriv 9 cogía evto?, 
a Ven. et Bodl. suppeditata, Gesn. 
Duc. Mor. praelermiserunt. Erro- 
rem peperit iteratlum evrobv. Ma- 
ranus deriv post xocríczz mendose 
omisit; pariter Humphr. 

11. 6. 960g ... óo0covg] Prov. 
3, 19 —20. Ven. tzg cogíog , sed 
corrector utrumque c ersasit, tjj c0- 
gíc ut legatur. 
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fdv, Óvvaco: 0pGv vOv Osov. ligo mavrüg Ói moonysíaoOQ Gov 
iv vj xagüia mícrig xol qoflog ó toU 9:09, xol vOrt GOvvrgGtig 
vaUto. 
vÓve "Qm xorà dblay vOv OsOv. !*'4veyslgei yao Gov viv adgxa € 


?"0:ey dxoOn r0 Ovmróv xal dvóvag rjv dpOooolav, 


dÜavoarov c)v t] wvyij O0 O:óg' xol rÓrt Otpyy ytvOuevog dOcva- 


vog 15 


0r, &ÓÍxog xavtÀéAgoag eUrOD. .— 
8. ''4Ààa dauiGTEig vexgoUg iydpishu. 


zGtevOsu; DÜflov xoi ur 9éov: 


AoyiGO Gera, jav ur) vOv mGEVOTC. 


tüv aOavorov, iàv vüv zuicrtvOnc ue xal rove éniyvaom 


7"Oravy Éoroi, rÓvs 
3 xai 7 mníOtu; Gov sig aniGTÍav 


H ovx olüog Ot. ümovrOv noayporov *45 mídtig moonysivos; Tíc 


12. "Ózav ... dg8egcíav] Coll. 
1 Cor. 15, 53 sq. 2 Cor. 5, 4. In 
editis ante Maran. male interpun- 
gebatur: xoi rÓrt OvVv»QOtig raUtG 
Ota» ... dgOogoíoav. vOtt Owyt 
(sic) *z4. "Wolf. edidit czo9mg et 
ivósogg sine ralione, pro codd. 
&x004 el ivóvog. 

13. 0g] Id Ven. híc et paullo 
post praebet pro O«je:, quod in Bodl. 
et in editt. comparet, Etiam corre- 
ctor in Ven. ec supra 7) posuit. Cf. 
de illa forma (Matth. 27, 4. loann. 
1, 51. 11, 40 ed. Lachm. et . Ti- 
schend.) Butlimann. Gramm. d. neu- 
lest. Spr. p. 37. ldem Ven. x«c& 
cÉí(av, at edili. xov" e£íav. 

14. "4veye(ori] Grabius malebat 
&voysosi. Wolfius. Sed usitatum 
est praesens, cum certa et explo- 
rala res promillitur. Maranus. — 
Verba c)» t5 wvzj Arlh. Ashl. 
Sykes (4n Enquiry, when the Re- 
surrection of the Body or Flesh was 
first inserted in the public Creeds. 
Lond. 1757; coll. Biblioth. Britannic. 
Lipsiae edit. Vol. II. p. 504 sqq.) 
ila ad cveyeíQss refert ut sine hae- 
sitatione pronuntiet Theophilum exi- 
stimasse animam cum corpore morte 


simul exstingui. Etiam Maranus sic 
interpretatur ut anima cum corpore 
excitari et resurgere dicatur; ,,saepe 
enim sancli Petres resurrectionem 
animae et corporis praedicant, non 
quod animam ad tempus cum cor- 
pore interire suspicentur [vide quae 
dixi ad Tatianum c. 13. n. 1. p. 60], 
sed ut illius restitutionem in pristi- 
num statum significent." Locus Po- 
lycarpi, ad quem hic editor provo- 
bat, ap. Euseb. H. E. IV. c. 15. QS. 
93 (sig dw«0racww fog aicovíov 
apvxyrg te xol coporog) ambiguus 
est; neque huc pertinet Irenaeus IV. 
c. 18. S. 5, ubi vide Stieren. (p. 618). 
Quid? Ista verba cvv cj wvr5 re- 
ferenda sunt ad c9«evarov solum 
idque z90459zti«og dictum (Teller. 
Fid. dogm. de resurr. carn., Hal. 
1766, p. 87): ,,resuscitat carnem ut 
immortalitate una cum anima (quae 
divino virtutis praemio immortalis 
est) fruatur. 

15. vóv «O9ovoro»] Ven. et 
Bodl., Fell. Wolf. Mar.; caeteri 
editt. omisere. 

1. Aia az.] Heumann. (Poe- 
cil. T. I. p. 510) legerit o44' & «- 
ziGteig. Anonymus in Biblioth. Lu- 


Iloóg zxí àà xol dmicrtig; 13 
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videre deum. | Ante omnia vero praeeant in corde tuo fides 
et timor dei, tuncque haec intelliges. Quum deposueris 
mortale et indueris incorruptionem, tunc deum pro meritis 
videbis. Exocitat enim tuam carnem immortalem cum anima 
deus: ac tunc factus immortalis immortalem .videbis, si nunc 
ei credideris, et tunc cognosces te contra illum inique lo-: 
cutum esse. 

8. Sed non credis mortuos excitari. Quando res eve- 
niet, tunc credes volens nolens: et tua fides in increduli- 
tatis loco deputabitur, nisi nunc credas. Cur vero etiam 
non credis? An ignoras rebus omnibus fidem praeire? Quis 


bec. Vol. If. p. 233: ,,Recepta lectio 
sensum non modo tolerabilem sed 
et cum efficacia fundit.'* 

2. "Orav] Ven.; Bodl 6i. 
Corrector, cui Oro» c. indic. displi- 
cuit, in Ven. mulavit in oce, idem- 
que Gesn. habet, unde in editt. 
omnes transiit. Si quando ex usu 
graecitalis recentioris post Ovov il- 
latus est modus verbi indicativus, 
illud quod c» habet incerti plane 
pertinet ad óre parliculam, verbum 
autem- ipsum  definitam orationem 
habet. Cf. Hermann. ad Viger. p. 
927, Klotz. ad Devar. Vol. II. p. 
468 sqq. 690, Winer. Gramm. d. 
neulest. Spr. ed. 6. p. 276, Bret- 
schneider. Lex. man. in N. T. ed. 3. 
p. 298, "Wahl. Clav. librr. V. T. 
apocr. p. 363. 

9. xal ... Aoyeo9josroi] Coll. 
Rom. 4, 3. 6. 

4. 3j nícrig xQonysizai] 1n hoc 
argumento, quod multi alii usurpa- 
runt, ut Clemens Alex. Strom. Il 
[c. 2— 4. 6], Origenes c. Cels. I 
[p. 10], Arnobius 11 [c. 2sqq.], Eu- 
sebius Praepar. ev: I [c. 5], Cyrillus 
Hieros. Cat. 5, Theodoretus Adv. 
Graec. I, observare possumus fidei 


nomine apud antiquos scriptores non 
modo assensum rebus revelatis, 
sed saepe etiam eorum quae deus 
premisit impetrandorum fiduciam. 
designari. Quamvis autem immane 
discrimen sit inter eam fidem, quam 
navis gubernatori aut medico aut 
doctori habemus, et eam quam deo, 
qui proprio filio non pepercit sed 
pro nobis omnibus tradidit illum, ha- 
bere debemus: habent tamen haec 
exempla ex humanis rebus repetita 
non parum ponderis ad refellenda 
ethnicorum dicteria. Sic enim in 
Christianorum fidem iocari solebant, 
quasi isti, dum magna mysteria ad 
credendum proponunt, a quo haec 
tradita et revelata minime ostende- 
rent. Unde Celsus, postquam Chri- 
stianos irrisit quod dicere solerent: 
p5j ébivafe, aAAd míotsvGov, xol 
5 míGtig Gov doj3ti Os, Sic eos ur- 
get quasi haec a deo iradíta esse 
non probarent: &/ uàv Or 9s1500ov- 
civ uxoxolvscQaí uoi og ov Oia- 
7tttQOuévo (noyro yao oilóa), à 
üg d£ leov. ndvrov xnüouévo, sU 
&y Pyow sí Ó ovx éOsiocovoi, 
dAÀ dgobciv dmomsg t/900i Mi) 
i&évafs, d»dyxg avtovg ra)tc vé 
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ydo Óvvavar 8rolca, yropyog, iav ur) rod tov miórevag só ax£guo 
ví yl; H ig Üvvaroar QianiQücer ^1» Oalacdav, làv uy) noó-D 
Tov Éavróv migTsvOm fO mÀolo xol vd xvfsovurg; Tíg 0b xa- 
pvev OUvato: O:entvOsva, idv ur) roOtov favróv vugvsU0Q só 
lazo ; llolav 0h véqvuqv s] imwvQugv Óvvaral ri$ uaOsiv, dv 
p? wedrov img $favróv xal midreUOm tà OijacxdAo; Ei oóv 
qgeooyóg muGreUEp Tjj yfj sal O0 mÀéov vd mÀolo wol Ó xduvov 
vj larQO, GU ov fov Sfavrov miGrtUGaL vd) Ot, vocoVrovg 75 
djoapévag Fyov mag avvov; ? Ilgdtov uiv Oti émolgcív ce di 
osx óvtog eig và sivo Ei ydg Ó marQQ gov ovx Sjv ovóÀ | wj- 
t50, s0À9 u&Àlov ov0b G) sc mors. — Kal Éxlacív os ib Uyoág 
ovalag uixgüg xal dAaylorgg Qavídoc, ijsig oUÓÀ avr sjv more* xoi 
zoonyayv Gs ó Ot:0g eig vovde vov Blov. Elra muGttUnig vd Uno 14 
dvOgoizmav yivousva ay&Àpata Oroíc slvai xal dgeság moiiv. Td B 
dà nmonjsavil Ge Oed dmidveig ÜvvacÜaL Ge xol ? uevabO xorjGo:; 


0i8aEat, Ónoi Gra dot)» Q Aéyovois 
xol omóOts iQó)mxs. ,,Si mihi re- 
spondere voluerint, ut eos minime 
tentanti ac periclitanti (omnia enim 
novi), sed aeque omnibus consulenti, 
praeclare se res habebit; si vero 
recusabunt, dicentque quod solent 
Noli disquirere, necesse est ut do- 
ceant cuiusmodi sint quae asseverant 
et unde dimanarint.^ ^ Dignissima 
est quae legatur Origenis responsio. 
Maranus. Cf. Io. Pearson. ad Sym- 
bol Apost. p. 7, Th. Milles. ad Cy- 
rill. |. c, Heinichen. ad Euseb. ]. c. 

6. c. 8c1a06o»] Ven. et Humphr.; 
caetl. v. 8alaorros. 

6. iovrov] Ven.; corrector te- 
mere (cf. Corp. Apoll Vol. II. p. 
476, Bernhardy Wissensch. Syntaz 
d. griech. Spr. p. 272, Winer. l. c. 
p. 136) mutavit in ceavzóv, idem- 
que in omnibus editt. exstat. 

.. 7. Iloórov] Omnes editt. ad- 
dunt particulam y&o, quam expunxi 
auxilio Ven., ubi a correctore supra 


lineam est collocata. Pro éxoíncev 
(Ven.) editt. &xo/7os. lidem Zfxàa- 
ce el zQonyays paullo post. Mara- 
nus commation e/ ydQ ó zar7Q us- 
que ad o? 7g sors per parenthesin 
positum esse autumat, ut quae se- 
quuntur xol Ém4acev et xol xQor- 
yayev a praecedente Ori pendeant. 
Male. Sententiam huius loci (pri- 
morum hominum creationem om- 
niumque deinceps nascentium for- 
mationem ad deum referendam) quod 
attinet, consimillimam pronuntiarunt 
lustinus aliique patres; legas quae 
ad Iustin, De resurr. c. 5. n. 15 
suppeditavi. . 

8. xal cgerdg moisiv] Thiene- 
mannus, qui coezdg de magnis iis- 
que miris operibus (Pape Lex. gr. 
T. 1. p. 286) intelligendum non vi- 
dit, XQógro suspicatus est legen- 
dum esse. De sententia cf. Athe- 
nagor. Supplic. p. Chr. c. 18. n. 8. 

9. ustctv] Clauser. verba zo 
0» vowjeavti ... xoijoci reddidit: 


* 
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enim agricola potest metere, nisi ante omnia semen terrae 
crediderit? Aut quis potest mare transmittere, nisi ante 
omnia se ipse crediderit navigio et gubernatori? Quis au- 
tem aegrotans potest sanari, nisi ante omnia se ipse medioo 
eródiderit? Quam artem aut disciplinam quis discere po- 
test, nisi ante omnia tradiderit se et crediderit magistro 
Igitur si credit agricola terrae et navigaturus navigio et 
aegrotus medico, tu non vis credere teipsum deo, a quo 
tanta pignora accepisti? Primum quidem quod te creavit 
ex nihilo ut exsisteres. Nam si nec pater tuus erat nec 
mater, multo magis ipse aliquando non eras. Atque for- 
mavit te ex humida et parva materia et minima gutta, quae 
et ipsa aliquando non erat: et produxit te deus in hame 
vitam. Tum credis efficta ab hominibus simulacra deos esse 
et mirabilia facere. Deum vero qui te fecit non credis posee 


te etiam postea facere? 


»deo conditori tuo, qui operari po- 
test, diffidis ?** Fell. et Wolf.: ,,deum 
autem, conditorem tuum, te resti- 
tuere posse dubitas?** Maran.: ,,deo 
autem non credis facere eum posse 
ut te in vitam revocet?* Humphr.: 
1€ de integro creare posse?* Thie- 
nemann. prorsüs inepte: , von Gott 
aber, der dich doch erschuf, willst du 
nicht glauben, dass er dich wieder 
zerstóren kónne?*. Nemo editorum 
et interpretum exposuit quid sit ob- 
securum illud uerob? aut exemplo 
probavit. Heumannus (Poecil. T. 1. 
p. 011) locum a librariis esse de- 
pravatum censet ac (eiecto os) le- 
gendum sic: ... 0vvoofot xol ucífo 
zo0i70C€:, hoc sensu: ,,credis deos 
gentiles mira edere solere opera, at 
deum illum verum non credis etiam 
maiora efficere valere ?** Hac conie- 
ctura V. D. scopum deserit, quem 
Theophilus sibi habebat propositum, 
et vim atgumenti infringit. Dicam 


igilur quid uecc£v (lib.III. c. 21. 
n. b, c. 23. n. 2, c. 26) htc sibi ve- 
lit. Scilicet apud recentiores scrí- 
ptores idque perraro indicat sequens 
tempus, quod est inter id de quo 
sermo est et aliud (h. l. tempus iu- 
dicii) quod cogitando addi potest, 
— i£ (Hesych.), ut ap. Luc. Actt. 
apostt. 13, 42, Plutarch. Mor. ed. 
Wyttenb. T. I. P. II. p. 961, Ioseph. 
c. Ap. I. c. 21 (àv usra£? dfaci- 
Aevce) et de bell. iud. V. c. 4. $. 2. 
Cf. Heinrichs. (p. 60), de Wette (ed. 
3. p. 115), Meyer. (ed. 2. p. 254sq.) 
ad Luc. l c. — Theophilus resti- 
tutíonem corporum persuadere vult 
Autolyco; itaque sic rem instruit: 
Tu credis deorum simulacra ab ho- 
minibus fabrefacta deos esse et mira 
edere opera: nec tamen credís deum, 
qui te condidit, te aliquando refin- 
gere posse?  Nervus argumenti ín 
eo positus est, quod, qui hominem 
iam semel et antea condidit, idem 
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9. Kol và uiv óvouara dv qc oíficOo! Otàv Ovopavd 
Kal vovtov rívov xol nmotandwv; 
Os41 Koovog uàv rexvogdyog sóolónttos xal tà ÉovtoU tíxvo 
dvoloxov; Ei óà xol ?/f(a 0v xaiÓa avtoU timo, xetáaaOet 
xaxtvou tdg moabtc xal vjv ovacrQogrv. loótov uiv óc iv 
"Ióg xà alyog ávevodgr, «el ravtqv Ggáfagc xorà rovg wvOovcC 
x«l ixütlgag énoínosv fevvo Evdvua. Tag ve Aowxág moditg 
aUco?, zxsol ve dósAgoxoit(ag xal uovyslag xol noidopO9ogíac, ? Gpti- 
vov "Oyuwgoog xol of Aowmol smojvai meQl avUtob ébxyoovro. — TÍ 
Bot rÓ Àowxóv xarcÀÉysiy meg vàv viov *avtob, HoaxMa uiv 
Éavróv xaUGavta, d4i0vucov ÓÀ usÜvoyra xal uowóntvov, xal 
"inmóliova tóv "yia Ótüi0va xol gevyovva xol vr9g zápvme 
ágiv:a "xal rüv "TaxivOov uógov ayvootvra, 7 4goodirgv vv D 
sétQoOxouévqv, xal '4osa vOv Óooroloyóv, Ew ÓÀ xol 914 Qo 
ófovra tovrov tÀv Atyouívov 9cGv; Kol vava ubv "uftgiov 
&lxeiv, Oxov ye Oc0g tUoloxsvat ? uspeluguévog ó xaloUutvog "Oci- 
Qe, 09 xol xov Frog ylvovvat veleral og dmoAAvuívov xol sU- 
quoxopívov xol xard uéAog fmrovuévov* ovs yàg ei dmólivra: 
vosívai, oUrt ei EUQlOxeTos Otinvusas. — TÉ O6 uos Myny P" Avrgv 
dstoxontouevov, 3j "40oviv dy Un '? Qeufoutvovy xol svvnyrtsotvta 


làgry vexov  GvOQoivOYv. 


eumdem repetila vice formare possit. 
Cf. Athenagor. De resurr. c. 3. 
n. 1. 

1. dori] Ven. ; vulg. eot:. Deos 
gentilium esse ex hominibus mortuis 
effictos (c. 10, comp. lib. II. c. 34. 
n. 9) quum alii (etiam Cicero De 
consolatione, ap. Lactant. Instilt. 
div. I. c. 15) professi sunt, tum 
Alhenagoras Supplic. p. Chr. c. 29 
sq. Cfr. Cudworlh. System. intel- 
lect. p. 226 sq. et Gieseler. Lehrb. 
d. Kirchengesch. T. I. P. I (ed. 4) 
p. 208. De expositione quae sequi- 
iur, Kel rovtov vívov xal zora- 
" aOv wt. (coll. lib. Il. c. 8 et III. 
cc. 3. 8), legas ad Athenag. l. c. c. 
21 a me adnotata (n. 1). 


2. zo] Ven. et Gesn. 8ia. 
Paullo infra Ven. et Bodl. £285 (Al. 
Buttmann. Gramm. d. neutest. Spr. 
p. 9), sed in iis altera manus lectio- 
nem"Iàg rescripsit, aliis locis qui- 
bus occurrit (lib. II. c. 3) codicibus 
firmatam: quare híc quoque eam 
servavi. | 

3. Xutiuov] Bodl. in marg. « 
piv: id quod Fell. et Wolf. (qui 
mallet Gg ui» pro &usuwov) temere 
textui inseruerunt, Ántea Ven. zoi- 
6og O€opsíog, corrector vero e erasit. 

4. avvo?] Ulerque cod. mstus. 
Gesnerus / operarum errore omisit 
(Clauserus agnoscit: filios eius), 
cum eoque Duc. Mor. Fell. faciunt. 

6. xal v. Tox. pu. àys.] Quam- 
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9. Ac nomina quidem eorum, quos a te coli dictitas 
deorum, nomina sunt hominum mortuorum. Et ii quidem 
qui et quales fuere? Annon Saturnus liberorum vorator 
invenitur qui proprios liberos consumsit? Sin etiam Iovem 
eius filium nomines, diligenter cognosce eius actiones et vi- 
vendi rationem. Primum quidem in monte Ida nutritus est 
a8 caprea, eamque quum mactasset, ut ferunt fabulae, et 
pellam detraxisset, fecit sibi indumentum. Ac caetera eius 
facta, coitus cum sorore et adulteria et illata pueris stu- 
pra, melius Homerus et caeteri poetae describunt. Quid 
iam enumerem quae ad eius filios spectant, Herculem qui 
se concremavit, Bacchum ebrium et furentem, Apollinem 
Achillis metu fugientem et Daphnes amatorem et Hyacinthi 
mortis ignarum, aut Venerem vulneratam, et Martem ho- 
minum occisorem, praeterea sanguinem ex iis quos vocatis 
diis fluentem? — Atque haec quidem sunt dictu mediocria, 
quandoquidem deus invenitur membratim discerptus nomine 
Osiris, cuius etiam mysteria quotannis celebrantur quasi 
pereat et inveniatur et singula eius membra quaerantur; 
. neque enim utrum perierit scitur, neque utrum inveniatur 
ostenditur. Quid dicam Attin castratum, aut Adonim in 
silva errantem et venantem et ab apro vulneratum, aut 


vis vates haberetur. Cf. Tatian. Orat. 
c. 8. n. 22 et Alhensg. l. c. c. 21. 
n. 96. 

6. iy$oe ... 9cov] Hom. Il. 
V. 940: "zo, ológ méQ v8 Óé& 
poaxaQsoo) Osoiciv. Cf. Clem. AI. 
Protr. c. 2. $. 36. 

7. nétQiov síxsiv] Fell.: haec 
quidem modestius dicuntur.'* Wolf.: 
»de his quidem pauca el modica di- 
cere attinet,^ — Rectius Clauser. : 
haec quidem quae hactenus dedimus 
mediocria sunt.* Hosmann.: ,,dies 
móchte noch einigermassen hinge- 
hen. * Luce clarius est Theophilum 
levia et mediocria dicere quae antea 


dixerat ,. 
(Mar.). 

8. ususlicuévog] Clauser. male 
decanialus, pro membratim divisus. 
Cf. Athenag. 1. c. c.22 (Corp. Apoll. 
Vol. VII) p. 112 ibique n. 36. 

9. "4vrg»] Ven.: corrector te- 
mere :. supra v scripsit; Bodl. et 
omnes editt. "4rz,». Sed illa forma 
non spernenda (lib. III. c. 8. n. 6), 
ut docenti quos ad Tetian. c. 8. n. 9 
laudavi. — 

10. ósgfousvo»] Scholion in 
marg. Ven. (alia manu) et Bodl: 
ósufaenog y dcyaluwetog ivvota 
xol fov59g dqavicuóg. 


quia ad graviora transit 
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xe) TitQoGxOuPvOv UXO GvOg, !!s Jdoxlgxi0v xtQGVYvOUAMEVOYV, Xai 
Zdgaxiv vó» axó Z)vexnc gvyuüa tig Aisbavógnav ytyovóa, 
$ vv ZxvOÍav "Agrtuiv xol avt qvyada ytyovviay xal dvügo- 
qóvov xal !xvvgyérw» xai vov Evóvgiovog igacO:icav; Tavra 
ydo ov; Ttc qapt», dÀlà oí xaÜ' Spàc P ovyyoagtig xal 
xoigrab x99UOCOvOI. 176 
10. ! TÍ uot lovsóv. xazalé£ytw 10 nÀzOoc ov c£fovrat £àov 15 
Aiyónnoi, Éortrdv ce «al xvgyov xal Onoloy xoi xtvtvOy xol 
évéóQo» vyxrGv, Pr Ób xol modóvumrQn xel faqovg aioqvvmc; 
Ei 0i ?xal"Ellqvag simoig xeà vd loud ÉOvQ, oífovras i[Oovg 
xc) £vÀle xel T9v low» viv, *oc ÉpOgusv cl onxíva:, dx 
xovícgara vixQ» dvOoozovw. Ouülec piv ydo tvgloxeros dv 
* Ieíon xov "Hàsíosg xov "Olvuzov Za, 5xol 140gvalog àv 
dxgozoÀe tvjv Omnvàv. llevcoue: 06 cov xay&, à üvOQoxB 
5x000& Zivtc svolaxovra, Ztüc uiv ydo iv moeroig nooGcyo- 


11. 7] 4oxà. xeo.] Haec a Gal- 
landio (ut in edit. Mar. Venela) er- 
pore praetermissa sunt. 

12. xvygyériv] Ven. (el Bodl. ?) 
el ex coniectura Wolf. Mar. Humphr.; 
caett. editt, xvvyyévnvy. Cf. Polluc. 
V, 13. 

13. evyyoegeig] Interdum hoc 
nomine generatim omnes scripto- 
res designat Theophilus, velut lib, 
II [c. 12: xo41ol co» ovyyooagéov 
— €. 325; comp. c. 38, lib. III. cc. 
17. 20. 29] et lib. III. c. 1. [Etiam 
c0)g Ovyyoogovraog vocat lib. III. c. 
2.] Sed hoc loco [ut lib. II. c. 30] 
evyyoagetg qui & poetis distinguun- 
tur non alii videntur esse quam hi- 
gtorici. [ut Wolfius queque nota- 
vil], nec ad alios pertinet haec an- 
tiquarum rerum licet fabulosa nar- 
ratio. Sic etiam vocantur historici 
lib. II (c. 8 et] c. 12 et a poetis et 
philosophis distinguuntur. 4oxei óà 
vd 9xó tóv» guiocogov 59) ovyyoa- 


géov xol xotàv siogusva c£io- 
zi0tc uiv sivo. Si quis dubitet 
his verbis 3 evyyoag£ov historicos 
significari, attentius legat haec Theo- 
phili verba ex c. 33: Tíg ov» ... 
tÓv xclovuévo*» cogpóv xol x015- 
tÓv $5 [leg. xel] iorogioyocgov. 
Maranus. Cf. lib. II. c. 5. n. 1. 
Humphr. x5o6covc:;, absque s. 

1. TL uor xvrÀ.] Pro 4oimov 
(c. 9, lib. II. cc. 8. 14) alibi co 1o;- 
z0v (lib. III. cc. 3. 6) dicit. Hunc 
cultum animalium Aegyptiis sue- 
tum, de quo vide Herod. II. c. 653q. 
coll. M. Uhlemann. Handb. d. ges. 
ágypt. Allerihumskunde T. lI. Lips. 
18657. p. 202 sqq., castigabant vete- 
rum patrum permulti. Cf. Athenag. 
Supplic. p. Chr. c. 1. n. 11. Ipsis 
gentilibus ludibrio erat: Iuven. Sat. 
16 et Lucian. De sacrif. 14. Ante 
vyxtàv censet Wolfius part. xol ex- 
cidisse, provocans ad verba c. 6 x«l 
ygxtOy, ivUdooy rs xol ivalo, 
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Aesculapium fulmine pereussum, et Serapin Sinope profu- 
gum Alexandriam, aut Dianam Scythicam et ipsam profugam 
et homicidam et venatricem et Endymionis amore captam? 
Haec enim non a nobis dicuntur, sed a vestris historicis et 
poetis praedicantur. 


10. Quid iam enumerem multitudinem animalium quae 
ab Aegyptiis coluntur, reptilium et pecudum et ferarum et 
volatilium et natatilium fluvialium, insuper vero etiam pel- 
ves et inhonestos sonos? Sin et Graecos cites et caeteras 
gentes: colunt lapides et ligna et reliquam materiam, simu- 
lacra, ut.iam diximus, mortuorum hominum. Phidias enim 
invenitur Pisae fecisse Eliis Olympium Iovem, et Athenien- 
sibus in arce Minervam. Quaeram ex te, o homo, quot in- 


veniantur loves. 


ubi d ab dyidQoig distinguun- 


tur.^ Sed ex ipsis verbis a V. D. 
citatis nihil nostro in loco mutan- 
dum esse palet, ut iam Maranus ad- 
monuit. Nam quum duas species na- 
tatilium distingust Theophilus, nem- 
pe fluvialium et marinorum , nata- 
tilia fluvialia vocare debuit pi- 
sces Nili ab Aegyptiis adoratos; 
frustra ergo diceremus natatilia et 
fluvialis. — De pelvi ab Aegyptiis 
eulta (Herod. acl dx to? zoóa- 
vimtjoog TOycluc vyeyovévoa:) et 
ab aliis quoque memorata (Athenag. 
l c. e. 26, Clem. Homil. X. c. 8, 
Minuc. Fel. Octav. c. 23. $. 9) vide 
quae ad Athenagoram p. 141. n. 21 
exposui. Quod denique 7z0ovg ai- 
0*$v9»75s allinet, crepitus ventris 
hfe intelligit Theophilus. Clemens 
Homil. X. c. 16: Colunt Aegyptii 
xa) yactQO? xvcopato. 
c. 98. $. 10: Aegyptii plerisque 
vobis non magis Isidem quam cepa- 


Minucius. 


Iuppiter enim in primis Olympius dicitur 


rum acrimonias metuunt, nec Sera- 
pidem magis quam strepitus per pu- 
denda corporis expressos [en tibi 
5yov; «íoyévnc] contremiscunt. 
Adde Clem. Recogn. V. c. 20 (ibi- 
que Coteler.) et Hieronym. Comm. 
in Ies. 1. XIII. c. 46. 

2. xci] Omiserunt mendose Duc. 
Mor. Mar. Humphr. 

3. og ig 0. eio.] C. 9 (n. "m 

4. IHleícyg] Ma (ef. lib. Il. c. 3; 
n. 17) ex Ven. reposui pro vulg. 
Ilícg. Cf. Pape Wórterb. d. griech. 
Eigennamen (Brunsv. 1842) p. 318. 
Pariter lib. Il. c. 20 de:co» occur- 
rit, ubi LXX duco» habent. Tum 
Ven. et Bodl, o£ov pro oiov. Ven. 
yÀíoig , Bed corrector ysíoig. 
. 6. wel] Ven. et Bodl., Gesn. 
Wolf. Gall, Caeteri editt. omiserunt. 

6. wóco: Z5vsg svo.] De his 
qui híc memorantur lovibus lege 
scriptores mylthologos tum veteres 
tum recentiores. Sufficit attulisse 


b 


eeveza, "Oléumiog xal Ze)g " 4artdgiog xal. Zeog Kaciog xol 
Ze)e Kegavviog xol Ze)g lloomavoQg xal Zsidg llavyvUqiog xai 
Zssg Holwyog xai Zeug KamntroMibc. Kol 0 uiv 9 Zs)g xoig 
Koovov, facieg Konràv yevousvog, ÉFgew vagov iv Korvg: oi 
óà Aowrol lomc ovób vage xormbtOncav. Ei i xol simoig "9v € 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


patíoa vOv Asyoufvov OtQv, u5j po! yévoivo Óià GrOuorog tdg 
wocbtg eUrüc dbumüv (dOfuov. ydg quiv và voraÜta xal Ovo- 
uxCtv), 9| vOv O:ganóvrov aírü]g rdg modbug 1I Up dv Oso- 
severe, óxóGm ve !lvéig xal eiapogdg magéysi vj Bacie(, ave, 
se .s0l of víol ovvzc. Ov ydo sicw Osol, dÀAa !? tlómAa, xod 
meo&Qnxcutv, Éoya tov dvOgonov xol Ócwovia dxdOagra. D 
13 T'évouvvo 0à. voioUto( of moi00ytec avta xal oí Hostovee i 


avtoig. 


-- 11. ! Towago)v uaAkov — Ty Bess ov ngodxvvav 16 


Tertullianum Apolog. c. 14: ,Ro- 
manus Cynicus Varro trecentos lo- 
ves, sive Iupiteres Sicesdam sine 
capitibus introducit.** 

7. A«teaQtog] Ita Ven. et Boil. 
exserte pro forma /fericoiog  (Ta- 
tian. e. 29, Euseb. De laud. Const. 
p. 767, Porphyr. De abstin. 1I. c. 
56), quam híc solus Migne clam ob- 
trudit. Etiam lib. III. c. 8 mentio 
fil Z.0g vro) Aarsagíov. — Mox 
ulerque cod. mstus et editt. omnes 
(exc. Humphr.) Kaoc:og. Errorem 
Wolfius notavit. Zesvg Kco:rog, di- 
ctus a monte Casio (qui Pelusio vi- 
cimus est), ubi templum ipsi dedi- 
calum fuit, non semel apud veteres 
memoratur Graecos (Stephan. The- 
saur. gr. ling. ed. Hase Vol. 1V. 
p. 1003) et Latinos (Freund. Lex. 
lat. ling. T. I. p. 683). — Postea 
Migne pro scriptura codd. mstorum 
et editorum haud reiicienda Kaee- 
veiog (Steph. 1l. c. p. 944) tacite 
KanzitoAiog textui. inseruit, 

8. Ze)g wmeig Koóvov] Haec 


scilicet fuit inscriptio sepulchri, quod 
in Creta habuit. Wolfius. Tradidit 
id Lactantius Instit. div. L. c. 41: 
Et. sepulcrum eius est in Crela in 
oppido Cnosso: ... in quo sepulcro 
eius est inscriptum antiquis literis 
graecis ZANKPONOT, id est la- 
tine: Iupiter Saturni.*t 

9 cr. untéQa tv Aeyou. 9eov] 
Cybelem et Corybantes, sacerdotes 
eius, indicat. Thienemann. coniecit 
legendum c. utéoa t5v Asyonéivev 
O9sd». Lib. IIl. c. 8: t526 uyroog 
9e» Aeyouévnc. Ferri potest lectio 
illa ideoque debet. 

10.. 0g9' ov Otoasevsro] Haec 
Tbienemann. eiicienda autumat tam- 
quam glossema ad verba vàóv 9'eo«- 
z0üvrov appositum. Antea pro 7 
(sic Ven.; de Bodl híc incertus 
sum), quod ex coniectura Duc. et 
Wolf. legunt, stulte praebent Mor. 
Fell. Mar. zj et Gesn. 3. 

11. télg xal eiogogag] Quod 
ail Theophilus de vectigalibus, quae 
maler deorum eiusque fiii impera- 


hj 
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et Iuppiter: Latiaris et Iuppiter Casius et Iuppiter Cerau&ius 
et Iuppiter Propator et Iuppiter Pannychius et Iuppiter Po- 
liuchbus et Iuppiter Capitolinus. Atque ille quidem Iuppiter 
Saturni fllius, qui rex Cretensium fuit, habet sepulerum .in 
Creta; caeteri vero forte ne sepultura quidem dignati sunt. 
Si vero matrem eorum quos vocatis deorum obiicias, absit 
ut ore efferam ipsius actiones (talia enim ne appellare qui- 
dem nobis fas est), vel ininistrorum a quibus colitur actio- 
nes, et. quae vectigalia et tributa tum ipsa tum eius fili 


regi pendant. 


diximus, opera manuum hominum et impura daemonia. 


Non enim sunt dii, sed simulacra, -ut supra 


T'a- 


les fiant. qui. faciunt ea et qui spem suam in iis collocant. 


11. Regem igitur potius 


tori solvebant, explicari potest ex 
Tertulliano, ut Maran. vidit. Ad 
mation. I. c. 10. (Opp. ed. Oehl. T. 
Ll. p. 326) ait: ,,Sed aliquo solatio 
privatorum el domesticorum deorum 
querellae iuvantur, quod publicos 
turpius contumeliosiusque tractetis. 
Iam primum, quos in bhastarium 
regessistis, publicanis subd[idis]tis, 
omni quinquennio inter vectigalia 
vestra proscriptos addicitis. Sic Se- 
rapeum, sic Capitolium petitur, ad- 
dicitur, conducitur, [ut forum,] sub 
eadem voce praeconis, eadem exa- 
ctione quaestoris. Sedenim agri tri- 
buto onusti viliores, hominum capita 
stipendio censa ignorabiliora (nam 
hae sunt captivitalis notae poense): 
dei vero, qui magis tributarii, magis 
sancli, immo qui magis sancti, ma- 
gis tributarii. Maiestas constituitur 
in quaestum,  negotiatio religione 
proscribitur , sanctitas locationem 
mendicat.  Exigitis mercedem pro 
solo templi, pro aditu sacri, pro 
stipibus, pro hostiis. Venditis totam 
Corp. Apoll. Vol. VIII. 


colam, non eum adorans, sed 


divinitatem. Non licel eam gratis 
coli. Plus denique publicanis refi- 
gilur quam sacerdotibus. * (f. Apo- 
log. c. 13. 

12. slómio ... Éoya z. dvO9Q. 
x«l óoiovio cx.] Ps. 113, 4 et 194, 
15, coll. 1 Parall. 16, 26. Vid. c. 14. 
n. 7. — Ps. 96, 5: Ol 9:ol «à» 
é9»0v OÓcaiuOvia. Cf, lbrüm 
meum De Epist. ad Diogn. (ed. 2) 
p. 17 sq. (n. 2). — Paullo ante pro 
sic.» (Ven.) vulgo sic: legitur. 

13. Dévoiwso ... evroig] Ps. 
113, 8 et 134, 18. Cf. librum meum 
modo citatum p. 20. 

1. T'oryego?» u&AÀlov ei.] 
Ante haec verba Wolfius lacunam 
sibi videtur perspicere, quia ,,deesse 
nonnulla et Ms. Bodl. indicat et se- 
ries oralionis evincit. At vero 10. 
codex Ven. (melioris notae quam 
Bodl. nequaquam indicat lacunam; 
20, series orationis facile perspicitur. 
Quum deorum mater eiusque filii 
(dii) vectigalia pendant regi (Cae- 
sari), equidem malo hunc regem, 

3 
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qUsQ, dlàà sv4óprvog (nio avrov. Or Ob ró óvrec Ot wei 
diq0ci noo6xvvd, slüdg 0: ó faciledc 9m abroU ytyovtv.. 'Egtic 
otv pos: ?4fià ví oU zoocxvveic tÓv fjadiéfa; "Ow ovx sic và 
xooexv»tiO0n, yéyovev , alÀà sig vó viudeOn: vj vouluo vip. 
O:s0g ydo ovx lowv, aÀlà &vOQuxoc * no O9eoU rexaypívoc, ovx 
elg 10 zQoOxvvtiG0ni, diAd sig 10 Üixalog xolvsrv. * Toono yag 
vy, xuQd Os0) oixovoulay xtmíésevrai xal ydg avrog oUg PFyes 
$9 avrà» rtraypívovg ov fovisras Bacusig xaleioOa, 5:0 ydQ 77 
Baoihs)g avro? don Ovoua, xal ovx üÀÀAo éov 9icuv roUto 
xalsiGÓa.: oUrog ovOÀ mocxvvticOn: dÀX s] novo OtQ. ore 
xeràü nav:a xÀavácas, O üvOQoxt. ? Tov 0b facia riu sü- 
vody aUtrQ, UxoragcOusvog 9avrQ, tvyopsvog Unio avro). Toto 


yàg 7zoi|àv moiig v0 OfAgua toU OcoU.  Éyc yaQ 


quippe deorum dominum cui vecti- 
galia pendunt, colere quam istos 
deos adorare; nimirum ex illa con- 
ditione vectigali sequitur plus regi 
quam diis esse tribuendum. Apte 
Maranus provocavit ad Tertullianum, 
qui similiter, postquam gentilium 
deos salibus suis perfricuit, transit 
ad cullum Caesarum, quos potius 
colendos esse ait quam deos. ,,Ven- 
tum est, inquil in Apolog. c. 28 
(Opp. ed. Oehler. T. I. p. 228), ,,ad 
secundum tilulum laesae augustioris 
maiestatis, siquidem maiore formi- 
dine et callidiore timiditate Caesarem 
observatis quam ipsum de Olympo 
Iovem. Et merito, si sciatis. Quis 
enim ex viventibus quilibet non mor- 
tuo potior?* Cf. c. 32. p. 237. — 
Verbo e oQooxvveiv christiani scri- 
ptores ad solennem dei cultum indi- 
candum utebantur. lustinus Apol. I. 
c. 17 : 920v uiv uóvov zoocxvvo)- 
pav, 9uiv ób mooOg td G1Àm zal- 
Qorteg UxznQ5tOvUsY , [ecisig xal 
&gyorvag dvOQuizo» Onoloyo)rtsg 


95 .^' e 
0 vopog o 


xal evzÓLsvo: uita tg faoulunng 
Óvvdusog xal cogeova rOÓv» Ao- 
J!Ou0* Éfzovrag vuüg sUogsÜTwa:. 
Caeterum constat illud verbum alias 
a veteribus de cultu tam civili quam 
religioso usurpari. 

2. did ... flaeiiéo] Tertullia- 
nus Ad Scapul. c. 2: ,,Circa maeie- 
statem imperatoris infainamur.** Sci- 
licet Christiani per genium Caesaris 
iurare (cf. Tertull. Apol. c. 32 et 
Herald. ad h. l. ap. Oehl. p. 237) et 
statuas eius adorare nolebant (Ter- 
tull. l. c. c. 28 sqq.). ldem ille Ad 
nation. I. c. 17 (T. I. p. 342) : ,,Pri- 
ma obstinatio est quae secunda a dei 
religio constituitur Caesariánae maie- 
statis, quod inreligiosi dicamur ín 
Caesares, neque imagines eorum re- 
propitiando neque genios deierando.'* 

9. vzó 9. vtvaypu.] Locutio Pau- 
lina: Rom. 13, 1. 

4. Toózo ydg tivi] Illud »quo- 
dammodo** non eo spectat ut dubia el 
incerta res videatur, sed quía com- 
parationem quamdam inter deum et 


-AD AUTOLYCUM LIB. I. 39 


preces pro eo fundens. Deum autem qui vere et verus 
deus est adoro, quum regem ab eo factum sciam. Dices 
igitur mihi: Cur regem non adoras? Quia non ideo rex 
factus est ut adoretur, sed ut legitimo honore observetur. 
Non enim deus est, sed homo a deo constitutus, non ut 
adoretur, sed ut iuste iudicet. Est enim quodammodo ad« 
ministratio ei a deo commissa: neque ipse.quos sub se 
praefectos habet patitur reges vocari. Est enim ,rex* 
ipsius nomen, quo nomine alium vocari non licet: ita ne- 
que adorari nisi solum deum. Itaque in omnibus errore 
duceris, o homo. Regem autem cole diligendo eum, pa- 
rendo ei, orando pro eo. Hoc enim faciens voluntatem dei 


exsequeris. Dicit enim lex divina: Honora fili deum et 


reges instituit Theophilus, et quem- 
admodum praefecti el iudices a re- 
gibus constituuntur, ita potestas re- 
gia est quaedam veluti administratio 
a deo cotmissa, — Verba otg Eyes 
9$q' bavtó» rereyuívovg non subdi- 
tos geheratim designant, sed eos 
quibus aliquam rerum 8dministran- 
darem pattem committebal impera- 
ter, id est. praefectos et. duces et 
praesides. Sic lustinus Apol. 1 [c. 
17]: dópovc 9? xel sicpogds tolg 
$9. 9uÀÓ» crrayuévorg mavroyoU 
z0Ó má»rov mxügousÜe gigs. 
Hoc ipso in loco imperator dicitur 
&»8gorxog vxo O9t09 rttayuévog. 
Maranus. 

6. và ydo flecile)g o. P. D.) 
Patet hinc imperatores romanos eo 
tempore feciiéor titulum [c. 5. n. 8 
et c. 10] sibi ut proprium vendi- 
casse, Loca veterum in hanc rem 
vide apud Ezech. Spanhemium De 
usu et'praestanlia numismatum p. 
686 sq. et Fo. Dougtaeum in Ana- 
lectis Sacris N. T. p. 63sq. Wolfius. 


6. der;»] Ven.; editt. praeter 
Gesn. dor;. 


7. Tov à? fac. tíua etc.] Edi- 
liones duplex cíue exhibent: faci- 
Ada víua, víuea sv»odv. Excipias 
Maranianam et (quae ex ea pendet) 
Humphreianam; in illa alterum r/- 
po excidit incuriá opersrum (Mar. 
reddit: ,,Regem igitur cole, sed eum 
diligendo cole'* etc.): id quod vidit 
Gallandius (qui reposuit), non vero 
Mignius. Cum Ven. et Bodl. legen- 
dum est ut supra in textu. Altero 
víuw , d vim orationis bpus essé 
videtur Wolfio: quod non dixerim. 
— De re cf. líb. IIT. c. 14, Iustin. 
Apol. E. c. 17. n. 3, Tatian. Orat. 
c. 4. n. 4, Athenagor. Supplic. c. 1. 
n. 17 et c. 37. n. 6. 


8. avvo] Mor. et Fell. avzo? 
mendose. 

9. ó vópog o t. 9.] Etiam ha- 
giographa et prophetae — lex, 1 Cor. 
14, 21. Fellus. — Humphr. o anie 
t. Oso) errore omisit. 
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toU O:o0: !? Tlua víà 9t0v xal facia, xal pudevi avvàv dnti- 
9396 Jie" dfalpvnco yàg víGovra: ro)g iy9go?c avcóv. 

12. IleQ) óà vo) 06 xataystlüv uov, xalo)vt:d us XoioviavOv, 43 
oUx olüag 0 Myeg. lodrov uiv Or. zó !-zguoróy O0 xal eU-B 
10n0rov xal dxavayflocróv icr.  lloiov ydQ màoiov Oóvarai 
eUq4ondvov sivas xol cofsGOn,, ? idv wi) rodvov q919005; "H sroiog 
nUQyog 7j oixía &Upoggog xol *eUyonaróg dorw, indv oU xéyoi- 
orci; Tícg Óà üvOQomog sictÀOQv sig v0vÓs tOv fov 4$ dOÀQv 
oU 4oíezas dolo; lloioy àb Éoyov *7] xócpiov Óvvora: tUuog- 
gíav Eye, dàv ur TTE] xol cuifo94; Elra d$o piv xci 
5züca *) Um oUQavóv tQOno Til voleva qotl xol mveUuati. C 
XV 0à o9 fovAn yo.095 vat 5Fievov 0:00; TowagoUy nusig zov- 
vov eivextv xolovusOn XQidriavol Ori qoióueOn ?* FAoioy. Ocov. 

13. '4ÀÀà xol tÓ aQveicOnl Gt vexgotg dydoscOci* gc ydo 18 


10. Tíua ...avrd»] Prov. 24, slianus pronunciatur a vobis, ... de 


21— 22. 

. 1. 2910109] Ven. z056t0v. Cor- 
rector literae 7] superscripsit.,, ut 
zoi0r0» legatur. Cf. n. 3. Eamque 
fornam, quae in Bodl. omnibusque 
editis comparel, censeo retinendam 
esse. Lusus enim est. íllarum vo- 
cum, ut c. 1, ubi vide n. 10. No- 
minis Xorovo?$ , a quo Xeiotiavol, 
ralio manifeste redditur in sequen- 
libus ubi o/sc9«& commemora- 
tur: nihilo secius alluditur simul ad 
1050tó0$5, partim quod Christum 
gentiles Chrestum (Sueton. v. Claud. 
26; cf. Obbarius Observv. in Tac. 
Ann. 16, 44. Rudolst. 1845. 49, p. 4) 
pronuntiabant et Christianos pariler 
Chrestianos, partim quod illa vocis 
ulriusque affinitas occasionem dabat 
commodam disserendi de Christiano- 
rum condilione. Tertullianus Apolog. 
c. 9: Christianus vero, quantum in- 
terpretatio est, de unclione deduci- 
iur; sed et cum perperam Chre- 


suavitate vel benignilale compositum 
est. Ad natt. I. c. 9: ,,Christia- 
num vero nemen, quantum signifi- 
calio est, de uncliene interpretatur; 
eliam cum corrupte a vobis Chre- 
stiani pronuntiíamur, ... sic quoque 
de suavitate et bonitate modulatum 
est. Glossae Philoxeni: ,,X050t0g, 
frugalis suavis utilis iocundus.* Ter- 
tullianus Adv. Mar. IV. c. 17 verba 
Luc. 6,35 avr0g zogotog devi» ver- 
til ,,ipse suavis est. — Pro daciw 
(Ven. et Bodl.) editt. exc. Gesn. aci. 

2. idv u. o. zo1005] Das Sal- 
ben muss hier von dem Bestreichen 
der Schiffsfugen mil Oel verstanden 
werden; unser jetziges Kalfatern. 
Thienemann. Varios unctionis usus 
et commoda, quae strictim memora- 
vit Theophilus, distinctius enarravit 
Chr. Andr. Eschenbachius in Dis- 
sertatt, acad. VII. p. 339 — 515. 

9. sbzonotoc] Ven. sbzoiuccog. 
Iam corrector » in » mutavit. 
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regem, nec iis inobediens sis; subito enim ulciscentur inimi- 
COS $uos. | | | 

12. Quod autem me.irrides, Christianum me vocans, 
nescis quid dicas. Primum quidem quia quod unctum est 
suave ei utile ést nec rideri debet. Quae enim navis utilis 
et salva esse potest, nisi prius ungatur? Aut quae turris 
vel domus elegans et commoda est, si uncta non foerit? 
Quis est qui quum in hane vitam editur aut in palaestram 
ingreditur oleo non ungatur? Quodnam opus aut ornamen- 
tum potest pulchritudinem habere, nisi ungatur et expoliatur ? 
Tum aer et omnis quae sub coelo est terra quodammodo 
unguntur lumine et spirita. Tu vero non vis ungi oleo dei? 
Kaque nos ideo Christiani vocàmur quod ungamur oleo dei. 


13. Sed etiam quod mortuos excifari negas: ais enim 


4. 7] xó0uiov] TO xóopios di- 
citdr id quod ad ornatum inducen- 
dum adhibetur, ut patescit ex Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hese 
Vol. 1V. p. 1865. Quare inutili la- 
bore Wolfius, quocum Maranus fecit, 
coniecit legendum transposita 7) con- 
iunctione sic: xócuo» Ó/voroi y 
evuooQgpíoy Eye. 


5. müco y 9x ovQavóv] Stulte 
Thienemann. legerit xovre « [sic] 
éx' ovgavó». Cf. c. 7 (n. 2). lllà 
Septuaginta formulà (Iob. 34, 13. 
38, 18. Prov. 8, 26. 28 al.) Theo- 
philus etiam lib. II. c. 13 ulitur: 
igdtiss» tn» vx ovgavov. Cae- 
terum vide c. 5. n. 6. 


6. fAeiov] Ven. &io:og. Cor- 
rector vero g in v mutavit et supra 
lineam scripsit diép. Cf. Winer. 
Gramm. d. neutest. Spr. ed. 6. p. 
202. Paullo post Galland. (c. Mar. 
edit, Ven.) £vexsv, non stvenev. 


7. ÉAeiov] Ven. Fisog. Cor- 


rector supra línesm posuit Fiaiov. 
Recte, quum haec verba ad praece- 
dentia respiciant: 29 0. o. f. zo. 
£4a10v 9:00; Censet Moshemius 
(Sireillheologie d. Christ. T. II. 
Erl. 1763. 49. p. 689 sq. «comp. 
Münscher. Hdbch d. chr. Dogmen- 
gesch. ed. 2. P. I. p. 188) Theo- 
philum loqui de unctione spirituali ; 
ad corporis unctionem in baplisme 
(Tertull. De bapt. c. 7, Adv. Marc. 
I. c. 14, De resurr. carn. c. 8) Hum- 
phreius prevocat. Incerlius est Io. 
Kaye, episc. Lincoln.:: Some Ac- 
count on the Writings and Opinions 
of Justin Martyr. Ed. 3 (Lond. 1853) 
p. 196. Unum addo. Tertullianus 
quoque, etsi nomen chrístianuni de- 
ducit a chrismate (vide supra n. 1), 
tamen — id quod pariter de Theo- 
philo videtur statuendum esse — ve- 
ram eius originem non igneral: ef. 
Adv. Marc. IV. c. 14: ,,nomen Chri- 
stianorum utique a Christo dedü- 
clum.*t 
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1l deitóy pos xüv tva DytQOLvsa ix venQdiv ,. va. idv mivtuGo: 
modrov piv Ti píya, el Otacducvog và yeyovóg ^i01s00Qo; Eizo 
cOTtUng uiv "Hoaxléa xaj/cavra Savio» [9v xol éxinmv xe- 
eavvoOévza iynyégOni, — Tà. 01 omo vo coU Got Acyóusva dsu- 
Orig; P '"Joog xal émiütÍbo Go, vtxgOy PiytQOévsa xal [dvra, xalD 
vo0r0 amicr(Gug. 'O uiv ovv Qe0g G0; *zoÀià cvsxudjQia | ézai- 
üeínvvoiv sig v0 miGttUtiy evt. Ei ydQ fovàti, 5xoravóncoy 
vjv vÀyv xoigGv xol gusQOv xol vxo vtitur, müg xal aUtd 
vÓlsvrü xol avíoravo. 9 Tí Ób "ol ovyl s vàv GmasQuarov xal 
xagnv ywopévr ifavadtacic, xal voUro aig tnv qonjouv xov dv- 
$0€9nx0v; ? El ydg Toyo, tintiv, xóxxog olvov vj tív Aoumv 
oxtguarov, imàv fAgOq sig vQv qiv, moOrov. dmoOvycxe xol 
Avezat, siza dys(Qevos xal yivevas Gtdqug.  H. Ób vev Oévógov xo) 78 
d«goÓQvov qQUvoOig, ng oUyi xarà mojOtoyua Oto9 db dpgovoUg 
xol dogdrov xovà xaigovg 97:909pígovGw ro)Ug xagmovc; Ert unv 
ivíove xol GrQovOÍov rz] vv Aoimov smtrtwvov, ?«avaniov oníoua 


1. Zdei£ov ... z,0:6voc] S. Iu- 
stinus Apol. I. c. 19: ài r0 uxzo 
énooxéva, vu&g dvacsáyra vexoóy 
daictío Eye. 

2. wiorsvoyg] Ven.; corrector 
sc Supra * scripsit. Editt. ut Bodl. 
zortUGrig. Solus Humphr. in si- 
ovevs;g mutavit. De e particula 
cum coniunctivo posita adeas Her- 
mann. De part. à» p. 96 sq. et ad 
Soph. Aiac. v. 491, Bornemann. et 
Krüger. ad Xenoph. Anab. Ml. c. 1. 
6. 36. c. 2. $. 22, Bremi ad Aeschin. 
Orat. I. p. 171, Klotz. ad Devaer. 
Vol. Il. p. 499 sqq.  Ftequentior 
omnino est hic usus apud posterio- 
res scriptores ; cf. lacob. ad Lucian. 
Toxar. p. 52, Iacobitz. Ind. p. 473, 
Schaefer. Ind. ad Aesop. p. 1314, 
Meyer. ad 1 Cor. 9, 11 (ed. 2. p. 
188), Thilo ad Aclt. Thom. p. 23. 

9. "Jong xal imi. cot vexQóv 
éysqQ0.] Ex his et antecedentibus 


verbis Henr. Dodwello subnata est 
occasio suspicandi- quod inde a Marci 
temporibus inter cetera zaoíouora, 
quae apostolis erant concesss, vis 
mortuos resuscitandi defecerit, quia 
Autolyco unum.excitati exemplum 
requirenti Theophilus ita respondeat. 
Vide eius Dissert. Il in Irenaeum 
$. 44. Wolfius. Sed Dodwellum Ire- 
naeus ipse refellit, qui, cum aequalis 
sit Theophilo ac paulo posl eum scri- 
pserit, testatur aelate sua mirabilem 
copiam donorum spiritus sancti ad- 
huc vigere et mortuorum resurre- 
cliones inter haec miracula recén- 
sel. ,,Iam etiam**, inquit, ,,quemad- 
modum diximus, et mortui resurre- 
xerunt el perseverarunt nobiscum 
annis multis. Lib. II. c. 32. G. 4. 
Vid. c. 31. S. 2. Maranus. 

4. xolid vexu5o:a] Argümen- 
tum resurreclionis ex analogiis na- 
turae pelitum, ad quod auctor transit 
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Ostende mihi saltem unum ex mortuis excitatum, ut credam 
quum videro: primum quidem quid magni praestabis, si tum 
credas quum rem factam videris? Tum credis Herculem qui 
se ipse combussit vivere et Aesculapium fulmine percussum 
in vitam revocatum.. Quae vero tibi a deo dicuntur ea non 
credis? Fortasse etiam ostendam tibi mortuum ad vitam re- 
vocatum et viventem, nec tamen id credes. Deus quidem tibi 
multa. exhibet argumenta quibus adductus ei credas. Si enim 
placet, observa temporum et dierum et noctium interitum, 
quemadmodum etiam haec intereant et renascantur. Prae- 
terea nonne seminum et fructuum fit resurrectio, idque in 
usum hominum? Quum enim exempli gratia granum tritici 
aut reliquorum seminum. terrae iniectum fuerit, primo moritur 
et solvitur, deinde excitatur et in spicam assurgit. Quod au- 
tem arborum attinet naturam, nonne certis temporibus dei 
iussu latentes antea et invisos fructus producunt? Quin etiam 
interdum passer aut alia avicula, quum semen mali aut ficus 


(comp. lib. II. c. 14sq.), magna au- 
ctoritate florebat apud veteres pa- 
tres. Cf. Semisch. Justin d. Márt. 
P. H. p. 148. 

5. xeravóngcov t9v tÓV" xoi- 
ed» .. . dvíorazai] Sic Clemens 
Ep. I ad Cor. c. 24: "Ióousv, cya- 
q5t10í, t9v xatd xci[oO»] yuvopé- 
vg» avoctocw. "Huto[o xol] vv£ 
dyacras:v uiv OnAovo[w]: . xo:- 
pros  vv£, cavícrato: n[uégo]: 
5 "uoa &zticiw, vvo£ éxéo[ysros]. 
Sic eliam Tertullianus Apol. c. 48 et 
De resurr. c. 12, Minucius Fel. in 
Octav. c. 34, Cyrillus Cat. 18, Epi- 
phanius Áncor. c. 84, alii. Maranus. 

6. Tí ó5 xai ovzl x vàv oxto- 
pota x. xagstiy wv.) Eadem com- 
paratione utuntur Zeno Veronensis 
De resurrectione [c. 8. p. 128 ed. 
Ballerin.] et Prudentius Cathemer. 
X. v. 15. 129. Ady. Symmach. II. 


193. Praeterea Kortholtus videri iu- 
bet Clementem, Tertullianum, Minu- 
cium, Cyrillum [ll. cc. : n. 5], Chry- 
sostomum Serm. 1 de resurr., Da- 
mascenum sub finem operis de or-. 
thodoxa fide, Petrum Chrysol. Serm. 
118. Wolfius. — Fortasse "Ecc 
(pro T/) óà xal legendum, dicendi 
genus mire gratum Theophilo, ut 
lib. 11. c. 37. n. 1 ostendi. Prae- 
terea cf. lib. II. c. 3. n. 18. 

7. Ei ydg ... ovuzvg] Coll. 
Ioann. 12, 24 et 1 Cor. 15, 36—37. 

8. zgogégovci] Yen. zoocg£- 
QcG6iv, sed corrector ov supra o col- 
locavit, ut sit zzoocgpégovciv (Bodl.), 
id quod in editt. exstat. Solus 
Humphr. zQocgégovo:, sive v. Re- 
scripsi sgogégovaiv. : Saepenumero 
z:go el zgog commutantur: cf. Athe- 
nag. De resurr. c. 25. n. 15. 

9. xazamióv] Bodl wxavosidw. 
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pyMag 5j duxg 4j vuvoc Érígov, fAOev inl. vwa Aogov ztvQoió 
j 9 :dgoy xol do Ósvoev, xdxtivo !'ógafaptvov dvípv Ófv- 
dgov, tÓ nove xataxoOby xol Órd rocavtgg Or:opaclag !? 01A0óv. 
l3, Taóra. 0b mavia dvtgyei 3 xoU Ot0U0 copía, tig vo imibtiba. B 
xal.Qut rovtov.0ti. Óvvaróg dGrw Ó Otüc monjGa, !*vü» xado- 
luxsv dyderaciy dmdvrov dvOQuzOov. Ei 0b xol OavuacioivsQoy 19 
Oéapa 9lug Ot:ddagOoi. ywopevov mo0g &mo0tbw dvadraosoc, 
o9 ! uóvov rdv imytov nocypdtoy dÀÀà xol vàv iv ovQavoO, 
lÓxatavyógGo» Tiv dvacraOuP vc GeÀqvme Tqv xatd wiva yevo- 
Bévqv, Y nog. qOlve dnoDvyoxes aviórares ztáMw. "Ent üxov- 
goy xal iv ol avrgQ Éoyov dyaGraGtog ywopevov, xüy 9 dyvosic, 
d &vOguss. "Iowg yág xots voco msQvneGdv dsojAeGdg Gov vdg C 
OdQxac xal vgv ioy9v xal vo sidoc, üAéovc dà tuyQv moQd Ot00 
xal i&dsog malt dzxAaBíg cov xo Gdpa xal zO si0og xol env. 
icyóv* xol cGOmtQ ovx Üyvog noU) imogrvVOmgodav cov aí cigxeg 
dpoveig yevóusvoai, oUr0g ovx énicrada: ovóà móOsv dyfvovro jj 
"90s Zi9ov. '"4lÀd égtig: éx vgogv xal qvuÀv ibeipoarovué- 
vov. !? Kalóg: dÀÀd xol roUro Éoyov toU voU otto ÓmnuiovQ- 
quoavrog, xol ovx üÀlov tTivOg. 


10. rígo»] Clauser. in trans- 
latione habet foveam, censuit igitur 
tüQpoor scribendum esse, ut Davis. 
quoque (ap. Wolf-) coniecit. Quam 
quidem coniecturam iure meritoque 
Maran. et Thienemann. improbarunt. 
Ait ille: ,,Hoc loco Theophilus in 
exemplum adducit arbores illas, quae, 
cum in locis saxosis et deserlis in- 
terdum nascantur nec hominum ma- 
nui aut terrae succis originem suam 
debeant, inquirendi curam afferunt 
undenam exorlae sint. Causam con- 
ferl Theophilus in granum aliquod 
ab ave eiectum. Quare sepulcrum, 
utpote monumentum ex lapidibus 
constructum et in locis deserlis ac 
editis erigi selitum, sententiae Theo- 
phili melius quadrabat quam fovea.* 


Pro agoótvosv (Ven.) vulg. dgo- 
Ügvos. 

11. ógafousvov] L q. prehen- 
dens (ibi) possessionem — radices 
agens. Claus. non reddidit; Wolf. 
radice acta. Perverse Thienemann. 
mallet ópgacapusvov (,von ÓgdGxo, 
laufen* — sic!): ,unerschtet der- 
selbe durch den Vogel durchlief.* 

12. 01:£1090»] Ven. 0:819». 

13. T'ejra óÀ x&vra éveoyei] 
Cognosce phrasin plane apostolicam, 
1 Cor. 12, 11. Teller (Fid. dogm. 
de resurr. carn. p. 88). 

14. rv. xa9. cvaot.] De sensu 
huius formulae non erat cur Telle- 
rus (l. c. p. 90) dubitaret. Cf. Iu- 
stini Dial. c. Tr. c. 81. 

15. uovov] f/odd. msti et editi, 
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sut.cuiusvis. alíus sorbuerit, avolat in aliquem collem saxo- 
sum aut. sepulerum et [ibi] alvum exonerat, tumque illud 
[semen] agens. radices nascitur arbor, qued. olim absorptum 
fuerat et tantum calorem íraiecerat. Haec autem omnis ope» 
rator divina sapientia, ut vel ex his demonstret posse deum 
generalem omnium hominum resurrectionem perfücere. Sin 
autem mirabilius ad resurrectionem demonstrendám specta» 
eulum videre cupis, non solum ex terrestribus. rebus sed 
etiam ex coelestibus desumtum, observa menstruam lunae 
resurrectionem, quemadmodum decrescat pereat renascatur; 
Praeterea accipe resurrectionem in temet ipso ad effectum 
perductam, etiamsi ignoras, o homo. Forte enim aliquando 
in morbum incidisti atque carnes tuas et vires et speciem 
amisisti, sed misericordiam a deo et medelam nactus recu- 
perasti corpus tuum :et speciem et vires: et quemadmodum 
ignorabas quonam abierint carnes tuae quum evanuere, ita 
nec perspectum habes undenam exstiterint et unde venerint. 
Sed dices: ex cibis et succis in sanguinem conversis. Prae- 
clare; sed et hoc opus dei est ita rem conficientis, nec cu- 
insquam alterius. 


lunae status memorantur. Genuinam 
illam lectionem esse palel insuper 
ex lib. II. c. 15: sj 0à osirjvg «acd 
prva qOíve, xal Óvyvduss czo9v5- 
ox&& — Male nostro loco Gesnerus 
pro dzo9v5oxe dedit xol, eam- 
. que scripturam receperunt Duc. Mor. 


exceptis Duc. Wolf. Mar., uovov 
habent: quod natum esi occasione 
verborum seqq. TÓ» éx. mzQayua- 
tov». Eadem commulatio reperilur 
in Iustin. Cohort. ad genti. c. 14 
(n. 1). Paullo ante Humphr. yevó- 
ptvov pro youvóusvo» obtrudit. 


16. xaravóngcov cr. avc6taciu» 
t9)g 65À5vgg xtÀ.] Terlullianus De 
resurr. c. 12: ,,Reaccenduntur enim 
ei stellarum radii, quos matutina 
succensio extinxerat; reducuntur et 
siderum absentiae, quas temporalis 
distinctio exemerat; reornantur et 
specula lunae, quae menstruus nu- 
merus adtriverat.^ Kortholius. 

17. xg qOÍv. dxo9v. dvíor. 
zaAw| lta Ven. et Bodl. Tres híc 


Mar. At Fell. Wolf. Humphr. legunt 
zóg qOíve xal dzo8vgoxu xal 
&víoratoat mds. y 

18. oyvosig] Ven.; corrector in 
—íjs (Bodl.) mutavit, id quod etiam 
est in editis. Cf. c. 8. n. 2, lib. II. 
c. 2. n. 7 et Al. Butimann. Gramm. 
d. neulest. Spr. p. 192. 

19. Ko4óg] Editores ante Wol- 
fium interpunxerunt: ... é:£eiua- 
vOvu£vo$ xaAdg. GÀiAo xvi, Male, 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


14. ! My] oiv dníoszet, dAAa sloreus, | Kal ydo dy ?srl- D 
Urovv ToUro lorGOnv, dÀÀa vOv waravorgag avsd mOTtUO, ue 
xa) ixvvvqov ítgoig yoagpatg tdv ayiov ngogqrov, oi xal zoosi- 
se» Oi mvtüparog Oto) vd ?zmQgoyeyovore db vQOmo yíyovtv, xal 
sd iveorà:m cÜv& tQOmzQ yiveros, wal và imegyóusva molo sdíts 
drxegriGOsjoito,.  xodnpw oóv Aafov sóv ywopévov xol sooa- 
vaxspovnpévov ovx dmito, alia midseum m&aQyóv Otà* gj, 
si BovÀs, xal 09 UmnordynÜ. muGrtUcv avzQ, un] vüv dmicTNGag 79 
sméucOgc dwuuevog *v0ve iv alovioig tipoglcig. "y viuogiv 
swpotiQnuévoy Umó TOV. nxgopurov pneroytvídreQos ysvoptvos ol 
szorngral xal qiiodogpor 5 Éklcyay dx TOv dylov yoaydv, tig 9 v0 
Üoyuare avrà» diilónira yevuOnvo,, — Ilijv xal evvol sotizmoy 20 
Tmsol] vy xoÀdOsov TOv ushhovoy LaroOn, dxh rovg dotfiig 
wal dziGrovg, Óxmg 1j dpudoruQa zdOw, zog tO ur) time» vi- 
veg ors 9 OUx qxovcapey oUó) Éyvouty.  ? El à fovin, xol o0 
Bvrvys gulotigog raíg wQogmqtuxaig yoapaig* xal avraí 68 toa-B 
vóortgov l9 6ÓmyrGovGiv moog tO ixpuytiv tdg altvlovg xolactig 
»al vvysiv. sy aiovíov aya0dv vo) Oro). 11'O yàg Óovg cróua 


&2 


1. My ... míoteve] Coll. Ioann. 
20, 27: uy yivov &microg, càÀd 
7Z6tOg. 

2. yxícrovy] Hinc patet Theo- 
philum aliquando gentilem fuisse. 
Wolfius. — Pariter ut Theophilus 
eliam Iustinus, Tatianus (cf. ad Iust. 
Dial. c. Tr. c. 8. n. 3), Athenago- 
ras (ut Philippus Sidetes refert), 
alii (cf. meum tractatum de lustino 
apologeta in Erscbii et Gruberi Allg. 
Encycl. d. Wiss. u. K. Sect, II. P. 
30. Lips. 1853. p. 41. n. 14) lectione 
Veteris Testamenti ad rem christia- 
nam pervenerunt. 

3. zooysyovora] Ven. mQoye- 
youppévo. lam corrector veram le- 
ctionem supra lineam posuit. Dein 
pro yéyove» (Ven.) vulg. yéyovs. 

&. vórt] Davisius legi iubet 
Tore. Sensus certe optimus. Sed 


videlur tamen Theophilus respicere 
tempus, quod tunc futurum sit, ubi 
suppliciis non terminandis ex incre- 
dulitate (uerit subiectus, ut proinde 
vOÓ tÓr& opponstur có vo». Sic 
idem supra [c. 7] $. 12: ia» vov 
zi6TtUGpg cvtQ, xol rÓvs émi- 
yvocn rs etc. Wolfius. Assenti- 
tur Marsnus, insuper provocans ad 
lib. II. c. 3. Sine ratione repugnant 
Roesslerus (Bibl. d. KVV. T. 1. p. 
221) el Thienemannus. 

5. ExAespay dx. v. cy. yoagav] 
Haec communis fere patrum fuit sen- 
tentia. Cf. lib. 1. c. 37, Iustin. Apol. 
I. c. 44 (n. 6) et Cohort. ad gentt. 
cc. 14 sqq. 19 sqq., Tatian. Orat. ad 
Gr. c. 40 (n. 3), Athenag. Suppl. 
p. Chr. c. 9. 

6. vo] Ven. cd. 

7. m&gl v» uoAcoto» t. usAA.] 
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:SAd A. Ne. sis igitur ineredulus, sed erede. Nam et ego 
non credebam hoo futurum, sed nuno credo postquam ea 
attentius consideravi, simul etiam quod in sacras. scripturas 
incidi: 8anctorüm prophetarum,.qui per spiritum. dei praedi- 
xerunt eí praeterita eodem.quo.gesta.sunt modo, et prae- 
sentia eodem quo geruntur modo, et futura eodem ordine 
quo perficientur. Quum igitur. ea quae eveniunt et prae- 
dieta sunt. demonstrationem mihi exhibeant, non sum incre- 
dulus, sed credo obtemperans deo: cui, si vis, tu quoque 
ebtempera credens ei, ne si nunc.incredulus fueris credas 
tuno .suppliciis cruciatus aeternis... Quae supplicia quum 
praedicta. a propbetis fuissent, his: posteriores poetae et 
philosophi furati sunt ex sanctis scripturis, ut. auctoritatem 
opinionibus suis conciliarent. Sed et ipsi futura impiis et 
incredulis supplicia praedixerunt, ut testata essent omni- 
bus, ne dicerent nonnulli: Non audivimus nec cognovimus. 
Quodsi vis, tu quoque lege studiose prophetieas. scripturas: 
ac lucem illarum tutiorem habebis ducem ut fugias aeterna 
supplicia et perpetua dei bona consequaris. Nam qui dedit 


Cf. lib. II. c. 37. Domesticam de 
imminentibus impiorum poenis in al- 
lera. vita senlentiam Tertullianus 
Apolog. c. 11 proponit. ,,Volo igi- 
tur merita recensere, an ciusmodi 
sint ut illos in caelum extulerint et 
non polius in imum tartarum mer- 
serint, quem carcerem poenarum in- 
fernarum cum vullis adfirmatis. Il- 
luc enim absiGudi solent impii* elc. 
Respexisse in sequenti descriptione 
videtur Tertullianus ad Virgil. Aen. 
VI. 608 sqq. Veterum vóv ££c*loca 
in hanc rem, ut Wolf. quoque ad- 
nolavit, cumularunt lac. Windet De 
vita functorum stalu ex Hebr. et 
Graec. comparatis sententiis (ed. 3. 
Lond. 1677) Sect. 1, P. D. Huet 
Alnet. Quaestt. Il. S. 19. p. 258, 
Tob. Pfanner Syst. theol. gentil. pur. 


c. 21. $. 6; adde P. Baylii Respons. 
ad Quaestt. Provinciales T. 1V. p. 
322 sqq. Nec tamen defuerunt ex 
gentilibus qui sempilerna illa sup- 
plicia pro fabulis Christianorum ha- 
berent ad terrorem aliis incutien- 
dum confictis. 


8. Ovx ... Éyvoutv] Coll. Ies. 
40, 21. 28. Paullo ante pro z&ociv 
(Ven.) editt. z&or. 


9. E/ ó3 etc.] Editt. sic inter- 
punxerunt: &/ ài (jqvisg& xol cv, 
Pvrvys wrà. Supra omnes: d, g 
Bovis, xal c) vzxordygf. xzà. 

10. oómyácovcw] Ven.; vulg. 
oómnyrcovo:. Mox Ven. xol vitiose 
repetiit ante eyo2ov. 

11. 'O ydg óo9g .. 
Exod. 4, 11. Ps. 93, 9. 


. 0gQ&»] 
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&ig 10 AaÀeiv xal miadag ovg sig v0 dxovsiy xal monjcag 0pOcl- 
povg sig v0 Ogüv disrdon, vd zdyra xal sive? và Olxaov, 1? dzo- 
dijo)g ixaGro xara ablav vív ui00dv. Toig uiv xaO vxzoyuo- 
vi)v óià Éoyov dya0Qv [qvovow viv dgpOugalav Ómor cese: £ojv 
aldviov, qaod», siQrvqv, dvánavGw xal miq059 dyaOGyv, dy 
otrs OgpOcAuóg tidev oUrs ovg fjxovatv oUze iml xagülav dvO8Qu- € 
zov dvífm: voig Óà dmíOvoig xal savaggovgraig xol dzxtWOoUciw 
vj dinO8elo, muOopívoig 0à vij ddix[e, imdv iugvoovros 1* uor- 
qeloig xal sogvelasig xal agGevoxorsíasg xal sxAsoveblatg xol vaig 
dOsplzoig 1^ elómAoAeroslosg, loros Ogy: xoà Oup0g, Oliyig xal 
16 Gveyoyraola* xal vó tflog roUg Toi vrovg xaOÉbu mzUQ aloviov, 
"Enxtór V ngosíOgxag, d ÉíraiQt, ,,4tibóv uos wÓv Os0v Gov," 
oUrog uov Os0g, xal GvufoviAsum Go: gofiicOn: aUrÜv xol mi- 
G:eUEiy. avtQ. 


12. cxoói0ovg ... OAyig x. 178. Duplex autem est uic9.0g, aut 


ortevyozoQío] Rom. 2, 6—9. Pro 
tO» picOcv Heumann. (Poecil. T. 
I. p. 512) et Maran. monuere scri- 
bendum esse có» picO0v, idque 
Humphr. textui inseruit. Tuetur il- 
lam codd. mstorum et editorum le- 
ctionem anonymus in Biblioth. Lu- 
bec. Vol. 1I. p. 235. Cf. Rost. Gr. 
Gramm. ed. 7. p. 538 et Winer. 
Gramm. d. neutest, Spr. ed, 6. p. 


praemium aut poena (Brelschneider. 
Lex. man. in N. T. ed. 3. p. 267); 
borum q:0940» alter probis, alter 
impiis tribuitur, ut auctor illico ex- : 
ponit. Vulgo £gro$o« et dzt19090:, 
sine v (Ven.). 

13. àv ... dvifn] 1 Cor. 2, 9. 

14. uoizel(aug ... &iÓ0o1ola- 
voeloa:g] 1 Cor. 6, 9—10: obrs xóo- 
vo. ovre £/ÓcAoAdtQas OUDTE Ot- 
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os ad loquendum et "formavit aurem ad audiendum et fecit 
oculos ad videndum excutiet omnia et iustum feret iudicium, 
suam cuique pro meritis mercedem tribuens. lis quidem qui 
constanter per opera bona. incorruptionem quaerunt donabit 
vitam aeternam, gaudium, pacem, quietem et multitudinem 
bonorum, quae nec oculus vidit nec auris audivit nec in cor 
hominis adscendit; at incredulis et contemtoribus et non ob- 
temperantibus veritati, parentibus vero iniustitiae, quum re- 
pleti fuerint adulteriis et scortationibus et puerorum stupris 
et avaritia et nefandis simulacrorum cultibus, erit ira et 
indignatio, tribulatio et angustiae: ac tandem tales ignis 
aeternus detinebit. Quoniam adiecisti, amice, ,, Ostende mibi. 
deum tuum": hic est deus meus, et auctor tibi sum ut eum 
timeas eique fidem habeas. 


q0l ... otr8 dootvoxoitat ... oUTE 
mAsoréutos xz. 
16. siüo1oiarQs(oig] Ven. et 


Éag, dum vertit cum imperaris. Du- 
caeus censet commodius esse zrooc- 
$17560o6e, posiulasii. Recte Wolfius 


Bodi., Duc. Mar. Humphr.; caett. 
editt. c£dmAoA2atoíotg. 

16. cerevozgoQío] Ven.; crtvo- 
zo00íco. Bodl. At editt. crevozo- 
ela. 

11. xoocéOnxog] Codd. msti et 
editi. Clauserus vult legi zoocéra- 


putat Theophilum scripsisse ztoocé- 
$59xacg. Plura enim erant quae Au- 
tolycus obiiciebat. Et imperandi vel 
postulandi verbum híc non videtur 
exprimi ab isto debuisse, quum po- 
stulatio ipsa phrasi Zfei£óv puoi zov 
9*0» cov contineretur. 


" : 002 0 R. 
TOB - 5 


1. Enaóyj no. ovtov tdv jbtodv dyivero Aoyog vjpiv, à &ya-S.1 
6o0rert AUtOlvxe, rvOCoufvov cov víg pov à Otóg xal 8r oAlyov 
zaQaG4óvrog cov td dro vij Ojo *uuiv, msg vio Osocr(islag 
pov ii:8£usv coi* Ér, 08 xol crorabdusvor éavroig uizd struc B 
gilag imogtiUOnusv fxactog sig vóv favto) olxov, &almtQ cxÀn- 
Qc rà zoo ?Gov Éyovrog moóg ug: olóec ydg. «al ufuvncot 
órt Unflofsg *ucopglav silva, vv Aóyov. Xjuóv. Xo) obv uera 
va)ra mQorotpauívov ut, "xiv iOuirgg o tQ Aoyo, mÀnv poV- 
Aouol doi xal vov üià voj0s roU Ovyygd[uovog dxgiéGvegov imi- 
üsibes vv patatozovlav xal 9uaralov Ognsxelav dv qj xat£qy, 
"dua xol Ov OÀ[yov vÀàv xo:d ob [Grogwóv 9 v dvayivoOxts, 


low 8i oUÀÍmo ywoOxnc, và dig9ig gavegóv Got mowjde.. ^ C 


*. TO B] Haec est inscriptio 
in codice Veneto (ro B) et subscri- 
ptio huius libri in Bodleiano. Ges- 
nerus edidit TO A4ETTEPON. 
Ducaeus, Morellus, Fellus, Wolfius, 
Maranus, Humphreius substituerunt 
OEOOIAOT IIPOZ ATTOAT- 
KON BIBAION B. Gallandio pla- 
cuit. scribere TOT EN ALD'IOIZ 
IIATPOZ HM&9N O0EOOIAOT 
TOT ANTIOXEQZ IIPOZ AT- 
TOATKON BIBAION f. 

2. mnuiv] Convenientius gov. 
Non mutandum. Cf. c. 12. n. 10, 
Rost. Gr. Gramm. ed. 7. p. 516 sq. 
et Winer. Gramm. d. neultest. Spr. 
ed. 6. p. 189. Paullo ante pro cya- 
€orere (Ven. et Bodl.) habent editi 
&yaO orate. 


3. cov] Ven.; at editi omise- 
runt. ]llàd (sed sic:. ox4geog cov) 
reponendum esse iam Wolfius ani-. 
madverlit, quocum Noltius sentit. 
Humphr. £yo»vrog cov in textu po- 
suit. Heumannus (Poecil. T. III. p. 
204) omisso cov legere malit £yos- 
veg pro &yovrog. 

4. uogíov riva] Coll. 4 Cor. 
1, 18. 21. 23. Verba rov àAóyov» 
7udv non sermonem nosirum (ut 
Clauser. caeterique interprett. red- 
diderunt, Thienemann. meine Re- 
de) significant, sed docirinam s. re- 
ligionem nostram, ut iam C. B. Hase 
ad Leon. Diac. Histor. (Bonn. 1828) 
p. 463 sq. scite adnotavit. Sic lib. 
IIl. c. & o0 40yog zjuàv, ibid. cc. 4. 
16 0 xo9' ug Aóyog et c. 29 6 


, 


LIBER SECUNDUS. 


1. Quun ante hos dies sermonem inter nos haberemus, 
optime Autolyce, tibi, quaerenti quisnam meus esset deus 
ac disputationi meae aures aliquamdiu praebenti, de reli- 
gione mea exposui; insuper vero etiam vale utrinque dicto 
amicissimi digressi sumus singuli domos suas, quamvis primo 
graviter in me affectus esses: nosti enim et meministi stul- 
titiam tibi videri doctrinam nostram. Quia igitur me postea 
adhortatus es, quamvis imperitus sim dicendi, tamen volo 
tibi nunc quoque hoc libello accuratius demonstrare inutilem 
laborem et inanem cultum qua detineris, simul etiam ex 
paucis ad vos pertinentibus historiis, quas legis, fortasse 
autem nondum intelligis, verum tibi ante oculos ponere. 


xa gui» loyog. Cf. quae ad Athe- 
nagor. Supplic. p. Chr. c. 2. n. 24 
monuf. 

6. xdv ... rà Ayo] 2 Cor. 
11, 6. Verba và ante 10yo et min» 
Galland. (c. Mar. edit. Ven.) omisit ; 
item Humphr. vov post vovós. 


6. ueraíav S€9noxt(avy] Eam 
cultus vanitatem prudentiores ethnici 
sponte sua agnoverunt. Sic Dioge- 
nes Sinopensis, auctore Diogene 
Laertio, feminam in adoranda statua 
occupatam ita allocutus est: ojx s9- 
Aefj, à yVvai u5xott 9:09 Omi- 
cOsv iorOvog (zavra y&Q dori 
«vro? zÀ5og) aioznuoc)vgg; Alia 
huiusmodi veritalis testimonia lege 


apud Huetium ín Qusest. Alnetanis 
]II. 6, Ed. Stillingfleet in libro an- 
glic. de Idololatria ecclesiae romanae 
c. 1. $. 6 et Tob. Pfannerum in Sy- 
Stemate theolog. gentilis c. 11. G. 6. 
Wolfius. 

7. &uo] Ven. et Bodl. Pariter 
Wolf. et Humphr.  Caeteri editores 
&AÀd exhibent. Illam lectionem vul- 
gatae adio praeferendam iam Davi- 
sius statuerat in notis ad Clementis 
Rom. Epist. I ad Corinth. c. 37. 
Editt. ante Wolf. hanc interpunctio- 
nem vitiosam habenl: ... dvayiwd)- 
exsig. l'oog 0b xvA..- ' 

8. àv dvoy. ... 


«4 jiooxtig] 
Coll. Act, aposit, 8, 30. 
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2. Kal yàg 'y£íAoióv uo, doxei AiOobOovg uiv xol nidovrag 
7 feyodgovg 7j qovevrzág ?mnidGotwy ve xal yodgew xol yAvgtuy 
xal qovevtiv xol OtoUg xaraGxsvafs», oj, imdv yfvovro, (m0 


và» v&yvitOv, ovUlv avroUg wyobvtai Órav Ób dyogacOdociw 


34no rwv xal dvartÜQoiw sig vaov xalovusvov 7] oixov viva, 


tovroig oU uovov Ovovcw of ovgoautvos, aÀÀdà xoi *ob mouj- 
cavreg xal sxoAgcavreg Üoyovres uera Gmovórgo xol magerat:og 
Ovoióv v& xol cmovÓOdv tig vO zigoOxvveiv eUToig xal wyoUvras 
Oso)g cüvovc, oux eidoreg OTi voioUroL sio:v ÓOzvoios xol Ova dyf-D 
voyro vx avrQv, 5^75vo. MOog 7| qaÀxog 7] tvÀov t| qoOua, 7] xol 
£zéga vig vix.  To)vo 907 xoi Juiv cvuífqxev voig dvaywo)- 2 
Gxovo, v&g ÍOrogíag xol ysvecloylag vv Atyouívov Osdv. 'Omó- 
vav yaQ " ivrvyyaveve taig yevíGeG,w avvàv, oig dvÜQunovg cU- 


vOUg vosite* UOrtQOv OB OcoUg moocayogsveze xal OgnoxsUtste qU- 


vOoig, OUx Üigurüvovreg oU0b Gvvifvreg Ot) ofovg avvoUg cví- 
4vo18 yeyovívos ToioUot xol iytvvij9noav.. 

9. Kel và» uiv vovs Ocdív, simeo dyevvO vro, yíveotg noA) 
1gvoloxezo.  ? TO 0à vv mo9 O:Àv yívegig Otinvvtoi; Ei yàg 
vor8 éyfvvov xoi dyevyQ vro, ÓAov Ori iyosjv xal Fog roU Otbgo 


1. yélorov] Uterque cod. metus. 
Cf. Athenag. Supplic. p. Chr. c. 1. 
n. 4. Duc. et Wolf. in yeAoiov.mu- 
terunt. De sententia lege lustin. 
Apol. I. c. 9, Epist. ad Diogn. c. 2, 
Athenag. l. c. c. 17, Clem. Al. Pro- 
trept. c. 4. $. 66, Arnob. adv, na- 
tion. VI. c. 14. 

2. zÀ«oGcti» xtÀA.] Accommoda- 
tius ad substantiva praecedentia le- 
geretur yAvgerww ve xal zAcoGeu xal 
yodgsv xel xovevtsv. Non muto. 

9. oxó tivo» xol &vavsQ9 00:0] 
Ven. Bodl., Fell. (sed vitiose dedit 
&yatiO Qoi) Wolf. Humphr. In cae- 
teris editt. ista verba desunt. Sed 
legebantur etiam in Gesneri cod. 
msto; nam Clauserus interpretatus 
est: ,ubi aulem dii illi opera hu- 


manarum manuum fuerint aere re- 
dempti ei in templum aut in domum 
aliquam collocati.  Exciderunt sci- 
liceb operarum vitio, cui repetitae 


'syllabae 9:octv ansam dederunt. Non 


est igitur cur Maranus repugnet: 
qui tum scribendum potius conten- 
dit àv vag xoaAovuévo 7] oixà, igna- 
rus formulae gat tritae aver. eig — 
e. g. env dvareÜnoouévyg sig dyo- 
ocv» Dinarch. (Oratt. Att. ed. Bekk.) 
I. c. 43. 

4. oi] Errore omisit Duc. Mox 
Foycovte,. Gesn. Mor. Fell. 

6. 7voi] Ven. eíroc, sed cor- 
rector in 7ro; (Bodl.) mutavit. Cf. 
lib. I. c. 2. n. 4. 

6. ày] Ven.; pariter Duc. Fell. 
Wolf. At Bodl. àà, id quod Maran. 
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2. Etenim ridiculum mihi videtur statuarios vel figulos 
vel pictores vel fusores fingere et pingere et sculpere .et 
fundere et deos parare, qui, quum ab opificibus facti fue- 
rint, nullo in pretio ab iis habentur; postquam. autem aere 
redemti fuerint et in templum quod vocant aut domum ali- 
quam collocati, iis sacrificant non solum qui emere, sed 
etiam qui fecere et vendidere cum studio et apparatu victi- 
marum et. libaminum accedunt utí eos adorent atque deos 
eos existimant, non. intelligentes [eos] tales esse quales 
[fuerunt] quoque quum eos facerent, aut lapidem aut aes 
aut lignum aut colorem aut quamlibet aliam materiam. Hoc 
sane et vobis contingit' qui legitis historias et genealógias 
eorum qui dicuntur dii. Nam quum origines eorum legitis, 
homines eos existimatis: postea vero deos vocatis et colitis, 
non attendentes: neque intelligentes quales eos SNAOS legistis 
tales et genitos fuisse. 

39. Ac tunc quidem deorum, si quidem geniti fuerunt, 
foecundum genus inveniebatur. Nune vero ubi deos nasci 
ostenditur? Nam si tunc gignebant et gignebantur, liquet 


1. «qvoíoxsero] De sugmento 
(Hebr. 11, 5 ed. Lachm. et Ti- 
schend.) non est quod dubites; cf. 


et Humphr. receperunt. Gesn. et 
Mor. óc. Tum Ven. et Bodl. non 
vuiv sed vuvtiv. Error in marg. 


Ven. a correctore notatus est. Deinde 
ovp égnxsv ex Ven. refinxi pro vulg. 
eovupnxs. 

7. ivrvytavsve] Ven.; corrector 
5 supra e scripsit, et évzvyyowvnte 
(Bodl.) in editis legitur. 'Cf. quae líb. 
I. c. 13. n. 18 observavi. Paullo post 
avrovg, ante voeire, Galland. (c. 
Mar. edit. Ven.) vitiose praetermisit. 

8. dgioravoyrreg] Ven. ézioca- 
vo»tsg, Sed corrector igi supra éz« 
posuit. Tum idem cod. «véyvotai, 
quod quidem ab ultima sequentis 
verbi syllaba —e: fluxit e$ a cor- 
rectore ín —cs& mulatum est. 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


Lud. Dindorf. ad Stephan. Thesaur. 
gr. ling. ed. Hase Vol. III. p. 2420 
et Winer. Gramm. d. neutest. Spr. 
(ed. 6) p. 66. 


2. To ài viv mo O:íy» yévr- 
cig xtA] Similiter gentilibus illudit 
Tatianus Orat. ad Gr. c. 21: I'éve- 
civ àv Afygte Otàv, xal Qvgsosg 
avro)g cíxoqaveicOUs. hia ví ydg 
oU Xvt v)» 7 Hoa; Ilótegov ys- 
ynocxev, 7 toU) Qvocavtog viv» 
&zoQtítoi; lstum Theophili locum 
fortasse imitatus est Lactantius In- 
stitt. div. I. c. 16. 


,! 
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ylvsoDat -Qeoóg. yevvqvoo* ei 03 wj, ye, do0svlc. v0 cotoDro vor- 
Oqcerot* 5 yàg iyggacav, 010 oix Fri yevvolow, 5] dn£Oavov xal 
ovx Ku ciolv. | Ei ydg iytvvó vro Otol, éyorjv xal Soc vo) Ós0go B 
JevvücOni, -«aO0nsQ ? yàg xal ivOQcno: yevvdvray uallov ÓÀ 
x«l mAsloveg O:ol dugptiàov tivas tv avOQonov, Og *gnow 
"Zlgvda: 
5 Ej dà 0:0] yevvdot xol a9dvarol ye uívovoi, 
Illeloveg -àv899oov yeyevvuué£vor of. 0t0l. 7j0av , 
OJóàà vómog drZvai Owvwqroig oUx dv moO' vmfüo£ev. 

Ei ydo dv99énzov Ovqróv xoi OAwoyooviov Ovrov và ytvvo- 
neva Tíxva fog vo) Otügo Otíwpvrat, xol oU mémavrai t0 9u5C 
qevvácOo, dvOgoizovg, Q0. nÀnOvovar moltg xoi uua, Fr wrv 
Xel 400: xarorxo)vron 7g ovjl pülÀov donv Stove roUg ur 
dmo0vroxovrog xarà ro)g mowjrdg ytvvüv xal ysvvdcOon xaO0c 
gate Ücdv yívtocw ysyevijoO9o:; Iloog ví Ób ?r0re uiv t0 60063 
TÓ xaloUvutvov "Olvpzog vzó Oeàv waroxeiro, vvvi Ób Üowuov 
cuyydvti ; "H. zlvog 9 eiveusv voe. uiv 0. Zeug dv víj Jóg xavoxa 
Q iywvoloxevo oixóv ixei xard TOv "Opuqoov xol ro)g AowmoUcD 
sovyrag), vuvi Ób dyvosirai; 4fià vl 0b xol oUx Tv mavrayóGe, 
'gdild iv ufon yg sügloxero; "H yàg vÀv Aowrv uwufAw, T 
dóvvarog rjv zo mavrago0s sivo, xol và» navrov mgovotiv. El 
ydo 7v, ti vóyoi simsiv, iv tómQ dvavolixQ, oUx qw iv rómo 
Óvixg: si 0b a9 nalhw dv voig Óvrixoig Qv, ovx qv dv voig - 


dvaroluxoig. | OroU Óà roU vipíGtov xol mavroxodtogog xol vov E 


3. yao] Corrector in Ven. hanc 
particulam punclis notarii, tamquam 
spuriam. Non eiicio. 

4. pgoiwv] Ven.; vulg. goi. 

6. Er... vn59o£s»] Hoc Ora- 
culorum Sibyllinorum fragmentum 
repetiit C. Alexandre Oracc. Sib. 
Vol. 1 (Par. 1841) p. 18 in prooe- 
mío Sib. (v. 36—38) e Theoph. lib. 
M. c. 36 petito et I. H. Friedlieb 
Die Sib. Weissagg. (Lips. 1852) p. 
230 coll. Sect. alt. p. XCVIL. Cf. H. 
Ewald Abh. über Entstehung, In- 


hall wu. Werlh d. Sibyll. Bücher. 
(Gott, 1858. 49) p. 30 sq. — V. 1. 
Ei ói 9:0l Ven. et Bodl., Maran. 
Humphr. Alex. Friedl.; 9:01 Gesn. 
Duc. Mor. omiserunt; Fell. et Wolf. 
ye pro 9eol. V. 2. Ex yeysvvnuévet 
(Ven. et Bodl.) effecerunt Fell. Wolf. 
Humphr. Mign. Alex. yeysvmuévot. 
Pro oi 6:ol inepte habent Ven. 
Bodl. Gesn. Mor. Mar. oi óà 8sol, 
Duc. oj0s. V.93. Non ovx àv» Gesn. 
scribit sed ov x&v, Mor. et Mar. 
oU xG*. | 
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etlàm huc usque nasci debere genitos deos; sin minus, ge- 
nus eiusmodi infirmum reputabitur: vel enim senuerunt, nec 
iam ideo gignunt, vel mortui sunt neque amplius exstant. 
Nam si gignebantur dii, oportebat eos etiam huc usque gigni, 
quemadmodum et homines gignuntur; immo plures esse deos 
quam homines, ut ait Sibylla: 
JNam si dii gignunt. immortalesque manent , 
Dii geniti plures hominibus essent , 
- Nec locus esset ubi mortales consistere possent. 

Nam si hominum qui mortales et aevi brevissimi sunt huc 
usque liberi geniti monstrantur, nec gigni homines desierunt, 
ex quo fit ut repleantur urbes et oppida, et ipsi etiam agri 
incolantur: an non magis oportebat deos, qui ut volunt poe- 
fae non moriuntur, gignere et gigni, quemadmodum deos 
natos esse dicitis? Cur autem mons qui dicitur Olympus 
olim quidem a diis incolebatur, nunc vero desertus est? 
Aut cur olim quidem in monte Ida luppiter manebat (ibi 
eum manere noía res erat ut Homerus et alii poetae testan- 
tur), nunc vero (ubinam sit] ignoratur? Cur non erat ubi- 
que, sed in terrae parte inveniebatur * Vel enim caeteras ne- 
gligebat, vel non poterat ubique esse et omnibus providere. 
Nam si erat, ut exemplo utar, in parte orientali, non erat 
in parte occidentali; rursus si in occidentalibus locis erat, 
non erat in orientalibus. Dei autem altissimi et omnipoten- 


6. ur] Wolf. uiv dedit. At Ma- 
ran.: ,Minus vidit negationem illam 
quatn sustulit, etsi superfluere vide- 
tur, ex more tamen et ingenio lin- 
guae graecae positam esse. Cf. Ph. 
Buttmann. Griech. Grammat. ed. 20 
(Ber. 1858) p. 488. 


7. vórs piv] lta reposui ex 
coniectura pro vulg. uiv róre. 


8. sfvswev] Ven. et Bodl. ; editt. 


fysusv. 


9. éywvooxsro] Bodl. et edit. 
praemittunt xol, quam quidem par- 
ticulam ope Ven. sustuli, in quo 
abest. Corrector demum adscripsit. 
Homeri aliorumque locos huc perti- 
nentes collegit Meursius in Creta 
sua lib. IL. c. 5. Coll. Spanhemium 
ad Callimachi hymn. in Iov. p. 6. 

10. a41d] Ven.; vulg. d44. 
Tum Humphr. gvoícoxeco (ut supra: 
n. 1), id quod híc codd. auctoritate 
non firmatur. 


&* 
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lijyrog Oro0 tob0rO iorww pz) pOvov rO savreyods :zlvoi, dila 
xal !?xdvyra idgogüv xol sdvrov dxovtv, ! Fu à)» ugób vÓ 
iv vómo qoricDn, ci 0b pj ys, pel&ov O0 490v ronog avro 
sógsOnGezoi* i*usifov yág dGrw vÓ qmQoUv vo) TqoQgovufvov* 
Otóc yàg o9 qo9tiros, !5adÀÀà av/tOg idv 0mog rv OÀov. Iloóg 
t| ÓÀ xol xavalfAoimtv Ó Zeüg tnv "Iügv* móttgov ttitvryGag, 
4 ovx Ér foscev avrQ ixtivo vÓ 0goc; IloU Óà xol émogríOQ; go 
Elg ovoavovc; Ovyl. '4ÀÀd dgtig slg Korrgv; Naí* Onov xol 


lórcdgog aUtQ fog ToU Or)go Orxvvro:. 


IJahv qotg eig 


17 ]fejgav, ó !9xAfov foc vov Ós0Qgo rdg géigag Qulov. "EÀ-4 


Oopuev volvuy inl vd Gvyyotuuara vÀv qiiocóopov xol morgróv. 
4. V'Eytos uiv vü9g Orodg dQvo)vrat xol vó i5 Olov O:ó» 


11. óvrog] Gesn. O»rog. Cf. 
lib. I. c. 11 al. Mox Zorz: vulgo, non 
éctviv. (Ven.). 

12. zdvra ... cxovti»] Allu- 
dit ad Hom. Od. XI. 108: 'Hsilov, 
Óg movr igoogí xol mzdvv  ixa- 
x0UV8L. 

13. £ri] Codd. msti et editi ori. 
Quod Thienem. reddidit sic: ,,eben 
weil er an keinem Orte eingeschlos- 
sen ist. Miror caecitatem editorum 
qui errorem non animadverterunt. 
Éamdem locutionem £z& uv supra 
habes et lib. I. c. 13. Il. cc. 5. 6. 
8. 12. 16. 18 al. Unum Humphr. 
video excipiendum esse. Idem error 
occurrit lib. 1lI cc. 13 (n. 8) et 29 
(n. 21). Mox Gesn. uy ó?, non 
p75à?. 

14. usig£ov] Uterque cod. mstus 
el Gesn. Mor. Fell. usí£ev. Paullo 
post dcr.» (Ven. Bodl. Gesn.) pro 
vulg. £o, scripsi. 

15. oid avcóg doti v0x 0g vv 
01ov] Róssler: ,,Dieser Ausdruck 
bezieht sich auf die Vorstellung von 
der Unermesslichkeit Goltes.* Ea- 
dem phrasi (coll, c. 10 avrog éav- 


toU TtOxOg Ov) praeeuntibus Peri- 
pateticis (Sext, Empir. adv. mathem. 
X. c. 33) et Philone De somn. p. 
576 alii quoque patres usi sunt, ut 
Arnobius Adv. natt. I. c. 31: ,,Pri- 
ma enim tu causa es, locus re- 
rum ac spatium.^ Quos vide com- 
memoratos a Fabricio ad Sextum 
Emp. p. 039. Cfr. Cotelerius ad 
Hermae Past. mand. 1. Sie wol- 
len damit sagen, Gott sey nicht et- 
wa in die Welt eingeschlossen, son- 
dern umgebe sie, so dass sich die 
Welt zwischen Gott, der sie von 
allen Seiten einschliesse, selbst aber 
durch nichts eingeschlossen sey, be- 
fiude.*^ Münscher Handbuch d. 
chrisll. Dogmengesch. (ed. 2) T. I. 
p. 404. Adde Gieseler Dogmen- 
gesch. (Bonn. 1855) p. 113. 

16. rígog ovro] Tatianus I. c. 
c.27: Tágog ro) 'Oivuziov zig 
*«9' vue Otixvuro:. Epiphanius 
Ancor. c. 106: ovs ró uváuo i» 
Keontrg Fog 0:090 OaxtvioOtixcei- 
vei. Minucius Octav. c. 22 et Cy- 
prianus De idolor. vanit. c. 1: ,,se- 
pulcrum eius oslenditur.*^ — Inde 
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tis et vere dei est non solum ubique esse, sed etiam omnia 
inspicere et omnia audire, nedum loco contineri: alioqui con- 
tinens locus maior eo invenietur; est enim quod continet 
maius eo quod continetur: deus autem loco non circumscri- 
bitur, sed ipse est omnium locus. Sed cur Idam Iuppiter 
reliquit: an quia mortuus est, an quia mons iste non iam ei 
placebat? Quonam autem profectus est? In coelos? Minime. 
Sed dices in Cretam Optime; ibi huc usque eius sepulcrum 
monstratur, Porro dices Pisas (abiisse], quippe quum [ibi] 
huc usque manibus Phidiae famam conciliet. Veniamus igitur 


&d scripta philosophorum et poetarum. 
4, Stoici quidam deum omnino negant esse, aut, si sit, 


Heumannus (Poecil. T. III. p. 205) 
ei. Wesselingius (Probabil., Franeq. 
1731, p. 97) legunt zgog «9709. 
Sed vulgata lectio proba videtur 
esse; vréígog cevrtà — ipsi dedica- 
tus. Cf. Molthiae Ausf.  griech. 
Gramm. (ed. 2) P. II. p. 714 sq., 
Bernhardy Synliax d. griech. Spra- 
che p. 88sq., Rost Griech. Gramm. 
(ed. 7) p. 618. | 
'.— 41. Iieicm»] Ven. et Bodl.; 
llicas Wolf. Mar. Humphr.; ITIe/- 
cav caeteri editt. Cf. lib. 1. c. 10. 
n. 4. 

18. x4íov] Mign. in x4síov 
mutavit. Wesseling. (l c. p. 98) pro 
o xAéov legit oix», ul Theophilus 
illudat in lovem, qui ad sua usque 
tempora statuam Phidiae manu affa- 
bre factam incolebat. Sed displicet 
mihi ista emendatio. Nisi prorsus 
fallor, praestat legere ov xAéov, 
scil. dorí (lib. I. c. 13. p. 77 D, 
lib. II. c. 24. n. 1. al.), ubi celebrat. 
A. vestigiis codicum nimis recedunt 
Noltii coniecturae: Ilí(co» og wAég 
aut I]. óxov xAéti. Caeterum zei- 
eog interdum de sacrificio usurpari 


iamiam monui ad Athenagor. Sup- 
plic. c. 17. n. 26 (Corp. Apoll. Vol. 
VII) p. 80 et (adv. Nolt.) 326. 

1. "E»i0. uiv rg 0orodg xr4.] 
Dubito num quis Stoicorum afferri 
possit, qui providentiam verbis ne- 
gaverit. Hinc et Gatakerus ad An- 
loninum p. 64 hanc Nostri assertio- 
nem miretur. Wolfius. — Verba 
tüc Gtodg e texlu esse eiicienda 
contextus persuadet. Nec quemquam 
moveat, quod paulo post Chrysippi 
Stoici fit mentio. Quippe nec haec 
vera est scriptura, sed /svxíxxovu 
scripserat vel, si forle manus ipsius 
erravit, scribere volebat noster Theo- 
philus. Ac bene Leucippus Epicuro 
adiungitur, quos et coniunxit Lactan- 
lius lib. HI. c. 17: ,,Ubi sunt,'* in- 
quiens, ,,a3ut unde ista corpusculaf 
Cur illa nemo praeter unum Leu- 
cippum somniavit, a quo Democritus 
eruditus hereditatem stultitiae reli- 
quit Epicuró ?** Idem alibi, libri De 
ira c. 10, vanitatem omnem in Epi- 
curum profluxisse scribit de fonte 
Leucippi: quj locus eo dignior aníi- 
madversione est, quod non ita multo 
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edyaí, 2j, eb ol Éorw, ugüevog gacw govzl£ew. vóv Otóv. mij» 
févrov. Kol rara guiv mavrtÀóg "Emwovgov xol Xoveimmov B 
4j voie dzxtgrjvaro. "Evegow Ó£ gaciv ?asroparióuóv vóv mav- 
vv slvai, xol vóv xoGuov Pdyfvgrov xo uci diüiov, xal tO 
cóvolov szpóvoixv- wi] silva, Oeo9 ivolungav. dErineiv, diÀd Otóv 
slve, uóvov *gaclv tiv £xddrov  Gvvelónow. "4iAot 90 ab cà 
à! Giov xeyoguxóg zmve)pa O:0v Ooyuacifovaiv.  Ilidvov ÓÀ xol 
of vüjc aígfcsogo avro) Ot0v uiv OuoloyoUdw Üdyívgrov xol 
motíoa xal mov» vOv OÀov sivo: elra. vnoviOsvvos ? Os0v xal C 
dAqv dyfvqrov, xel vraítgv gaclv Guvqxpaxívo) vr O40. ES 
0à O:0g 9ayífvgrog xol 94g dyívgrog, ovx Km ó Os0g mowréc 
zGv Olev ?ioriv xatd voUg llievovimoUc, od3i u5v uovooylo 


L- 3 ? , 
9500 ÓOsíxvvrai, 0G0v TÓ xaT avrovg. 


post Chrysippum producit pro divi- 
na propugnantem providentia. Heu- 
manntus (Poecil. T. III. p. 205 sq.). 
— Mirum nonnullis visum est cur 
Stoicos Theophilus cum Epicu- 
reis, Chrysippum [lib. III. c. 8: 
0 zoÀÀd gávagroag] cum Epicuro 
in pravis de deo et providentia sen- 
tentiis coniungat. Sed tamen non 


difficile est Theophilum defendere. ' 


Nam quod spectat ad-dei naturam, 
Stoicoruni plerique deum esse sta- 
tuebant corporeum et mutationi ob- 
noxium, uipole ignem omnium re- 
rum, quae generantur, retiones in 
se conlinentem. His autem, ut ob- 
servat Origenes c. Cels. lY. p. 169, 
Epicurus, qui deos ex atomis com- 
ponebat, non valde inferior erat. His 
de Stoicis dictum existimo: "Esto: 
pàv vig Geroíg dovobvrtai xal vO 
i& 01ov 950v sivo: Quod autem 
addit Theophilus, 5, & xal Écri[v], 
uppó:vóg qaci[v] qoovrífsww vóv 
S9s0v mAnjv iavrov, id facile intel- 
ligent qui Marcionem suam de sum- 
mo deo nihil prorsus agente sen- 


10"Ert 0à xal domeQ Ó 


tentiam accepisse a Stoicis memine- 
rint. ,Inde Marcionis deus melior 
de tranquillitate: a Stoicis venerat," 
inquit Tertullianus De praescript. 
haer. c. 7 [ap. Isidor. Origg. VIII. 
6]. De iisdem Stoicis ait Apolog. c. 
47: ,Positum vero extra mundum 
Stoici (scil. deum asseverant), qui 
figuli modo extrinsecus torqueat mo- 
lem hanc; intra mundum Platonici, 
qui gubernatoris exemplo intra id 
maneat quod regat." . Maranus. — 
Pro £eru;» et gaoiv (Ven.) vulg. 
&or: el qaot. | 

2. evroueticuóv] Fellus híc 
nominat Democritum et Epicurum. 
Cf. lib. IJI. cc. 3. 6. 7. 

3. cyévgtov] Fellus nominat 
Aristotelem. Ven. et Bodl. cyéynrov. 
Editi, exceptis Felliano et Wolfiano, 
cyévygtov. | Cf. lib. I. c. 4. n. f. 
Dein legitur vulgo vow 6ía». 
Male. Sive enim increatus.sive crea- 
tus dicatur mundus, erit semper gv- 
cig iio. Vitiosa haec scriptura ite- 
rum c. 8 (n. 6) occurrit. Cf. infra 
n. 15. Equidem non dubito cum 
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asserunt eum nullius curam gerere praeterquam sui. Aíque 
haec quidem omnino Epicuri et Chrysippi stultitia pronun- 
tiavit. Alii asserunt omnia fortuito fieri, et mundum. infe- 
ctum esse et aeternam naturam, etí omnino nullam dei esse 
providentiam. dicere ausi sunt, sed deum (antummodo esse 
volunt uniuscuiusque conscientiam. Alii spiritum qui omnia 
pervadit deum esse decernunt. Plato autem ei qui eum se- 
quüniur deum quidem fatentur infectum et patrem et crea- 
forem omnium esse; sed deinde statuunt duo esse infecta, 
deum et materiam, et hanc deo coaevam esse dicunt. Quodsi 
deus infectus et materia infecta, non iam deus creator est 
omnium secundum Platonicos, nec profecto dei constabit mo- 


narchia, quantum in ipsis est. 


Heumanno (l. c. p. 206) rescribere 
giciv atóiov. Quo modo Hippo- 
lytus in Refut. omnium haeres. ed. 
Emm. Miller. (Oxon. 1851) lib. I. 
c. 11. p. 17 et ed. Duncker. (Gott. 
1859) p. 26 scribit Parmenidem sta- 
tuisse r0 xà» aÍÓi0v tse xol «yé- 
ynvov (sic lego pro cy£vvgczov), et 
paullo post itidem ait eum docuisse 
dióioy tiva, vO mv xol ov ysvo- 
psvov. lustin. Cohort. ad gentt. c. 
22 dyivgtov» caióiov sivo. Athe- 
nagor. Supplic. p. Chr. c. 4: cyé- 
vyrov sivat xol alóuov. Idem c. 19: 
ayísqrov ti xol Foriv alüiov.. Ma- 
ranus proponit pvci» ciüíav, el sic 
Humphr. in textu posuit. 

4. gaciv] Ven.; vulg. aoi. 

5. à a9 v0] Ven. et Bodl, 
Wolf. Mar. Humphr.; à' avro cae- 
teri editt. Mox pro óoyuarígovouw 
(Ven.) vulg. —£ovo:. De sententia 
videsis ad Athenag. l. c. c. 6. n. 20 
a me allata. 

6. dcyivqtov] Ven. el Bodl, 
* Gesn. Duc. Fell. Wolf. Caeteri editi 
cyévyntov. 


Deinde quemadmodum deus, 


: 7. $9s0v] Ven. et Bodl. ; at 9$09 
Gesn. Duc. Mor. Fell. Wolf. Censet 
Wolfius cum Grabio legendum 2$e9, 
subiiciunt deo materiam, | Maranus 
recle 9e0v reposuit. Non enim qua- 
drat, ut Heumann. quoque l1. c. vi- 
dit, illa emendandi ratio cum sen- 
lentia Theophili, qui materiam ne- 
gal subiectam esse deo, si increata 
siL Verbum vzroríOtvrot: est i. q. 
slaluunt (c. 6 inil.). — Mox pro 
cyévyrov (Yen. et Bodl.) habent Mor. 
Mar. Humphr. cyévyzto». Tum editt. 
gocl, non gaci» (Ven.). 

8. ayévqtog ... dyévgtog] Ven. 
et Bodl, Gesn. Duc. Fell. Wolf. 
Caeteri edili bis cyévvgcvog. 

9. deriv] Ven. Bodl. Gesn. Cae- 
teri editi daz]. 

10. "Ez; ... àvoAloío cov] Idem 
fere argumentum profertur in Iustini 
Dial. c. Tr. c. 5 (Carp. Apoll. Vol. 
II) p. 228q. A. et in Irenaei Fragm. 
XXXIV (Opp. ed. Stier. T. 1) p. 845: 
Merito, ut Marani verbis ular, pro- 
punliat Theophilus materiam deo ae- 
qualem fore, si increata sit. Quum 
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$«0g, !ldyfvgrog dv, xal dvolloloróg icr, otto, s) wal sj 
SÀq &yívgrog Tv, xal dvoliolorog xel id00:10c $v-: *s0 ydg 
12ypypróv tQestOv xal diÀoworOv, s0 Óà Gyívgrov dzosmrov xalD 
dvclloloroy. Tí àà uiya, s ó O:0g dE Umoxnpévgg OvÀge 
ànolss vOv xocuov; Kol ydo reyvirgg GvOQonog, inàv Ov 
Adfy dmó tivog, ib evrüc 00a ÜovAsrar mowi. Oto) 0b 5j Óv- 
vapig dv sovro pavegotsa, Tva. 1* d& ovx Ovtov novj 00a pov- 
Aeves, xaOameQ xal sO spvyiv ÓOoóva, xol xivqgcw ovx Éfvípov 
vwog dotwwv aÀX 4j uóvov O:0). Kol yàg dvOgomog sixóva piv E 
wot, Aóyov Ob xol mvoqjv 4j aicOncw ov Ovvara: ÓoUvos vQ 
€x avro) ywopívo. Org Ób roUrov mÀeiov voUro wíxrgroi, vO 
soisiv Àoyixóv, luxvovv, aiGOquxov. "GiontQ o)v iv roUroiug 
züG.v Üvvarottgog dorwv Ó Otóg roU dvOgozov, ovrog xal !*cg 
i£ oUx Ovrov szoitiv xal sémowjxíva, tà Ovra, xal 00a fovisco: 83 
15xol cc Bovitrat. 

5. "ore dovugovóg doviv 7) yv xarà vodg quiocógovg 6 
lxol Gvyyoagéig. Tovrov ydo rara armognvauivov, s)gloxe- 
vai 0 ztovQte "Oumoog 6xígo vnoOéott slonyov yívsaow oU uovov 
xócuov dÀÀà xol O:Ov. ?4Dmgolv ydQ mov: 

3 Qxsayov ve, Ocov yévtoiv, xal uxríoa TqOvv, 
'"E& o9 059 závrtg morauol xol maca 94lacca. 


materiae increatae defensor Hermo- 
genes diceret ,,non statim materiam 
comparari deo si quid dei habeat, 
quia non totum habendo non con- 
currat in plenitudinem comparatio- 
nis ,'* sic eum urgel Tertullianus c. 
D: ,Veritas autem sic unum deum 
exigit, defendendo ut solius sit quic- 
quid ipsius est. Ita enim ipsius erit, 
si fuerit solius, el ex hoc alius deus 
non possit admitti, dum nemini licet 
habere de deo aliquid. — Voculam 
xal (Ven. Bodl.) post ó$ Duc. Mor. 
Fell. omiserunt errore. 

11. &yévgtog] Sic híc et po- 
stea Ven., Duc, Fell. Wolf. Caeteri 
ttyivyntog. 


12. yevgróv] Galland. (c. Mar. 
edit. Ven.) et Humphr. yssvgtóv, 
contra codd., sed ille mox d41o:0- 
tó» (Ven.) recte pro vulg. &41oío- 
vo». Tum Mor. MardiHumphr. eyés- 
ynytov pro dyévgtov (Yen. et Bodl.). 

13. i$ ovx Üvrov] Praeclare 
Tertullianus adv. Hermog. c. 8: 
,Ilam non omnipotens, si non et 
hoc potens, ex nihilo omnia profer- 
re.^ Maranwus. 

14. có] Maran. lubenter legeret 
tÓ. ,Tolerabilis tamen vulgata le- 
clio [etiam in Ven. et Bodl. conspi- 
cua], supplendo xaca.** Fell et 
Wolf. textui év cà inseruerupt. Án-' 
tea pro otrog (Ven.) vulg. ofc. 
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quatenus infectus, etiam immutabilis est, ita et materia, si 
esset infecta, immutabilis quoque et deo aequalis foret: quod 
enim factum est verti et mutari potest, infectum autem nec 
verti potesé nec mutari. Quid autem magni esset, si deus ex 
materia subiecta mundum faceret? Etenim opifex apud nos, 
quum materiam ab aliquo acceperit, ex ea quidquid placuerit 
effngit. Dei autem potentia in eo spectatur ut ex nihilo 
faciat quaecumque voluerit, quemadmodum etiam animam et 
motum dare non esi alterius cuiusquam praeterquam dei. 
Homo enim imaginem effingit, sed rationem et respirationem 
aut sensum dare non potest operi suo. Deus vero lioc am- 
plius habet, ut opus efficiat praeditum ratione, respiratione, 
sensu. Quemadmodum igitur in his omnibus potentior est 
deus quam bomo, ita etiam in eo quod ex nihilo creet ot 
creaverit res, et quotquot vult et quomodo vult. 

5. Discors igitur est sententia inter philosophos et scri- 
ptores. Dum enim haec illi dixerunt, deprehenditur poeta 
Homerus alia via introducere non solum mundi sed etiam 
deorum ortum. Ait enim alicubi: 

Oceanumque, deorum originem, et matrem Tethyn, 


Ex quo omnes fluvii et. universum mare. 


15. xol àg] Sic emendavi vulg. 
xoa9ocg. Idem error exstat c. 13 (n. 
4). Errores eiusmodi repetitos cf. 
supra n. 3, c. 3. n. 13, c. 37. n. 1. 
Maranus proposuit xol xa9g, quod 
vestigiis scripturae codicum minus 
convenit. E ] 

1. xol ovyyoog tic] Haec verba 
tu fortasse non dubitares eiicere. 
Nam c. 4 . Theophilus noster philoso- 
phorum sententias altulit; iam tran- 
sit c. b ad poetas et c. 7 ad histo- 
ricos. Concludit denique c. 12 omnes 
scriptores, philosophos poetas histo- 
ricos, errore labi. Cf. lib. I. c. 9. n. 
13. Equidem vero non eiicio. Scilicet 
avyyoagtig auctor hic designat qui de 


rebus antiquis sive pedestri oratione 
sive versibus disseruerunt (c. 7), re- 
spiciens ad c. 3 ubi exposuit de diis 
quid fabularum scriptores et poetae 
(c. 22 ol zodjcal xol uvgoyodqor) 
sint locuti, idque pariter ac philoso- 
phi (c. 4) inter semet dissentientes. 
Quare nunc pergit: "OQocre covp- 
qovog ierww »r4. Maranus conie- 
cturam quaum excogitavit, cov qu- 
Aocogovg xal xoimrag xol ovy- 
yoaqsig, ipse merito deseruit. 

2. dnolv] Ven.; vulg. yycl. — 
Paullo ante verba ov uóvov Gal- 
land. (c. Mar. edit. Ven.) vitiose 
omisit. 

9. 'Oxsavóv ... TnOov. EE... 
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"4 0r Myov ovx Eri 8tóv ovrog. . Tí; yào ovx. énlUvatar rÓv 
Qxsavóv dco tiva,; Ei 0à 0c, oUx dga Ot0c. 'O à Otóg,B 
e) zQv 0Àov song *à*w, xaÜGg xc) PGrw, Goa xel roO 
Üó0oroc xol vOv OaÀacGGv xrícrqc dotiv. 'Holodog Óà «ol ovt0c 
ov uovov OsQv yívscww dbsmev, dÀÀd wol aUrOU voU xOGuov. 
Kai 1óv ulv xocuov ytvuvóv eina qrovqoey eixsiv 0g ov yíyovev. 
"Exi wv xol O:0Ug 5Ppgotv Koóvoy xal rov ib avrov zí[a, Ilo- 
deddvd vs x«l Iliovrmvq, xal vovrovg usraytvedrÉQovg. sUgíGxo- 
Bev ToU xocuov. "Et; 0b xal vOv KQoOvov smolqusicÓn: Uzxó. ToU 
4fiüg vo) iÓlov zoid0c Lorogei, 9 Odvog yop quo: C 

7 Kdottt vix1G0ag zxoríoa Koóvov: t Ob fxacra 

 "49avdtoic OifvaEsey Opec xol ixígooós rinde. 
Elta imigíoss Myov vàg voU zig Ovyavrígag, Gg xci Movoac 
mpoGayogej&s, dv [xívge togloxera, Bovióusvog uaOtiv mag «U- 


vv zívi vgóc0 rà mzovra yeyfvqro.. — Afyti yog* 


? Xolgeze , vínva. Zfióg, Óove O0 [utgotoGav doióv. 
? KAsleve 0 d0avarov uaxdgov yívog alv ióvrov, - 
Oi yüg ibeyévovro xol oUgavoU dovsgotvroc, 


Nvxróg v$ ÓvogeQüg, ovg ! 


OdÀuvogog Éroege móvrog. 


Elmar: 0 og rà mQdvo Otol wal yoía yfvovro, 

Kol morauol xol móvrog emsigwrog, olüuoti vov, 

» , 3? 4 11 3 4 [^] 

-0tga vt Àauzerocvra xal ovQavog £UQUg vautoOtvy , 
12'06 T ügtvog Ónccavro xol og Tiuag OifAovro, 

'"Hóà xal dg và mota moÀomrvyov Éoyov "Olvuzxov. 


$1acco] Homer. Il. XIV. 201 (302) 
et XXI. 196. — Ven. et Bodl. oxsa- 
và», Gesn. oxsevo) (sic), Mor. 
Qxevvo)v, caett. editt. "Oxsovóov. 
Fell. Wolf, Humphr. pro o9 ó7 
(Ven. Bodl.) ex Homero oczsg de- 
derunt, non librarios sed Theophi- 
lum corrigentes. 

4. doviv] Ven.; vulg. oci. 

5. Egaoiv] Ven.; vulg. £ggot. 

6. Ostog y. quoi] Ven. ; vulg. 
oUTO y. 970... 


7. Kart ... vriudg] Hesiod. 
Theog. 73 sq. — — Ven. xagtsvrv&- 
x5j6cg, Bodl. xdor! s weux9oag, 
Gesn. «agre? Ó vixo6ag, Mor. x«g- 
vQEt vixroog. Vulg. non oucg, sed 
ópog. Maranus cum Guieto (ad h. 
l. Hes.) mavult Qiéra£e vopoic, ae- 
lernis ordinavit legibus. Pro éxé- 
goaÓs, quod ex Ven. dedi, Bodl. 
zégonós habet; illud Fell. Wolf. 
Humphr. ex Hes. offerunt, hoc re- 
liqui editores. 
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Quae quum dicit, non iam deum nobis exhibet. Quis enim 
nescit Oceanum aquam esse?. Quodsi aqua, non ergo deus. 
Deus vero, si omnium creator est, ut revera est, aquae ergo 
eü.marium creator est. Ipse etiam Hesiodus non solum deo- 
rum ortum exposuit, sed ipsius etiam mundi. Ac mundum 
quidem ereatum quum diceret, non valuit dicere a quo erea- 
tus foret. Deos praeterea vocavit Saturnum eiusque filium 
Iovem, Neptunum et. Plutonem, quos mundo natu minores in- 


venimus. 


bellatum. Sic enim ait: 


Etiam Saturnum narrat a Iove proprio filio de- 


Valide .vincens patrem Saturnum; bene autem singula 
| Immortalibus disposuit parís portionibus et tribuit honores. 


Postea infert lovis filiarum commemorationem, quas et Mu- 
sas appellat, quibus supplex invenitur cupiens ex iis discere 


quomodo facta sint omnia. 


Dicit enim: 


Salvete, filiae lovis, date amabilem cantilenam. 
Celebrate immortalium beatorum genus semper exsistentium, 
Qui tellure prognati sunt et coelo stellato, 

Nocteque caligínosa, quos salsus nutrivit pontus. 

Dicite ut primum dii et terra nati sint, 

Et flumina et gontus immensus aestu fervens, 

Astraque fulgentia et coelum latum superne, 

Utque opes diviserint et honores partiti sint, 

Utque initio multas convalles habentem tenuerint Olympum. 


8. Xaígste ... evrov] Hesiod. 
l. c. 104—115. Ven. et Bodl, óà v0 
à' pro àóvre Ó'. Editores, exceptis 
Fell. Wolf. Humphr., à' omiserunt. 

9. KAslevs] Ven. et Bodl. «Avere. 
lidem mox uoxdQov, sed isoóv ex 
Hes. substituit Gesnerus, a quo cae- 
teri editores pendent. 

10. dAuvoog] Wolf. cAuveve, 
contra codd, auctoritatem. Humphr. 
ex Hes. 9" aÀuvoos. 

11. evo7g] Deest in Ven. et 


Bodl. lidem non praebent integrum, 
qui apud poetam proxime sequilur, 
versum: of t éx àv éyévoyro 9s0í, 
Ómr5;oeg é&ov. Gesnerus vero, quem. 
caeteri editores seculi sunt, hunc 
versum a Theophilo. (etiam ab Hip- 
polyto in Refut. omn. haeres. l. c. 
26. p. 46 ed. Duncker. et Scbnei- 
dewin.) omissum addidit ex Hesiodo: 
id quod improbo. 

(012. "Qe v' &gtvog] Ven. dg 
v&gevog, Bodl. óg «à gtv0g. 
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Ta)sd uos Éomtre Mo?aos 'Olvusia douav Éyovaas 

"TEE doyüg, xol sima0! 0 v& moGrov yívev avUvÀv. 
Ilóg óà vasta xnmídsavto aí Moícot, utraysvícrtQat oUGaL t00 84 
xócuov; "M xg svvavro ÓmygsacOa, vj Hoi00p, Onov 1*0 
ó xatjo aUrtOv ovmo yeyfvgoi; 

6. Kal Ülqv uiv QÓmc vivi Umor[Orvas !xoal xoGpov zoís- 


e€w, Afyov* 


2Hroi ulv moo Tita Xaog yívtv, aUvdQ mtra 
3 Tj tvgUOUrtQvog, ztavrov Eóog dogolig ait 
"9evdrov, Ob Éyovos xdgq vipótvrog 'Olyunov, 
Tagraga v iQOsvia, *uvyov qOovog svQvods[mg, 
"Hà "Egog, 0g «dAuorog dv dOavarois Osoici, 
ZAvcwuelág, navzov 1& 0:Ov navrov' ^r dvOQosav 
 Zdyvara, dv a11,0600, voov xol inípgova fovidjv. 
'Ex 9 Xatoc 0 "Egtfog ve pfAowa ve INUE éytvovro. 
Iaia 06 "row ngÀrov uiv iytivato icov £ovvgj 
O?gavóv doregóevO', Vva pav meQl. mavra 9 xolontg, 


"Ogo sl« uaxagtOO. Osoig Edog dogaAig aisl: 

? l'eíivavo 0. Ovgsa uaxod, Osi&v yaplevrag ivavAovg 
Nvugéíov, a? valovew d&v' ovgca. Bqoonevra: 

10H xol drQUytrov smAayog víxsv olóuots Ovov, 
Ilóvrov, &àrtQ quÀótqgvog igipfígov: avzaQ Émura 
Ovgavo cvvnOcioa víx Sixsavov faOvólvqv. 


13. à5] Vulg. à?. Cf. c.2. n. 6. 

1. x«l xocuov] Vide annon 
scriptum fueril zov [pro xai] xó- 
euov. Heumannus (Poecil. T. III. 
p. 206). — Hesiodus ,, quodammodo 
materiam et creationem mundi'* sla- 
tuit, i. e. quodammodo materiam et 
sine creatore creationem admittit, 
quia materiam el crealionem recen- 
sens, uirum materia ornatum a se- 
meltipsa, an a deo acceperit, minime 
edisserit. Maranus. 
2. "Hzoi .. . fja9v0ívyqv] He- 

siod. Theog. 116—133. 


3. Dei] Ven. Bodl. et. Gesn. 
yoia. Mox Ven. cogosoío: si, sed 
iam corrector in cogoàáig aitl mu- 
tavit. Gesn. cl dedit. 

4. pvzóv] Ven. et Bodl. Scri- 
psit uvyo (c. Hes.) Gesn., quocum 
caeteri edilt, faciunt, Tum Ven. £v- 
Qvoóínc, id quod vel £vooóígg ha- 
bent eliam codd. msti Hippol. Re- 
fut. (cf. supra c. 5. n. 11) p. 48. 

6. v] Editt. praeter Wolf. et 
Humphr. cz. 

6. Xdtrog] Mar. z«sog. Non 
iyévoyro Gesn., sed é£eyívovro. 
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Haec mihi dicite Musae Olympia tecta tenentes 
. 4b initio, et dicite quid horum primum ortum sit. 
Haec autem quomodo Musae noverunt, quae mundo natu mi- 


nores sunt? 


Aut quomodo poterant Hesiodo idc quum 


pater earum nondum genitus foret? 
6. Ac materiam quidem. statuit quodammodo et mundi 


creationem, quum ait: 


Primum vides Chaos exstitit, ac deinde 

Tellus lato pectore praedita, omnium solum tutum semper 
Immortalium , qui tenent iuga nivosi Olympi, 
Tartaraque tenebrosa , recessum terrae spatiosae, 

Atque Amor, qui pulcherrimus inter immortales deos, 
Solvens curas, et. omnium deorum omniumque hominum 
Domat ín pectoribus mentem et prudens consilium. 

Ex Chao autem. Erebus nigrague Nox editi sunt. 
Terra vero primum quidem genuit parem sibi 

Coelum stellis ornatum, ut ipsam totam obtegat,, 

Ut esset beatis diis sedes tuta semper; 

Genuit Montes altos, dearum gratas speluncas 
Nympharum , quae habitant montes concavos; 

Etiam infrugiferum pelagus peperit aestu furens, 
Pontum, sine amore delectabili; postea vero 
J. Coelo concumbens genuit Oceanum vorticosum. 


Ven. et Bodl. utrumque omiserunt (ex Hes.). Paullo ante Ven. 


versum, qui ap. Hes. sequitur: INv- 
xtüg Ó' avr  Ai05no t$ xol Huigg 
SEeyivovto, || ove. véxe xvoogeévr, 
"Eoffet qiiótgei: uiysiooa. Sed edi- 
tores Theophili c. Gesn. ex Hesiodo 
temere admiserunt. Alterum versum 
etíam Hippolytus l. c. omisit. 
7. toi] Ven. oi. Mox Ven. et 
Bodl. &ovr;, editt. àiovrg. Cf. 
Goettling. ad h. v. (Hes. Carm. ed. 
2) p. 20. 
8. xcAsmrg] Ven et Bodl Eldi- 
tores, excepto Ducaeo, xoAvszro: 


LI 


cote- 
Qotvra. 

9. Dl'e(vero] Uterque cod. mstus 
sicut Gesn. et Mor. yeívero. Pro 
9s&v (Yen. et Bodl.) substituerunt 
editores c. Gesn. có» (ex Hes.). 
Cf. Hermann. Opuscc. Vl. p. 162. 
Verba zaoítvtag évoviovg Nvu- 
g£ov (editt. exc. Humphr. Nvg- 
gdov) et voíovciww in Ven. et Bodl. 
depravata sunt sic: zeoísocov iv 
evroig vOv povol víovaiv. 

10. "H xol] Hes. 7 ó? xol. 
Humphr. 'Hó? xol. 
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Kol raUta eizoyv ovóà !oUrog ió5jAccty 9x0 víyoc iyévovro. Ei 
yàp ^iv mootvoig "v qaog, xol UÜÀ« vig mQoUnéxeso dyévgrog 
ot0a, tí; &ga qv 0 tavtq» utrackevatov xal neradóvOuitov xel 
psrapoQpav; llórtQov avt favrqv y vim ! ureoynueati£ev xal 
ixócue; 'O yàg Ze)g nerd. qoovov zoÀóv yeyívgro:, ov guóvov 
vZc VÀgg diÀd xal ro) xócpov xal migOovg !*aàvOgomov: ÉuD 
uv xol ó zor5)o cvr00 Koóvog. 'H paÀlov Tv xvgiov ti vO 
zmowjGav aUrQv, Aéyo !9àà O:0c, Ó xal xataxocu5jcag aUt5üv; 
"Ex wjv xarà mxavra tQOzxov qgàvagOv evoloxeras xol ivavrla 
£ovrà Aéyov. Eindóv ydQ yüv xal o99avóv xol Oaiadcav d 
aUrÀy roUc Otosg fovistos yryovévat, xal ix rovrov avOQuimovg 
Órivorarovg twag Guyysvsig Ocv xavayyfAAe, Tivavov yivog xal 
Kvxiomav xol Iwávtovy mÀgOUv, rdv vs xard Alyvnroy 0oi- 85 
uóvov, $4] !'Suavalov dvOQozov, !'odg piuvgra, "xoAlovlÓnc, 
ó xal 'Ogdmiog imixAgOcig, iv BlBio vij imygapouévg Zeusvovól 
xal vaig Àowraig war avrov [Orogloig meQl ve Tijg Ognoxelag vis 
Alyvsviaxijg xal vàv Baciéov avvóv. 


7. TÍ 06 uos Méytw. vo)g xava "EAMqvag uUOovg ! xal vuv dv y 


11. ojrog ... iyévovro] Thie- 
nem. zcog ... éyévero putat legen- 
dum: ,,wer das Chaos erschaffen 
habe.* Noli mutare. 

12. év mQoro:g] Galland. (c. 
Mar. edit. Ven.) zoorog vitiose. Illa 
formula lubenter utitur Theophilus: 
cc. 7.10. 22. 24.28. 32. Dein Humphr. 
&yévvqtog (ingenita) contra codd. 

13. uertorznudctife»] Ven. et 
Bodl., Wolf. et Mar.; —$s Humphr.; 
v doyqucitsv caeteri editt. In Ven. 
verba zóteQoy ot77 icvrr)v a scriba 
iterata sunt, quem errorem iam cor- 
rector notavit punctis superadditis. 

14. dv09oxov] Heumann. (1. c. 
p. 207) vult peroyevécrsQog (cc. 6. 
33) adiici, Sed est quod pro vulg. 





16. ó?] Mign. 67 obtrudit. Post 
xotoxoounoog Duc. Mor. Mar. Hum- 
phr. «vc5jv vitiose praetermiserunt. 

16. uotoíov c»99070v] Vix 
dubilari potest quin pro his verbis 
7"ui0écov scribendum sit. Magnifica 
enim exhibetur Hesiodi praedicatio 
hominum diis natorum, ut illud 'Egy. 


459. 4vógó» 7odov O5tiov yívog, 


o? xa4Acovtos HyuíOto:. Heumannus 
(l. e.). s 
17. à] Legendum fortasse av. 
Maranus. De Apollonide adi 
quae nolarunt Reinesius Var. lectt. 
p. 114, Meursius in Biblioth. graec. 
p. 1333, Fabricius in Biblioth. graec. 
lib. I. c, 13. $. 4. Habent Ven. 
Bodl. Gesn. Duc. Mor. 'Ogdziog, 
caeteri editt, fodssiog. Reinesius I. 
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Quae quum diceret, ne illud quidem demonstravit a quo 
condita essent. Nam si initio chaos erat, et materia quae- 
dam increata praeexstitit: quis tandem eam disposuit et or- 
dine formaque donavit? "Utrum materia. sibi ipsa formam 
et ornatum addidit? Nam luppiter multo natu posterior est, 
non solum materiá sed etiam mundo et hominum multitu- 
dine, immo ipsius etiam pater Saturnus. An potius causa 
quaedam princeps exstitit quae eam faceret, deum dico, a 
quo etiam ornatum accepit? "Quin etiam omni prorsus ra- 
tione nugari invenitur et secum pugnare. Nam quum ter- 
ram eí.coelum eí( mare dixisset, ex iis ortos deos esse in- 
tendit, ex his vero homines quosdam horribiles deorum co- 
gnatos praedicat, genus Titanum :et Cyclopum et Gigantum 
íurbam, nec non Aegyptiorum deorum, vel [potius] vano- 
rum hominum, ut meminit Apollonides, cognomento Hora- 
pius, tum in libro qui inscribitur Semenouthi tum in aliis 
historiis ab eo scriptis de religione Aegyptiaca et regibus 


Aegyptiis. 


3. Quid referam Graecorum fabulas et inanitatem ope- 


c, quocum Car. Mullerus (Fragmm. 
historic. graec. Vol. IV, Par. 1861, 
p. 309) facit, coniecit scribendum 
'"Aoeníov, quia terminatio in «v» 
Aegypliis fuerit familiaris. Deriva- 
vit ab Horo et Api. Cacterum cf. 
c. 7. n. 1. Video Eudociam Macrem- 
bolitissam in Violario (Anecd. gr. ed. 
Villoison. T. I. Venet. 1781. Fol.) 
p. 49 ad hunc Theophili locum haud 
dubie respexisse, quem tamen in- 
terpolavit sic: 4zoAAovíóge, 0 xal 
'Ogdniog imixAg86lc ,  lorogixóg* 
Éyoods xeQí vs tc 99noxsíog tác 
Alyvnriox5g «ai rOv faciiéov ov- 
tv, xol tg iv avroig pacoiono- 
víag, iv xoAAaig lovooíeig xol ua- 
Awza-i» tj (iio vj émwoago- 
pévn. Ztusvovot. 


1. xal tyjv &. e. uozouozovíav] 
Haec verba in omnibus codd. mstis 
et editis c. 6 fin. post f'aci4éov av- 
tO» (h. e. Aegyptiorum) locum ob- 
tinent. Tum saltem scribendum erat: 
xal rg ovtOv uoatciozovíag, 
et (de) vano eorum (regum Aeg.) 
labore scil. in operibus suis h. e. 


(ut Fell coniecit) in pyramidum 


structura. Sed, ut Maranus recte 
adnotavit, nulla illis verbis superest 
difficultas, si leguntur post vovg 
xatd "Eligvag uó90vg, qui mani- 
feslus est eorum locus. lníra c. 12 
de profanis scriptoribus: s i» av- 
toig zoÀvioyía evoloxsvos uotoio- 
zovía. Lib. lll. c. 1: uo90» cvo- 
geAóv xal v9)g Aoumrág povotoxoO- 
víag. 
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evroig pareiomovíav, lliovrova uiv Gxótovg facur/ovio, xci 
lloctióóva (mo xóvrov Óvvovra xol vj ? MtzAavimmy meQimAexo- 
pevov xol víóv dvOgozofogov ?yevvrjGayra, 7| tQ vOv toU Zióg B 
malómv ónóca oi Gvyyoagsig drQaycÓncav; Kal 0t oUro. Gv- 
$9050: xal ov 9toi lysvvrOgGSav, 10 yivog avidv *a/rol xa- 
valíyovGiv.  Qióropavug OB 0 xojuxog iv roig imiygagopuítvoeig 
"Ogviciw, émigsigjGag mgl Tijg TOU xoGpov mowvjOtog, Épn iy noo - 
vOig (Oy ytytvijGOos rov GUGraOwV TOU xOGuOv, ÀÉymv- 
5 JooriGza TtxOv utÀovOzttQog QOv. 

"4d xol 9 Zavvgog Íorogdv tovg Ónpovc LdisbavóQémv, dota- 
pevog dzO QOilomearogog. to? xol IlroAeuoíov mgoGayogtvOfvrog, C 
soUvTov uqvUtt Ziovucoy doyryérqgv yeyovévas* 010. xal 7 gvAqv ó 
Ilvoleuaíog sQotqv xoevícrgotv. Lye o)» ó Zdtvgog oUtog* 
Zhovocov xal 9'419alag vc OsGvlov yeyevijoDos  Zfqidvtigav, 
víc 0b xal "Hoaxifovg ?T0U 4fióg "TÀov, cov 0b !9 KAtoÓquov, 
soU dà giorOuogov, soU Ób Trusvov, ro Ób !! KriGov, voU à 
Mdgova, vo) óà Ofcriov, roU Ob 4xoóv, ro) 0Àà QicroulOav, 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


2. Meiavíinzg] Ven. et Bodl., 6. Zérvgoc] Quem laudant 


Gesn. Wolf. Mar. Humphr. Caeteri 
editt. Mevalizzg. Lege quae ad 
Tatian. c. 33 (n. 22) attuli. 


9. ysvvgooavroa] Fell. et Wolf. 
yevoavro, et mox éyevyOnoav, 
contra codd. auctoritatem. 

4. avtoi] H. e. oi cvyyoageig. 


b. Ilgoricta T£xOv utiavó- 
xregog O0v] Sic Ven. et Bodl. 
Gesn. et Mor., nisi quod og pro 
oóv labent. Reliqui vero editores 
ex Aristophanis Avibus 694 admi- 
serunt: Tíxre, mQoriGtOV vzmvÉ- 
piov INN9É usiovonrtQog [Fell. us- 
AevíxrsQog] Ov», omisso 7j articulo 
ante qsiavozrtQog, quem solus 
Humphr. praefixit. De ovo etiam 
in Athenag. Suppl. c. 18 sermo est, 
ubi non Nocti (pennas nigras ha- 
benti) sed Herculi tribuitur. 


Athenaeus, Laertius, Dionysius Ha- 
lic., aliique. Fellus. Plura de illo 
dederunt Ger. Ioa. Vossius De hi- 
storicis graecis, ed. Weslermann. 
(Lips. 1838), p. 495 et Car. Mulle- 
rus Fragmm. historr. graecc. Vol. III 
(Par. 1849) p. 159. Is fragmentum 
l. c. p. 164 sq. repetiit et notas Vol. 
]V. p. 660 adiecit. — Observat Wol- 
fius vovg Óvj u ovg esse i. q. fami- 
lias (Romani gentes vocare sole- 
bant), ex quibus unaquaeque pv4g, 
h. e. tribus, constabat. Hinc Noster 
paullo post ex Satyro vig» (n. 7) 
commemorat. Et infra: "O8ec» xol 
iv vj diovvaía gvig Onpol siciw 
xatoxsyoQiOpÉvoL. 

7. evij»] Scholion in marg. 
Bodl. ad hanc vocem: i'Gog t5» 
"fliovvcíay. Certe non alia potest 
intelligi nisi tribus Dionysia, quae 
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rae quae in eas impenditur: Plutotem tenebrarum regem, et 
Neptunum mare subeuntem et Melanippae complexibus hae- 
rentem et filii homines vorantis genitorem," aut de Iovis 
flis quot et quantas tragoedias scriptores egerint? Ho- 
rum genus ab iis recensetur, quia non dii sed homines nati 
sunt. Aristophanes autem comoedus in fabula quae Aves 
inscribitur, aggrediens de mundi creatione disserere, ait 
mundum initio originem ex ovo cepisse, dicens: 
Primum pariens pennas nigras habens otum. 

Sed et Satyrus demos Alexandrinorum enarrans, initio a 
Philopatore qui et Ptolemaeus appellatus est ducto, eius 
declarat Bacchum auctorem familiae fuisse; quamobrem 
banc tribum a Ptolemaeo: primam fuisse constitutam. Dicit 
igitur Satyrus sic: Ez Baccho et Althaea Thestii filia na- 
iam esse Deianiram, ex hac et Hercule lovis filio Hyllum, ex 
hoc Cleodemum, ex hoc Aristomachum, ex hoc Temenum, 
ex hoc Cisum, ex hoc Maronem, ex hoc Theslium , ex hoc 
Acoum, ex hoc Aristomidam, ex hoc Caranum, ex hoc Coe- 


3 Baccho scilicet fuit. Hinc paullo 
infra y 2zfi0»voía qvàrj (n. 6) me- 
moratur. ,,Nisi zzv zfiovvoíav scri- 
psit Theophilus, omnino debet sub- 
intelligi* (Wolf.). Humphr. gvà4zg» 
vnv diovvoíav in texlu posuit; de- 
bebat saltem reponere z5gv Zhiov. 
qvi». Nescio cur Meinekius (Anal. 
Alexandr., Ber. 1843, p. 346) cx» 
4hovvoído dederit. 

8. 419aíeg] Codd. msti et editi 
"M9£ac. Cf. Hom. Il. IX. 555, Apol- 
lod. Bibl. Ff. c. 8. S. 1, alios. De 
literis & el o; ob pronuntiationem 
commutatis adeas lib. I. c. 1. n. 3 et 
Wb. 1j. c. 36. n. 35. 


9. v. 2f:0g] Bodl. et editi ad- 


dunt oiuo;. Sed abest a Ven. Quare 

Nollii emendatione &e/vo« supersede- 

mus. Non "Tiio» sed Ao» Gesn. 

Duc. Mor. legunt. Ven. et Bodl. 9a- 
Corp. Apoll. Yol. VIII. 


4Aov. Nempe .4 et 4 saepe confun- 
duntur a librariis; cf. lib. IIl. c. 8. 
n. 7 et Tatlian. c. 38 (Corp. Apoll. 
Vol. VI) p. 147. n. 8. 

10. Kis0ümynov] Ven. x4todai- 
pov, sed corrector supra lineam 
xitóüguov, ut etiam in Bodl. ex- 
stat. Suidae audit KAcodoiog, He- 
rodoto K4sódo:og, aliter aliis: quos 
vide apud Clinton. Fast. Hell. Vol. 
I. p. 107, Stephan. Thesaur. gr. 
ling. ed. Hase Vol. IV. p. 1617, 
Pape Woórlerb. d. griech. Eigenna- 
men s. v. KAsóóoiog p. 206. Mul- 
ler. legi vult KA4eoówiov, Meursius 
vero (De regn. Lacon. p. 32 sq.) 
scriptionem XK4saómuov (h. e. La- 
con. KAsüÓxuov», Pausan. Il. 7, 9 
censet, emendatissimam. 

11. Ksiícov] Bodl. spadiid Ct. 
Pape l. €. p. 198. 

5 
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evroig paraiomov[av, lliosrova uiv Gxórovg facuevovra, xal 
llocuóíva vmxó mxóvvov Óvvovra xal vj ? Mslavimmy miQimdexo- 
pevov xol víóv dvOgomzoflogov ?yevvrjGavra, 7j xsgl vOv toU Ziüg B 
malómv ónoca ol Gvyyoagtig drgayoOgcoav; Kol 0c obro; av- 
$9050) xai ov Otoi dytvvrOnGav, tO yívog av:dv *avvol xa- 
vaÀíyovaiwv.  QiGrogavgg OB 0 wojuxóg iv vaig imiygagouévatg 
"Ogviciv, énigsigrjoeg msgl vüjc ToU xocpov mowujGeg, Épy iv xo à- 
TOig OOv ytyevijoOo! vuv GvOracw TOU xoGuov, ÀÉyov- 
5 IIooxiGra T£xOv usAavozttQog QOv. 

"4id xal 9 Zorvgog ÍGrtogív vovg Ónuovc "isbavdgéov, dota- 
pevog &x0 QGiomarogog To) xal Ilvoleuaíov mQogGayogtvOvrog, C 
sovrov u5vut Zhiovvcoy doynyérqv yeyovévai* Gió. xal ? pvisjv ó 
llroÀepaiog mQorTQv xorícvQotv.  iyti oóv à Zdtvgog oUtog: 
Zhiovogov xal 9'4i8alag vig Otovlov yeyevioOo, zuidvtgav, 
vc 0b xal "Hoaxifovg ? ToU 4fi0g "TÀÀov, vob Óà !9 KAtoÓmuov, 
toU 0b AoiorOuoyov, soU 0b Trusvov, voU 0b !! Kricov, vo? Óà 
Mdágova, vo) Óà Ofcriov, roo Ob 4xoov, vro) Ob "4quoroulÓav, 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


2. Meàavízzg;] Ven. et Bodl., 
Gesn. Wolf. Mar. Humphr. Caeteri 
edit. Mevoàízzy. Lege quae ad 
Tatian. c. 33 (n. 22) attuli. 


9. ysvvgcavra] Fell. et Wolf. 
yevücavra, et mox éyev5Omoao», 
contra codd. auctoritatem. 


4. «vroi] H. e. oi ovyyoageis. 


5. Ilgotiote Tex utiavó- 
xregog &ó»] Sic Ven. et Bodl., 
Gesn. et Mor., nisi quod «og pro 
cov labent. Reliqui vero editores 
ex Aristophanis Avibus 694 admi- 
serunt: Tíxrs&& zQOri0TOV Vzyvé- 
piov INNSÉ usiovonceQog [Fell. us- 
AevíixrsQog] cov, omisso 7 articulo 
ante siavozrtQog, quem solus 
Humphr. praefixit. De ovo etiam 
in Athenag. Suppl. c. 18 sermo est, 
ubi non Nocti (pennas nigras ha- 
benti) sed Herculi tribuitur, 


6. Zxtvoog] Quem laudant 
Athenaeus, Laertius, Dionysius Ha- 
lic., aliique. Fellus. Plura de illo 
dederunt Ger. Ioa. Vossius De hi- 
storicis graecis, ed. Westermann. 
(Lips. 1838), p. 495 et Car. Mulle- 
rus Fragmm. historr. graecc. Vol. III 
(Par. 1849) p. 159. Is fragmentum 
l. c. p. 164 sq. repeliit et notas Vol. 
IV. p. 660 adiecit. — Observat Wol- 
fius rovg ü uovg esse i. q. fami- 
lias (Romani gentes vocare sole- 
bant), ex quibus unaquaeque p v4m, 
h. e. tribus, constabat. Hinc Noster 
paullo post ex Satyro qvi» (n. 7) 
commemorat, Et infra: "OOs» xal 
iv tjj diovvaoía gvig Onpolí sci 
xatoxsyoQuOp£pos. 

7. gvij»v] Scholion in marg. 
Bodl. ad hano vocem: jeg sv 
4hovvoíay. Certe non alia potest 
intelligi nisi tribus Dionysia, quae 


. AD AUTOLYCUM LIB. TI. 65 
rae quae in eas impenditur: Plutoiem tenebrarum regem, et 
Neptunum mare subeuntem et Melanippae complexibus hae- 
rentem et filii homines vorantis genitorem," aut de Iovis 
flllis quot et quantas tragoedias scriptores egerint?  Ho- 
rum genus ab iis recensetur, quia non dii sed homines nati 
sunt. Aristophanes autem comoedus in fabula quae Aves 
inscribitur, aggrediens de mundi creatione disserere, ait 
mundum initio originem ex ovo cepisse, dicens: 
Primum pariens pennas nigras habens ovum. 

Sed et Satyrus demos Alexandrinorum enarrans, initio a 
Philopatore qui et Ptolemaeus appellatus est ducto, eius 


declarat Bacchum auctorem familiae fuisse; quamobrem 
banc tribum a Ptolemaeo. primam fuissé constitutam. Dicit 
igitur Satyrus sic: Ex Baccho et Althaea Thestii filia na- 


iam esse Deianiram, ex hac et Hercule lovis filio Hyllum, ex 
hoc Cleodemum, ex hoc Aristomachum, ex hoc Temenum, 
ex hoc Cisum, ex hoc Maronem, ex hoc Thestium, ex hoc 
AÁcoum, ex hoc AÁristomidam, ex hoc Caranum, ex hoc Coe- 


3 Baccho scilicet. fuit. Hinc paullo 4ov. Nempe .4 et A saepe confun- 


infra y Zhio»voía qvin (n. 6) me- 
moratur. ,,Nisi ev zfiovvoíav scri- 
psit Theophilus, omnino debet sub- 
intelligi (Wolf). Humphr. pvàrv 
vuv Ziovvoíav in textu posuit; de- 
bebat saltem reponere c5zv zio». 
vig». Nescio cur Meinekius (Anal. 
Alexandr., Ber. 1843, p. 346) cz» 
4iovvoída dederit. 

8. 4189aíag] Codd. msti et editi 
"4A9£ag. Cf. Hom. Il. IX. 555, Apol- 
lod. Bibl. I. c. 8. S. 1, alios. De 
literis & el o, ob pronuntiationem 
commutatis adeas lib. I. c. 1. n. 3 et 
lib. 1I. c. 36. n. 35. 


9. v. 4fióg] Bodl. et editi ad- 


dunt oluai. Sed abest a Ven. Quare 

Nollii emendatione s/ve« supersede- 

mus. Non "Tiios sed U4ov Gesn. 

Duc. Mor. legunt. Ven. et Bodl. de- 
Corp. Apoll. Yol. VIII. 


duntur a librariis; cf. lib. III. c. 8. 
n. 7 et Talian. c. 38 (Corp. Apell. 
Vol. VI) p. 147. n. 8. 

10. Kisdümuov] Ven. x4sodai- 
pov, sed corrector supra lineam 
xitóóquov, ut etiam in Bodl. ex- 
stat. Suidae audit K4sodoiog, He- 
rodoto K4so0o:t0g, aliter aliis: quos 
vide apud Clinton. Fast. Hell. Vol. 
I. p. 107, Stephan. Thessur. gr. 
ling. ed. Hase Vol. IV. p. 1617, 
Pape Wórlerb. d. griech. Eigenna- 
men s. v. KAs08oitog p. 206. Mul- 
ler. legi vull XAeoóviov, Meursius 
vero (De regn. Lacon. p. 32 sq.) 
scriptionem Kàsoómguov» (h. e. La- 
con. K4s00aguov, Pausan. Il. 7, $) 
censel, emendatissimam. 

11. Keicos] Bodl. keletor. ct. 
Pape l. €. p. 198. 

o 
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voU 0) !? Kogavóv, toU 0P Kowóv, rov Óà Tvolugav, voU Ói 
Iltgüixxav, soU 0à Qihwmmov, ro) 0h AAígoxov, roU 0à ! 4ixf. 
sav, Tov 0b Auvvrav, vo0 0b !* Bóxgov, toU 0i MtAfaygov, ro D 
dà !5'4oowóqv, vg 0b xal 4ayov IlroAsuaiov vOv xol Zor729c, 
TOU Oi xci !9 Brotvíxgc Ilvoleuaiovy 0v iAaótigov, voU 0i xol 
"Agewógs llroleueiov t0v Evtgyítgv, vo) 0à xal Btosvíxuo Tüc 
1 Maya o9 iv. Kvgryvg BacilesGavtog IIroAeuoioy !9z0v do- 
maroga. 'H ulv ov mgóg Zhióvvcov roig !* àv "isbavOgelo pa- 
diAeUGadiw Guyylvtta. ovrog mtQiéyti, "OOcv xol àv vij Zhiovvclo 
gvij Onuol cieww. &evaxeyogiGuévo,: ?9 4109lc àx0 5c yevoufvgg 
qvvawxüg diovogov, Ovyargóg 0à Orcarlov, 4i8alac* ?! Zyiay- 
olg dxO vc OvyaroÓg 4fiovvGov xol 4A9alog, yvvouxóg 0À "Hoa- 
sMovg. ??" 
óguos* ?5^401ad»lo dm Tác ÜOvyatgóg Mívo, yvvoaixóg 0b 4fi0- 86 
vgov, »aióg ?* zavooplAnc, Tác uiyOtíonc ziovioo ?9Zy uogpfi 


OOsv xal rdg zxgoGovvulag Évovew ol. xa* evtove S 


12. Kogovóv] Alii scriptores 
Kéqavov. Sic etiam Muller. híc 
legit, ut paullo ante "4o.roóep- 
óav pro ictopíónv. — Syncellus 
Chron. p. 499 ed. Dindorf. (cf. Diod. 
fragm. T. IV. p. 18): 'O Kegovog 
&xó uiv 'Hoaxiéovg bvófxatog 7v, 
do 0b Tauécvov ro? usvà vàv xà- 
Aov HooxitióQv xortiQOvrog sig 
Ileàonó»v5cov Ffüóouog. l'tvsoio- 
go$ei 0à avrÓ» oUrog, Og qnoi 
0 ZfióümQog x«l ol zoAAol tv cvy- 
yougéov, àv slg xol Grónounxog: 
Kdgovog DsíOcvog, toU 4Quovoóda- 
Bí(ón, tov Mégozxogc, tov Gsoccíov, 
tov Kiccíov, ro) Tmoutivov, to) 
Weiorouczov, ro? KAso0atovg, tov 
"Tàiov, vo? Hooxàá£ovg. 

|. 13. Aixéras] Codd. msti et 
editi 4Axeró»v. Mox Wolf. errore 
Auu)vroay. Post Amyntae mentio- 
nem lacunam Muller. notavit. Duo 
nimirum nomina putal excidisse. 
»Nam quum a morle Amyntae I. 
usque ad mortem Alexandri sec. 


: Duc. vov [pro zc] uo et in 


Euseb. supra centum el sexaginta 
annos numerentur, spatium hoc ne- 
quit expleri tribus generationibus. 
Probabiliter Amyntae nomen in seqq. 
repelebatur, scribaque a primo ad 
alterum transiluit.* 

14. Boxgo»r] B&4eaxoov? Mul- 
lerus. 

15. 4osiwwóg»] Ven.; cAvoi- 
v05» Bodl. et Gesn. Mendose Wolf. 
illico zoo [pro zc] 8$ xol 4cyov. 

16. Broevíxgg] Ven. vsgovíx7e, 
Bodl. et Gesn. fgovíxgg. Pariter 
iidem paullo post, ubi idem nomen 
repetitur. 

17. Mayo] Ven. et Bodl. 
Gesn. et Fell. u£yo. Morell. 


sicut 
Gu. 
nott. 
tó» utrd. Mox flaciievovrog Mul- 
ler., absque codd. auctoritate. 

. 18. vo» doxdroga] Codd. 
msli et edili (exc. Humphr.) tà» 
dui«cósigo». Recle Bodl. in marg. 
manu recentiori v0» quiosmátogo. 
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mum, ex hoc Tyrimmam, ex hoc Perdiccam, ex hoc Phi- 
lippun, ez hoc Aeropum, ex hoc Alcetam, ex hoc ÁAmgn- 
tum, ex hoc Bocrum, ex hoc Meleagrum, ex hoc Arsino£n; 
ex hac et Lago Ptolemaeum qui ei Soter, ex hoc et Bere- 
nice Ptolemaeum Philadelphum, ex hoc et irsino? Ptole. 
maeum Evergetlem, ex hoc et Berenice quae Magae Cyrena- 
rum regis filia fuit Ptolemaeum Philopatorem. | Sic igitur se 
habel eorum qui Alexandriae regnarunt. cum Baccho cogna- 
tio. Quapropter etiam in Dionysia tribu demi sunt. distincti : 
Altheis ab uxore Bacchi, filia Thestii, Althaea; Deianiris & 
Bacchi et Althaeae filia, Herculis uxore. Unde demi apud 
eos appellationes habent:  Ariadnis a Minois filia, Bacchi 
urore, puella patrem amante, quae cum Baccho in forma 
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Scilicet librarius frequentiore Pto- 
lemaeorum mentione híc facta facile 
adductus est ut cognomina inler se 
permutaret** (Wolf.). Atque tà» d.- 
AozcóroQa legendum esse ,,et ipsa 
clamitat historiae series eti Satyri 
propositum, qui a Philopatore usque 
ad Bacchum genealogiam perlexe- 
bat^* (Maran.). 

19. à»] Deest apud Mor. et Fell. 
Mox editt. g«cr:isvcao: pro —oiv 
(Ven.) et od$ro pro —vcg (Ven.). 
Tum pari modo non e/ci» (Ven.) 
sed cio. ) 

20. Ai9*ig] Ven.; sed corre- 
clor mutavit perperam in d497s, id 
quod etiam in Bodl. et in editt. 
Gesn. Mor. Duce. Fell. exstat. Wolf. 
Mar. Humphr. scripserunt 4107s 
scil. óguog. Heynius (Ad Apollod, 
Bibl. nott. P. I, Gott. 1783, p. 114) 
monuit :419*ig reponendum esse. 
Pro yevouévgg (Ven. et Bodl.) ha- 
bent Gesn. Mor. Duc. Fell. y:»o- 
pívgc. Tum 4O«íag (Ven. cg- 
Geig, corrector diOéog rescripsit) 
er vulg. Ai9dag cum Heynio et 


Mullero effeci, sicut postea ubi idem 
nomen (bis) repetitur. Cf. n. 8. 

21. 2fniíavsigig] Codd. msti et 
editi Znioavsígns. Literae H et I 
saepe commulantur a scribis. Heyn. 
l. c. Zfyiovevontg scripsit. Muller. : 
Zmuoviiglg axó [zm oveloag] ce 
Ovy. sz. 

22. "O9:» ... ó5uoi] Haee 
verba transponenda esse ante verba 
"OO:»v xal à» vá 2zhovvoig wtà. 
Meinekius l. c. observavit. 

23. eiaóüvig] Codd. msti et 
editi 4Q1d0vng. Sed illud nomen 
legendum esse, ut cum caeteris con- 
sentiat, iam Heumann. (Poecil. T. JT. 
p. 207) et Maran. bene monuerunt. 

24. zavgogíAnc] Ita emendavit 
Wolf., pro zoezgopíleg [Ven. et 
Bodl., Gesn. Mor. Duc. Fell.], qui 
vitiosam eliam interpunclionem [yv- 
voaitxOg Ób zfiovugov za:00g, xa- 
vgogíAog elc.] sanavit, ac per iro- 
niam ita vocari Ariadnem observat, 
quia patrem prodidit [ut Theseo gra- 
tificaretur]J. Maranwus. 

25. i» uoggrj vevivncov] Codd, 
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zQvuvgroU, Ocorlg dmó Ó:crlov voU A9aíag mwrQocg, Ooaviig 
dzó ÓOoavtog moid0g ZfiovuGov, ?9 Zvagvllg dn0 ZragvAov víot 
ZAiovécov, ? Evang ànó Esvóog vío? zfiovécov, Magovic àzó 
Magovog vío) '4oidüvmg xol Zfiov/cov. Obroi ydg zdvrteg viol 
Zhovocov. Aia xol frtgeu moÀÀlol Óvouacíci ?9yeyovaow. xal 
eldwv Éog toU ÓcíQo, àzxÓ '"Hoaxifove '"Hoaxitiónt xalovutvoi xoi B 
dz ^noólAeovog 4moliÀcvidos xel moli vior, xel axo Ilocc- 
6ÀQvoc Ilocsócvios, xol dmz0 Zfióg iow xol Zfioytva:. 

8. Kol ví uot và Àowróv tó nÀgOog ràv roí0vTOV OvopaciÓv 9 
xal yeveaAoyu y. xataAéyrv ; "f2cre nav xavra vQozov !iunaltov- 
tat of Gvyygageig zévveg xai zormrol xol guiogogor Àsyousvos, Érs 
uv xai of zgocégovreg evroic. Mv9ovg yàg pnaÀlov xol pooíag 
Gvvéra£av zxtgl vÀQv xav avrovg OtQv: ov yag anéÓsi&av avrovc 
tovg diÀd dvOgumovc, ?ovUc uiv utOvcovg, Éérígovg mOQvovc 
xal goveig. '"4ÀÀa xol mtgl vig xoGpoyovíag *aovnpova cÀAg- C 


Àoig xoi qpavÀa dtinov. 


msti et edili dv noggz zovuvidi. 
Haec vero vox zQUvu»iót caret civi- 
tate graeca. Claus. Duc. Mor. Mar. 
Humphr. vertunt: forma aliena. 
Betty: in masquerade, Hosmann.: 
auf selisame Weise. Interpres Cam- 
pid. omisit, Wolf. a zovuvg (— cd 
OníGco 7) tÓ vélog to? mioíov) fa- 
clum putat zovuvig, unde legit zov- 
pvíór et (c. Fello) interpretatur: 
»quae forma obversa c. B. concu- 
buit." Io. Toup. (Opuscc. critt. P. 
II, Lips. 1781, p. 146) commenda- 
vit iv augiQvty zog, ,,quae cum 
Baccho concubuit i» insula Dia" 
(Hom. Od. XI. 324). Thienemann. 
coniecit: 7 giyOtlg iv 4o voco 
uoggp mo«u»(ag, ,in Rebenge- 
slali.^ Meinek. (l. c.) scripsit àv 
0gogfj vovuveío. Muller., quum 
Diodor. V. 61, 4 dicat: 4fiovvcog 
Ób vvxvrOg dmjyoays vv Moidóyqy 
t(g t0 Doog vO xeiovptvov «oíog 


IlgQrov uiv Oc twig *dyfvqrov tàv 


(in Naso ins.), refingit é» xogvg 
ógvuoOt. ,At," inquit, ,,hoc quo- 
que parum placet. Vereor ne verba 
moió0g ... vQVuvíÓ, [sic, non zov- 
pu»ió, dedit Mull.) ex glossa fluxe- 
rint, quae in textum irrumpens cor- 
rup!a est; annotaverit aliquis: 77g 
Mívo mxoi00g xol llociong cvüg 
uiz9síong [Mivorovoo] év [foóg] 
uoopgy moiv(vyg.* Verum quid mo- 
ror? Recte Heumannus (l. c.) : ,,Cre- 
diderim Bacchum hfc dici Ariadnen 
compressisse dv Logg zovuvrtob), 
assumia forma mnaucleri. Certe e 
nave egressa ea eral, cum deus ille 
adiil eam atque iniit. Audi, quaeso, 
ita canentem Ovidium (Metam. VIIT. 
174 sqq.): ,, ,,Protinus Aegides rapta 
Minoide Diam || Vela dedit, comi- 
temque suam crudelis in illo || Li- 
tore deslituit. Desertae et multa 
querenti || Amplexusque et; opem 
Liber dedit.^** ^ Nolt, proposuit e 


AD AUTOLYCUM LIB. Il. 69 


naucleri concubuit, Thestis a Thestio Althaeae patre, Thoantis | 
« Thoante Bacchi filio, Staphylis a Staphylo Bacchi filio, 
Euaenis ab Eunoo Bacchi filio, Maronis a. Marone Ariad- 
xes et. Bacchi filio. Hi enim omnes Bacchi filii. Sed et 
multae aliae appellationes exstiterunt atque exstant adhuc: 
ab Hercule Heraclidae, ab Apolline Apollonidae et Apollo- 
nii, a Posidone Posidonii, a Iove Dii et Diogenae. 


8. Et quid iam enumerem multitudinem huiusmodi ap- 
pellationum et genealogiarum? Itaque omnino ludunt omnes 
historici et poetae et pbilosophi, tum etiam qui iis dant 
operam. Fabulas enim potius et stulta commenta de diis 
suis composuerunt; non enim eos demonstrarunt deos esse 
sed homines, alios quidem ebriosos, alios scortatores et 
homicidas. Quin etiam de mundi ortu pugnantia inter se 
et absurda tradiderunt. Primo enim quidam infectum mun- 


uoo zQvuvgvo) aul zQocvuvov 
(Clem. Al. Prot. p. 29 ed. Pott. et 
Arnob. c. nat. V. 29). 

26. Zragvllg] Ven. eroagrv- 
Aeg. 

27. Evowig oc. Evvoog] Sic 
Bodl. et editi. Ven. evewvioig cmó 
sv»oeg. Meinek. admisit Euvs?g c0 
Ev»so. At Bacchi filium Euneum 
non novimus. Quare Muller. refin- 
xil EvavOicg axo EvcovOtog. 

28. yreyóvaci»y] Humphr. —o:. 

1. éumaeífovro:] Recte capere 
videtur Wolfius sensu formae me- 
diae, non autem illudunt id verle- 
rim, sed ludunt vel ineptiunt, h. e. 
vetularum more lasciviunt. [C. 10: 
ztQ050£& ydQ 7) Osa copia ufAleiwv 
gávagsi» tivog.] Heumannus (Poe- 
cil. T. HI. p. 208). — Oi cevyyoa- 
geig (male Claus. scriptores, Thie- 
nem. Schrifisteller) quinam sint di- 
cet lib. l. c. 9. n. 13, coll. lib. II. 


c. 1. n. 5. Nec est cur Wolf. z9ooc- 
éyovrtsg a Ucraig (h. e. yeveado- 
y(aig) malit legere. Voce avroig 
enim salis manifeslum est innui hi- 
storicos et poetas et philosophos, 
quos modo Theophilus commemora- 
vit. Heumann. verba £zi urv xol oi 
zQo0fyovttg ovUroig e margine in- 
serta existimat. Quod non credide- 
rim. Mirum quantopere £z. uzv xa) 
scriptor noster delectetur: cc. 3. 5. 
6. 12. 16. 18. 25. 38, lib. IIl. cc. 3. 
4. 8. 12. 14. 17. 21. 23. 27. 29. 

2. ovg ... govtig] Cf. lib. I. 
c. 9 (n. 1). Ven. go»sig, sed cor- 
rector o pro o reposuit. 

3. to$ug ovo aAÀrAo:rg] De dis- 
sensionibus graecorum scriptorum: 
c. 9. lib. III. cc. 3. 7. lustin. Co- 
hort. ad gentt. c. 6. (Corp. Apoll. 
Vol. III) p. 30. n. 7. ' 

4. «yévgrov] Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Fell. Wolf. Caeteri editt. 
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xócpoy dzutgnvavro, xa0dc 9 xol ÉungosOsv dÓmlecausv, Kol of 
plv dyfvgrov adtóv «ol 9aidioy quoi gdoxovreg oUx dxolovOa 


simov roig yevgrOv avtov Ooyuarícacw.  Eixacud yág va)ra wol 


dy9Qonívg ivyvola ipOfyEavro, wol ov xa:d al5QOtav. "Evtgo 


à ab tinov ngóvoiav tivai, "xal rà vovsev O0yuora dvílvGav. 


*4garog uiv ojv quow: 


S'Ex 4ióg dgyopioÜnm, vOv ovüÉmov üvügsg lyev 
"Adónrov* usoral 0à 4ióg mxàco, uiv dyviol, 
lláco: Ó dvOgozov dyogal, utovr 0à 0dlaG0ca 


Kol Aufvsg* mavrq Ob zfióg xtyoxutÓa mavrtg. 


Tov ydg xol yívog iduív: 0 Ó' fjmiog ? av OQoinoiiw 
Zd:bid aqualves, lao?g Ó ini Éoyov dysiget 
Mipvyáoxov fiotow* Aya 0. 0s8 Bog dolorg 


Bovoí v& xol !9 uax£lgo,, Aéytt 0' dre Orbi] eat 


Kol pvtdà yvQOÀGcos xol Gzíguora ndvra BolécOo:. 


Tíw. o$v niGrtvGcguev, mórtgov !!'4odvo Tj ZogoxAti Aéyovti 
12 JToóve:a à. écviv ovótvóg [Gagric], 


Eiwüj xgarGvov f59v omg ÓvvawO vig; 
"Owgoog àà zehw rovro o) cvvdÓn.  4iye yag 
13 Z:0c Ó agerv avügso0w OgíAÀe, ve puvvOsi vt. 


Kal Zwovióge* 


11 Osrie üytv. OtOv 


&yivvgrov. ldem paullo post mo- 
nendum ubi cyévgsov repetitur. Cf. 
c. 4. n. 3. 


b. xci] Ven. et Bodl. Deest in 
editis, excepto Wolf. et Humphr. 
Revocat auctor ad c. 4. 


6. aióiov vois] Sic emendavi 
vulgatam codd. mstorum et editorum 
lectionem /óíav qg$eiw. Cf. c. 4. 
n. 3. Marano placuit e&ióíav qv- 
' ei, et ila Humphr. in textu collo- 
cavit. 


7. xal tà tovrov] Híc necesse 
est iterum supplere &rego:i. Nam 
ut antea eos qui increatum mundum 


dicunt cum iis qui creatum, ita nuno 
eos qui providenliam asserunt cum 
iis comparat qui eam tollunt. Ma- 
ranus, 

8. 'Ex ... flaiécQo:] Arat, 
Phaenom. (ed, Bekker. Ber. 1828) 
1—9. Grotius versus in notis ad 
lib. De veritate relig. christ. ]. I. 
$. 16. p. 38 repetiit. — Ven. Bodl, 
Gesn. ovóézorzs. lidem v. 3 ó& ante 
dv0Qodnzov. 

9, dv0gosowwv] Ven.; —o: 
editt. Mox pro óà' (Ven. Bodl.) ha- 
bent edill. praeter Wolf. et Hum- 
phr. ài. 

10. uexéigoi] Wolf. Caeteri 


87 


AD AUTOLYCUM LIB. H. 71 


dum pronuntiarunt, ut et supra demonstravimus. Tamen 
qui eum infectum esse et aeternam naturam asserunt pa- 
rum congruunt iis qui eum factum esse statuunt. Haec 
enim coniectura atque humana cogitatione locuti sunt, non 
ad veritatem. Rursus alii providentiam esse dixerunt, aí- 


que [alii] istorum decreta dissolverunt. 


Aratus quidem ait; 


Ex love incipiamus, quem nunquam viri sinamus 

Indictum: plenae sunt love omnes plateae, 

Et omnia hominum fora, plenum est mare 

Et portus; ubique love utimur omnes. 

Huius enim et genus sumus; ipse benignus hominibus 

Dextra nuntiat, populos ad. opus excitat 

Memores vitae faciens; indicat quum gleba optima 

Bobus et ligonibus, indicat quum dextrae horae 

Ut stirpes in scrobe scindantur et semina omnia iaciantur. 
Utri igitur credemus, Arato an Sophocli qui dicit 

Providentia haud. ulla rerum est. [ certa], 
Sed forluito vivere optimum ut queas? 


Homerus rursus isti non consentit. 


Dicit enim: 


luppiter hominibus virtutem auget et. minuit. 


Et Simonides: 


INemo sine diis 


paxiligci» (Yen. et Bodl.). Grotius 
l]l. c. praeter necessitatem  óe£tal 
&er in ósErog coo mulavit. 

11. Moto 7] Ven. &ga và 7. 
Corrector ibi errorem recte notavit ; 
superscripsit vero óà, ut sit egre 
àb 5. Bodl. &garó ó? 7. Gesn. &g« 
vs 7, Duc. Fell. Wolf. "4odzq ó$ 
7. Inde Mor. Mar. Humphr. effecere 
"Aedro rs 7j. 

12. Iloóvoie ... zig] Sophoc. 
Oedip. Tyr, 978 sq. — Ven. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. mendose sic: zoó- 
voix Óé dotu.v ovósvog sixg. xga- 
vsito [éxoorsiro Bodl. Gesn. Duc. 
Mor.] £v 0zxog àvvoiro zig. Fell. 


Wolf. Mar. Humphr. ex Soph. emen- 
derunt. Mar. ó£ pro à' relinuit. 

13. Zevg ... re] Hom. 1l. XX. 
242. — Editt, ogsí(Azt, non 0géA4et 
(Ven. et Bodl.). Excipias Fell. Wolf. 
Humphr. 

14. Obvig ... avroig] In Bodl. 
Scholiastes quidam recentior ad marg. 
scripsil: ,Simonidis Fr.* Omnino 
suppeditavi sic ut in Ven. et Bodl, 
legitur: ubi tamen verba in formam 
versuum non concinnseta sunt. Im 
una lantum vocula ab utroque co- 
dice msto discessi; scilicet scripsi 
0 ' pro óà ante ovób». Schneidewi- 
nus (Simonidis Cei Carm. reliqq., 
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"oetá&v Aaftv, ov xoig, ov foorog. 
6cóg 0 nmaupiyig: dxüuavrov Ó ovóiv 


"Ecc iv avtoig. 
"Ouolog xai E)giniógc: 


15 OUx l'orwv ovàiv qoglc dvOQa oig Otov. 


Kel Mívavógog: 


16 09x Gom qoovrífe tig zuov 1j uóvog Os0g. 


Kal naAw Evginióng* 


! Xdgoa: ydg Onórav vj Otà Ooxgj, 
IloàÀaág mQogaotig óiüocw tig Gornolav. 


Ko) [!9 G£crioc]: 


19 Geoó OfAovrog Gofq9, xav éni Qumog mAégc. 


Brunsv. 1835, p. 45 et Delect. poett. 
elegg. gr., Gott. 1838, p. 386) yao 
substituit, et Qworoig pro avroig. 
Idem memorat Hermannum cz. 
0' ovüév dorw i» dvyOQo oig faci- 
lius el aptius iudicare. Apud Sto- 
baeum Ecl. phys. 1. 39 non nisi 
haec supersunt: Obrig &vev Otív 
dosr)» Acfev, oU mÓÀlig, OV tig 
ov. Cum Ven. et Bodl. concordat 
Gesnerus; pariter Ducaeus et Mo- 
rellus, nisi quod hi ov ante 9s0g 
inseruere: quae negalio sententiae 
prorsus nocet. A Fello autem et 
Wolfio, unde Gaisfordus Poett. mi- 
nor. gr. Vol. 111 (Lips. 1823) p. 207 
inseruit, fragmentum illud temere 
depravatum est sic: OÀ vig &vsv re 
Oi» dostrv Adfev, ov noli, ov 
ig || OV flooróg, ov 9s0g 0g nau- 
p5tig. Ó' Écriv dv avroig || Ov- 
0be cx5juavrov. Maranus et Hum- 
phreius; O9 rig &vev 9:0» aQs- 
tà» Adv, || Ov xo4g, o9 (jgo- 
v0g* Ó$&0g O mxauuQtug. || 4z5- 
uavro» ób [Humphr. à] ovóécv 
icviv iv avroig. Sensus, ut recte 
Schneidew. adnotavit: ,,À divis bo- 


na; sine iis enim in mortalibus ni- 
hil] non calamitas est." . Similiter 
Theognis 127 ed. Welck.: 6s0ig so- 
gov, toig dor u£ya xQurog* oU ti 
&reQ Osóv || D'iyvevos dv9Qozo:c, 
obr cydO' obrs xaxd. Cum versu 
2 cf. Aesch. Eumen. 498: Tíg 5j 
z0Aig fooróg 9' Ouoíog Ec dv oi- 
por 8íxav. 

16. Ovx ... 9tov] Hic versus, 
una cum sequentibus Zixovócfoutv 
. .. &Ogceg (cf. n. 21) qui arcte cum 
eo cohaerent, ex Euripidis Thyeste 
desumtus est teste Orione Flor. V. 
7. p. 47 ed. Schneidew.: x rov 
avro) [sc. Gvéorov]: ovx É£orw 

. cagég. 1d anle me Wagnerus 
(Poetl. trag. graec. fragmm. Vol. 1I, 
Vratisl. 1844, p. 205) et Nauckius 
(Tragicc. graec. fragmm., Lips. 1856, 
p. 382) observarunt. 

16. Ovx ... 9s0g] Incertae 
Menandri fabulae fragmentum, quod 
ita repraesentavi ul est in codd. 
mstis et editis, nisi quod (exc. 
Humphr.) cíg pro z:g (zig) habent. 
Meinekius (Fragmm. comic. graec. 
Vol. IV, Ber. 1841, p. 276) concin- 
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Virtutem accepit, nonu urbs, non mortalis. 
Deus [est] omnis consilii plenus; illaesum vero nihil 


Est in istis. 
Similiter etiam Euripides: 


INihil accidit hominibus absque deo. 


Et Menander: 


Non curam nostri gerit aliquis nisi solus deus. 


Et rursus Euripides: 


Servare enim quum vult deus, 


Multas occasiones dat ad salutem. 


Et [Thestius]: 


Deo volente salvus es, etiamsi in tegete naviges. 


navit sic: Ovx doo [sic] goovri£ei 
tig *JuOv 7) uóvog || cóc. In qui- 
bus V. D. monuit uovog fortasse 
Theophili esse, et 90g in fine ver- 
sus ponendum. Grotius in Excer- 
plis p. 766 legit: ... ovx a || 
Jiuóv éqoóvticév vic 7] uóvos || 
G:sóg. 

17. Zóoo: ... cot5oíav] Eu- 
ripidis incertae fabulae fragmentum. 
Wagnero (1l. c. p. 458) ex Thye- 
ste videtur ductum esse, quia et qui 
proxime praecedunt et qui sequuntur 
versus inde petili sint. Matthiaeus 
(Eurip. tragg. et fragmm. T. IX. p. 
386) et Wagnerus probarunt Grolii 
in Excerptt. p. 429 emendationem, 
qui verbo ox; addiderit zt»o et v. 
2 scripserit zoAAzv imc: noóga- 
civ. At Nauckius (l. c. p. 546) ma- 
luit £vóQc post ózócov legi et zzQo- 
Qo6£g xaAdg pro zo4iog zQoga«- 
etg. 

18. G£etiog] Sic codd. msti el 
edili. Sed Thestius iste quis sil non 
liquet. Inde Ooz:g (Pauly Real- 
Encyclop. d. class. Alterlhumswiss. 
T. VL p. 1876) forsan scribendum 


Thom. Gatakerus in Adversar. Mís- 
cell. p. 101 statuit. Orio l. c. V. 6. 
p. 47: £x vo GOvéocrov: Oto? 
O9éAovrog xdv iml Qumóg miéoig. 
Quapropter Nauckius (l. c. p. 383) 
existimat Gécr;og e prave lecte 
Gvécrgg ortum esse, Equidem vere 
censeo Gécriog ab aliquo huius loci 
lectore in margine scriptum esse vel 
supra lineam: unde imperitus li- 
brarius in contextum recepit. 

19. 8:09 ... mifgg] Ven. et 
Bodl. $40) 4$Oé1o»vvtog Gcofn xdv 
émeigevmog [uterque in marg. ézl 
éiz0g] z4£ng. Clauser. vertit: ,,Deo 
volente salvabitur, eliamsi in Eu- 
ripo navigarit:'* quasi non zxl (u- 
z0g sed ém' Ewoíxov legi vellet. 
Gesn. Duc. Mor. dederunt ut nos 
supra in textu. Caeteri editt.: Gro0 
Oélovrog, x&v éni (imog màéys, || 
Zoo. Versus ex Euripidis Thye- - 
ste sumtus est. Cf. n. 18. Plutarch. 
Mor. p. 405: ei ye Ilívàngog 5j 6 
zoLjoog Oso) O£Ao»rog xd» éxi 
Óimog mÀéo:g. Nomine poetae et 
fabulae omisso eumdem versum pro- 


verbialem afferunt Schol. ad Ariet. 
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Kal và voiaóra vola simóvreg dovpgova Éavroig ditimov. 'O 
qo)» ZogowiZg «moovoncíav dv £ríQo ?P Ayo: 


?! eo Óà mAwynv ovy vntomuóG poorog. 


?2]Tiqv xol migOvov eicwyoyov s ??xcl povaQylav timov, xoli10 


zQOvoiav slvai Toig Aíyovoww dmgovomoíav vavavrla signxaoiw. 
"O9tv. EXginxíóne óuoloyei Myov* 


?* Yxovüafousv ÓB moÀV vm dnióov, uatuv 


Ilóvovg Éyovrtg, ovóiv siüovtg. 


Kal uj 94ovreg ?^ ouoloyotow c0 dÀg9lg nj iulosacOn n0 C 
Ómpóvov 0b dunvevoOtvreg xol x avtàv quoicoOtvrtg d simov 
0r a)rÀv tixzov. ?9"Hro, ydg oi moral, Oywgoog à] xol "Holo- 
jog, dg gacwv 9xó Movodv dunvtvoOtvtee, pavzacío xol nAavg 
&digcav, xol ov xaOaQd nvrépars dÀÀd mÀdvo. ''Ex rovrov 
0 cagdg Ótíxvvras, ci xal ?90f Onuovovreg dvíoze xal u£gos 


Pac. 699, Stob. 1. c. I. 2, 19, Me- 
nand. Monost. 671 ap. Meinek. l. c. 
p. 359, alii quos Nauck. |. c. citat. 


20. Aéyov] Respicit Theophilus 
ad locum Sophoclis contra provi- 
dentíam supra (cf. n. 12) allatum. 
Codd. msti et editi A£yei. Wolfio "et 
Marano legendum videtur Aéyo» (aut 
simile quid) A4£ye. Solus Humphr. 
dedit: czxg. Aéycv & à Aéye. 
Ego vero, ab Heumanno (l. c.) mo- 
nitus, vulg. Aéyzc in A£yov converti, 
»lta res est in vado. TO inquit 
omissum esse nemo mirabitur.'* 


21. O09 ... fgoroc] Idem in- 
certae Sophoclis fabulae fragmentum, 
ap. Wagn. l. e. Vol. I (Vrat. 1852) 
p. 439 et Nauck. l. c. p. 267, sine 
Jemmate habet Stobaeus l|. c. I. 3, 
7; reperitur eliam in Menand. 1. c. 
261 ap. Mein. p. 347. Fell. et Wolf. 
0Ux, non ovg. 


22. Ilijv xol mig9wv] Scribit 
in ipso contextu Wolfius zAyv xol 
ot zÀn9)», sed sine ulla prorsus 
aucloritate aut ratione vel polius 
non sine contexius perturbatione. 
Liquet enim duas a Theophilo con- 
troversias commemorari, nempe de 
monarchia et de providentia, de qui- 
bus alii affirmabant, alii negabant. 
Marauus. — €f. de voce uoveg- 
gíeg, cui híc (ut c. 38. p. 116 B) 
minÜvg opponitur, lust. De mo- 
narch. c. 1. n. 1 a me observata. 

23. x«i] Ven. Desideratur in 
editis, 

24. Zimovódfeutv ... siO0rsg] 
Vide supra n. 15. Eodem modo Orio 
V. 7; cf. Nauck. l. c. p. 382. In eo 
tantum differt Theophilus quod c«- 
gég post eidórsg omisit. Quid? For- 
lasse excidit incuriá librarii, ob re- 
petitam syllabam —sg. Ven. et Bodl. 
sicut editi (exc. Humphr.) zo4Ad pra 
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Et quum innumerabilia eiusmodi dixerunt, secum ipsi pu- 
gnantia dixerunt. Sophocles igitur qui providentiam alibi 
tollit [dicit sic]: 

Dei ictum haud fugit. mortalis. 
Immo multitudinem deorum induxerunt aut etiam singulare 
dei imperium dixerunt: et contra eos, qui providentiam 8s- 
serunt, nullam esse providentiam dixerunt. Hino Euripides 
confitetur sic: 

Studemus multis spe impleti, frustra 

Laborem habentes, ignari omnium. 
Fatentur vel inviti verum se nescire: sed, a daemonibus inspi- 
rati et inflati, quidquid dixerunt eorum afflatu dixerunt. Nam 
profecto poetae, Homerus scilicet et Hesiodus, a Musis ut aiunt 
afflati, ex vana animi imagine et errore loquebantur, nec ex 
puro spiritu sed fraudulento. Id clare ex eo demonstratur, 
quod qui a daemonibus interdum corripiuntur ii etiamnunc 


swo1X. Priores editores verba neuti- 
quam numeris clauserunt: demum 
Fellus et Wolfius in illam versuum 
formam concinnarunt, sed ovót» si- 
óócsg coniunxerunt imprudentes cum 
sequenlibus xol uy €cAovreg (,,Dum 
nihi] sciunt, vel inviti profitentur** 
elc.), unde Musgravius omisit. Me- 
moralu indigna Heathii (ap. Matth. 
l c.) coniectura, qui ucrgv post 
JAm(ócv opinatus est removendum 
el post e/Óorsg collocandum: nisi 
eamdam repeliisset Nolte. 

25. Ouoioyo)ciw] Ven.; vulg. 
101. 

26. "Hro:r yag »*v1.] Maranus 
lubenter unam ex duabus periodum 
faceret legendo "Or: y&Q oi metm- 
tU ... zÀOvQ , ix rovrov Ób xzà. 
Sed obstat à? particula, Ferri po- 
lest scriptura vulgata ideoque debet. 
Verba dg gaciv, ut aiunt s. ul fa- 
fna iradit, Wolf. Maran. Humphr. 


male interpretantur: «i ipsi (illi 
poetae) dicunl. 

27. 'Ex tovtov 0$ coagg Os- 
xvvtc«] Explananda Theophili ratio- 
cinsatio, ne videatur obscura. Dubi- 
tari enim possit, utrum ipsi daeme- 
nes confessi fuerint se im istis 
scriptoribus operstos esse, àn 
id Theophilus ex eo colligat quod 
se Apollinem esse faterentur aut 
alium deum. Nam, ul ait Lactan- 
tius l. IL. c. 15, aon modo daemo- 
nes esse se confitebantur, sed. eliam 
nomina sua edebant, illa quae án 
templis adorantur. "Videtur Theo- 
philus inde concludere poetas a falla- 
cibus spiritibus fuisse afflatos, quip- 
pe qui diis carmina sua accepta re- 
ferrent. Marauus. 

28. ol üaiuovovrsg] Videniur 
hae voce non energumeni solum de- 
sigBari, sed ii eliam maxime, qui 
vel ad divinandum vel ad miri eli- 
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290vyvog tov, 


xa) óuoloye? avrà và mÀdva mvtüpara eivai Óaluoveg, ol xol vóvE D 


sig ixelvovg ivegynGavreg: mÀrv iviozé viveg tq] spvyt] éxvriaveeg 11 


i£ avvÀv slnov dxolov9a ??zoig moogmratg, 0x tig uagruQiov 
eUroig v& x«l ziv dvOQoto:g, mtQl v& Oto) uovagylag xol xoí- 
ese xol vOv Aowrdv Qv lpacav. 

9. ! Of óà ro) Oto &vOQomor, nxvtvuatopogot nvtipaotog 
dylov xol mgogiro: yevoptvos, Um avtov voU Oto) lunvtvaOÉvrsg 
xal coqiG9évreg, dyévovzo Os00lÓoxvos xal 0010, xal Oixatot. 7 40 
xal xaTubiOnoov v]v avrwicOÓlav vravtqv Aofeiv, *0gyava OtoU 
yevóptvor xol *q4oQ15Gavrtg Gopíav vv neg cUtoU, Or 7g Goglec 88 


quid faciendum deorum aliquem in- 
vocabant, qualis erat Pythia et alii 
eiusmodi vates. In utroque daemo- 
num genere expellendo aeque elu- 
cebat Christianorum poteslas. ,,Eda- 
tur híc aliqui, inquit Tertullianus 
Apol. c. 23 (Opp. ed. Oehl. T. I. 
p. 212], ibidem sub tribunalibus 
vestris quem daemone agi constet. 
Iussus a quolibet Christiano loqui 
spiritus ille tam se daemonem con- 
fitebilur de vero quam alibi domi- 
num de falso. Aeque producatur 
aliquis ex his qui de deo pati exi- 
stimantur, qui aris inhalantes nu- 
men de nidore concipiunt, qui ru- 
ctando curantur, qui anhelando prae- 
fantur. Ista ipsa Virgo Caelestis plu- 
viarum pollicitatrix, ipse iste Ae- 
sculapius medicinarum demonstrator, 
aliam diem  morituris Socordio et 
Tenatio et Asclepiodoto summini- 
straturi, nisi se daemones confessi 
fuerint Christiano mentiri non au- 
dentes, ibidem illius Christiani pro- 
cacissimi sanguinem fundite!** Vid. 
Lactant. ]. lI. c. 15 et 1. IV. c. 27. 
Observat Wolfius ethnicos hoc Chri- 
stianorum in daemones imperium non 
negasse, sed aut a suis similia fieri, 


aul a Christianis ex compacto cum 
daemonibus ipsis perfici dixisse. Ci- 
tat hanc in rem Stephanum le Moyne 
in Notis ad Varia Sacra p. 1043 sqq. 
»,Quo magis mirum est, inquit idem 
Wolfius, ,,non defuisse nostris tem- 
poribus homines, qui adserere au- 
derent expulsiones eiusmodi daemo- 
num eo consilio confictas fuisse a 
Christianis ut gentilibus fidem ex- 
torquerent. Huc tendit Anonymus, 
cuius observata exstant in Io. Cle- 
rici Biblioth. selecta Tom. XIII. p. 
2208qq0.*^ Maranus. — Ven. pro & 
(quod recte se habet) praebet y, 
quem librarii errorem corrector su- 
stulit. Cf. lib. I. c. 6. n. 2, lib. II. 
c. 9. n. 2, c. 26. n. 6, c. 38. n. 16, al. 

29. óvroc] Ven. et Bodl.; item 
Wolf. et Humphr. Caeteri editt, 6»- 
vog. Cf. c. 3. n. 11. 

90. roig zoog7 roig] Delevi hfc 
Vz00fUyu5gv, quae antea erat, et 
cum commate permutavi, ut antece- 
dens s/mov eo arctius coniungi pos- 
set cum sequentibus verbis zrsoí vs 
9s09 uovogzíag elc. Wolfius. — 
Ex ózog tu effeceris omo. Cae- 
terum ad verba ózog (Humphr. ad- 
dit sy per coniecturam) ... ds- 
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adiurentur nomine veri dei, tumque fraudulenti ipsi illi spiri- 
tus daemones se esse fateantur, qui etiam olim in istis [scri- 
ptoribus] operabantur: nisi quod interdum eorum nonnulli ani- 
mis expergefacti consentanea prophetis dixerunt, ut tum in 
seipsos tum in omnes homines testimonio essent, de singulari 
dei imperio et de iudicio caeterisque rebus quas pertractarunt. 

9. Sed dei homines, pleni spiritu sancto ac prophetae 
facti, ab ipso deo afflati et eruditi, exstiterunt divinitus 
docíi et sancti et iusti. Idcirco et hac mercede dignati sunt, 
ut dei instrumenta fierent et sapientiam quae ab eo est ca- 


$oozoig cfr. Matth. 10, 18, Vide 
c. 37 init. (n. 1). 

1. Oi ói rz. 9:090 &vOQnonoi 
xrÀ.] Coll 2 Petr. 1, 21: ov ydo 
Osiguor, c»Ogozov nvéz99n nQo- 
qure(a zorí, «AX vxo zvtUuacog 
eyíov gqsoóutvoi didigoav dmó 
9:070 &vOQomnoi:. Lib. HI. c. 12: 
tOUg Tzüüvreg mvtvuorOQOQovg Evi 
z»svuat, 0500 AnaAgxévoi. Pro 
xvtvuaropogor (c. 22), spirilum 
(in pectore) ferentes, nos ,,Tráger 
des Geistes'* (lib. Ilf. c. 17: z097- 
Govteg TO Gyrov mvsUpo r0) 900), 
mallet Wolfius zzvsvpotoqoogo: (pro- 
parox.) — qui a spiritu feruntur. 
Obloquitur Heumann. in Poecil. T. 
Il (Hal. 1726) p. 251 sq. Cf. Goett- 
ling. Lehre v. Accent. (len. 1835) 
p. 317 sqq. Pleonastica quidem, ut 
Suicerus (Thesaur. eccles. ed. 2. T. 
JL p. 785) advertit, videri possit 
loculio zvevuotoQogotr zvevuotog 
&yíov. Ut tamen omnem tolleret 
dubitationem, addit Theophilus zvsv- 
petog cyí(ov, quia non omnis zryev- 
parogogog stalim inslinctu spiritus 
sancti agil quod agit; haec nempe 
vox etiam de hominibus spirilu pravo 
(ov xa€aQq vysbuori. aÀa miAcvg, 
paullo ante: c. 8) repletis usurpa- 


tur. Comp. c. 33. Iustin. Dial, c. Tr. 
C. 7: "Eyé£vovtó tivsg ..., noxe&giot 
xal Óíxci04 xol 9togusig, Seg 
zvsvuer. Aalnoavteg ...* vtQoQj- 
vag ÓóÀ avrovg xaàojG0iw.  Ob$co; 
povo, tO aig8lg xol sióov xà. 
"Oztg oi dz r0)9 mÀAdvov xol dx«- 
Qogrov zvsvuerog juminicutvot 
apsvüozQog rei obzs éxoínoov oU- 
t6 7T0L0701v. 

2. 410] H. e. ob animum pium 
vitamque puram. Philo Quis rer. 
divv.. haer. c. 62: qaevio ób ov 
O9éuig 5ouqvst yevéoQ'o, 9507, 


.uovo óà cog ra$v égaguorrtt. 


Origenes c. Cels. VII. c. 18: óid 
v0 xoÜQoegóg Qrfioxévor v0 Oeior 
zvt)no xoggomvreg. Tertullianus 
Apolog. c. 18: ,,Viros iustitiae in- 
nocentia dignos deum nosse et osten- 
dere a primordio in saeculum emisit 
spiritu divino inundatos.* Ven. dv- 
tipiGUt(ov, sed corrector , supra 
&t posuit. 

9. 0gyova 9:0) ytvoutvoi] C. 
10: og à& Ogydvov Oi avro? [h. 
e. Mocéosg] qo. Lege quae no- 
tavi ad Alhenagorae Supplic. p. Chr. 
c. 7 (n. 12). . 

4, zagrcevcsc] Ven. Wolf. Mar. 
Humphr. Reliqui editt. (ut Bodl.) zo 
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eirov xoi 


enovrovy. Kol ydg msgl Aoiudw. xol àv xol nolíucv mQoti- 
mz0y. Kol ovy tlc vj Óvo dAAR mÀtloveg xard yoóvovg xol waigoUg 


5v9 egli TG xtíOtog ToU xoGuov xal vOv Àomv 


6 &yeynOnoav xoaga "Efgaíoig, cia xcl magà "EAMjGw ZígvAAa: 
xal mavreg gíAa aÀMWAo:g xal Gvungova tigqgxaciww, va c£ z90 12 
avry yrytvmufva xol vd xer avro9g ytyovova xol rà xaO quàg 
vvyl rtistovueva* 7 00. xol meneloucOa xol meQl vàv uiAÀovvoy 
oUtogc £o:09a:, xoDcg xol rd sQOta anmQoriGzat. 


10. Kal vodrov uiv ovppovoc d0atav quàg, 89r. ! 26 ovx B 
Üvrov tà mavta énoíngev. OU ydg cw và 9: Gvvüxpactv* dÀX 
2g/r0g ÉfavtoU vomog Ov xol dvevüsgg Qv xol *0magyov moo 
tdv alóvov rOflgetv GvOQumov noujGo: Q yvocOn: rovro oUv 
55zpoogroínaGtv vOv xoGuov. 'O yag ytvgvóg xol moocótgg iot, 

d 0b ^"dyívqrog ovüsvog moocüsivo.. "Eyov oov ó O:0g vov £av- 14 
tO0U Aoyov 9ivOitOtrov iv roig iülowg GmAdyyvoiwg iyfévvgotv. av- 


olcavreg. Cf. Meyer. ad Matth. 19, 
11 sq. (ed. 2) p. 318. 

5. cd] Humphr. omisit, contra 
codices. C. 10: O$rog o)», Ov 
wvrüua toU ..., xatüoysto sic 
tojg zQogrtog xol Ór avctó» ZAa- 
Ás; td zoll T26 zOiáocEOg t. 
466u0V X. TOV À. Cc ivt OV. 

6. 2ysvg9noov] Codd. msti &yev- 
»59759av. ltem Gesn. Duc. Mor. Mox 
"EiAgco. Humphr. citra codd, aucto- 
titstem. Tum edili omnes e/grjxaoi, 
non —oc.» (Ven.). 

7. 610 ... osoricve:] Idem 
Iustinus Apol. I. c. 52 dicit. 

1. i£ ovx Óvro»] Vid. lib. I. 
€. À. n. 12. 

2. «wróg éavrto)0 rómog o»] 
»Nümlich es ist nich!s grüsseres als 
Gott, folglich kein Raum der ihn 
einschlósse, also ist er sein eigener 
Reum.^ Gieseler (Dogmengesch. 
p. 113). Cf, c. 9. m. 16. loannes 


Dam. De orthod. fide I. c. 13. p. 
149 ed. Leq.: 'O uiv ov» 06, 
&ilog cv xal dmz:Qiygazrog, év 
vrózxoQ ovx for: eavUcT0g ydg 
Éavrot vómxog docí, vd z&»- 
va zÀgoÀv xol vnlg rd zdvra Qv 
xal evr0g Ovvfyov td züvra. 

39. vzcoryo»] Ven. et Bodl, 
Wolf. et Humphr.  Caeteri editt. 
ozs:ofzyov». ld Gesnerus ex conie- 
clura vel errore posuit; nam Clau- 
ser. recte habet: ,,ante saecula sub- 
sistens. 

4. mgomtoíuacsv] Ven.; vulg. 
— c8. De re adi lib. I. c. 4. n. 11. 

5. cyívgros] Mor. &yévvzcog. 

6. évoieOtrov iv cv. (Óíoig 
enicyyvoig] C. 22: dvóidO9srov iv 
xagüía 9600. Respicit Theophilus 
ad Psalm. 44, 1: 'E£yosvforo 5 
xcoÓ(a nov Aoyov ayeO0v. Quam 
quidem ,,paterhbam vocem*'* veteres 
de logi generatione intelligebant, ut 
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perent: euius sapientiae beneficio locuti sunt et de crea- 
tione mundi et caeteris rebus omnibus. Pestes enim et fa- 
mes et bella praedixerunt. Neque unus aut alter sed plu- 
res variis opportunisque temporibus fuere apud Hebraeos, 
sed et apud Graecos Sibylla: atque omnes amica inter se 
ef consona dixere, tum quae ante eos gesta fuerant tum 
quae ipsis erant aequalia tum quae apud nos hodie perfi- 
ciuntur: unde etiam de futuris certo scimus ea ita eventura 
esse, quemadmodum et prima ad exitum perducta sunt. 

10. Ac primum quidem summo consensu docuerunt deum 
ex nihilo omnia creasse. Nihil enim deo coaevum; sed 
quum sibi ipse locus sit neque ulla re egeat ac saeculis an- 
tiquior sit, hominem facere voluit cui innotesceret: huic 
[homini] mundum praeparavit. Nam qui creatus est multis 


rebus indigus est, increatus autem nulla re eget. 


Habens 


igitur deus suum ipsius logon in propriis visceribus insitum 


patescit. quoque ex Commentario in 
quali. evangg. nomen Theophili no- 
slri prae se ferente lib. IV. init. 
(n. 2). Pari modo Tertullianus Adv. 
Prax. cc. 7 et 11 verba ista ,,Eru- 
ctavilL cor meum sermonem opti- 
mum'* in dei persona dici de logo 
ex patre prolato censuit. Adde Cy- 
prisanum Testimonn. adv. Iud. lib. HI. 
c. 9, Alexandrum Alex. ap. Socrat. 
Hist. eccl. I. c. 6, Athanasium De 
decretis nicaen. T. I. p. 227 al. To- 
tum psalmum ,jin Christum dictum'* 
(sl'ogros sig vóv Xoiaróv) Iustinus 
Dial. c. Tr. c. 38 proponit. 1mme- 
rito igitur verbum 2£sgosv£dues- 
vog (eruclando) a Theophilo híc 
usurpatum, h. e. voog£oov c. 22, 
multis theologis ut Meiero (Die 
Lehre *. d. Trinitàt P. I, Hamb. 
1844, p. 64; coll. Tzschirner. Der 
Fall d. Heidenth. P. Y. p. 216 et 
Daniel. Tatian d. Apol. p. 165), 


quippe qui illam eius originem ne- 
Scirent, tamquam inauditum foedum- 
que fuit offensioni.  Roesslerus ín 
locum verborum uezó 57g éav- 
to) cogíog extemplo substituit 
tovtíOti tiv tovto) Gcogíeav. lam 
Fellus interpretatus est sic: ,,eru- 
clans illum suá sapientià. Zieg- 
lerus (Theol. Abhandll. T. I, Gott. 
1791, p. 110): ,Beide, A0yog und 
cogíec, dachte sich Theophilus ur- 
sprünglich als Kráfte oder Eigen- 
schaften Gottes, und die cogpíe oder 
den heiligen Geist als das Vehicu- 
lum, wodurch der Logos seine Per« 
sünlichkeit erhielt.* Baurus (Die 
chrisil. Lehre von der Dreieinigheit 
P. I, Tub. 1841, p. 166) reddidit: 
indem er ihn mit Hülfe seinet 
Weisheit vor der Weltschópfung aus 
sich herausstiess.^ Et Gieselerus 
(1. e. p. 127): ,,Mit der immanenten 
Weisheit zeugte Gott den Legos, 
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TOv utTr& Tic ÉavroU Goglag i&begrviaurvog moó rà» OÀov. To)- 
vov tóv Àóyov Éoyev (movoyóv ràv Um avro) ytyevnuévov, xolC 
O?soc Aytzas " doys, 0v) Goye 
Obroc 


94 avro) tà xüvra smemolgxtv. 
sal xvQiEUts mzdvrOv TOV Ür ovroU Otügwovoynuévo. 
otv, 9 dv xvsüua Oro xal agyr xol cogía xal Óvvajug vipíocov, 
warnjojgtro sig ToUg mQograg xol à) avtóv ücÀe 7d stQl vig 
soHjdecg ToU xoOuov xol vàv Aowwóv dncvrov. Ow ydg TjOav 
of mgogpzjtat 0vt O0 xócuog iylvevo, dÀÀd ?4j Gogla 4j iv avro 
otGa 4j roU O:00 xol Ó Aóyog O Gqiog aUroU 6 dt Gvumagdv 
avrQ. 4i0 Ó5 xal Óid Zoloudvog mgogyrov !9o)rog Aéynu: 
lM'Hy[xo à svoluaGev t0v ovQavov, OvuzogQnguzv aUrO, xol ccD 
ic;voà molt, và Oeuí£la vic yüg, Tunv med avvÀ douofovoa. 


d. i. er beschloss in seiner Weisheit 
den Logos von sich ausgehen zu las- 
sen.^ Alii vero viri docli statue- 
runt sapientiam (spiritum sanctum) 
Theophilo esse peculiarem naluram, 
quae a logo distincta per se subsi- 
stat. C. 16: cc vQio00g, ro? 0609 
xal tov Àoyov xol tg cogíeg av- 
vto). C. 18: ovx GAÀo Od tivi sl- 
eux» lloujooutv, dAA 7 và bav- 
vro) AO0yp x«l tjj éavro? cogío. 
Lib. I. c. 7: 'O 40g 89ià vo? 40- 
yov avro xci tác cogíag éxoínos 
rà Toytc' tQ yog A0yo ... xol 
v9 nzvsouoti xri. Inde locum ita 
explicuerunt, ut deus dicatur logon 
una cum spiritu sancto genuisse. 
Prevocarunt insuper ad lib. 1l. c. 3 
ubi Theophilus diserte ait: cogíav 
idv sizo, yíévv nua avro? Atyo. 
Cf. Münscher: Handb. d. christl. 
Dogmengesch. ed. 2. T. I. p. 436, 
Kehnis: Die Lehre v. heil. Geiste 
P. I. p. 246, Neander: Christl. Dog- 
mengesch. P. 1 (Ber. 1857) p. 182: 
»Theopbilus v. Ant. trennt deutlich 
den heiligen Geist als selbstándiges 
Wesen vom Logos; ... und sagt da- 


her (II, 10. cf. I, 3), dass der hei- 
lige Geist zugleich mit dem Logos 
emanirt sei.* Caeterum Theophilus 
neque Arianorum (Petav. Dogm. 
theol. de trin. lib. I. c. 3. S. 6) 
neque Nicaenorum (Bull. Def. fid. 
nic. sect. 3. c. 7) senlentiae favet. 
Logou enim existimat ab aeterno 
cum deo fuisse tamquam eius vov» 
ac goovgciw (c. 22, Xoy. ivóia9e- 
to»), et ad mundi crealionem formá 
indutum hypostaticá prodiisse (40y. 
TQopoQixOv c. 22). Ariani vero 
non unum posuerunt Verbum idem- 
que quod intimum esset et prola- 
tum, sed docuerunt per Verbum in- 
lerius sapientiamque dei crealum e 
nihilo esse Verbum aliud quó mun- 
dus conderetur; Nicaeni generatie- 
nem agnoverunt non creationi mundi 
proxime antecedentem sed aeternam. 
Comp. lustin. Apol. II. c. 6. n. 4, 
Tatian. Orat. c. 6. n. 1 sqq., Athe- 
nagor. Suppl. c. 10. n. 8, Baumgar- 
ten-Crusius Comp. d. christl. Dog- 
mengesch. P. II. p. 149 sq. 

T. éoryj] Ea vox minime htc 
significat Anfang (Hosm. et in- 
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genuit eum cum sua sapientia proferens ante omnia. Hoc 
logo usus est administro operum suorum, et per eum omnia 
fecit. Hic vocatur principium, quia principatum habet et 
dominatum omnium quae per ipsum condita sunt. Hic igi- 
tur, quum sit spiritus dei et principium et sapientia et vir- 
tus altissimi, descendebat in prophetas et per eos de crea- 
tione mundi caeterisque rebus omnibus loquebatur. Non 
enim erant prophetae quum mundus crearetur, sed tantum 
sapientia dei quae est in eo et logos sanctus eius qui ei 
semper adest. Hinc et per Salomonem prophetam sic dicit: 
Quum praepararet coelum, una aderam ei, et quum firma 
faceret. fundamenta terrae, eram. cum eo disponens. Moses 


lerpr. Camp.) vel erstes Ge- 
schópf (Lange Ausf. Geschichte 
d. Dogmen P. 1. p. 271) vel Herr- 
schaft (Cleric. Histor. eccl. duor. 
prim. saec. p. 719 et Thienem.), sed 
Princip der Welt (lib. I. c. 3. 
n. 4). Respicit Theophilus ad Gen. 
1, 1 (cf. n. 13), neutiquam, ut 
Wolf. et Humphr. putarunt, ad Apoc. 
1, 8. 

8. dv» mvs)uo 95:09] Nomine 
s»souerog hic non persona spiritus 
sancti sed spiritualis essentia filii 
significatur, ut monui ad Athensg. 
l €. c. 10. n. 9. Cf. Dorner. Die 
Lehre von der Person Christi P. 1. 
(Stuttg. 1845) p.210. — Kahnis 1. c. 
p. 236: , Hier ist der Logos auch 
nach seinem Hervortreten als Hy- 
postase (Aóyog *9ogoquxOg) das 
was der Logos an sich im goóttli- 
chen Wesen ist (A0yog évóid9s- 
0g), námlich Geist, Weisheit* etc. 
Cf. c. 22 (n. 6). 

9. 5? cogía rj dv evrà ovac] 
Spirilum sanctum his verbis mani- 
feste designat Theophilus. — Unde 
triadem appellat c. 16 deum, logon 

Corp. Apoll Vol. VIII. 


et sapientiam: quo quidem in loco 
perinique Petavius Verbum et Sa- 
pientiam pro una sumi persona que- 
ritur. Nam cum spirilum multi alii 
patres sapientiam appellaverint, ut 
Irenaeus Ilf. c. 24. G. 1. IV. c. 7. 
$. 4. c. 20. S. 1 [coll. Origen. c. 
Cels. Vl. c. 69], cur idem non li- 
cuit Theophilo ? Erat ei heec lo- 
quendi ratio familiaris. Nam et lib. 
1. c. 7 verbum el sapientiam, ver- 
bum et spiritum, distinguit, et hoc 
ipso in loco deus verbum $uum cum 
sapientia sua genuisse dicitur. Vide 
infra c. 18. Maranus. Cf. c. 16. n. 
10. — Cum verbis zv cvrgo noli 
praeeunte Semlero (S. J. Baum- 
garten?s Untersuchüng. Liheolog. 
Sireitighh. P. 1I. p. 845) subaudire 
xocuo sed rà Os. Nem respicit 
Theophilus ad locum Prov. qui pro- 
xime affertur: ovumeQrnugv «vro. 
10. odrog] Ven.; vulg. o)te. 
11. 'H»(xa ... douó(ovoo] Prov. 
8, 27. 29. — Pro à' (Ven. Bodl., 
Gesn. Wolf.) habent Mor. ó?, Fell. 
0, Duc. Mar. Humphr. à. Apud Se- 
ptusginta deest particula. Mox »jtoí- 


6 
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12 Mogfüc 0b 0 x«l Zolopévog xoà mzoAAov iviv yevopsvog, u&à- 
Aov dà ó Àóyog O0 voU O:oU cg r6 oOgyivov Óf aUroU gov: 
1S'Ey doyi imolgotv 0 Otog vOv ovgavov xal jv yüv. llodtov 
dgy?v Wal moígow davopagcev, :iO. oUrcog vov Otóv GvvíOTmGtv: 
ov ydo dgyOg 497 xai ixi xev O:0v Ovopafew.  Iloorüt: ydQ 
$ 0tla copía uéllsv qivagtiv vivag xal zàÀg9)v Ov Ovoua- 
[uv và» o)x Oviov. "Omog ov O tQ Ovt, Otóg Óià loymv 89 
vonóqg, xal or, iv và Àóyo avtov 0 Ot:óg 'iznztmoipxtv vOv ov- 
qavóv xei rjv yüv xol va jv avroig, (pm: !*"'Ev doy9j émolm- 
Gtv ó 910g TOv ovQavóy xal v9v y)v. Eira timdw tQv zxoígciv 
eUsQv Oqloi quivy: ?9'H Ob yg 5v c0Qarog xol dxaradxevocrOc 
sa) Gxórog óndve t59gc daoSov, xol mvrüpa Oto) é(xepéosto 
indvo vo) Üüarog. TaUra iv mgoroig ÓnÜdGnt, 7j Orla ygagrj, 15 
1T v007z0 tivi UAgv yewvvrv, UxO toU Oto) yeyovviav, dg  T]g ms- 


molgxsv xal Otóguiovoynkxev 0. Ocóg 1Óv xoocpov. 


11. '4oy5 Ói ví mowjosoc gg ionv, iwuóy td xocuov- 


Mtva 70 QOg qavtgoi. 


pecs vulg. (LXX yroínuafs), non 
—ocs9» (Ven.). 

12. Mowc5s;] Iia codd. msli el 
editi. Solus Mign. Mov675s effecil. 
— Ad verba Zoioudvog zoo Wol- 
fius notavit: ,,Rectius fortasse có 
zo praemiseris voci Zo4ouavog.'* 
Heumannus (Poecil. T. III. p. 209): 
»Delendam puto vocem  Zolouo- 
sog. Maranus: ,Non videtur ne- 
cesse esse legere vQO0 Zo4ouoOvog. 
Jdem enim vult haec loquendi ratio 
ac Zodoudévog xQoysvousvog."* 

13. 'Ey ... yijv] Genes. 1, 1. — 
Theophilus illud 2» agz5, ín prin- 
cipio , idem esse putat ac in logo. 
Mox (n. 15) demonstrat deum in 
logo suo fecisse coelum et terram 
ex verbis 'Ev ceryj éxoípcsv xr. 
Paullo ante declaraverat eumdem lo- 


4ió Myss* ! Kol einey 0 90g: D'eyg- B 


gon esse coz5v (n. 7). C. 13: iv 
CQZj ... tovzéotiy Ócd cg aoi. 
Idem alii patres statuebant, ut Cle- 
mens Alex. Strom. VI. c. 7. S. 68 
el Melhodius ap. Photium Bibl, c. 
235. Cf. Suicer. Thesaur. eccles. ed. 
2. T. Il. p. 528 et Routh. Reliqq. 
sacr. T. I. p. 94. 


14. zszoí5xsv] Yen.; vulg. zs- 
zoínxe. 


15. 'Ev 
Cf. n. 13. 

16. 'H ... $0avog] Genes. 1, 2. 

17. rQózQ i»l Ag» ysvgts»] 
Mar. et Humphr. desiderant 851o$- 
co. Rectius supplemus ói6dGxov- 
c« ex antecedentibus. Verba coó- 
T0 ... yeyovviay appositionem con- 
tinenb ad T'avcvo praegressum. Ait 


... yv] Genes. 1, 1. 
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autem qui multis annis ante Salomonem fuit, vel potius lo- 
gos dei per eum velut per instrumentum ait: In principio 
creavit. deus coelum et terram. Primo principium et creatio- 
nem nominavit, deinde ipsum deum praedicavit; non enim 
fas est temere et levi de causa deum appellare. Provide- 
bat enim divina sapientia futurum ut nonnulli nugarentur ac 
multitudinem deorum non exstantium nominarent. Ut igitur 
verus deus ex operibus intelligeretur, et constaret deum in 
logo suo coelum et terram et quae in iis sunt creasse, di- 
xit: In principio creavit deus coelum et terram. Deinde, 
postquam narravit eorum creationem, indicat nobis: Terra 
autem erat invisibilis et incomposita et tenebrae super abys- 
sum, et spiritus dei superferebatur super aquam. Haec initio 
docet divina scriptura, materiam, ex qua mundum deus fecit 
et condidit, quodammodo docens rem creatam esse, uípote 


a deo factam. 


11. Initium autem creandi a luce fit, siquidem quae or- 


nantur lux ostendit. 


Theophilus materiae creationem in 
exordio Genesis zQozo cil doceri, 
quia ibi, etsi ing nomen non di- 
serie usurpatur, aperle tamen ma- 
teria designatur sub aliis nominibus. 
Ita de Hesiodo dicil c. 6: Kol oAgv 
piv *oóxo TiwÀ vmxorí(8tto: xal 
xócuov zoíncw. Nam, etsi Hesio- 
dus diserte non pronuntiat creatio- 
nem sine creatore factam fuisse, id 
tamen sequitur ex eius verbis. Recte 
Maranus snimadvertit Theophilum il- 
lam materiae crealionem ex verbis 
'Ev doi émoígosv o 9. róv ovga- 
vó» xol ty» y5üv deduxisse, quia 
coeli et terrae nomine materiam 
comprehendebat, ex qua coelum ei 
terra facta sunt. Alttulit V. D. Ba- 
silium, qui eamdem habet interpre- 
tationem Homil. 1 in Hexaém. c. 8 


Quare dicit: Et dixit deus: Fiat lux. 


docetque Homil. 2 init. non solam 
lerram initio creationis sed ipsum 
eliam coelum incondilum fuisse. Cf. 
Iustin. Apol. L. c. 69. De verbis 
zezoíq«sv (Ven.;. vulg. zrezoíqus) 
xol ó:Ómuiovoygxsv adeas lib. I. c. 
4. n. 5. 

1. Kal sinsv ... zovjoai] Ge- 
nes. 1, 3 — 2, 3. Ad hunc locum 
bene longum a Theophilo allatum 
videsis lo. Ern. Grabii Epist. ad Io. 
Millium (Oxon. 1705. 49) p. 57 sqq., 
ubi lectiones, quibus a codicibus co» 
o' patrumque citationibus abit, dili- 
genter adnotat. Cf. etiam Vet. Test. 
gr. c. var. lectt. ed. Rob. Holmes. 
T. I (Oxon. 1798. Fol) ad h. l. 
Perpaucas tentum codicum lectiones. 
diversas affert Tischendorf.: Vet. 
Test. gr., ed. 2, Lips. 1856. - 
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O1ro oég. [?Kol dyfvero og. Kol elüev 0 t0 10 og 0v: 
xalóv.] Zf«ovóti xaÀóv dvOQgoo ysyovog. Kol OieqoQiGev. vd 
Wícov tro) qur0g xol dvd uícov rov exorovg. Kei ixdleotv GO 
6:0g v0 gg Qufgav, xal r0 Gxórog ixaÀtos vUxvra. Kol iyívero 
£oníga xal iyfvevo moo, yuíga uío. Kok eimev 0 9:067 Itvm- 
Oxro crtgéoua iv níGo voU U0arog, ? xol love Oreyooltov avà 
pícov düarog xol UOorog. Kel dyívero olvog. Kol imolgccv ó 
O:c0g 1ó GreQío ua, xol *OiyoQicev dvà pícov ro) UOurog O fjv 
Vzoxdto toU Gvtgeopuarog, xai dvà gígGov toU VOavog toU éxmavo 
v00 Grtgecparog. Kai ixaleoev O O:0g vO Grtofona ovgavov:C 
x«l siótv 0 50g OTt xoÀóv. Kol éyévsto £foníga xol iyfvtvo 
moot, 5uío9a OrvríQa. Kol eimsv 0 O:0g* ZwvayOnt:o xó v0oQ 
v0 UxoxarO TOU ovQavoU tig Qvvayoy7v ulav, xci ópOrvo 7j &goa. 
Kel dyfvero ^oUrog. Kol Gvvqy9r 910 dmg clc rdg ovvayoyag 
avrQv, xol dqOn «à Exod. Kel ixcAtotv ó Ocóg viv Enodv. yjv, 
xol và GvorEuora rv vÓarov ?"ixditotv OolocOag. Kal tlótv 
ó Ot0g Ort xalov. Kol simsv O0 O:0g* Blaotqoaro d yij Boravqv 
q9Qtov Gmtigov OnxíQua xard yívog xol xa9' OuoióTqra, xo) BVAov 
XéQmibov s0L00v xoaQmóv, oU tO OGníoua avro? iv asrQ elg 
Ouoiórqtra. Kol iyfviro ovrog. Kol dqvtyxtv x ym pozdvqvD 
q0grov oOmeíQov Gzéopa ?xora yévog, xol EUÀov xaQgmiuov moiU)v 
xagnóv, ov r0 OnéQua !Oiv avrQ xard yívog imi vüg yüg. Kol 
elüsv à Os:0g Ovi xoÀÓv. Kal iyívero Éfomíga xol iyfvevo moo, 
quéoa tglvg. Kal cimev 0 9:0g* l'evgOgroGav qocrgeg iv t0 
GreQecopatt TOU ovgavoU, tig aUoiv. inl vig ync !! xol Oiagopl- 
fev ovd uícov vác quígag xal dvà uécov tüg xvxtOg, xel loro- 
Gav tig Ogucíoa xal sig xatgoUg xol eig zpégag xol eig àviavrovse, 


2. Kel ... 0r. xaàÓv] Haec — 3. xol... uécov Vóurog] Haec 


verba non solum in Ven. et Bodl. 
sed eliam in editt. Gesn. Duc. Mor. 
desunt. Caeteri addiderunt. Fortasse 
librariorum culpa exciderunt; nam 
necessaría videntur quia statim se- 
quitur 2510v0z; xaA0» ds0Qoxo 
jeyovóg. Quamquam uncinis inclu- 
denda pulavi. 


verba a Gesnero mendose repetita 
sunt. 

4. QisyobQiuoev] Fell. Wolf. Hum- 
phr. temere addunt cum Bibliis. o 
960g, quod a Ven. et Bodl. abest. 

6. o)tog] Ven. et (c. Bibl.) 
Humphr. Caeteríi o9co. 

6. vo 960g] Fell. Wolf. Hum- 
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[ Et facta est lux. Et vidit deus lucem quod. esset. bona.] 
Bona scilicet homini facta. Et discrevit inter lucem et te- 
mebras. | Et vocavit deus lucem diem, et tenebras vocavit no- 
ciem. Et fuit vespera et fuit mane, dies primus. Et dízit 
deus: Fiat firmamentum in medio aquae, et sit. discernens 
inter aquam e! aquam. Et factum est ita. Et fecit deus 
fKrmamentum, et divisit inter aquam quae erat. sub  firma- 
mento, el inter aquam quae supra. firmamentum. | Et. vocavit 
deus firmamentum coelum; et vidit deus quod esset bonum. 
Et fuit vespera et fuit mane, dies secundus. Et dixit deus: 
Congregetur aqua quae sub coelo in congregationem unam, 
et appareat arida. | Et. factum est. ita. — Et. congregata. est 
aqua in congregationes suas, et apparuit arida. | Et vocarit 
deus aridam terram, et congregationes aquarum vocavit ma- 
ria. Et vidit deus quod esset bonum. | Ex dixit deus: Ger. 
sinet terra herbam  virentem, seminantem semen secundum ge- 
nus et similitudinem, et lignum frucliferum faciens fructum, 
cuius semen in ipso in similitudinem. | Et factum est ita. Et 
protulit terra herbam virentem , semínantem semen secundum 
genus, et lignum fructiferum faciens fructum, cuius semen in 
ipso secundum genus in Lerra. Et vidit deus quod. esset bo- 
xum. Ei fuit vespera et fuil mane, dies tertius. Et dixit 
deus: Fiant luminaria in firmamento coeli, ad. illuminationem 
super terram et ut. dividant inter diem et inter noctem, et 
sint in signa el in tempora et in dies et in annos, et sint 


phr. addunt c. Bibl. r0 vzoxcro 
tob o)vQ9covov. Quod fieri non de- 
bebat. 


7. éxdiscsv] Fell. Wolf. Hum- 


phr. c. Bibl. exoAscs, absque v. 

8. eig óuoiótgro] Ven. et Bodl., 
etiam aliquot cv o' codd. ap. Hol- 
mes. Sed Fell. Wolf. Humphr. ex 
vulgatis Bibl. subsliluerupt xeca yé- 
vog ixl v9üs ys. 

9. x«rc yévog] Fell Wolf. 


Humphr. addunt ex vulg. Bibl. xoi 
xa9' opoi0 tra, quae neque in Ven. 
et Bodl. habentur neque a Tertul- 
liano et Augustino agnoscuntur. 

10. à» avcó] Ven. et Bodl. At 
Fell. Wolf. Humphr. c. Bibl. «vro? 
iy avtg. | 

11. xol] Ven. et Bodl.; uter- 
que in marg. alia manu dere, id 
quod in omnibus quoque editt. ex- 
stat. Bibl. zo$. 
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xal Korocap slg pabaew !3iy có ottQecipavi vo osQavoU qalveiy 90 
ixl vüc pyüeo— Kol dyfviro ojvog. Kal imolgsev ó 9:06 vovg 090 
qo0:joec rovg usydiouvg, vOv qocr2oa tOv ufya» sig Goydg v39jg 
Zpíoeac, xol r0v qocrioa róv lidoco elg dgyàg v9 xvxrOg, xci 
voUg dGOrÍQag* xol ÉOsro avroUg 0 Os0g àv vQ OrtQtouati voU oU- 
qavo), dors palvtv ini vg yc, «al agytw tiic rjufoag xai !? rc 
vuxr0g, xal Óregopolfeiv dvà pícov vo) qotóg xal avo pícoy vo0 
€xórovg. Kal slóev 0 Os0g Ori xolov. Kal iyfvtro foníQa xal 
lyévezo Qo, sjufoa vrtréQrn. — Kal cluey 0. Ot0g* "E£ayayévo và 
VOara fomera sjvyv [ocQv, xol mtrtwà ntrOutva ini vfjg yWje 
xard r0 GreQÉcO px toU ovQavoU. Kal &yvero ovrog. Kal éxolnocv B 
6 Os0g rd xQtg td utydÀa xcl mádcav qjvynv [oov £gntzdv, G 
14 jb; yaysv và Oüava xazd yévr avzQv, xal sv xtttiyvÓy nreQotóv 
xard yévog. Kal elósv ó Os50g Ort. xod. Kol eVAóygetv avid O 
Os0g Myov* AibdvtaOs xal nàiqO9vvtaOs, xal niggocav: và victa 
víg 0aÀecogc, xal td zettvd mÀgÜvvíro ini vc yc. 9 Kol 
lyévizo $onéga xol iyfvtxo noo, Jjufga n£umvn. Kal elztv 0 O:0g* 
"Efoyayfro 5 yü vvyrv f£doev xarà yívog, rtrodnoón xol É£gntrá 
sab Ongío vg yügc xarà yívog. Kal dy£vero oUrcg. Kol inoíncev 
0 9e0c sd sola vc yüjg xara yévog, xal và wrüv !9xorà yévog, C 
xal ndvra vd Éfomerd "vg ync. Kol slüev 0 9tóg Ov 9 xalóv. 
Kal simev 0 9&0g: Ilowjsopsv GvOgonow xat eixova suttíQav 
xa) xaO" óuolociy, xal doyéroGay vàv iy9vov vig 9alacong xol 
t€ y nsttLyQv ToU oUQavoU xol rà» xrqvOv xol macng vüc yiüg 
sol mavrov ràv fgntrOv tÀv fonóvrov ini vc yug. Kal ixolq- 
cev 0 9s0g TOv GvOQomnov, xav sixóva Oto) ümolnosy avtov, G- 
Gev xal O59Àv émolgo:v avrovg. Kol sUloygotv caUroUg 0 Oe0g 
Myov: 4vEtavtaOs xal nÀnOvvto0s, xal mAgoo Gave vüv ynüv, xal 
xpraxegitUgarE aUriQ, xol Gogsrs vOv iy8vcv ví Oalacong xal 
TOv nevtvOv ToU OUQavoU xal mavrov TOv xrQvOyv xcl szoong 


12. iy] Fell. errore praetermi- 13. cv59s v. xol] Haec Gal- 
sit. Dein pro gaeívsu» (sic etiam land. (c. Mar. edit. Ven.) omisit 
Athanas. Serm. in Malth. p. 41) vitiose. 

Fell. Wolf. Humphr. c. Bibl. ooce 14. £y yoycv] Fell. Wolf. Hum- 
gaívtiv. phr. é£5yoys. 
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ad illuminationem ín firmamento coeli ut. luceant super. ter- 
rem. Et factum est ita. Et fecit deus duo luminaria magna, 
luminare magnum ut praeesset diei, et luminare minus wt 
praeesset nocti, et stellas; et posuit illa deus in firmamento 
coeli, ut luceant super terram, et praesint diei et nocti, et 
dividant inler lucem et inter tenebras. Et vidit deus quod 
esset. bonum. — Et. fuit vespera et. fuit mane, dies quartus. 
Et dixit deus: Producant aquae reptilia. animarum  viven- 
tium, el aves volantes super terram sub firmamento coeli, 
Et factum est ita. | Et fecit deus cete grandia el. omnem 
animam animalium reptilium, quae produzerant aquae secun- 
dum. genus suum, et: omnem avem pennatam secundum genus. 
Et vidit deus quod essent bona. Et benedixit iis deus di- 
cens: Crescite et. multiplicamini, et replete aquas maris, et 
aves multiplicentur in terra. Et fuit vespera et fuit mane, 
dies quintus. | Et dizit deus: Producat. lerra. animam vi- 
veniem secundum genus, quadrupedes et veptilia et bestiae 
terrae. secundum -genus. | Et. factum est. ita. Et fecit. deus 
bestias terrae secundum genus, et iumentum secundum genus, 
el omnia reptilia terrae. Et vidit deus quod esset. bonum. 
Et dixit deus: .Faciamus hominem ad imaginem nostram 
et ad. similitudinem, et imperent. piscibus marís et volatili- 
bus coeli et. iumentis et. omni terrae el. omnibus. reptilibus 
quae repunt super terram. — Et. fecit deus hominem, ad. ima- 
| ginem dei fecit eum, masculum et feminam fecit eos. Et 
benedizit iis deus dicens: Crescite el multiplicamini, et re- 
plete terram , el. subiicite eam, et dominamini piscibus maris 
et volatilibus coeli et omnibus iumentis et omni terrae. et 


15. Kal iyív. ionégo] Haec multi có» o' codd. At Fell. Wolf. 
verba in Ven. iterata sunt. Humphr. vice 5c y5gc posuerunt 
16. xard yévog] Fell. Wolf. xetd yévog. Vulg. Bibl. v76 76 
Humphr. addunt evràv, quae vox xaetc yévog. 
non solum a Ven. et Bodl. sed etiam 18. xa40»] Ven. Bodl.; pariter 
a mullis zó» o codd. (ap. Holm.) Origenes aliique testes ab Holmesio 
abest. laudati. Sed Fell, Wolf. Humphr. 
17. vüge yg] Ven. Bodl et c. vulg. Bibl. obtrudunt xac. 
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vije y'je sel zavro» rà» foxtzóv rà» iqnóvreov à») vic y3c. Kel D 
tintv 0. Otóg: "IdoU. Ofücxa Juv 1? mv qoorov OnoQutov. Gxsigov 
oxíoua, 0 ior,v inávo ndonc vác yüe, xol müv» Evhov, 9 Eyes iv 
avt xagxóv GuíQuarog ??cxooíuov, oiv Éoras sig foGetv , xal 
zücw toig Ongloig v5üg yr xal macu toig mettivOig t0U OUQavOU 
xol zxayri £gnes Womovn xb r59g yüc, O PEyt iv aU9v9 xvoQv 
(mic. ?!nzdvra z0Qgrov giogóv sig foGow. Kel iyfvtzo ojrog.91 
Kal alóg» 0 010g ?? zavra 00a ixoígotv, xal ido) xaÀà Mav. Kol 
&yévero ?* £onéga xal éy£vero zoo, SutQa Üxzg. Kol Ovvtvu- 
005G0av 0 ovQavOg xal 5 y5ü xol mg ó xoGuog aUr6v. Kal Ovye- 
vílsaey 0 Ocóg àv sj v"uégo tj Üxrm va fere euzov-d ?*ínolgosv, 
xal serímavotv iv vg "uíQo vj £fOopy anxó navwtev rv Üoyov 
avro) dw ixoígccv. Kol sdióyngev ó O:üg vjv quígav rdv £800- B 
pyy, xal diylasev aserv, 0r, iv avvá xatíxavGOtv ax xaviov 
TOv Éoyov avro? Ov fiebaro ó Ot0g mowjco:. 

12. ! Tis niv oj» Étaguégov ovóng dvOpunov ew 16 
xar Giav vy» édbuyuew xol vv oixovouíav mücav itntiv, ovót 
£l) uvola Groporo Éyor xal pvQíag yloccag: GÀX ovób ci nveloi 
3P/sow fuoon rug, jémüuudvy iv vó0s vO pio, ovóà o)rog 
lores Íxav0g nQ0Q ra)va délog vi timeiv, Oud cO Umsgfdàiov 
uéysDog xal *róv no)rov Tfjg Gogíag oU Oso0 "ie oUvogge iv 
TaUT] Tjj mooyéygappévg &enpíoo.. IlolÀol uiv otv 5r:àv evy- 
youpécv Aduwysavro xol s0640ov ntgi torov Onjygsww mowj- C 


19. x&v) Ven. et Bodl. ; 


; Sic el conlra codd. auctoritatem. — Paullo 
nonnulli có» o' codd. 


ante Mign. a?rgà in avtQ mutavit. 
Male; cf. Tischendorf. |. c. T. I. 
Prolegg. p. XXXIII. 


22. zcvra]) Fell. Wolf. Humphr. 


Sed Fell. 
Wolf. Humphr. Mign. zévze (vulg. 
Bibl.) dederunt. 


20. omogíuov] Ven. et Bodl. 


Contra Maranus ozoquuov, a Mo- 
rello deceptus qui ezog/uov opera- 
rum peccato habet. Paullo ante Mign. 
evrQ ex mvrQ fecit. Cf. n. 21. Mox 
Fell. Wolf. Humphr. zo: (bis) pro 
xciv. 

21. zévra] Fell. et Wolf. par- 
lic. xol (c. vulg. Bibl.) praemittunt, 


c. vulg. Bibl. zd zísroa. Ven. vero 
et Bodl. permultique codices Hol- 
mesiani r& omittunt. Mox editt. non 
ézoígosv (Ven.) sed —ot. 

.23. box. x. éyév.] Haec Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) male omisit. 

24. émoímyocv] Hic et paullo 
post editt. éxoínes. Ven. éxoígot». 
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omnibus Teptilibus quae repunt super terram. | Et dixit deu: 
Ecce dedi vobis omnem herbam | seminalem, seminantem se: 
men, quae est; in. super[(icie universae terrae, et omne lignum, 
quod habet in se fructum seminis seminalis, erit vobis in 
cibum ,. et. [dedi] omnibus bestiis terrae et omnibus volati- 
libus. coeli et. omni reptili repenti super. terram, quod. habet 
im se flatum vilae, omnem herbam viridem. in. escam. Et 
facium est ita. — Et vidit. deus omnia quaecumque fecerat; 
et. ecce erant valde bona. — Et fuit vespera et fuit mane, 
dies sexius. — Et perfecti sunt. coeli et. terra et. omnis. or- 
nalius eorum. Et complevit deus die septimo opera sua quae 
fecerat , el. requievit die septimo ab omnibus operibus suis 
quae fecerat." Et benedixit deus diei septimo, et. sanctifica. 
vi£ eum , quia in ipso requievit ab omnibus operibus suis quet 
coeperat deus facere.. 

12. Huius autem sex dierum operis nemo hominum po- 
test pro rei dignitate enarrationem et descriptionem omnem 
explicare, etiamsi decem mille ora habeat et decem mille 
linguas :. immo etiamsi quis decem mille annos vivat, in hac 
terra peregrinans, ne tum quidem erit idoneus qui de his 
digne quidpiam dicat, propter exsuperantem magnitudinem 
et divitias sapientiae dei quae operi sex dierum supra de- 
seripto. inest. Multi quidem scriptores [illud] imitati sunt 
ac de his rebus narrare studuerunt, sed quamvis inde ad- 


1. T'9s i£emguéoov] Ita patres 
appellant sextiduum illud spatium, 
quo mundus condilus est, ut Leo 
Allatius in notis ad Eustathii He- 
xaémeron p. 2 sq. observat, vel po- 
lius ita vocant creationem sex die- 
bus absolutam. Neque enim apud 
eos invenies zà ifanutgo» in neu- 
tro genere, sed potius 7 é£a7jueoos, 
ut apud nostrum h. l., scil. xocgo- 
zoila vel ónuiovoyía. Id quod re- 
cie contra Henr. Stephanum monuit 
Ducaeus. Vide idem confirthatum a 


Suicero Thesaur. Tom. l. p. 1133. 
Wolfius. 
2. Éreciv] Ven.; vulg. Frso:. 
3. émióguov] Thienemann. le- 
gendum propoauit 2x1 àguov, trans- 
ferens ,,unter den Vólkern.* Sed 
lubenter hac mutatione caremus. 


4. vov... 9:09] Coll. Rom. x 
33: vA. cogíeg 950v. 


6. vv cvyygagéov] De scri- 
ptoribus profanis loquitur. €f. La- 
ctant. Institt. div. II. c. 10. 
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€ea00«:, xal to, ÜAafovrto ivrtUÜs» ràg agoggág, fos xsQi 
xocuov xrildtog 19) wtQh qUoGregc dvÓQesov, xoà ovOb zÓ rvyóy 
ivavcua G&hóv ti r9c GlgÜtíog dbsmov. oxi dà rà 9nm0 TOv 
quloco0eov 1j ? Gvyyoapéov xal souzav tionpíva aiióscra uiv 
elvat, xagd vó qgacti xtxallexícOn:: pegoc dà xal xtvOg Ó 
Aoyog astGv Osxvvrai, Ot. moll) ulv 9nwlg9)c vgc givaglag 
aUrà» icnuv, ?r0 vvyóv Ol vig dimÜ:lec iv avtoig ovy svgíoxs- 
vu. Kol ydp ci vi Óoxsi dÀg0lg 0i avtiv ixxtigavijoOoi, cvy- 
xocaeiv Eye ! v5 nàavg. !'' KaOaseo qoouexó» vw ÓgÀqvnueiov 
cvyxonOlv pir. s) olvo 4j éríoe ve) v0 xav mou floftgOv D 
xal Gyonoro», oUroc xal sj iv evroig xolvioyla siolexstos pa- 
vmiozovía xal Bid(m uallo» voig nuS90uivoig avrj. "Eti u$jv17? 
«al !?»xsol rc É£fjjongc qjuíQag, Sv mdvric.piv dvOQmxo, óvo- 
pa(oveisv, of 6$ xAslovg dyvootsiv" Ott xag Efgaolotg 0 xaAsirat 
caffarov filquor fougveveros !? Efouag, sjuig !*sig này yivog 


6. iefóvrig] Ven. —rogc, sed 
corrector emendavit. 

. 7". ewyyoagéo»] Thienem. in- 
terpretatur. Schriftsteller. Male. Cf. 
lib. 1. c. 9. n. 13. 

8. x199)6 t2; qgivagíag] Lo- 
cum hunc illustrat Leo Allatius l. c. 
p. 23. Pro écoriw» (Ven. Bodl.) ha- 
bent editt, praeter Gesn. £or:. 

9. zü cvzov 01] Heumann. (Poe- 
cil. T. III. p. 209) iubet £voavoue ex 
loco quem paullo supra-occupat (zó 
vvyóv Évavoua xzÀ.) huc transferri. 
Sed ipsius animo restet scrupulus. 

10. rj zÀavy] Yult Heumann. 
(l. c.) z5s xiavgg. Vulgata lectio 
est proba (mox cvyxoaOiv ufi 
etc.) : cf. c. 1. n. 2. 

11. Ko9em:o] Editi adiiciunt 
7e, quod in Ven. et Bodl. non com- 
paret; neque a Claus. agnoscitur. 

12. mtel cvüg PO. muéoasg] 
Supple ex praecedentibus »j9:4g6av 
Qujynoi». n0ij6acO oi, scil. scripto- 


res gentiles, quos ibi dixerat imita- 
los esse r7» é£enusgov et nonnulla 
de mundi crealione el humana na- 
lura narrasse. Addit igitur eos 
etiam de septimo die non tacuisse. 
13. if3oué;] Si Theophilus 
vocem do(jfato» per se et ratione 
originis. suae seplenarium nume- 
rum seu hebdomalem inferre cen- 
suit, falsus omnino est. Non enim 
derivanda vox est a »2w i. e. se- 
plem, seda n3) i. e. requies, otium, 
unde el plerique velerum patrum 
[et loseph. c. Apion. II. c. 2] re- 
petunt, per xorozeveiw seu a»e- 
zavciy vertenles, quos appellat Sui- 
cerus l. c. p. 916. Caeterum et alii 
in origine el notione genuina vocis 
danda lapsi sunt. [Vide Ioseph. l. c., 
Plutarch. Symp. 1V. c. 6. $. 2, La- 


. etant. 1. c. VIL. c. 14.] Quodsi vero 


tO Gc fearo» interdum hebdomatem 
denotare aut in septimum diem in- 
cidere sialuerit, non est cur eum 
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iumenfa sibi sumerent, ad mundi creationem et ad naturam 
hominis explicandam, tamen ne tenuem quidem veritatis 
sceintillam ediderunt. "Videntur autem quae a philosophis ef 
historicis et poetis dicta sunt fide digna esse, quia sermo» 
nis splendore illustrantur; stulta tamen et vana oratio eo« 
rum inde declaratur, quod luxurient apud eos nugae, veri« 
tatis autem ne minima quidem particula inter eos inveniatur, 
Ktenim si quid veri per eos. praedicatum videtur, permix- 
tum est errore. Quemadmodum pharmaceum aliquod morti- 
ferum, si melle aut vino aut alia re huiusmodi permiscea- 
tur, totum inutile et pestiferum efficit: ita eorum dicendi 
copia deprehenditur nihil aliud esse quam laboriosae nugae 
magisque pernicies esse eorum qui ei assentiuntur.. Prae- 
terea etiam de die septimo [locuti sunt], cuius nomen omnes 
homines usurpant, sed plerique quam vim habeat ignorant; 
nam quod apud Hebraeos sabbatum dicitur graece redditur 


hebdomas, quae quidem apud omne hominum genus appel- 


deseramus (Luc. 18, 12). Wolfius. 
Sed V. D. rem non intellexit. ldem 
eliis accidit viris eruditis, ut Cle- 
rico: Histor. eccl. duor. prim. saecc. 
p. 720. Quid igitur? Hoc loco 
éfóoucc, ut Maranus ante me vi- 
dit, significat. diem septimum, quem 
Theophilus paullo ante dixerat ab 
omnibus hominibus appellari. lta 
vox de cuiusque hebdomalis die se- 
ptimo Iudaeorum, sabbati nomine in- 
signi, legitur 2 Macc. 6, 11. 12, 38. 
15, 4, coll. loseph. De bell. iud. II. 
8, 9. Pariter apud Hesiodum com- 
paret v&roag, dies quartus (Opp. 
796. 800 al.), ei«&g (818), vQuaxetc 
(768), ut Grimm. ad 2 Macc. 6, 11 
( Exeg. Hanádb. xu den Apokr.d. A. T. 
Tom. 1V, Lipa. 1857, p. 112) obser- 
vavit. Recte Maran. : ,,Non Graecos 
exagilat Theophilus quod nescirent 
sabbatum apud Hebraeos graece esse 


septenarium numerum (absurda fuis- 
set ac Theophilo non digna eiusmodi 
reprehensio) aut sabbatum Iudaeorum 
septimae apud Graecos luci respon- 
dere; id enim oculis suis videbamk 
Graeci, neque in hoc errare poterant, 
Sed in hoc eos carpit quod, cum sab- 
batum Iudaeorum irriderent, nesci- 
rent lamen sabbatum nihil aliud esse 
quam septimam lucem, et ideo singu- 
larem habere apud Iudaeos observa- 
lionem, quia septima. lux est, in qua 
nimirum deus ab operibus requievit.'* 

14. sig x&v yévog &»99] Non- 
nulla veritatis vestigia apud gentiles 
servata tum in septem dierum voci- 
bus numerandis tum in aliqua sab- 
bali religione.retinenda testantur an- 
liqui scriptores. Maranus. Cír. Ari- 
stobulus ap. Clement. Alex. Strom. 
V. c. 14. S. 108 (z5v éfóóuyg» ie- 
od» ov nóro» ol Efeios did 
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&évOoosov óvouca(tra: uév, Od sjv 0b alvlav xalobcw aUriv ox 


ixictavta:. 


To 0i simsiv 'Holodov vOv monu 


15i Xaovc yt- 


jevijio89as "Egosfog xal vv IW xal "Egmra xvouvovra tÀv cT 
lóquroy ve Otàv xal dvÜQexov, uavrc:v xol svyo0v TÓ óüpa 92 
eUroU xal dÀlotQiov xaOnc digOrlag Osíxvvsai: Or0v ydo ov yorj 
(9 r6ov5c vixiGÓc:, Oxov ys xol oí Geepoovt; dvOQono: dn£- 
qovra. xd6059gc ceicyoüc Óovgg xal imivuleg xaxiüc. 


18. Aid xal vO ix rÀv imwytiov xdtoO0tv üobacOa, xcli8 


Alytv vqv zoígciw Ov ytytvgufvov. dvOQomwov xol rastwvóv 
xel xavv dcO:vig t0 dvvógua lasroU, og soóg Otóv, doti. 
"4v0Qnzoc ydg xdro 6v ügjeras ix rijg yüg oixodoutiv, xol oU 
$xoóc tabw Óvvarat xol tüv ogogrv sxojijSn: idv u5j xov Otu£- 
àv j0xoÜwgra. Os) db r0 Óvvaróv ?*iv rovro Osinvyvra: lvo B 
woUrov uiv db ovx OvrOv moi] td ywOueva, *xol eg fovitta:. 


xol ol ^Ellg»eg lnc: xti.) et Eu- 
seb. Praep. ev. XIII. c. 12, Philo 
Opp. T. II. p. 137, Iosephus 1. c. 
1i. c. 39. Alios vide ap. Grotium 
De verit. relig. chr. I. $. 16 (in 
molis) memoratos. Cf. Selden. De 
iure nat. et gent. Ill. c. 13 sqq. 
Maranus praecipua duo Tertulliani 
testimonia affert. Ad natt. L c. 13: 
»Alii plane humanius solem chri- 
slianum deum aestimant, quod in- 
noluerit ad orientis partem facere 
nos precationem, vel die solis laeti- 
tiam curare. Quid, vos minus faci- 
tis? Non plerique affeclalione ado- 
randi aliquando etiam caelestia ad so- 
lis initium labra vibratis? Vos certe 
estis, qui etiam in laterculum se- 
ptem dierum solem recepistis, et ex 
diebus ipsum praeelegistis, quo die 
javacrum subtrahatis aut in vespe- 
ram differalis, aut olium el pran- 
dium curetis. Quod quidem facitis 
exorbitantes et ipsi a vestris ad alie- 
nas religiones. ludaei enim festi, 
sabbata et coena pura, et iudaici ri- 


tus lucernerum et ieiunia cum azy- 
mis el orationes litorales, quae uli- 
que aliena sunt a diis vestris. Qua- 
re, ul ab excessu revertar, qui so- 
lem et diem eius nobis exprobratis, 
agnoscite vicinitatem: non longe a 
Saturno et sabbatis vestris sumus.'* 
Duo in hoc testimonio Maranus ani- 
madvertit: 19. Sabbatum apud genti- 
les observari non sine aliqua iudaici 
instituti imitatione. 29. Non longe 
etiam hac in re a Christianis genti- 
les remotos esse, tum quia sabba- 
ium diei solis proximum, tum quia 
utrique sex aliis diebus unum prae- 
ferunt. Quare verba ,,et ex diebus 
ipsum praeelegistis, quo die*' etc. 
V. D. non ad solis diem referl sed 
ad sabbalum, el quo accuralior ora- 
tio fiat legit ,et sex diebus ipsi 
praeelegistis, quo die** elc. Apolog. 
€. 16: ,, Aeque si diem solis laeti- 
tiae indulgemus, slia longe ratione 
quam religione solis, secundo loco 
ab eis sumus qui diem Saturni otio 
et victui decernunt, exorbitantes et 


latur, quam autem .ob causam ita vocent ignorant. Quod 
autem placet Hesiodo poetae ex Chao. natum esse Erebum 
et Terram et imperantem opinatis eius diis et hominibus 
Amorem, futilis eius et frigida oratio est et aliena ab omni 
veritate; nam deum voluptate vinci non decet, quippe quum 
ei homines temperantes ab omni inhonesta voluptate ac mala 
cupiditate abstineant. 

13. Quod autem [Hesiodus] a terrenis rebus initium 
ducit narrandae creationis, humana et humilis et prorsus ie- 
iuna eius cogitatio est, quantum ad deum attinet. Home 
enim, quum in infimis versetur, ab ipso solo initium faoit 
aedificandi, neque secundum ordinem potest etiam fastigium 
facere nisi fundamentum posuerit. Dei autem potentia in ee 
spectatur ut primum quidem res ex nihilo creet, praeterea 
ad arbitrium suum [creet]. .Nam quae apud homines impos- 
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ipsi a iudaico more quem ignorant." 
Luce clarius Marano híc videtur le- 
gendum esse ,,ad iudaicum morem." 

16. ix Xdovg etc] Cf. c. 6 


(n. 2). — "Eoeflog Ven. Bodl. et 
Gesn. offerunt: caeteri editt. "Egs- 
pov. 


16. avrov] Ven. avcóv, sed a 
correctore emendatum in —o». 

1. avtov] Nempe 'Hoióóov 
(c. 12). 

2. zo0g vc£iv] Hosm.: ordent- 
licher Weise. C. 25: ,,setate z906 
vrGÉi crescere. Sine ratione cen- 
set Maranus vel legendum :zr9ocza- 
&v, hac voce inlelligens id quod 
maxime eminet, vel scribendum xal 
so0g tüÉi» xal o9 Óvvavo:.  Parti- 
cula xol ante r. 0g0gj» non est quod 
offendat; pari modo a scriptore no- 
siro sexcenties usurpatur. Caeterum 
eadem sententia, ut ille editor probe 
adnotavit, apud alios quoque patres 
eecurril. Sic Chrysostomus in di- 
vino opere, contra quam in huma- 


nis fieri solet, ,,prius culmen deinde 
fundamentum" perfici observat, zoo- 
vtQOov TO» 0gQópo» xal róte rO9 
O€eu£Avov. Vide Photium Bibl. c. 240. 
Sic etiam Basilius (In Hexaém.), 
Gregorius Naz. (Orat. 43), Ambro- 
sius (In Hexaém.). 

3. à» vovro] Ven. Editi is 
vovtov. Sed et in gemello loco c. 
4: dy vostro govtgobza:. 

4. xcl og] Vulgo xo9og. Ma- 
ranus coniecit legendum xol size 
Gg, vel aliquid simile quod respon- 
deat praecedenti zoeicov. ,,Duo enim 
dei propria esse docet Theophilus, 
primum ut creet ex nihilo, deinde . 
ut ad arbitrium creet et ab ipse 
vertice si velit incipiat.^ Humphry 
coniecturam. Marani in ipso texiu 
posuit. Equidem pro vulg. xoa9og 
ex levissima mutatione rescripsi xoi 
eg. Cf. c, 4. n. 16. Iustin. De re- 
surr. c. 7 (Corp. Apoll. Vol. lll) 
p.230 E: xeoóro» piv ... xal. 
Coll. 2 Cor. 8, 5. ; 
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5 Ta ydo magd evOgumoig dÜvvora Üvvara dasiv mapd Ocd. — Zio 
xol à mQogrtnc moGrov Üeonuxtv vüv noigc.wv toU ovQavosv pe- 
qgevijG9as voonov inéyov:a 0gogg, Aéyov: "'Ev aQyü émolgsev 
6 Ot0g tÓv ovQavOv, rovréor, did vxo dog ysytviaOo: zàv 
osgavOv, ?xa9dg ÉpOnuev OsÓnAloxivos — Ivv 0b Myn Óvvausi 
lagos xal OtufAiov , afvocoy 0à vv zAgOUv sv vóarov, xoi 
6xorog Óia !vO vOv ovQavóv yeyovora Unzó t09 OtoU. lGxtnaxé£vos C 
M xoOaregel mopa và vOara GÓv vj yj, nveüua 0B v0 inigsgO- 
pevov imávo To) QÓarog 0 Üücxiv O O:0g 'clc Looyovgow vj 
wsíots, xa0dssQ dvOQumo qvyrv, vg Amo v0 Aerróv Gvystodoag - 
(10 ydg mvebpa Aezóv xol v0 90cQ Atxróv), 0xoc v0 ulv nvtüua 
soípn 10 Udog, rd b UücQ GUv rj mvevpart tolqg Tüv xríow 
Qusvovptvov xavroy00s. "Ey ulvy sü mvsvua goróc !? ronov in£- 
4o» ipeGírtvev toU Q0atog xol roU ovgavo)D, iva tQOrmO tivi us) 
xowovy tO Gx0rog TO ovgovO iyyuvígo Ovri toU Oto0, mp0 v00 D 
simtiy vÓv OÜtróv: !*I'evgOdro qq. "20ntQ o)v xoaucQa Ó oU- 
Quvóg dv Gvveiye !5vjv OÀqv folo domxviov. Kol ydo sioq- 
«£v zEQl ToU ovgavoU fregog moogntug óvopars Hoafag, A£yav* 


5. Ta ... 9:3] Luc. 18, 27. — 
Pro ori» (Ven. Bodl.) habent editi 
praeter Gesn. dori. 

6. eionxs»] Ven.; vulg. —»s. 

T. T ess 
4, 1. 

8. rovréotiy] Ven.; vulg. —ci. 

9. xa9cg E. 0:0.] C. 10 (n. 


ovoavóv] Genes. 


13). 
10. co] Mor. et Wolf. mendose 
omiserunt. | 


11. xoQazsotl zuo vo] Ven. 
xaÜ0uzso Sí zouete, id quod etiam 
Gesn. Duc. Mor. Fell. praebent. 
Bodl. xo€«z:Q sl!zouo vd. Wolf. 
Mar. Humphr. xo9ezeosi. (Mar. xo- 
fánso s/)) mue vd. Hanc emen- 
datíonem ism Steph. Souchet pro- 
posuit: Recueil des dissertt. critt., 


Par. 1715. 49, p. 165 sqq. Est alio- 
rum quoque patrum sententia, quod 
tenebrae, mundo primum condito, 
umbra fuerint quam coelum terrae 
el aquis conciliaverit, Praeter alios 
affero Eustathium Ant. Hexaém. (ed. 
Lugd. 1629) p. 4, Basilium In He- 
xaém. hom. 2. c. 6, Gregorium Naz. 
Adv. lulian. or. 4, Ambrosium In 
Hexaém. I. c. 8. Tenebras sic ex- 
plicabant , ut iis (Gnosticis vel Ma- 
nichaeis) oecurrerent qui illas ae- 
ternum quidpiam esse el deo con: 
trarium fingebant. - 

12. eig (emoyoymow t) wríen] 
Lib. 1. c. 7: £ooyovsi r0 xà». Lo- 
quitur scriptor de spiritu dei tam» 
quam anima mundi, ut lib. I. c. 5. 
n. 6: monui. Cf. Petav. Dogm. theol. 
Tom. 4II. p. 127:sq. et Kahnis Die 
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sibilia possibilia sunt. apud deum. Quapropter et propbeta 
dixit prinum omnium ab eo coelum esse conditum in modum 
fastigii: In principio, inquit, creavit deus coelum, quod idem 
est ac per principium coelum esse conditum, ut supra de- 
monstravimus.. Vocat terram id quod quodammodo solum 
etí fundamentum est, abyssum autem multitudinem aquarum, 
tenebras vero quia coelum a deo conditum aquas una cum 
terra veluti operculum operuit, spiritum autem qui ferebatur 
super aquas eum quem dedit deus creaturae ad vivificatio- 
nem, velut animam homini, tenue cum tenui coniungens (nam 
spiritus tenuis et aqua tenuis), ut spiritus foveret aquam, 
aqua autem cum spiritu omnia permeans foveret creaturam. 
Unus igitur ille spiritus, lucis similitudinem obtinens, aquam 
inter et coelum medius erat, ut quodammodo impediret ne 
tenebrae proximum deo coelum attingerent, antequam deus 
dixisset: Fiat lux. Coelum igitur instar fornicis materiam 
glebae [illo tempore] similem complectebatur. Etenim alius 
propheta nomine lesaias locutus est de coelo, dicens: Deus is 


Lehre v. heil. Geisle P. I. p. 248. 
Ut hoc zvs)uo, quod omnia perva- 


,8nstall des  Lichtes  geordnet.** 
Thienem.: ,,das Vorbild des Lich- 


dit (c. 4), zvsouo cogíag in Sap. 
7, 22 vocatur A4sezró». Maranus at- 
tulit Chrysostomum Hom. 3 in Gen. 
€. 1: TI Bovissza, vo)?ro tO s[on- 
péívov; llvsOuoa, qmuoí, 9tob éns- 
g£gsto éxdvo ro) (0arog. 'Epnol 
Qoxsi to$ro onuacivs,ww Oti ivég- 
yeu rig £eorix?] ztQo07)v voig VÓcG:, 
xol oUx 7v daióg icràg xal dxí- 
vytov diÀld xiwvovusvov xal fori- 
xg» rwo Ósvopuiv rov. 

13. vcvzo»] Aptior erit senten- 
tia si legamus rozxov», lucis locum 
occupans, Neque enim hunc spiri- 
tum luci similem fuisse ail, sed me- 
dium inter coelum et aquas spatium 
eceupasse, qui locus erat luci desti- 
natus. Maranus. Hosm.. transtulit: 


tes. Fell. Wolf. Humphr. Zusoí- 
ttVe, Conlra codd., pro —cevev. 
14. I'ev. pog] Genes. 1, 3. 
15. «zv 91g») Ven. et Bodl. rg 
vÀy. Idem praebent Gesn. Duc. Mor. 
Fell. Reposuerunt veram leclionem 
Wolf. Mar. Humphr. Pro 4o Wol- 
fius monitu Crozii mallet 9019. Re- 
cte Maranus: ,,Quid, inquit, ,,mu- 
talione opus est in integro et per- 
commodo contextu? Materiam gle- 
bae i. e. inerti terrae assimilatam 
dicil Theophilus, ut eam inconditam 
fuisse demonstret. — Eodem sensu 
Athenagoras materiam, antequam or- 
natum acciperet, instar naturae in- 
formis et terrae inutilis iacuisse di« 
cit Suppl. c. 10.* 
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16 Gróc oósog ó xonjGag róv ovoavov eg xapdQev xal Óiartivag 
eg oxsvrv xatomtig0a,,  ''H ditralig oUv ToU Oto), rovs dort 

ó óyog avroS, 15 gaívev dax: ivgyvog dv oiwjpea: Gvveyouívo, 
ipénst» v)» Ux ovgavo», !"yepgil; uiv reU xóGuov smonjcag. 
7? Koi x0. uiv qo o 9s0g ixcisaev rjpfgav, và dà Gxórog véxsa- 
inel vo ys &v0Qoxogc ovx dv fÓn xaltv r0 «Gg xpígav 5 ro 93 
exórog vuxra, dÀÀ ovOl uiv rà lowmd, ei pij vv Ovopacíay *! al. 
Aqgss dxó voU monjcavrog avrà 0100. Tyj uiv oiv mod Uxo-19 
6£cr. vig ÍGropíac, xal yevíctoc vo9 xóGuov, slogxev 3j dyla 
qoagr] ov zeQl rovrov toO GrtQgtoparog, dÀÀd ?? wsQl frépov ovU- 
qevoUv ro) dogarov spi» ovrog, usÜ Ov ovrog ?*ó ógatüg Suiv 
ovQovóg xíxlqzo, ersQíco pua, ip. à dvclAnsras 10 dpiov. ros. 0a- 
vog, Oxeg 9 vj «4vOQuomorsr tig Vevovg xal Oufpovg xcl ógó- 
eov;. TO 0b qguGgv vóerog ?* nile Os d» vj pyü sig movauoDg B 
xal c5]ydg xal OaláGGag. "Ew ovv Ovvéyovrog vo) Jarog v9 
yv, pdliova xollovc zómovc, éxoígatv o Os0c Qi voU Aóyov avtoU 

:ó v0og GvvayOrvo: dg Gvvayoyrv ulav, sol ógovr» yevgOsvot 
viv Enodv, sxoóreQov jeyovuiav avtüv dogarow. 'Ogarr oo» $420 
pü yevouévg Evi ornijoysv dxevaGxsvaGrog. KartGxsUaGtv oUv aU- 
vüv xol xartxoOpgd:v O0 Org Óid mavtodemóv qÀodv xai eySp^, 


, pe ME: t. 
porov xal pvrv. BE. 


19. yeolg u. 09 xó0uov xoij- 
cag) Ven. et Bodl. Sed Fell. et Wolf. 
eK. v08 xocuov effecerunt perperam 


16. 8:0g ... xevoirxttoOo:] Ies. 
40, 22. — Bumphr. dad ante s?- 
enxs, sine v. 


17. 'H &iurotic] Animum in- 
tendit ad iussionem dei Fiat lux, 
respectu habito hypostatici logi, per 
quem mundus sit conditus. 


18. gaívov ... ovvtyouévo] 
Coll. 2 Petr. 1, 19: dg 1vzvo gaí- 
yovtt v ovzunoo rómqo. Thienem. 
pro cvvegouévp mavult .Gvrszóüe- 
vog. Cave a mutatione; firmatur vi- 
delicet dativus illo evzurog. Vulge 
non dgoóriot» (Ven.) legitur .-sed 
dgoriGs. Ad verba rjv 95» o9. 
cf. lib. I. c. 12. n. 6. 


tÜü» xoouov. Ad sententiam explen- 
dam subintelligas voces r0. gg ex 
praegresso igoricsv, ,nisi forte e 
texiü exciderint* (Humphr.). Gra- 
bius legi volebat to oxorog at011j- 
dug xol vó pdg, ,quod a leclione 
codicum nimis longe recedit (Wolf.). 

20. Kal ... »vxvo] Genes. 1,5. 

21. siAgti] Referunt interpre- 
tes ad ipsas res creatas et reddunt 
eccepissent. Sed aptius videntur ad 
ipsum hominem referri, quippe cum 
Theophilo propositum ait totam hanc: 
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est qui fecit coelum ut fornicem el. extendit ut tabernaculum 
ad inhabitandum.  ltaque iussio dei, id est logos eius, velut 
lucerna in elauso conelavi collucens, terram quae sub coelo 
est illuminavit, quum lucem separatim a mundo fecisset. 4c 
lucem quidem deus vocavit diem, tenebras vero noctem; nam 
profecto homo non potuisset vocare diem lucem aut tenebras 
noctem, immo nec caeteris rebus nomina imponere, nisi ea 
ab illarum creatore accepisset deo. In primo igitur exordio 
narrandae mundi originis non loquitur scriptura de hoc fir- 
mamento [quod videmus], sed de alio coelo oculis nostris 
indeprehenso, secundum quod hoc coelum quod videmus vo- 
catum est firmamentum: in quo asservatur dimidia aquae pars, 
ut sit homini in pluvias et imbres et rores. Altera aquae 
pars in terra relicta est in fluvios et fontes et maria. Quum 
igitur adhuc aqua tegeret terram, praecipue loca concava, 
fecit deus per logon suum ut aqua unum in. locum conflae- 
ret, et appareret terra, quae antea non videbatur. Quamvis 
igitur terra videri coepisset, tamen erat adhuc informis. 
Formam igitur et ornatum deus ei affinxit omni herbarum et 
seminum et plantarum genere. 


Genesis historiam divinitus lraditam 
asserere. Cum bac Theophili sen- 


neque illud quod in principio factum 
dicitur ab eo differre quod aquas dí- 


tentia satis quadrat id quod dicebat 
Pythagoras ,,non solum doctissimum 
sed eliam antiquissimum sapientium 
existimari debere eum qui nomina 
rebus imposuit. IIv€ayogag y9&iov 
p5 nuóvov Aoywotarov dàAd xol 
zosoQvtarov yysicÜn: vOv cogav 
züv Ocusvoy và Ovopaca voig zQcy- 
peci, Apud Clement. Alex. [Eclog. 
ex proph. $. 32, Opp. ed. Klotz. T. 
IV, p. 42.] Maranus. 

22. msgl érígov ovoavo)v] S. 
loannes Chrysostomus videtur hac 
in re.a Theophili sententia disce- 
dere. Nam Homil. 4 in Genes. plu- 
.ribus contendit unum esse coelum, 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


vidit ab aquis. Contra Theodoretus 
utrumque distinguit, ut Theophilus. 
Maranus. Philosophos qui plures 
esse coelos negabant exagitat Basi- 
lius Hom. 3 in Hexaém. S, Ambro- 
sius In Hexaém. lib. Il. c. 2 tres 
coelos acriter defendit. Humphry. 
29. 0 ógoeróg] Uterque cod. 


mstus ó dógetog. lla etiam Gesn. 


Mor. Fell. lllud vero legendum esse 
iam Clauser. censuit, quia vertit ei- 
sibile. Quod sequitur zuiv male 
omisit Humphr. 

24. vxisíp075] Galland. (c. 
edit. Mar. Ven.) mendose ézeisí- 
997. 

4 
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i^ JZxónt TO Àowov t4v iv roUToig monilev xol Óudigo- C 

gov !xallov]v xol mÀgOUv, ?xol ow Oi adràv Ocixvvsat vj dvd- 
Caci, sig Otiyua vijg usAÀovogg ÜoscOo: dvaGtáctog dadvrov 
evOgonov. Tíg ydg xarovonSag ov Oavuacu ix Gvxüe xtyyoa- 
gí8og ylvsaOci Guxijv, 7) vàv lod GntQguazov Aeylorov git 
sauputyíóg Óivóga; TOv dà xocuov ?iv Opowdgan fuiv Ayoutv 21 
elyas 12g 0o1a009gc. "onto yag Oalac0a, sl ur) *elyev vv zv 
sorauov xol mwyov émióvoiw xal émiuyoomylav. tig oogv, 5 diui 
vüv dipvgorqgre ajrüg xdÀo, üv ixntpovyuévg Sv, 9ojtoc xal D 
ó xócpog, ti ur] doyxxt, sóv roD Oro vópov wal ro9g moogrrac 
éfovrag xol mnyd(ovrag viv yÀvxUrqta xol svGnAoyjvlav xol di- 
xoi00Uvqyy xal Óidoyqv rv ayíov ivroÀdv voU Oto), Ou vov 
saxav xal agagríay vr» nàn9vovcav iv avv tfóm dv ixAeiol- 
S4. — Kal xaQaziQ iv 9olacog vijgol sicw ol uiv. oixgtol xal 
eUvógos xal xagmogógot, Frovoar 0Quovg xal lévag nog v0 voUc 
.qeupatouévovg Éyew dv 7 qUroig xovagvyag, oUtog dfücxty o Otóg 
vj xócuo xvpawouívo xol gupotonévo Ox vàv dpogrquaroy 
sdg Ovvayoydg, 9Asyouévag 03 ixxlgoloag aylag ,. lv olg -xa9a7c69 94 
Au£ow avoQuotc ? iv vrGoig al Oi0aGxaMos vg dànOslag sloív, 
zQ0c üg xaragrüyovcww of Oflovreg GofscOqi, dgacrol ywopsvor 
víc GÀq9:dag xal Boviousvo, !9ixpvytiv Tiv Ogynv xol xoíciww 
v0U 0:09. Kal domtQ aU viol elo,» FrsQas ztrQuÜtig xal &yv- 
$goí xal Gxagmo, xol O«9í00rig xal do(xyvo! iml fiefg rdv 


1. xeAlos]v] Yen. xalAovQv, 
sed correcter o supra c posuit. 

2. xel ors Ó« ascàv Ó. 7) avd- 
erecig] Lib. I. c. 13 (n. Á et 6): 
Tí àà wal ovyl rm tà» cxegua- 
tov *tÀ. 

3. év óuoicuati ... t. 9a- 
4accms] Haec phrasis (— Onuoiov 
vj 9oeiacog) ex N. T. nota est: 
Rem. 8, 3. Phill. 2, 7. Sed quid 
sibi velit interiectum gui» non vi- 
det Heumannus: Poecil. T. liL. p. 
209. 

4. elzey] Ven.; vulg. eize. 


5. àid rz. GÀu. xtA] Clauser. 
reddidit: er salsugine sua usque 
dulcibus aquis diluta. Atqui non 
dulcibus aquis dilui vult mare, sed 
polius in salsuginem verti aquas eius, 
dum a sole dulcedo eius exhauritur. 
ldcirco enim mare salsum est, quia 
calore solis elevatur quod tenuius 
est, el remanet quod est gravius, 
cui permixtae sunt exhalationes sic- 
cae et adustse. Aristotel. Meteor. 
Il. c. 39: yívtro, uiv oj» mxÀatw- 
téQa Qid vaUtav v» eiríav»" dv&- 
yevai Ó' dtí ts uéQog evrágc nerd 
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14. Iam in his considera varietatem et diversam venu- 
Statem et copiam, et quomodo in se exhibeant resurrectio- 
nem, in exemplum futurae aliquando omnium hominum re- 
surrectionis. Quis est enim qui non admiretur quum consi- 
deret ex fici semine ficum nasci, vel ex aliis minutissimis 
seminibus immensas arbores crescere? In mari autem simili- 
fudo nobis cum mundo exhibetur. Nam quemadmodum mare, 
nisi fluminum et fontium appulsu aleretur, dudum ob salsu- 
ginem arefactum esset: ita etiam mundus, nisi habuisset le- 
gem dei et prophetas, ex quibus fluunt et scaturiunt man- 
suetudo et misericordia et iustitia et sanctorum dei manda- 
forum doctrina, dudum ob nequitiam et multiplicata in eo 
peccata defecisset. Et quemadmodum in mari exstant quae- 
dam insulae habitabiles et aquis salubres et frugiferae, sta- 
tionibus et portubus munitae ut iis qui tempestate iactati 
fuerunt perfugio esse possint: sic deus mundo sub peccatis 
fluctuanti et aestuanti congregationes dedit, quae scilicet no- 
minari solent sanctae ecclesiae, in quibus doctrina veritatis 
velut in portubus insularum opportunis asservatur, ad quas 
perfugiunt qui salutem consequi cupiunt, studiosi veritatis 
et iram iudiciumque dei effugere volentes. Et quemadmodum 
aliae exstant insulae saxosae et inaquosae et infrugiferae 


— 


to) yAvxéog. Et Problem. sect. 23, Maran. et Humphr. faciunt, textui 


30: v2; 9oai4cogg vd &vo vOv iv 
tó [9r ciuvoortQe, Ót0vi O 
$jAvg xol O do dvoysi cel cO 
délaggórarov vràv vyoov. Ducaeus. 

-6. odtcoc] Ven.; vulg. o?co. 

7. avroig] Ven. et Bodl et 
edili usque ad Wolf. &evzoig. Tum 
vulg. obzo, non ovrog (Ven.). 

8. Asyouévog 0i] Sic Ven. et 
Bodl. Sed Gesn. Duc. Mor. Fell. 
Asyouévag, omisso àà. Haec parli- 
cula saepenumero in eiusdem notio- 
nis repetitione vel accuratiori defi- 
niliene ponitur. Wolfius, quocum 


inseruit Acyousv óà et Theophilum 
scripsisse putavit A£yousv ób rdg. 
Mutalionem iam Heumannus !. c. me- 
rito improbavit. Neque alibi Theo- 
philus phrasi A£yogue» ó$ utitur, sed 
Aéyo 5, ut paullo post: 4éyo óà 
tóv aigéicsov. Cf. cc. 6. 34, lib. 
Hl. c. 23, al. 

9. iv v5coic] Ecclesias catho- 
licas insulis assimilat Gregorius Naz. 
Or. 43. p. 697. Maranus. Mox ei- 
cív Ven.; vulg. s/cí. 

10. éxgvysriv ... 9to0] Coll. 
Rom. 2, 3. 6. ) 

(4* 
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nÀtóvrov xol ytipofopívov, dv alg '! zegitloezos và nÀofo xol 
übenolluvra: iv avtaig oí xattQyopevos oUrcog slolv eí ÓijaGxa- 
Mas cg znÀavgg, àéyo 0b vv algéGeov, ai 1?ifanoAlvovotw vojg 
wQogGi0vrag avraig. Ov yaQ O0myoUvra, )mO ro) Àoyov tüjc QÀg- 
Osíag, !? a1Àa xaOdntQ mtQürou imov mxÀgoocoS, rug va)g, in] B 
«07g zpottQnpéívovg rozovg mwsQumtlQovaw Omog übonolícoGu av- 
vdg, !*oUvrog cvuflaives xol roig mÀavopnívoig dzo. t5c digOtíag 
ifanolivGOa, )n0 rng nÀavmng. 

15. Terágr vjpí£oo ! ly£vovro of qocrüorg. "Enaór o 9«); 22 
xgoyvoGrQc Qv ?5nícorato vag glvaglag và» pavolov qiiocogo, 
30m Qüuslov AÉytv axO0 *ràÀv crouytlov tlvai rà imi vr yüg 
gvüusva, mQüg r0 dOtsrtiv rv Otóv: iv obv tÓ dimOlg duuOq, 
stooysvéozega ? yéyovev va qutd xal và OmíQuara viv Orowtíov: 
tà yàg utrayevícreQa oU Óvvarat zxoWiv rd avrOv mwpQoytvéovtQa. C 
Ta)jra 0b Orypa xol rózov inéyt ueyadlov pvovnolov. 'O yag?3 
Sog iv voxo Oto) inv, 95 0b criivg dvOQomov. Kal doxtQ 
$ SjÀwg moÀU Oiagéíori Tüg Gelvgg Óvvduss xol Ó0bg, ? ovccg 
7z0À) Odiagpégt) 0 Otcüg zc dvOgomorqrog: xol xa9anto Ó WAwc 
nÀyene mavrors Oapéve, po] dÀdcocv ywóutvog, oUrcog zOvrorE 
d O:0g véAtiog Órapéves, mAnong dv zacgg Óvvapecog ?xol evvé- 


11. zegumreíiQezoi] Ven. et Bodl. 
At editt. excepto Wolf. reíosro:. Il- 
lud optime se habet: naves in sco- 
puloso istiusmodi insularum litore 
circumcirca transfiguntur. Hosm. et 
Thienem. : zerschellen. 

12. d&uztoAAvovaw] Ven.; vulg. 
—Gt. 

13. cAid xa€uzto xtA.] Wol- 
fius haec verba de piratis intelligit 
in mari piralicam aperte facientibus, 
qui ,ubi impleverunt suas naves, 
scilicet praeda, ,,caeteras illas, quas 
ceperunt, ,,ad praedicta loca alli- 
dunt sive impingunt. Pariter Hos- 
mannus: ,gleichwie die Caper, nach- 
dem sie ihre Schiffe mit Raub be- 
laden, die geplünderlen Schiffe, da- 


mit sie vollends zunichte werden, 
an ilzibemeldeten Klippen zerschel- 
len lassen.*^ Maranus zQiuzteígovoiv 
reddidit: eas impellunt, Humphry : 
eas illidunt. — Videtur autem hoc 
verbum usurpatum esse ut xvuato 
z&íiQtw , fluctus peneirare. Etiam 
neulr. dicebant: peneirare. Cf. Pa- 
pe Lex. gr. T. H. p. 017. Maranus: 
»Theophilus loquitur de perfidis il- 
lis navium magistris, qui, ubi navem 
suam hominibus nihil mali suspi- 
cantibus impleverunt, ad praedicta 
loca navigant, ui iis quos recepere 
perniciem inferant. Et idcirco pi- 
ralae,. ul praedones omnes, merito 
eudiunt. Postulat instituta compa- 
ralio, ut qui piratarum perfidia per- 
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et ferarum plenae et inhabitabiles damno navigantium et tem- 
pestatem subeuntium, in quibus naves alliduntur et qui ap- 
pellunt penitus pereunt: sic se habent erroris doctrinae, hae- 
reses dico, quae qui ad eas accedunt penitus perdunt. Non 
enim verbum veritatis sequuntur ducem, sed quemadmodum 
piratae, quum naves impleverint, ad praedicta loca penetrant 
ut [ibi] eas perdant, ita accidit iis qui a veritate aberrant 
ut ab errore pessumdentur. 

15. Quarto die facta sunt luminaria. Deus enim, quum 
omnia provideat, nugas vanorum philosophorum perspicie- 
bat, qui dicturi erant a luminaribus esse quidquid in terra 
gignitur, ut deum ex animis tollerent; quare ut veritas pa- 
teret, creatae sunt plantae et semina ante luminaria: nam 
quod posterius est non potest ea facere quae sunt priora. 
Haec autem exemplum et imaginem continent magni my- 
sterii. Sol énim imago dei est, luna hominis. Et quemad- 
modum sol longe antecellit lunam potestate et gloria, sic 
deus longe praestantior est hominibus; et quemadmodum 
sol plenus semper manet nec unquam minuitur, sic deus 
semper perfectus manet, plenus omni potestate et intelli- 
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eunt ii sese eorum fidei commise- 
rint, quemadmodum niliil sibi ab 
haereticis meluunt qui se regendos 
illis tradunt.** 

14. o?rog] Ven.; vulg. oco. 

1. dyév.] Gesn. 5j praemittit. 

2. qgmícraro] Ven. et Bodl. 
5eíctavto. 

93. Or. TZusllo» Aéytiw xtÀ.] 
Occurrit eadem observatio apud scrí- 
ptores qui de opere sex dierum pet- 
tractarunt, velut Basilium Homil. 6. 
c. 1, Ambrosium 1. 4. c. 1, Ioannem 


Chrysost. Homil. 5 et 6. Non absi- 


mili sententia Philo in libro De opi- 
ficio et Gregorius Naz. Or. 43 ob- 
servant lucem ante solem creatam 
fuisse. Maranus. — Non Zuelàiov 


(Ven. Bodl.) habent editi praeter 
Gesn. sed £usAo». 

4. v. oroigelov] Clauser. qui- 
que ex eo pendent elementorum. 
Male. Cf. lib. I. c. 4. n. 9. 

5. jyéyove»] Humphr. —»e. 

6. 5 ób ov d»090zov] 
Eusebius Praep. ev. VII. c. 6 deum 
cum coelo, quod ambitu suo omnia 
complectitur, logon cum sole, spiri- 
tum sanctum cum luna, spirituales 
et intelligentes naturas cum stellis 
comparat (Mar.). | 

7. obtog] Ven. hic et postea; 
vulg. o9vo. 

8. xol evrécsogc] Haec Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) mendose prae- 
termisit, — s 
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esee xal Gopíag xel dÜavacíag xcl mávro» zév dyaOQv. ?'H 
8b crgvg xard uíjva pOÍvs xol dvvapri dxoOvÜQoxu, iv vóxo 
ebga dvÜgdov, Extra Gyaytvvdtat xoi aUbu tig Óriyua vg D 
prllovogo ÉoscÜas avacractog. !9 XQ gc)rog xel ai rosig vju£oas 
xod vÀv gocrQoov yeyovviat rUxoi tioclv Tác tgiadog, rov Otoó 
xal ro) Àoyov aUrOoU xal tijg dopíac evroU9. !! Trragro 0» vvmQ 
deriv dvOQnxog 0 nQocótzc ro? qoróc, fva 1j coc, Aoyoc, dogía, 
&vOgomog. fit rovro xol veraQrg vjgíoa !*dycvr0q6av gocri- 
eec. "H 0b xàv aorQov Ofcig oixovopníav xal rabiw Éyet vov Ói- E 
xalov xal svo:(Qv xol rmoovvrov tOv vOpov xal rag ivroldg ToU 
910). !* OÍ yàg émpavtig dorfgec xal loumool slow sig ulpy- 
€i» TOv zxgopmràw' Óid rovtO xol uívovoiww axlwtig, m ptra- 
Balvovrsg !*:ig z0mow ix r0xov. OÍ ài £rígaw Éyovteg vobi vfjc 
Aepxoórgrog rUzxos !5r:lcly roU àAcoU trG» Oixalov. OL à ao 
perafaívovrtg xal qrvyovreg JÓroxov ix t0xov, oí xol '! niavm- 
*ép xalovptvo xol avrol rUzxog !?rvyydvovoiv rà» dquorauévevy 
 dvOgnzov dzxó roí 9:00, !?*xatalmmóvrov rÜv vóuov xal sd 
TQoGroüyuata cUrOU. 


sícl ex sici» effecit. 


9. 'H à» ccigvg x11] Lib. I. 
c. 13 (n. 4 et 16): E/ 9$ xal 9av- 
peciortQos OQíoue O9flsug 9ta6a- 
69a, ywvóusvoy mzxQO0g «xo0tibuw 
d»acrcosog xzÀ. 

10. ':Qeevrog ... xol rt. co- 
glag avro?] Zieglero ( Theol. Ab- 
handll. Tom. 1. p. 113), quippe 
qui hunc locum putaverit esse sup- 
positicium, nemo quod sciam adsti- 
pulatus est. In codd. mstis et edi- 
tis (exc. Humphr.) «0o deest ante 
tÀ» gocrgoov. Wolf. et Maran. 
adnotarunt zoó legendum esse, sed 
in ipso textu non posuerunt. Dis- 
plícet Heumanni (Poecil. T. III. p. 
209) coniectura 7u£gc. tÓÀv g. 
ez ooyeyovviar, in quam eum male 
perduxit vox zrQoyevéctsQog supra 
in hoc capite bis repetita. Humphr. 


Constat pri- 
mum híc czQ,cÓog nomen apud pa- 
tres occurrere. Voce cogíog intel- 
ligit Theophilus spiritum sanctum. 
Sic et aliis locis, quos c. 10. n. 6 
(et 10) laudavi. Kahnis (Die Lehre 
v. heil. Geiste P. Y. p. 247): ,,Es 
Scheint, als ob Theophilus die dritte 
Person in der Gottheit cog (e nen- 
ne nach ihrem überweltlichen Ver- 
háltnisse, z»sop c nach ihrem in- 
weltlichen, besonders als die besee- 
lende Kraft der Propheten (I. 14. 
II. 9. 30. 33. 35. III. 12).* 

11. TirdQto Óà tr9mQ dotl» 
&yOQozoc] Fellus, contra codicum 
auctoritatem, textui inseruit rete ot 
Ob vvxog dorlv dvOQozov. Caecus 
fuit: videlicet sequitur ó soooós7g. 
Heumannus (l. c. p. 210) omisso 
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gentia et sapientia et immortalitate et omnibus bonis. Luna 
vero singulis mensibus decrescit et quodammodo perit, ho- 
minis similitudinem exhibens, deinde renascitur et crescit 
in exemplum futurae resurrectionis. Similiter tres illi dies, 
qui ante luminaria fuerunt, imago sunt triadis, dei et logi 
eius et sapientiae eius. Quartae autem imagini respondet 
homo qui luce indiget, ut sint deus, logos, sapientia, homo. 
. Propterea quarto die luminaria facta sunt. Astrorum autem 
dispositio exhibet nobis constitutionem et ordinem iustorum 
et piorum et legem ac mandata dei observantium. Nam 
splendida astra et lucida habent imitationem prophetarum: 
propterea etiam cursum non inflectunt, neque in locum ex 
loco ítranscurrunt. Quae vero secundum splendoris. locum 
obtinent imagines sunt populi iustorum.  Errantia autem et 
locum ex loco mutantia, quae etiam planetae dicuntur, imago. 
sunt eorum qui a deo deficiunt, dum eius legem et praece- 


pta deserunt. 


tVzQ perperam vult legi r&r«Qty 
à? deriv àvOQmmog, quarla vero 
dies est homo. Etiam Marani re- 
probanda est coniectura, quam Dan. 
v. Coellaà (Münscher!s Lehrb. d. 
chr. Dogmengesch. P.I. p. 171) re- 
cepil, zev«gzo Ó? voz o. Scriptu- 
ram vulgatam interpreteris: ,,dem 
vierten Typus gehórt der Mensch 
an.^ Si quid mutandum, nil muta 
nisi rercoro in rezoQrm scil. zu&- 
Qo, et accipe sic: ,,quarto diei tam- 
quam typo respondet homo. Ar- 
gulius quam verius hunc locum Bau- 
rus explicuit: Die christl. Lehre von 
der Dreieinigkeit P. I. p. 182. 

12. éysvgOmoov] Ven. Bodl, 
Fell. Wolf. Caeteri editt. 2yev»5797- 
cos. Omnes editt. zz; (Bodl) prae- 
mittunt voci zez&org. Sed abest e a 
Ven. (demum corrector supra lineam 


apposui): ideoque omisi. Eliam su- 
pra inilio huius cap.: TerdQry y- 
péíga dyévovro ol gocrijoss. 

13. Oi ydg ixigavsig corégeg] 
Designat stellas fixas. 

14. e/;] Desideratar in Ven. el 
Bodl. Facile excidit ob similem prae- 
cedentis vocis syllabam —eg. 

15. sioiv] Humphr. sol. 

16. cózov] Fell et Wolf. ex 
mera coniectura ediderunt &/g c6- 
Z0. 

17. nA&wvgvsc] Vocantur in epist. 
ludae 13 «orégsg m1ao»5rai. 

18. vvyyavovow] Ven.; vulg. 
absque y. 

19. xareAuxoóvrov] Recentior 
manus in marg. Bodl. adscripsit àà. 
Inde Wolf. legendum coniecit x«va- 
Auróvrcov vs. Sed vulgata lectio 
proba est. 
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16. Tj 0à miyuntg rcuíQa sd dx vOv vo0evev iytvrOn £da,25 
Ó dv xal iv tovtoi; Otixvuta: ! s) sztolvxolsloc Gopía zo) 9:00. B 
Tío yàg Óvvair dv rjv iv avroig xÀgOOv xal yovüv zxauxolu- 
Aov iíoQi0u5com; "Exs "uv xol sUloyáOg vxo tov Oto? rà ix 
t)» Üódre» yevogtva, Omog 1j xal rovro eig Otiypa voU nA 
Aaufdvstv vovg dvOQusovo ?yurravoinv sxel Ggsow dpagruDv 
*à,a Udarog xal lovtQoU zaliyysvsGlag mdvrag ?roUg mooGi0vtag 
vj diygOsÍo sol 9avaysvvopéyovg xal lapfiavovtac toAoylav xagd 
TOU 0:00. ^"4lla xol rà »xQvg xal rd xsrüvd td Gagxo[joga iv 
ópgokouers Tvyydves tOYv mÀtovexiQy ? xal xmogafaróv. "QomeoC 
qdo 9 ix piág quaeog Ovra và ÉyvüQa xol và zeztwa, Évia. uly 
péves ? ly và xasà qioiv wr) ddixobvra và. faviGv dcÓOtvíGrtQa, 
dÀÀà vgori !O vópov roU Oto xal dmó vOv OntQudrOv Tüc yüg 
dc0ín, ivia 0à. d$ avtOv nagafalvss z0v vopuov toU 9toU Gagxo- 
Bogo)vra !'xal dÓwsi và favrGv doOtvíortQa, oUvoc xel of Óí- 
xe105 qvidGGovttg vOv vouov ToU OtoU ovOLva Ódxvovoiw 7) dÓi- 
xoUGiv, óOGlog xal Owxalog füvrtc, ob Óà Gonaytg xal goveig 
xal &Osoi !?do[xaciw swQrtoiv xol O«oloig xol meévtvoig toig 
cagxofogoic* Óvvauti yàg P xaramívovow vovg doOtveczéQovc 
favróv. 'H piv ojv !*zóv ivéUgov xol fomsróv yov], pare-D 
619xvia Tg tUAoylag voU Oto), ovOlv UÓiov navv xíxrQrat. 


1. 5 xolvz. cogía t. Oto] 
Ephes. 3, 10. 

2. uy9v] Ven. et Bodl. Editt. 
(exc. Humphr. et Mign.) uiv. Cf. 
c. 9. n. 13 et c. &. n. 1. 

3. ustiávowuv x. Ogsou» du.] 
Luc. 24, 47. | 

4. Qd. — AovtQo) zoAuyy. et 
x«i Acuf. s)ioyla» m. t. 9600] 


Tit. 3, 656—606: did 1ovrQo? zxoAy- 


jevec(ag xol dvaxciuvadotog zwvsv- 
parog cylov, o9 iEiyeev ig nua. 

6. v. 2900. 17; c&An9s(o] 1 Tim. 
2, 4: xal sig éníyvyocw ain8tlag 
i18siv. 


6. dvayevvouévovc] Mor. &vo- 


ytvyouévovc, unde Fell. cvoytvo- 
u&vovc, contra codd. auctoritatem. 


.7. «x. magap.] Haec Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) mendose prae- 
termisit. — | 

8. dx uii qc. Óvra] Idem 
materíae genus atque adeo eandem 
originem , nempe aquam, híc innuit 
noster. Wolfius. 

9. £v] Deest in codd. mstis et 
editis. Excipias Humphr. qui rece- 
pit, postquam Wolf. notavit erro- 
rem: qui unde netus sit facile co- 
gnoscitur. 

10. vóuo»] Fortasse r0» »o- 
pov, ut paullo post (bis). Facile 
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16. Die quinto animalia ex aquis creata prodiere, per 
. quae multivaria dei in his quoque rebus sapientia elucescit. 
Quis enim possit eorum multitudinem etí generum varietatem 
enumerare? Praeterea etiam benedixit deus iis quae ex 
aquis nata sunt, ut id quoque signum esset homines poeni- 
ientiam et remissionem peccatorum per aquam et lavacrum 
regenerationis accepturos. esse, quotquot ad veritatem acce- 
dunt et regenerantur et benedictionem a deo accipiunt. Sed 
et cete et carnivorae aves habent similitudinem rapacium 
hominum et praevaricatorum. Quemadmodum enim aquatilia 
et volatilia, quum sint eiusdem naturae, quaedam perma- 
nent in eo quod secundum naturam est et nullam imbecil- 
lioribus iniuriam inferunt, sed legem dei servant et semini- 
bus terrae vescuntur, quaedam vero legem dei transgre- 
;diuntur. e£ carnes vorant et infirmioribus vim afferunt: ita 
etiam iusti, qui legem dei custodiunt, neminem mordent aut 
laedunt, sancte et iuste viventes, rapaces vero et homicidae 
et impii similes sunt cetibus et feris et carnivoris avibus; 
devorant enim quodammodo .infirmiores. Aquatilium autem 
et reptilium genus, quamvis benedictionis dei particeps fa- 
ctum est, nihil tamen praecipue consecutum est. 


acceperunt, nihil tamen inesse quo 
caeteris animalibus praestent, id vi- 


poterat excidere ob iteratam sylla- 
bam —o». 


11. xoi] Desideratur in codd. 
mstis et editis. Solus Humphr. mo- 
nitu Wolfii textui inseruit. 

12. éoíxoci» *y5yrsc:»] Ven.; 
vulg. (bis) —6c:. Ex hoc censu ba- 
laenas eximendas Fellus monet, quip- 
pe quae gramine vesci deprehen- 
dantur. 

183. xaetenívovow]  Humphr. 
—901. 
14. cà» évvOgov xol ionecov) 
Pisces designantur his vocibus, non 
autem volucres, etsi ex iisdem aquis 
eductae. Quod ait Theophilus repti- 
libus aquarum; etsi benedictionem 


detur hac mente observare, ut ba- 
ptismum hac benedictione significari 
confirmet. Haec autem verba ov- 
Óiv lÓiov non significant nihil inesse 
replilibus aquarum quod eorum pro- 


prium sit, sed nibil quod praecipuum 


videatur, nihil quo caeteris praestent 
animantibus. Basilius Homil. 8 in 
Hexaém. observat aquatilia animalia 
imperfectioris quodammodo esse na- 
turae quam terrestria, quia in aquae 
crassitudine degunt. Inest illis au- 
ditus gravis hebesque visus: muta 
sunt et immansueta et indocilia et 
hominibus intractabilia. Maranus. 
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1". "Exvg Ól 4jpíQgo O.O:0g mowjcag vd titQdmoÓUn xol rd 26 
Omoía xol £gmevà vd geQoaía 5v ztQ0g avra svAoylav sxagocuoxó, 
vno» và dvOQoumo rrjv svAoyíav, Ov fjusllev dy. vj Ext sjufog 
zottiv. "pa xal sig vvmov dyÉvovro và zs vtvQemoÓa xal O«oía 
iviov dvOgmozov !vóv rov O:0v dyvoovvreov xal dctfjovvvov 
xal ?rà én[ytia gQovovvrov xol uy urravoovytov. Oi ydg éni- 
G:9oípovrtg dzà vOv dvouiQv xal Óixalog (Àvrtg QortQ zsvtuvd 
dvinrayras vj tjvyj, ?td dvo qQovoUvrsg xai svagtOto)vteg vo) 96 
Oslypars ToU Ot0). | OÍ Óà vOv O:0v dyvoo)vrtg xol acGtfjoUvreg 
Opoiol tiw Ogvéoig toig mreQa uiv *lyovaw, uy) Óvvau£vosg óà 
dvínraGOo: xal và Qvo tQéytw vg Otnórgrog. P" OUtog xol of 
vo10U70, GvOQcro, uiv Aéyovros vd Ób qayaiptQs) xal zd inlysta 
O9oía 0à àvo- 2? 
pacrar rd [da.dmó toU 90759100000: oUy dg xaxà doygOiv ye- 
yevnu£va 3j lofoia, ov ydg tvi xoxóv "aQgy5Otv ylyovev dxó 0:09 B 
dÀÀd rà mavra xcid xel xcld Mav, y Ob duagrla qj zxtQb vOv 


gQovojUsw, xarafagovptvos U50 sÓv GpagriO». 


&vOQumov. xexdxoxtv avt: ro) ydg dvOQomov zagafavrog xal 
avra Gunmagégm. '"(omeQ ydo Ótonórgg oixlag dàv avrOg sv 
7z9«005, dvayxalog xal of oixírar cUvaxvog £àocw, iav Óà Ó xv- 
qiog dpagravy, xol of ÓoUAot 9 cvvapagrávovaiw, vj avrQ vg0mo 
gj£yovev xal và stQl tüv GvOQcmov xügiov Ovra ?dnogrüca, xci 
vd Óovia GvvüuaQrtv. 'Onorav obv mw 0 üvOQuzog dvoüQdum 
tlg vó xarà quoi wuxírt xaxonoiDv, 1 xdxciva dnoxaracrady- C 
ctva, eig viv dgyüOsv qutgorqca. 


1. vo») Omisit Humphr. erro- 
re, ul antea re post c«. 

2. ved énly. goov.] Philipp. 3, 
19. Eadem phrasis postea legitur. 

8. cà à»o qoov.] Coloss. 3, 2. 

4. Ezyovoi»] Fell. Wolf. Humphr. 
iyovc:. Tum Ven. Bodl. et editt. 
praeter Wolf. et Humphr. &vizzá- 
c9e:. 

6. Ovreg] Ven.; vulg. otro. 
Dein vulg. ooovovc:, sine v (Ven.). 

6. 85gio?$008«;] Vulgo 979sis- 
a9«:. Wolf. reddidit quod insidien- 


tur aliis, Claus. quod eenando ca- 
piantur, Thienem. «eil.sie. gejagt 
werden.  Emendationem, quam in 
textu posui, video íam Marano pla- 
cuisse. Infra: xaxsive dxoxata- 
eca9 goto: elg vv aozzOcv» nusoó- 
vnta. Originem scilicet vocis 9$- 
eí« Theophilus ex feritate deducit, 
quae illis neutiquam naturá sit in- 
sita, sed post hominis peccatum ac- 
cesserit. 

7. doz5j9s»] Ven. Bodl, Gesn. 
Wolf. Gall. Caeteri editt. male omi- 
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17. Sexto autem: die deus, quum fecisset quadrupedes 
et feras et reptilia terrestria, benedictionem reticet, eam 
homini reservans, quem facturus erat sexto die. Sunt etiam 
quadrupedes et ferae imago quorumdam hominum qui deum 
ignorant et impie vivunt et terrestria sentiunt nec poeniten- 
tiam agunt. Nam qui convertuntur ab iniquitatibus et iuste 
vivunt velut aves animo avolent, superna curantes ac dei 
voluntati adhaerentes. Qui vero deum ignorant et impie 
degunt similes sunt avibus, quae pennas quidem habent sed 
non. possunt avolare et ad superna deitatis excurrere. ta 
et tales homines quidem dicuntur, sed humilia et terrestria 
sentiunt, depressi peccatorum pondere. Ferae autem dicun- 
tur axó ro) 9«o:0909c:, hoo est ex eo quod efferatae sint, 
non quod noxiae.aut venenatae ab initio fuerint, nihil enim 
mali ab initio factum est a deo sed omnia bona et valde 
bona, sed peccatum hominis eas in vitium abduxit; homine 
enim de via deflectente ipsae quoque simul deflexerunt. 
Quemadmodum enim: dominus domüs. quum praeclare se ge- 
rit, necessario etiam servi recte vivunt, si vero dominus 
peccaverit, eadem servi peccabunt: eodem modo evenit ut 
etiam homo qui dominus est peccaret, ac servi una pecca- 
runt. Quum autem redierit homo ad id quod secundum na- 
turam est et finem peccandi fecerit, belluae quoque in pri- 
Stinam mansuetudinem restituentur. 


serunt. De sententia vide Tatian. 
Or. ad Gr. c. 19. (n. 23). Meranus 
mallet ozó (pro «z0) 9609. 

8. cvvoueQtovovow] Ven.; 
vulg. —oc:. Mox Fell. Wolf. Hum- 
phr. yéyovs, sine v. 

9. auootzcei] Pendet & prae- 
cedente yéyovey. Sic, ne exempla 
ex Bibliis desumam, Hesiodus Theog. 
639 ait: yíyvsrot svosiv, es trifft 
sich. dass man findel. Maranus igi- 
tur praeter necessitatem coniectavit: 
x9gio» Ovro* gudorgoe, xal vd Ó. 


cvvyuaQtsy. — Verba xvgiov üvta 
spectant ad Gen. 1, 26. 

10. xcxsiva czoxoracraOnce- 
toi] Theophilum respicere ad verba 
lesaiae 11, 6 sqq. opportune obser- 
vat La Croze. Wolfius. Theophilus 
hoc tantum dicit, animalia, si quae 
post resurrectionem futura sint (ni- 
hil enim affirmat), in pristinam le- 
nitatem reditura. Similis occurrit 
gententia in Epist. S. Barnabae c. 6, 
ubi promissum homini in pisces et 
belluas et volucres coeli imperium 
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18. Tà ói msg vijg !ro9 dvOQmmov moujótog, dvíxpoacrog 28 
dcr.v o)g mQOg üvOQoov 5 xot avtov Ómuovoyía, xolmtQ GUv- 
touov Éyu ?r 9a yoagr] v)v xav avróv ixtpovnaw. "Ev 19 
ydg timsiv vóv O:óv ? Ilowjocouev &vOQomov xaT sixóva xal xo 
ópolocw vnv Qutrígav zoOcov umvvt r0 dbiopa to? avOQo nov. 
llavra ydo Àóyc moujcag ó O50g xol rà mavra sxdgsoya wygod-D 
pivog *uóvov dídiov Éoyov q5igàv Gbiov sjysivar vrv scolgoiw roo 
dv0Qgzov. "En püv xal og BonOtag gortov o Ot0g tUgloxsevas 
Myov: Ilolgomuev &v8Qorov xav. sixóva xol xa9' óuolacw. Ovx 
&Àio O6 rwv) Pelguxtv Ilovjooutv, «ÀÀ 7 và £faeroó Aoyo xel 
vj 6avro) Gogíg. lowsog Óà e«vróv xal sVAoynsag eig vÓ av- 
&dvtGOo, xoi nÀngOGOo,! viv yüv vnírabev avvQ wvnoytiQua xci 
Vmzódovia vd züvva, 9mxgocírabev dà wol PÉyew viv Ólaray asvOv 
dogiOtv dno tÓÀv xaQnov vüg yüg xoi vÀv Gntgnpatov xal yAoQv 97 
xal dxgoóQUcov, dua xol GvvÓlowa xeÀtUgog silvas rd [Ga và 
dv9gdo sig tü xol avrà dcOÍrv  dnó vàv OntQuarov "dna»- 
tOv Tüc y"c. | 

19. !Ostoc Guvrtégag 0.9s0g vÓv ovQavóv xol vüv yv 
xci tjv OcÀagOav xol mávva 0ca, dy avrog dv vj fxvg tjuépo 
xaríxavosy iv víj ifOOum "Ugo dmÓ nàüvrov ràv Loyov avroU 
dy éxolqgev.  El9 ovrog dvantpaAatoUtat Aéyovaa 1j üyla yoags: 29 


tunc adimpletum iri dicilur: "Ozov 
xal ovcol ceAteioO uev «Angovopot 
tijc Q.aO nxme xvolov yevéoQa.. Sic 
etiam Irenaeus lib. 5. c. 33. $. 4: 
Et oportet conditione revocata ob- 
edire et subiecta esse omnia anima- 
lia homini^ etc. Sed haec Irenaeus 
ad suam de regno mille annorum opi- 
nionem accommodabat, quae Theo- 
philo tribuenda non videlur. Maranus. 
Cf. Athenag. De resurr. c. 10. n. 7. 
1. vo?) Humphr. neglexit. 
2. m] Ven. Bodl., Wolf. Hum- 
Reliqui 7 omisere. i 
9. Ilowjcoutv ... 
Genes. 1, 20. 


phr. | 
zust£gav] 


Bodl. 


4. novov «lóiov &gyov] Ven. et 
Al Gesnerus, quem reliqui 
editores seculi sunt, mutavit in uo- 
vov iü(ov EFoyov, sine assensu co- 

dicis quo utebatur, ut ex versione 
patet Clauseri: solum esse opus 
sempilernum.  Fellum excipe, qui 
pro arbitrio dedil uovorv «iOuov 
x«l Fgyov» yetiQOv aUcv0) &tiov 
«rA. Humphr. &£&iov mendose omisit. 
Quomodo c 76:0» Éeyov sit expli- 
candum , ex mea observatione pate- 
scit ad Iustini Dial. c. Tr. c. 81. p. 
284 (n. 15). .Sententiam vero quod 
attinet, Theophile praeivit Philo De 
mundi opificio p. 15 sqq. Insuper Ma- 
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18. Quod autem spectat ad hominis creationem, maior 
est quam ut ab homine enarrari possit, quamvis breve sit 
quod de eo divina scriptura pronuntiatum refert. Dum enim 
dicit deus Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem 
nostram, primo demonstrat dignitatem hominis. Quum enim 
deus logo omnia fecisset, quasi caetera parvi duceret, so- 
.lum sempiternum opus manibus dignum existimat hominis 
creationem. Quin etiam quasi auxilio indigens deus compe- 
ritur dum dicit: Faciamus hominem ad imaginem et similitu- 
dinem. Nemini autem dicit Faciamus, nisi logo suo et sa- 
pientiae suae. Quum autem ,eum fecisset et benedixisset ut 
augesceret et repleret terram, subiecit omnia eius potestati 
et imperio, ordinavitque ut ab initio fructibus terrae et 
seminibus et herbis et pomis vesceretur, simul etiam edi- 
cens ut animalia una cum homine victum haberent et ipsa 
quoque omnibus terrae seminibus vescerentur. 


19. Quum sic absolvisset deus coelum et terram et 
mare et omnia quae in iis [sunt] sexto die, requievit septimo 
die ab omnibus operibus quae fecit. Deinde sancta scriptura 
eorum quae hactenus dixerat hanc summam facit: Hic [est] 


ranus citat Clementem Alex. (Protr.), 
Gregorium Naz. (Or. 43), Grego- 
rium Nyss. (in illud JIJoujcousv 
x:1.), loannem Chrys. (Hom. 8 in 
Gen.), Cyrillum Alex. (Adv. Iul. p. 
22 sq.). 

5. signgxe»] Ven.; vulg. eios. 
Theophilus híc cogíae» (spiritum 
sanctum: cf. c. 10. n. 6) inducit ut 
personam. Caeterum hanc dei allo- 
cutionem plerique patrum eodem 
modo interpretati sun!. Irenaeus 
Adv. haer. 1V. c. 20. S. 1: ,, Adest 
enim ei semper Verbum et Sapien- 
tis, Filius et Spirilus, per quos et 


in quibus omnia libere et sponte fe- 
cit, ad quos et loquitur, dicens Fa- 
ciamus'* etc. Basilius Adv. Eunom. 
V. c. 4: Tívi ydo Aéyst v0. IHoij- 
cosy 7) vo A0yo ... xol v zvev- 
por.; De logo tantum mentionem 
facit Iustinus Dial. c. Tr. c. 62. Cf. 
Petav. Dogm. theol. de trin. ]. II. 
c. 7. S. 4 sqq. et de opificio sex 
dierum ]. ll. c. 1. S. 4. 
- 6. zooc£ra£ev] Ven.; vulg. —£s. 

7. &zévrov] Galland. (c. Mar. 
edit. Ven.) mendose omisit. 

1. O)tog] Ven.; vulg. ovro. 
— Genes. 2, 1 sq. 


110 THEOPHILI ANTIOCHENI 


3 4jvy Blflog yevíceeg ovQavoU xal *z56c y5c, 01e dyévero *sufgo 
qj inolgstv 56 9ióg vóv ovQavóv xal vw yv, xci náv qÀoQOv B 
dygoÀ mzQO toU ÜycvícÓn!, xol mavra qógrov dygo)o szzQO toU 
Tdya:tiÀowy oU ydQ Üfgsbev O0 Oe0g iml vv yv, xal GvOQmnog 
ovx 5v doyoftoOa, 9vjv yüv. .fià rovrov ipüvvotv uiv Oz 
«ol 5j yü màca xav xüvo xouoU0 imoríftro €nó mmyüc Osac, 
xal ovx ?ciysv yotlav égyatta9oi ajvrv dyOQgozov, alid rà zavra 
evrouatiGpg davípuetv v yn xad T2v ivrol]v toU O:00, mQ0g 
vó 7 xomiáv doyotóutvov tóv dvOQumov. "Onog ób xol vj mid- 
Gig 0rig9 1, noóc 10 rj Óoxeiv elvai £rvgua dv dv9goinoig avsv- C 
oerov, limus siggro Uno voO tov lloujcousv G»0Qconov xecl 
oUxo vj nolgGig avtoU nxtipavígorar, Ói0aGxes cuc vj yoagt] AM- 
yovca* !! IImyr 03 avífawev ix víjg. yijg sal !* inorifev àv và 
sQócozov rie yüc, xol Ünlác:v O O:0g vóv GvOQomov qoo 
dzO vüc y5uc, xol dvepucqotv sig vOÓ mQOGOmov avro) xvoqv 
foc, xol éyfvero 0 &vOQomnog sig spvyr» t60av.  1?"OOsy. xal 
&Oavatog sj spvyr] Qvouactot zagd toig nÀslooi.  IMexa 0? vo màid- 30 
Ga; Tróv GvÜQomov 0 O:0g dbsEavo avt quoplov iv roig vàxoig 
Toig dvatolixoig, Óregogov qoi, ügnoyic aíqs Aauzigoríon, !3gv- 
vOig 7kayxaloig, iv c É8rro vOv üvÜgomov.  —— D 
20. Td ài óqra vüg [aroglag vüc íegac v] yoagt) lobtog 
ntpiéye* ? Kal. lpuvtvotv à Osüg t0v magdüridov ? iy '"EÓlp xav 


2. 4vtm ... doy. v. yrjv] Genes. 
2, 4—5. 

3. t2sc] Biblia omittunt. Ea- 
dem paullo ante 49:7 » fiífiioc. 

4. 5ju£go] Editt. praeter Ma- 
ran. minus recte 5ufoo, casu no- 
min.: quum fuit dies. Bibl. ... ys, 
Ote dyévezo: f rufeg éxo(nos xr. 

6. o 9:0g] Fell. et Wolf. , id 
quod improbandum est, ex vulgatis 
Bibliis reposuerunt xvo«og 0o 960g. 
Etiam permulti codd. rà» o' (ap. 
Holmes.) illud xvQiog non agno- 
scunt. : 
6. yevéc9'o:] Fell. et Wolf. dv»a- 


ttíla:, sine codd. mstorum et edi- 
torum auctoritate. Bibl, ysvéoOo: 
ézl) v9c yrnc. Tum vterque ille edi- 
tor ante zovzo voculam xal, quae 
in omnibus codd. exstat, errore omi- 
sil. - 

7. eversiào;] Fell et Wolf. 
yevécO9at, contra éodd. 

8. ey» y5v] Bibl. evcy5». 

9. eiyev] Ven.; vulg. c/zs. Cae- 
terum (Mer.) eadem observat Ioan- 
nes Chrys. Hom. 5 ia Gen. c. 12, 
nosque scripturae verbis (Gen. 2, 5) 
admoneri ait ut ne agricolarum ope- 
rae nimium tribuamus. 
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liber originis coeli et terrae, quum facta sunt die quo fecit 
deus coelum et terram, et omne virgultum agri antequam fie- 
vet, et omnem herbam agri antequam prodiret; non enim 
pluerat | deus super terram, nec erat. homo qui coleret ter- 
vam. His verbis declarat universam terram illo tempore 
divino fonte irrigatam fuisse, nec opus habuisse ut ab ho- 
mine coleretur, sed sua sponte omnia secundum dei prae- 
ceptum fudisse, ne molestus labor operanti homini perferen- 
dus esset. Ut autem formatio [hominis] monstraretur, nec 
quaestio inter homines inextricabilis oriri videretur, quia 
dictum erat a deo Faciamus hominem nec tamen creatio eius 
declarata erat: sic nos edocet scriptura: Fons autem ad- 
scendebat de terra et irrigabat unicersam faciem terrae, et 
formavit deus hominem pulverem de terra, et insufflavit in 
faciem eius flatum vitae, el factus est homo in animam vi- 
ventem. Unde et immortalis anima dicitur a plurimis. Post- 
quam autem formavit hominem deus elegit ei regionem ín 
locis orientalibus, lumine praestantem, pellucidam aere splen- 
didiore, plantis variis foetundam, in qua posuit hominem. 


. 20. Verba historiae sacrae sic refert scriptura: Et 
plantavit deus hortum in Eden ad orientem, et posuit ibi 


10. éx£,07] Fell. et Wolf. exzi- 
Od» obtruderunt. 

11. IIpyy .9. t£ócov] Genes. 
2, 6— 1. 


ad zooíov. ld commendavit Wol- 
fius, Heumanno (Poecil. T. III. p. 
210) et Thienemanno adstipulanti- 
bus. 


| 12. énórife»] Ven.; vulg. —£e. 
13. "O9:»] H. e. ex illo scri- 
pturae loco, Coll. c. 27 (n. 3). 


14. gvroig zoyxcAorg] Videtur 
híc excidisse adiectivum rei indica- 
tae proprium, quemadmodum dixerat 
Qidgogov qorí et Otvylg aépi. 
Neque enim gvcoig ad óievyig qua- 
drat. Fortasse non inepte legeris 
gvroig sz àyxaAov, ut referatur 


1. obvog] Ven.; vulg. ovo. 

2. Kal ... gozvvovro] Genes. 
2, 8—25. Quae in hoc loco lon- 
giore dissensiones a versione cràv o 
occurrunt, lector ipse facile obser- 
vabit. | 

3. dy] Mar. omisit errore. An- 
tea Gesn. Duc. Mor. egvrevoe abs- 


que v. Mox editt. non £z4ocev 
(Ven.) sed £xiacs. 
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dvarolag, xal ÉOsro ixei vOv QvOQusmov Ov ÉmAadtv. Kol *àba. 
vértev 0 Otóg ix vog yuc nüv EvÀov, dcooiov sig Ogaciv xol 
xaÀóv sig Bgdciv, wol v0 Eviov v5jg [og iv níGo voU magodsl- 
cov xai tO EvÀov roU tiüfvai, yvoGrÓ0v xaloO xal zovgoob. Ilo- 
tauóg 0b ixmogsvevas db 'EÓlu moifsv róv xagaütcov: ixtiOev 
dgooí£eras sig víéoSagag dgyag. "Ovopa và £vi Duedv: "o)rog 
ó xvxlOv m&cav vov yu» Eviüdt: ixi o)v dowuv 9c0 qQvoloy. 
T6 8À xovolov víác yüc ixsivng xalóv: xdxsi iorw 0 GvOQaE xal98 
ó MOog O.moaGiwog. Kol üvopa vj mzotmpO v Ótvríoo lta: 
obrog xvxloi mdcav rv ynv Ai8i0míag. Kol Ó moszau0g 0 toíxog 
Tiyoig* otvog ó zogsvoptvog 7? »avívav: 4cGvolov. 'O à xora- 
póg d víragrog E)gpga:gc. Kal 9ÉAaiv wvUQioc ó Otüg v0» d»- 
Ogoxov 0v Éniactv, wol ÉOrro avrov iv rg magaütloo doyaft- 
00a. aUtóv xal pvAaccuy. Koh ivezelAavo 0 0s0g v. 40np, M- 
yov: '4mo zavr0g Eulov toU iv vo magaütÍcoo focos ?aysi: 
dno dà vro) EvÀov roU ywvoOxtwv xoÀov «ol zxovgoóv ov !9ga-B 
4108s dx aj/ro)0: d 0 Gv qjuíQo ' payegÓs dm «Uto? Ouvdto 
dnoOavtiGOr. — Kai !?slmsv wUgrog 0 Ot0g OU xolóv slvai vOv 
üvOQozov pgOvov' sovjcoutv Me i xaT avtóv. Kai 
imlac:v ó 9t0g Fri ix ve ye : và O«oía ro) dyQoU xal 
züvra td scrtiva TOU OovQavoU, xol Tyaytv ard scQ0g TOV 
13'4ódu. Kol nzüv 0 &v ixdÀsGtv avra 4üdp, spvynv foàcav, 
Kol éxaÀsotv '"4ódu óOvópara mac: voig 






TOUTO Óvoua dqUrOU. 
MgxrüytGiv xoi nüOL rOig mxérttvoig 00 ovgavoU xal müGi roig 
Ogoloig vo) GygoU* tg Óà 40dp oU tUo£Ov BonO0g Ouoiog avsg. C 
Kol inífalsv ó Otóg Üxoracw inl vov "4ódu, €ol !*Unvoctv: 
xal PED plav àv nÀtvQOv aired, xal lvinMjonaev gaps avr 
16ayrác. Kol gxoóoumqgdev xiQiog 0 iis T]v náevgdy, Üv fa- 


4. ibevieiies] Bodl. i£a»é- 


ex mala verborum partitione xore- 


GTELÁEV. 

6. o9vog] Fell. obtog opera- 
rum mendo. Dein Mor. EviAdO. 

6. có] Ven. et Bodl. Sed editt., 
exc. Gesn., omisere. Humphr. ex 
doti» fecit doi. 

7. xavévavt. A4covoícov] Vulgo 


veytíag Zvoíov, quod librariorum 
peccatum iniror neminem editorum 
observasse. 
8. Eee») Ven.; vulg. £4orffe. 
Tum £xicos Fell. Wolf. Humphr. 
9. geyti] Yen, Bodl. et editt, 
praeter Wolf. Mar. Humphr. qui 
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hominem quem formavit. Et produxit deus de terra omne 
lignum, pulchrum visu et. comnodum ad vescendum, et li- 
gnum vitae in medio horti atque lignum scientiae boni el mali. 
Fluvius autem egrediebatur ex Eden ad irrigandum hortum; 
inde dividebatur ín quattuor capita. Nomen unius Phison: 
is est qui circuit totam terram Evilat; ibi est aurum. Et au- 
rum terrae illius [est] bonum: ibi quoque est bdellium et la- 
pis prasinus. Et nomen fluvii secundi [est] Geon: is circuit 
tolam terram Aethiopiae. Et fluvius tertius [est] Tigris: is 
est qui vadit ad orientalem plagam  Ássyriae. | Et fluvius 
quartus [est] Euphrates. |. Et. tulit. dominus deus hominem 
quem formavit, el posuit eum in isto horto ut operaretur et 
custodiret eum. | Et praecepit deus Adamo, dicens: De omni 
ligno horti comedendo comedes; de ligno vero scientiae boni 
et mali ne comedatis de eo: quo autem die comederitis de 
eo moriendo moriemini. Et dixit dominus deus: Non est 
bonum ut sit homo solus; faciamus "ei adiutricem similem 
ipsi. Et formavit deus de humo omnes bestias agri et omnia 
volatilia coeli, adduxi ea ad 4ádamum. Eti omne quo 
Adamus ea vocavit, ani à [quamque] viventem, id nomen 
eius [erat]. Et vocavit Adamus nomina cuique iumento et 
cuique volatili coeli et cuique bestiae agri; Adamo autem 
won inveniebatur adiutriz similis ipsi. Et fecit illabi deus 
soporem in Adamum, et obdormivit; et tulit unam ex costis 






eius, el inclusit. carnem pro ea. 


gayy scripserunt. Cf. Sturz. De 
dial. maced. p. 199 sq. 

10. óy5o9:] Ven. et Bodl. g«- 
y209c:, Humphr. c. Bibl. payso9t. 

11. goyso9:] Ven. g«ysoQo 
(corrector ibi mutavit in q«yso9*), 
Bodl. pcyto€e et sic quoque Gesn. 
Duc. Mer. Fell. Wolf. Caeteri editt. 
gdygo9e. Bibl. gdygre. Ven. ru£- 
ga» pro gufoc, et cxo9ovjcO0e 
(corr. eupra lin. s; posuit) pro czro- 
Oavsicts. 


Corp. Apoll. Vol. VIII. 


Et aedificavit dominus deus 


12. sikev] Ven. ; vulg. &ize. 

13. '4ódu] Bibl. addunt: /ósv 
tí xolfcs, aveo. Haec Galland. 
ipsi textui inseruit. 

14. xtáveciw] Ven.; vulg. —o:. 

16. Uz»ooss] Fell. Wolf. Hum- 
phr. óxvccs. Tum vulgatur £Aoe, 
dveninoo0t, Qx000u766 — absque ». 

16. avr5c] Caeci fuerunt edi- 
tores qui omnes dederunt aevro? 
neque viderunt id corruptum esse, 
Excipiendus Gallandius. 

8 
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Bev dxó vo) A4ódu, eig yuvoixa, xoi Tjyaytv aUtTQv mQOg vo» 

"4ddu. Kol símev A4ónu* To)ro vOv óOro)v íx vOv 'àorów 

pov xal cdgb ix vüg Gagxóg nov: ajvg xÀgOnGerot yuvi, Ori &x 

rov &vógüg !*aUrjg lpOn eur. "Evextv vovrov xaraewu 

avOgozog t0v maríga xal v5v uqgríga avroU xol mgoOxoligo]- 

Gevu& mQ0g v9 yuvaixa cUtOU, xol EÉcovra, of Óvo rig GdoxaD 
plav. Kal Qcav oí Óvo yvuvol, 0 ve 40dp xal T yuvr avroU, 

xol oUx qjOyUvovro. : 

. 94. !'O à Ogug cjv goovinovtgog zavrov rv Ogolov vàv 
in) vüc yüg, Ov ?ümoinotv xvgiog Ó 9:0g. Kol tintv 0 Ogug 
vij yovosxi: TÉ ovi sintv 0. 9cóg OU ij gdyqte dnó. mavióg 
EvAov ro) zage0sícov; Kol timev s] yvvr v Oqtv — nO mav- 
vóg EUÀAov toU zagoüt[cov geyóutDo, ano Ob xagmo) vo) Eviov, 
0 der iv uéco vo) mago0t(cov, einev 0 9c0g Ov yi ? gaysos 
em evro) ovOb ui] *ayno9s aUro), tva 5) amoOdvqre. Kal &i- 
xtv ó Ogig vij yvveix[* Ov O9avavo amoOavtic0:: dt, ydg Ó 
Oróg 0r» v qj àv. qjufgo qáygre ám. avrov OiavouOrcovro, 9udy 99 
of ópOaAuol, xol Forc0e og Osol, yuvojOxovttg xolóv xol xovqg- 
gov. Kol slóev vj yvwvrj Ott xolóv gg Lvlov tig Bodow, xal ov 


dgeGrüv Toig OgOaApoig iütiv xol dijüiov 9 dovwv voU xavovosjcar: 
1 





xol Aafo)?go 9roU xagmoU "avto) Ppayev xoi ÜÜmxsv 9 xol vo 
dvógl] avtüc pus9' favrüc, xol PFpayov. Kol Onjvoíy9qoav oi 
ógp8aluol tàv Óvo xol Fyvocav Oti yvpvol ccov, xal lófawav 
ovÀÀle Guxüg xol émoígcoav éfavroig mtQifoueatra. Kol TxovGav 
vij ovi xvgiov to) OtoU, meguraroÜUvtog jv tà magaótíoo 
vÓ ÓtiÀtyOv, xol ixgUfmcav O ve A4óàp xol wm yvvr avto0 dmóB 
zQocczOv roU Oto) iv uéíop ro) Eílov ro9 mzagadt[Gov. Kol 
?éxcAegev xUguog 0 Ocóg TÓv 4Ódp xol sinsv ovg: Ilo) di; 


17. óccóv] Ven.; sic multi quo- 1. 'O àà ... datAevog] Genes. 
que codd. ap. Holmes. At Bodl. et 3, 1—19. 
editi oovéov. 2. émoíncsv] Fell. Wolf. Mar. 


18. evrág &g9rn evrr] Ven. Humphr. éxzoínce, contra utrumque 
Sed editi (ut Bodl.) pro tribus illis cod. mstum. 
vocc. habent ovczg éiyg97*. Bibl. 3. g«ysc9s) Humphr. ocygc8s 
eUrác Ajg97, omisso avr. suo arbitrio. 
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lumo, in mulierem, et adduxit 





Hoc nunc [est] os 


were mea; haec vocabitur fe- 
""; 




























"T t. 
A 


E. * 
«EL ei 


'»| Fell. substituit &we- 
M. «zoDdvtsirt, Bed m 
ipsi corrector. 

1:»] Ven. Bodl. et Gesn. 

! it i iari. 

roS xaoxoi] Ven. Sed edili 
)5 xoxo? (Bodl). Pariter 
imó.a permullis codd. rGv o 
lolm., neque Gregor, Nyss. 


q*. 


p 
NIIT: 
M au 


| ("nu 


Ubi es? | Et dixit ei: 


sumía. Propterea derelin- 
suam el adhaerebit uxori 
mam. Et erant ambo nudi, 


erubescebant. 


ullidior omnibus bestiis agri, 
| dixit serpens ad mulierem. 
wedalis de omni ligno horti? 
* De omni ligno horti com- 
i, quod esí in medio horti, 
! eo meve contingalis id, me 
Tnpeuns ad mulierem: Non moriendo 
Weus quod eo die quo comederitis 
Ti, el eritis sicul dii, scientes 
mulier quod bonum esset li- 
—eculis gratum ad videndum et 
lerandum; et capiens de fructu 
!uwro suo secum, et comederunt. Et 
borum et cognoverunt quod mudi es- 
€. folia ficulnea feceruntque sibi cincto- 
I vocem domini dei, deambulantis in 
m. el abscondit se Adamus et uxor eius 
arbores horti. 


Eti vocavit. dominus deus 
Vocem fuam 


Tom. I. p. 98 agnoscit. . In Ven. de- 
mum a3 correclore additum est. 

7. evro?] Gall. (c. Mar. edit. 
Ven.) praetermisit mendose. Mox 
Épuys et PBmxs Fell Wolf. Hum- 
phr. citra codd. fidem. 

8. xol] Fell. omisit. 

9. Zxdircrv] Fell. Wolf. Hum- 
phr. —«ce, contra codd. 


8* 
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Kel siniv avtG*  Tà» gováv cov 5jxovoa dv sj sagadtíoo, xal 
égofrj0nv ov. yvpvog cipi, xal ixovfqv. Kal eintv ais:  Tíc 
dviyyelé cot 0:5 yvpvóg £l, el. prj dnó soU EUAov, ob dvtrtila- 
pav so) rovrov nóvov n5) gayeiv, dm «vro0 Épaysg; Kol einav 
"4ódu* 'H yvvg, sjv ÜOcxag pos, ovrrj uos lüoxty dno ro) LU- 
Aov, xal Égpayov. Kal sime» ó O:0g vj yvvouí- TÉ rovro 
&nolgcog; Kal simev 7) yvvij: 'O ógug 'jnargofv us, xal iga- C 
gov. Kol símiv sxvQiog O0 Ot0g tQ 0gt "Or imoigsag rovro, 
imixardgarog !' GU dmó mavrov vÀv Onglov ràv ixl vüg yüc, 
isi 16 or585 xal vj xoiÁe cov nogevGg wal yi» qoygj mácag 
sdc Qufoag v5Zc [oc cov. Kal Éy9gav nowjso avà ufcov Gov 
sa) dvd uícow tijg yvvaiOg xol dvd pícov voU GníQuatOg Gov 
«eh to) GzíQuotog cvTüjg' !*ajióg Gov T«ggon cv xtpaljv, 
xal cU avro) tuouctg Tuv sríQvav. Kol vj yvvowl !?:dmuev: 
Ilq0/vov nigOvvd rdg Àvzag Gov xal vOv Ortvayuov Gov: dy 
Ang títg tíxva, xal moóg r0» dvóQa Gov s dmoc:Qog Gov, 
xal «vr0g Gov xvgitvoOs. To 0b 4üdp tinsv* "Oz ijxovGag tüjg 
govig tc yvveuóg Gov xal Épaysg dz voU EVÀov, oU ivtru-D 
Adv Go: uóvov voUrov uf gaytiv, dx avro) ipoyec, exixard- 
eavog 7 y9j àv toig Foyong Gov: ur Aum] qayyj avtüv zacag 
tdg quígeg Tág [ofc Gov, dxavOag xol tQif0lovg dvartiti Go, 
xel gayijj *0v qootov toU dygoU Gov. 'Ev [Ógdvs v0) mQogumov 
dov qayj tov &Qrov Gov Fog toU amocrQÁpor Gs tig vov yijv, 


Wolfius, ,,ut multos huius senten- 
tiae approbatores inveniat. Constat 
sane quae inler Isaac. Vossium el 
Rich. Simonem de. vocis z5Q5o& 
emendatione dispulala sint. Ex cae- 
leris plerique omnes ín tuendam 


10. 9móvgce» ... slinev] Ven.; 
vulg. sine ». 

11. cv] Bibl. c9 dzó zdvtov 
vÀ)» xtgvóv xcl. Haec verba ob 
repetitum dz zcvcov facile potue- 
runt interire. Sed utrum Theophi- 


jus in culpa sit an librarii, dici ne- 
quit. 

12. avrog] Ven. et Bodl. ; etiam 
Biblia. Respicit evrog ad rem per 
vocem ozéouocog significatam. Editi 
vero (exc. Humphr.) «vro. — Fel- 
lus observat pro ez o5o6. rectius 
legi veigrGet. — Sed vereor, ait 


receptam lectionem, si quidem ipsi 
observandi el insidiandi notio tri- 
buatur, consenserunt. Vide Paul. 
Colomesium in Observatt. Sacr. p. 
97, Rich. Simonem in Biblioth. Crit. 
Tom. IV. p. 357 et Io. Clericum ad 
Genes. 3, 16. Addit Maranus haec: 
,UWwam vocem adhibuerit Theophi- 
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audivi in horlo, el extimui quia nudus sum, et me occul- 
tavi. Et dixil ei: Quis indicavit tibi quod nudus esses, 
nisi quia de ipso ligno, de quo praecepi tibi ul ex hoc 
solo non comederes, comedisti? El dixit Adamus: Mu- 
lier, quam dedisti mihi, ipsa dedit mihi de arbore, et 
comedi. Ei dixit deus ad mulierem: Cur hoc fecisti? 
Et dixit mulier: Serpens decepit me, et comedi. Et di- 
zit dominus deus ad serpentem: Quia fecisti hoc, male- 
dictus tu [esto] prae omnibus bestiis terrae; supra pectus 
el ventrem (tuum gradieris et pulverem comedes omnibus 
diebus vitae tuae. Et inimicitias ponam inter te el inter 
mulierem atque inter semen (uum et inler semen eius; ipse 
tuum observabit caput, el. tu eius observabis calcaneum. 
Et ad mulierem dixit: Multiplicando multiplicabo dolores 
tuos et. gemitum tuum; in dolore paries filios, et ad swi- 
rum (uum erit conversio fua, el ipse dominabitur tibi. 4d 
Adamum autem dixil: Quia audisli vocem uxoris tuae et 
comedisli de ligno, de quo praecepi tibi ut ex solo hoc 
non comederes, maledicta [esto] terra in operibus tuis; 
in dolore comedes eam omnibus diebus vitae luae, spinas 
el (ribulos germinabit tibi, el manducabis herbam agri tui. 
In sudore vullus tui vesceris pane fuo donec revertaris in 
lerram, ex qua sumíus es; nam pulvis es et in pulverem 


lus, statuere non audeo. Sed tamen 
S. loannes Chrys., qui in eadem ac 
Theophilus ecclesia sacerdotii mu- 
nere perfunctus est, legebat vre&:- 
Q750ti, quamvis in eius operibus 
legatur alterum verbum. Postquam 
enim retulit verba scripturae, sic ea 
explanat: Kal ydQ tocavtmzv éxti- 
vp uiv xagétfo rjv ioyvv, cg 015- 
vixOg imixtioUna Tf 0j wxtgpaj, 
cà àà voig dxsívov smxooclv vVaowsi- 
c€a;. Atque id praecipue impletum 
in spirituali serpente probat ex his 


Christi verbis Luc. 10, 19: Ecce 
dedi vobis polestatem calcandi su- 
per serpenles eli scorpiones el su- 
per omnem virlulem inimici. Quod- 
si verbum a scriptura adhibitum S. 
loannes Chrys. idem esse credidit 
ac calcare caput serpentis eique 
perpetuo incumbere, quis dubitet 
eum legisse r£495606: 1'* 

13. eixev] VYen.; vulg. s/zs. 

14. dv Avzg ... fog cov] 
Haec verba omnia Humphry men- 
dose omisit. 
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&E jc dg90g9c* On yüj t xd slg pv amtie(0g. !* Tc uiv 
ovv Í[oroolec ro) dvÜQeov xel roU xagadsícov sd (qtd vüc 
dylag yoagric obrog zxtgiqa. : | 

22. 'Eosig obv poi: Zà !grüg t0» Otóv iv zómo yu: Óciv 31 
q09siG0n:, xal méc vov AÍytig avzov iv vd magaütíóm sctQina- 100 
Tti ; "xove 0 gui. ?'O pulv 0:0c xal war9o vÀv 0Àov dq0- 
euroc *iosiv xal dv vóno ov; cUglaxcra,: *oU yag iGrw tózrog 
*üc xarexovGtoc avtov. 'O 0b Àóyog ajvoU, Of ob cd zdvra 
xenoinxty, ^óvvajig v xal cogía avro), avaloaufavov vó sQ00- 
OxX0v TOU szxorQ0c xal xvolov ràv 0Àov, ovrog mapgtylvtto tig 
TÓv zacQdÓriGOv Cv mooGoxo rov Or0U xol e píÀu và mp. Kol 
yag aUvr sj Otía yoag?) Ói0aoxe: suüg 10v 4OÓdp Aiyovra 9rfjcB 
govic axqgxofvo:. — Dovr) 0à sí. alo dorlv dAX dj Ó AOyog 0 toU 
9:09, 0c 7" doriv xal víóg aUtoU 5 Ov dc of sxowzal xol pv9o- 
yodpos Afyovsciww víosg Otàv ix Gvvovolag ytyvouévovc, 9dAAd 
Gc digO:dlo Oumytivas vOv Aóyov tÓv Ovra Oud mavrOg ivOndOsrov 
iv xagülo 9cov. 
favroü vov» xal goóvgow Ova. 


Iloó ydo t) y[veGO a: voUrov ?siyev ovpfoviov, 
'Onovt 0à vO£flgo:wv ó Otóc 
z0Wj6cs 0da ifovisuGato, roUtov Ov Aóyov iyívvmoty mQogopi- 
xov, l xoorütoxov mnocqc xríosmg, !! oU xcvoOtlg aUróg ToU A0- 
yov, dàÀd Àoyov yevvgcag xal !?và Aoyo avtov Od mavróg Oja- 
Adv. "OO8sv OióaGxovoiv rug af dyias yoagal xal zxavtitg !3ofC€ 


15. T'gg ... wegiég&i] Non vi-  Actt. apost. 7, 49. Cf. lib. I. c. 4. 


deo cur tolum hunc locum Hum- 
phry expunxerit ; admiror viri inco- 


gitantiam. — Pro ovrog (Ven.) 
vulg. o?co. 
1. gps] C. 3. 


2. 'O uiv 9t0g x:1.] Contra 
Artemonium (Sam. Crellium) pro- 
pugnat hunc locum Wesselingius : 
Probabil. p. 110 sqq. Cf. Dorner 
Die Lehre von der Person Christi 
P. I. p. 436 sq. 


9. dotuv ... écriv] Ven.; vulg. 
(bis) éor:. 
4. ov ... avto?] les. 66, 1 et 


n. 7. - 

5. àv». àv x. cogpía cvro?] 
Cf. c. 10. n. 8. Humphry: ,,Verba 
&vaieufuvov v0 sQócozOv rov 
zacoog non ita intelligi debent quasi 
una 8. trinitatis persona alteram in- 
dueret, vox enim zQócozov de 
personis irinilatis usurpari nondum 
coeperat, sed, metaphora e theatro 
sumta, dicit Theophilus filium par- 
tes agere palris et illius nomine lo- 
qui. Cf. Iustin. Apol. I. c. 36 sqq. 
— Antea vulgo zezoínxe, non ss- 
zoínxsv (Ven.). 
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reversurus es. Verba igitur sacrae scripturae, quantum 
attinet ad historiam hominis et paradisi, illo modo se ha- 
bent. P 

.. 92. Dices igitur mihi: Deum ais comprehendi loco non 
debere, et quomodo nunc dicis eum in paradiso ambulare? 
Audi quid respondeam. Deus quidem eft pater universorum 
non potest comprehendi [1oco] neque invenitur in loco; non 
enim est locus requiei eius. Sed logos eius, per quem 
omnia fecit, quum sit eius virtus et sapientia, assumens 
patris et domini universorum personam, veniebat in para- 
disum sub persona dei et cum Adamo colloquebatur. Nam 
et ipsa divina scriptura nos docet Adamum dixisse auditam 
esse a se vocem. Vox autem quid aliud est quam logos dei, 
qui etiam filius eius est? Non ut poetae et fabularum scri- 
ptores fingunt filios deorum ex concubitu genitos, sed ut 
veritas narrat logon semper existentem in corde dei insi- 
fum. Ante enim quam quidquam fieret£ hunc habebat con- 
 Siliarium, quippe qui eius mens et prudentia sit. Quum 
autem voluit deus ea facere quae statuerat, hune logon 
genuit prolatitium, primogenitum omnis creaturae, non ifa 
tamen ut ipse logo vacuus fieret, sed ut logon gignerot et 
cum logo suo semper versaretur. Unde nos docent sanctae: 


12. và 40yco] H. e. mit seinem 
Logos (da er ja Gottes Vernunft 


6. r. gov5zg &xgyx.] Genes. 3, 
10; cf. supra c. 2f. 


7. éetwv] Ven.; 
Deinde 4£yovo: Gesn. Duc. 
Fell, non —o:v (Ven.). 

8. dAAd ... moortótoxov . 
xtíosog] De hoc loco adi c. 10. n. 6. 
€f. Baumgarten- Crusius Comp. d. 
Kid Dogmengesch. P. Il. p. 149. 

9. eiyev] Ven.; vulg. size. Item 
postea dyévynotr. 

: 10. zoo. 7. »cío.] Coloss. 1, 
15. 

11. ov xivetils a, t. joyey] 
Cf. Iustin. Dial. c. Tr. c. 61. n. 5 sq. 


vulg. docti. 
Mor. 


.(Souver. 


isU) allezeit in Verbindung bleibend. 
Male Roesslerus et Thienemannus 
tO AOyo acceperunt pro óid tov 
Aóyov, durch sein Wort sich alle- 
zeit offenbarend. lam  Loefflerus 
Vers. db, d. Plaion. d. 
Kirchenvv., ed. 2, p. 448) contra 
monuit: , Nicht. nur der Gegensatz 
spricht wider diese Uebersetzung ; 
auch das Objekt, auf welches sich 
ouiAdv bezieht, würde fehlen." 

13. ol szvtvuarogoQo:] Ed. 
Reuss (Die Geschichte der: heil. 
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swyevparopogoi, dE dv "Jodvyvng My: !*'Ey doyg 7v ó Aóyog, 
sab ó Aoyog Sv sQOg rÓv O:Ov: Ónxvüg Üri iv smQeitoig uóvog Tjv 
ó O:0g xol dv avtQ Ó Aoyog. "Extwa Mya 9 Kol 8s0g Sv 6 
Aóyog* sxavra Ó6 avToU dyívtro, xol yoglg avro00 &yívero ovOb 
Év. Gig oóv dv ó Aóoyog xol ix OtoU ztpuxog, ónxórav !9 ov- 
Agro) Ó zxar9o ry 0Àlov nzíunmt, avrov slg wva TOÓzOv, Og ma- 
eeyvousvog xol dxovsra: xal ógürar méumóptvog Um acUTOU, xal 
dv t0xo t)gloxeza:. | 

. 93. Tóv ojv üvOgmonov Ó Otg mtmoiyxev dv vj fxrjD 
3jMíoo, vv 0à nÀdow avro0 mtpavíQoxtv utra vüv ÉfOougv 
$uíQav, ónóts xol vOv szagdümGov memolgxtv, tig vÓ dv xgtlo- 
govi v0zo xal yooío ÓiapóQo avtov clivo. Kol 0t: vasa domw 32 
dÀqO5, avro vó Éoyov ?Ór[nvvowv. Ilàg yàg ovx lóvtv xaravodj- 
Ga& Tj» ply oGÜivo, Sv nmdcyovGw iv tj roxevÓ ab yvvoixeg, 
*xa) ucerd zobvo AxÜmv vov novov zo: )vtai, *0nog ninoo91 
9 toU O:0) Aóyog sig 5vÓ avbaveGOn:, xxl mÀgOvvytcOn, r0 yívog 
tüv dvOgonov; TÍ 0 ovji xal vv toU Ogtcog xotaxQicty, 7:06 
Orvyytóg Tvyyavt& Fomov iml vá woo xol dcOÍov yüv, Omogi0i 
wal rovro 1 sig dmóünibw quiv rv ngotigquévov; 

24. 'EfavortAag ovv. 0 Ot0g £x vüg yüg Ur mdv Évloy, 
eoaíow tig 0gaGw xol «aÀóv sig Bodow. 'Ev ydQ modrotc.uóva 
qv vd iv vj volvg nuéoo yrysvruéva, qutd xol omígpara xal 
qAomi* zà OB iv và magoÓt[oo iyeviOg Qwpogo xalovg xal 
egaióTQgri, Omxov ys xal urea ovouacra, Unx0 O00 mtQurev- 
Mévg. Kol và ulv Aommd gvrà Opoia xol O0 xocpog ?Poygxty* 
và Óà Óvo EÀa, v0 vijc (cg xol Ó vg yvolotog, ovx Éoyuwtv 
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Schrr. N. T. ed. 3, Brunsv. 1860, 
p. 280) substituit oi vzvevuatogo- 
Q0o:, mutato codicum accentu. Cf. c. 
9. n. 1 et lib. HI. c. 12. n. 1. 

14. 'E» ... 9t0v] Ioann. 1, 1. 

16. Kal... ovóh Ev] Ioann. 
1, 1. 3. 

16. govigre:] Fell govisto: 
suo arbitrio. 

1. mezoígxev] Gesn. Duc. Mor. 


eenoínxs. Tum, pro aegavéooxsv 
(Ven.), vulg. —ooxe. 

2. Osíxvvciv) Ven. et Bodl, 
Gesn. Duc. Mor. Caeteri editt. àsí- 
xvvco:. Mox editi exc. Gesn. £ori. 

9. xal nerd toUtTO ... TOV 
d»9ooxo»] Alludit ad Ioann. 16, 
21. 

4. Óxeg wxÀ5noc95j] Huius loci 
is sensus est: Pariunt in dolore mu- 
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scripturae ei omnes spiritu pleni, ex quorum numero Ioan- 
nes dicit: In principio erat logos, et logos erat apud 
deum: quibus verbis ostendit initio solum fuisse deum et 
in eo logon. Tum dicit: .Et deus erat logos; ommia per 
eum facta sunt, el sine eo factum esl nihil. Logos igitur 
quum deus sit et ex deo genitus, eum pater universorum, 
quando vult, mittit in aliquem locum, quo quum veneri£ 
auditur et videtur, missus ab eo, et (ita] in loco invenitur. 

23. Hominem igitur deus fecit die sexfo, eius autem 
formationem patefecit post diem septimum, quum et para- 
disum fecisset, ut in optimo et excellenti loco eum consti- 
tueret. Haec autem vera esse res ipsa demonstrat. Nonne 
enim licet animadvertere dolores illos, quos perferunt in 
partu mulieres, et postea oblivioni tradunt, ut effatum dei 
impleatur et augeatur et crescat genus humanum? Nonne 
[licet animadvertere] etiam serpentis condemnationem, quo- 
modo exosus sit supra ventrem repens ac terram edens, ut 
hoc quoque argumento veritas eorum quae diximus confir- 
metur? 

24. Praeterea igitur produzit deus de terra omne lignum, 
pulchrum visu et commodum ad vescendum. Initio enim ea 
tantummodo erant quae die tertio producta fuerant, plantae 
et semina et herbae. Quae vero in paradiso [erant] ea 
praestanti erant pulchritudine et amoenitate, quippe quum 
plantarium appelletur ab ipso deo satum.  Caeteras quidem 
plantas mundus haud absimiles babuit; duas autem' arbores, 


lieres, in poenam peccato impositam 
[Gen. 3, 16: cf. supra c. 21]; de- 
loris cito eas capit oblivio, ne ge- 
neris humani propagationi obstet. 
Partus dolores a Theophilo proferri 
in argumentum veritatis historiae sa- 
crae ex iis eiiam patet quae mox de 
serpentis poena subiiciuntur. Mara- 
nus. - 

9. vó] Maran., quocum facit 


Humphr., hunc articulum omisit: 
quamquam in omnibus codd. exstat 
mstis et editis. Probe Galland. re- 
posuit; at vero Mign. errorem non 
correxit. 

1. 'E£avottíAog] Scil. jv. Cf. 
c. 3. n. 18, lib. III. c. 20. n. 1, al.; 
adde Athenag. De resurr. c. 2. n. 2. 
— Genes. 2, 9; cf. supra c. 20. 

2. Éoysxes] Ven.; vulg. —»e. 
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éríga. yi dÀM ?4 iv uóvo và maQadtco. "On 0b xci 36 sa. Es 
odónGog yi dGxww xol inl vig yfjg meQuttvrai, s] yoog?] Aéyu: 

5 Kol igvtevoty ó Otóg magaórigov iv 'Edha xard dvaroldg, wol 
$Otro ixei 10v dvOQomow: xol &bovírtev O Oc0g Pu dao vüc 
yüc «àv EUAov, oQaiov sig OgaGiv xal xaÀOv eig fooow. 9 TO 
ovv Ét, dx vüg yuc xol xard avarolog Gagog Óiódoxes "pac S 
Ot[a yoaqr] vr0v zagaÓticov UmÓ roUrOv TOv oUQdyOv, vq Ov 
&al 7 dvatoÀol xal y5j tiGiv. — 'EOlp 0i £fgaic:) vÓ cigguífvov £g-C 
puveverat 9covgr.  llorauóv B ?otronuaxtv ixmogrítoOo: dE 
'"Eóiu novíftv 10v magdótuoov, xoxtiOtv OiyopolfcoOar- tig rÉc- 
Cogag doydg* Oy Ovo, of xoclovutvo, Qauodv xoi Itov, !Uso- 
vlfovo:w rà dvarolua uíog, udltora Ó Itov, Óó xvxÀÓv mücay 
jüv Ai9:onlag, 0v qacw iv vj Alyvn:o avagalveGOa: '! cóy 
xalovutvov NeiÀov. Of àà GÀlor Óvo motapol qgaveQdg ywo- 
Gxovras zaQ 1juiv, oí xoalovpevor Tíygig xol Edsggárgg* otto: 
Grig óà o O60c 34 
vOv &vOgonov, !?xa80g zgotigrxousv, iy và mogaüsíao tig và 
doydfcoO9os xol gviaGOnv avrov, évevtllavó aUrÓ dno müvrovD 
vày xagnQv icOÍuv, Ónlovórs xol dzO vov Tüc Loc, uOvov Oi 


qgào yüzvioGiy Fog vrÀÓv mustíQov xldov. 


ix vo) E£vlov voU tüc yvoGtog jvertíhavo av: 5 yrUGaGOo:. 


3. 5] Fell. in 5 temere muta- 
vit, idemque Wolf. in texiu posuit. 
Praepositio £v in Ven. et Bodl. ex- 
cídit. 

4. ó ze oc0eicog yrj éotiv xzàÀ.] 
»Nicht nur Chrysostomus (Hom. in 
Gen. 13) betrachtet die Sage von 
einem überirdischen Paradiese als 
-Amylhisch, sondern schon Theophilus 
denki blos an ein Paradies auf Er- 
den [etiam Lactantius Instill. div. 
HI. c. 12], das er nur in Bezug auf 
seine Schónheit als milten inne lie- 
gend zwischen Erde und Himmel 


"beschreibt: cg zog xoidor5v, u£- : 


.60g toU. x00u0U xol to) ovQurob." 
€. Hase (Baumgarten-Cr«- 
sius Comp. der christll. Dogmen- 


gesch. P. 1M. p. 251). At Thilo (Cod. 
apocr. N. T. Tom. l1. p. 750. 755) 
statuit Theophilum, comp. c. 206. p. 
103 A, minime a:ienum fuisse a plu- 
rimis patribus, qui paradisum pro- 
toplastorum extra terram collocabant. 
Lege istos laudatos a Valesio ad Eu- 
seb. p. 257 et Petavio in Dogmat. 
theol. T. IIl. (de sex dierum opifi- 
cio) p. 168. Adde Thilon. l. c. p. 
748 sqq. et Ullemann. in Jilgeni 
Zeilschr. f. d. histor. Theologie T. 
|. p. 127 sqq. — | Pro ?gr«v (Ven. 
Bodl. Gesn.) vulg. éoti. 

6. Kat ... Bloc] Genes. 2, 
85sq. — Pro dnó (— àx) r. yne 
non necesse esi cum Thienem. le- 
gere éx ve y5s (c. 20). 
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scripturae eí omnes spiritu pleni, ex quorum numero. Ioan- 
nes dicit: In principio erat logos, et logos erat apud 
deum: quibus verbis ostendit initio solum fuisse deum et 
in eo logon. Tum dicit: Et deus erat logos; omnia per 
eum facia sunt, et sine eo factum est nihil. Logos igitur 
quum deus sit et ex deo genitus, eum pater universorum, 
quando vult, mittit in aliquem locum, quo quum veneri£ 
auditur et videtur, missus ab eo, et [ita] in loco invenitur. 

23. Hominem igitur deus fecit die sexjo, eius autem 
formationem patefecit post diem septimum, quum et para- 
disum fecisset, ut in optimo et excellenti loco eum consti- 
tueret. Haec autem vera esse res ipsa demonstrat. Nonne 
enim licet animadvertere dolores illos, quos perferunt in 
partu mulieres, et postea oblivioni tradunt, ut effatum dei 
impleatur et augeatur et crescat genus humanum? Nonne 
[licet animadvertere] etiam serpentis condemnationem, quo- 
modo exosus sit supra ventrem repens ac terram edens, ut 
hoc quoque argumento veritas eorum quae diximus confir- 
metur ? 

2^4. Praeterea igitur produzit deus de terra omne lignum, 
pulchrum visu et commodum ad. vescendum. Initio enim ea 
tantummodo erant quae die tertio producta fuerant, plantae 
et semina et herbae. Quae vero in paradiso [erant] ea 
praestanti erant pulchritudine et amoenitate, quippe quum 
plantarium appelletur ab ipso deo satum.  Caeteras quidem 
plantas mundus haud absimiles habuit; duas autem' arbores, 


lieres, in poenam peccato impositam 
[Gen. 3, 16: cf. supra c. 21]; de- 
loris cito eas capit oblivio, ne ge- 
neris humani propagalioni obstet. 
Partus dolores a Theophilo proferri 
in argumentum veritatis historiae sa- 
crae ex iis eliam patel quae mox de 
serpentis poena subiiciuntur. Mara- 
nus. - 

9. vo] Maran., quocum facit 


Humphr., hunc articulum omisit: 
quamquam in omnibus codd. exstat 
mstis et editis. Probe Galland. re- 
posuit; at vero Mign. errorem non 
correxit. 

1. 'E£avose(Aog] Scil. 2v. Cf. 
c. 9. n. 18, lib. III. c. 20. n. 1, al.; 
adde Athenag. De resurr. c. 2. n. 2. 
— Genes. 2, 9; cf. supra c. 20. 

2. Éoygxes] Ven.; vulg. —xs. 
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Bev dmó vo) 4d, sig yvvaixa, xol Tyaytv a)vnv mgog TOv 
"dódu. Kol simev 4ónp* To)ro v)v 00vo?v íx rdv ''0c:Àv 
Lov xol cdgb ix rüc Gagxóg pov: avvm xiuOnGttat yvv, Ovi ix 
vo9 &vógóg !9ajrüg pO avt. "Evtxev vovrov xaralthpe 
&vÓgomog tOv maríga xal v5v umqríga avroU xol zQoOxolinOq- 
Gtva, zwQ0g t7v yvvaixa cUtOU, xol Édovroas oí Óvo eig odoxa D 
píav. Kol Qcav oí Óvo yvuvol, 0 ve 0dp xol 7 yvvr aUtoU, 
xol ovx TOyvvovto. ] | 

. 94. !'O ób ügug rjv goovipottQgoc navrov tv Onolov vÀv 
inl cüc yüc, Ov ?ioínotv xvgiog ó Ot0g. Kol sim:v O Ogug 
vij yvvoixl: TÉ. óvi sintv 0. Ocóg Ov ur] gáygie &nó. movióg 
EvÀov to) zagaUrícov; Kol simtv t] yvvr rOÀ Og nó zmav- 
vóg EUÀov toU magaüsícov qayousÜa, ano Ób xagmo) ro) Eviov, 
0 dovw iv uíoo vo) magaütícov, sizsv o 9c0g OV yj ? gaytoos 
&m avro) ovOà ur *Gingco9s aUroU, ivm ur enoOavqre. Kol ci- 
xtv ó Ogig vj yvvoux[* Ov Oavaro dmoOavticOs* (On ydg o 
9t0g 0r. dv qj dv qjufge gdygre dm avro) OiavoryOrGovra: oudv 99 
of ógpOoAuol, xoi ForcOsc cg Otol, yuwoloxovrtg xoaÀóv xol movq- 
QOv. Kol elüev vj yvvi] Oxt oÀóv md EuÀlov sig Bodoiw, xol Ovi 
doeóróv roig ÓpOnluoig iOtiv wol dN|iióv 5 dorww 09 naravozocs 
xoi AafoUca 9ro) xagmo) 7 
dvógl ovre ut9' favrüg, wol Épayov. Kel Owqvoly940av oí 






avtoU Épayev xol Éüoxtv xol vo 


ógp8oÀuol vàv Óvo xol ÉyvoGav Oti yvpvol conv, xol lójawav 
gvÀie Guxgc xol imolqcav favroig mtgifopueta. Kol $xovGav 
Tüc qovüg xvgiov ro9 Oto), megumoaroUvrog iv tà magaüc(óQ 
rÓ Ocivóv, xol éxgvfwsav O rt Adódp wol wj yvvi aUroU dno B 
zQogO7zov toU coU àv uíóo toU L/lov ro) megadtícov. Kol 
9dxalecev xvgiog ó Ocog vOv L4Ódu xal sinsv ojtO: Ilo) cb; 


17. óccàv]| Ven.; sic multi quo- 1. 'O àà ... dmeievog] Genes. 
que codd. ap. Holmes. At Bodl. et 3, 1—19. 
editi oevéov. 2. imoígosv] Fell. Wolf. Mar. 


18. evtzc digg9 avvg] Yen. Humphr. éxoígos, contra utrumque 
Sed editi (ut Bodl.) pro tribus illis cod. mstum. 
vocc. habent ovr i597. Bibl. 3. payec?s] Humphr. ocygo8e 
«)r9g d5jgO975, omisso avr. suo arbitrio. 
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costam , quam ceperal de. Adamo, in mulierem, et adduxit 
eam ad 4damum. Et dixit Adamus: Hoc nunc [est] os 
ex ossibus meis el caro ex carne mea; haec vocabitur fe- 
mina, quod de viro suo ea sit sumta. | Propterea derelin- 
quel vir palrem suum el malírem suam el adhaerebit uxori 
suae, eruntque duo in carnem unam. Et erant ambo nudi, 
Adamus et uxor eius, el non erubescebant. 


. 21.. Serpens autem fuit callidior omnibus bestiis agri, 
quas fecit dominus deus. Ei dixil serpens ad mulierem. 
Quare dixit deus Ne comedatis de omni ligno horti? 
Et dixit mulier ad serpentem: De omni ligno horti com- 
edimus, de fructu vero ligni, quod est in medio horti, 
dixit deus Ne comedaltis de eo meve contingatlis id, ne 
moriamini. Ef dixit serpens ad mulierem: Non moriendo 
moriemini; sciebal enim deus quod eo die quo comederitis 
de illo aperientur oculi vestri, et eritis sicul dii, scientes 
bonum eli malum. | Et vidit mulier quod bonum esset li- 
gnum in cibum, el a oculis gratum ad videndum et. 
speciosum essel ad considerandum; el capiens de fructu 
eius comedit dedilque viro suo secum, el. comederunt. Et 
aperli sunt. oculi amborum el cognoverunt quod nudi .es- 
sent, el consuerunt folia ficulnea feceruntque sibi cincto- 
ria. Et audierunt vocem domini dei, deambulantis in 
horto ad vesperam, el abscondit se Adamus et uxor eius 
a facie dei inter arbores horli. Et vocavit dominus deus 
Adamum et ait ei: Ubi es? | Et dixit ei: Focem tuam 


&. n9] Fell. substituit G«pe- Tom. I. p. 98 agnoscit. . In Ven. de- 
69s. Tum Ven. azoOcvtute, sed 9 mum a correctore additum est. 


"supra z« scripsit corrector. 7. e)to?] Gall. (c. Mar. edit. 
5. écr.»v] Ven. Bodl. et Gesn. Ven.) praetermisit mendose. Mox 
Caeteri editt. deci. | Egays et Éócxs Fell, Wolf. Hum- 
6. vo) xagzo)] Ven. Sed editi. phr. citra codd. fidem. 
dzx0 vo? xaQzo) (Bodl). Pariter 8. xol] Fell. omisit. 
abest cxó .a permultis codd. cv o 9. éxditcev] Fell. Wolf. Hum- 


ap. Holm., neque Gregor. Nyss. phr. —ce, conira codd. 
8* 
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Kel sInsv asso* Tv qovrüy cov fjxovca àv và siagaótoo, xal 
égofrj8nv ov yvpvog tipi, xal ixgUfqv. — Kol sIntev aisO*  Tíg 
éviyynlé cor 0s: yupvóg sl, si py) dno vo9 EUlov, ob ivertiAd- 
pu sos rovrov nóvov ps5 qoysiv, dz «UtoU Épaysg; Kol elmsy 
"4ódp* 'H yvvz, ijv Éócxag pot, avtxj uos lüóoxev dnó roí EU- 
Aov, xel Égeyov. Kol slnev ó O:t0g vij yvvoix[*  TÍ xoUco 
&xolgoag; Kol cimev vj yov: 'O 0gig 9 Qnacgofv pt, xol Épa- 
yov. Kol simev wvgiog 0 9t0g 1j Ogu "On imoigsog rovto, 
dmixarzdgavog ! GU daó mávrov trÀv Onglov ràv ixl rác ye, 
ini só cr5j0n xol vj xoa cov mogsvog xol yv qayg nácag 
ság "juéoag tTzc Doc Sov. Kal Fy99av zowjom ava uícov Gov 
sa) dvd uícov tijg yvvaixog xol avd píco» ro) GmíQuarOg GOU 
xe) to) GzÍQuarog avrijg: !*avióg Gov Tgg5yot viv xtpalQvy, 
xa) G9 cUroU Tnoyotio Tuv ni(Qvav. Kol vg yvvawh "xsv: 
IlD«q0vvov nÀgÓvvó rdg luzag Gov xol Ov GOrtvayuóov Gov: dy 
Aóng tíby ríxva, xol moóc t0» dvÓQa Gov xj dmoctQop! Gov, 
xal aUtOg Gov xvgitucH. TO 0b dp dlnsv* "Ow fxovsag r5jg 


e 


govíüg tic yvveixog Gov xol Üpaysg dmó toU EVAov, o) dveru-D 


Adm» Sos uóvov voUrov ur qaytiv, dz avro) Épayeg, éxixata- 
gavog 5j yj iv voig loyong Gov: !*dy límy gayj aürüv mácag 
sdg xuíoag 776 [o9 gov, dxavOag xol vgifOlovg dvartiti Gos, 
xe) payij tóv zogtov voU dygo) Gov. 'E» íüQQTi ro) mQoGdmov 
€ov gayj t0» GQrov Gov Éog ToU anmoctQ6per os slg v5 yv, 


Wolfius, ,,ut multos huius senten- 


10. 9ztérncsv ... sIney] Ven.; 
vulg. sine ». 

11. e$] Bibl. có dz zdvrov 
vOv» xtgvov xcl. Haec verba ob 
repelitum ozó zvzov facile potue- 
runt interire. Sed utrum Theophi- 
lus in culpa sit an librarii, dici ne- 
quit. 

12. «9róc] Ven. et Bodl.; etiam 
Biblia. Respicit «vzog ad rem per 
vocem oxéouacog significatam. Editi 
vero (exc. Humphr.) «vró. — Fel- 
lus observat pro t59790e: rectius 
legi veiQrcei. — Sed vereor, ait 


tiae approbatores ínveniat. Constat 
sane quae inler 1saac. Vossium et 
Rich. Simonem de vocis r70505 
emendatione dispulata sint. Ex cae- 
teris plerique omnes in tuendam 
receptam lectionem, si quidem ipsi 
observandi el insidiandi notio tri- 
buatur, consenserunt. Vide Paul. 
Colomesium ín Observatt. Sacr. p. 
97, Rich. Simonem in Biblioth. Crit. 
Tom. 1V. p. 357 et Io. Clericum ad 
Genes. 3, 16. Addit Maranus haec: 
j,Uuam vocem adhibuerit Theophi- 
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audivi in horlo, el extimui quia nudus sum, et me occul- 
lavi. Et dixil ei: Quis indicavit tibi quod nudus esses, 
nisi quia de ipso ligno, de quo praecepi tibi ut ex hoc 
solo non comederes, comedisti? | Et dixil Adamus: Mu- 
lier, quam dedisti mihi, ipsa dedit mihi de arbore, et 
comedi. Et dixil deus ad mulierem: Cur hoc fecisti? 
Ei dixit mulier: Serpens decepit me, et comedi. Et di- 
zii dominus deus ad serpentem: Quia fecisti hoc, male- 
dictus tu [esto] prae omnibus bestiis terrae; supra pectus 
el venirem luum gradieris et. pulverem comedes omnibus 
diebus vitae tuae. Et inimicilias ponam inter te el. inter 
mulierem alque inler semen tuum el inler semen eius; ipse 
tuum observabil caput, el tu eius observabis calcaneum. 
Et ad mulierem dixit: Multiplicando multiplicabo dolores 
tuos et gemitum tuum; in dolore paries filios, et ad wi- 
rum luum erit conversio tua, ef ipse dominabitur tibi. Ad 
Adamum autem dixil: Quia audisti vocem uxoris (uae et 
comedisli de ligno, de quo praecepi libi ut ex solo hoc 
non comederes, maledicta [esto] terra in operibus tuis; 
in dolore comedes eam omnibus diebus vitae (uae, spinas 
el tribulos germinabit tibi, el manducabis herbam agri tui. 
In sudore vullus tui vesceris pane tuo donec revertaris in 
lerram, ex qua sumlius es; mam pulvis es el in pulverem 


lus, statuere non audeo. Sed tamen 
S. loannes Chrys., qui in eadem ac 
Theophilus ecclesia sacerdolii mu- 
nere perfunctus est, legebat re:- 
Q706., quamvis in eius operibus 
legatur allerum verbum. Postquam 
enim retulit verba scripturae, sic ea 
explanat: Kal yoQ tocoavtmzv éixsi- 
vp uiv zxagéto rv (oyvv, cg 0i5- 
vexOg imixsigOns Tfj 0$ xtgalp, 
cà 0b voig dxsívov sxocly wVazoxsi- 
ce€a;. Atque id praecipue impletum 
in spirituali serpente probat ex his 


Christi verbis Luc. 10, 19: Ecce 
dedi vobis polestiatem calcandi su- 
per serpenles et scorpiones el su- 
per omnem virtutem inimici. Quod- 
si verbum 8 scriptura adhibitum S. 
Ioannes Chrys. idem esse credidit 
ac calcare capul serpentis eique 
perpetuo incumbere, quis dubitet 
eum legisse t£(Q56e; 1'* 

13. eixev] VYen.; vulg. size. 

14. dv Avzxgp ... fog cov] 
Haec verba omnia Humphry men- 
dose omisit. 
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&b jc AngpÓgc: Ón yqü d xe cg pv dmeevGg. !9 Ts piv 
otv Íorogleg toU dvOQuzov xal toU sagaüsícov td (gra ric 
dylag yongrg otro ntQiég&. ' 

22. 'Egtig o0v uos: ZU !grüg tóv Otóv iv vómo qj Oeiv 31 
qoQsicOns, xol mg vov Afysc avrov iv tà magoütíGóo sztQina- 100 
ty; "Axovt 0 guui. — ?'O piv O:0g xal mario rv 0Àov aqm- 
euros *íoviv xol iv zóno ovy tUploxeza,* *oU yag iot vàmog 
süc xaramavdeog «avrov. 'O Ói Aóyog avrov, Óf oU Td svra 
xenolqxev, 5óvvayug dv xal copía aUvo0, avalaufavov vÓ mo06- 
Os0v TOU morQ0g xal xvoíov rov Olov, ovrog magtylvtro tig 
TOv sapaÓsico» iv zQoGoxo ro9 OtoU xol oulAn vO cop. Kol 
yao aUvr sj Ota yoags] ÓiüdOwt: zug T0v L4üdp Aíyovra ÜTücB 
govgg axqxofvai. — ovy à xl GÀÀo dosiv aÀX T] Ó Adyog Ó rov 
$t0), 0g " icrwy xal víóg avro9 ; OUy dg of nowral xal uvOo- 
J04oo, Afyovoww vío)g OtOv ix avvovolag ytvvopévovc, 9dAAd 
óc dimOslo Oupysivos vOv .Aóyov vóv Ovra Óid mxovrog dvOitOsrov 
iv xagüía 0:00.  Ilgó ydg sí ylvtGO n, voUrov ?siyev cupflovioy, 
'Onore ób nOflmotv à Otóg 
7z0Uj0a& 00a iovitvGaro, vo)rov TOv Àdyov iyívvmot» zQogogi- 
xov, moorotoxov mans xriGtmg, !!oU xevoOclg aUrüg To) À0- 
yov, dàÀa Àoyov ytvwvücag xol !?và Aoyo avro? Oià mavtOg Oju- 
Àdv. "OOtv Oi0noxovoiv qu&c af Gyras yoaqal xol zxavrsg !*o[€ 


favroU vovv xal oóvmow vro. 


15. T's ... megiégei] Non vi- 
deo cur totum hunc locum Hum- 
phry expunxerit ; admiror viri inco- 


Aclt. apost. 7, 49. Cf. lib. I. c. 4. 
n. 7. - 
5. óv». dv x. copía avroi] 


gitanliam. — — Pro ovrog (Ven.) Cf. c. 10. n. 8. Humphry: ,,Verba 
vulg. oco. &vaiou(fii»ov tO zQóccozov to? 
1. gjs] C. 3. zatgog non ita intelligi debent quasi 


2. 'O uiv 9:06 xt4.] Contra 
Arlemonium (Sam. Crellium) pro- 
pugnst hunc locum Wesselingius : 
Probabil. p. 110 sqq. Cf. Dorner 
Die Lehre von der Person Christi 
P. I. p. 436 sq. 


3. dotiv ... éoriv] Ven.; vulg. 
(bis) éeri. 
4. ov ... avto?] les. 66, 1 et 


una s. trinitalis persona alteram in- 
dueret, vox enim zczócozo» de 
personis irinilatis usurpari nondum 
coeperat, sed, metaphora e theatro 
sumta, dicil Theophilus filium par- 
tes agere palris et illius nomine lo- 
qui. Cf. Iustin. Apol. I. c. 36 sqq. 
— Antea vulgo zezoínxe, non se- 
zoígxsv (Ven.). 
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reversurus es. Verba igitur sacrae scripturae, quantum 
attinet ad historiam hominis et paradisi, illo modo se lia- 
bent. 

22. Dices igitur mihi: Deum ais comprehendi loco non 
debere, eí quomodo nunc dicis eum in paradiso ambulare? 
Audi quid respondeam. Deus quidem et pater universorum 
non potest comprehendi [loco] neque invenitur in loco; non 
enim est locus requiei eius. Sed logos eius, per quem 
omnia fecit, quum sit eius virtus et sapientia, assumens 
patris et domini universorum personam, veniebat in para- 
disum sub persona dei e£ cum Adamo colloquebatur. Nam 
et ipsa divina scriptura nos docet Adamum dixisse auditam 
esse a se vocem. Vox autem quid aliud est quam logos dei, 
qui etiam filius eius est? Non ut poetae et fabularum scri- 
ptores fingunt filios deorum ex concubitu genitos, sed ut 
"veritas narrat logon semper existentem in corde dei insi- 
fum. Ante enim quam quidquam fieret hunc habebat con- 
siliarium, quippe qui eius mens et prudentia sit. Quum 
autem voluit deus ea facere quae statuerat, hunc logon 
genuit prolatitium, primogenitum omnis creaturae, non ita 
tamen ut ipse logo vacuus fieret, sed ut logon gigneret et 
cum logo suo semper versaretur. Unde nos docent sanctae 


6. r. gov5gg &x5yx«] Genes. 3, 
10; cf. supra c. 2f. 
j 7. dero] Ven.; 
Deinde 4£yovo: Gesn. 
Fell, non —oc:» (Ven.). 

8. dAid ... moortótoxov a. 
xví(oecog] De hoc loco adi c. 10. n. 6. 
€f. Baumgarten- Crusius Comp. d. 
jid Dogmengesch. P. ll. p. 149. 

9. eiyev] Ven.; vulg. size. Item 
postea éyéy»qot. 

- 10. zoo. 7. xcío.] Coloss. 1, 
15. 

11. ov xsvoS9*g c. t. ióyov] 
Cf. Iustin. Dial. c. Tr. c. 61. n. 5 sq. 


vulg. dori. 
Duc. Mor. 


.(Seuver. 


12. và 10yo] H. e. mit seinem 
Logos (da er ja Gottes Vernunft 
isl) allezeit in Verbindung bleibend. 
Male Roesslerus et Thienemannus 
tÀ ÀOóyco acceperunt pro ó;d ToU 
Aóyov, durch sein Wort sich alle- 
zeit offenbarend. lam Loefflerus 
Vers. 4b. d. Plaion. d. 
Kirchenvv., ed. 2, p. 448) contra 
monuit: , Nicht. nur der Gegensatz 
spricht wider diese Uebersetzung ; 
such das Objekt, auf welches sich 
ouiAÀv bezieht, würde fehlen." 

139. ol mwvtvuerogogo:] Ed. 
Reuss (Die Geschichte der' heil. 
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mvevugropóQoi, ib dv "edvvng Myns: Ey doyj Jv ó Aóyoc, 
xal ó lóyog Sv wQ0g sov Osóv: Ottnvóg Ü:t iv moeitoic póvog jv 
ó O:0g xal iv av: ó Aoyog. "Emtra Aya: 19 Kol 060g Qv 6 
Aóyog: mavra Ór avro) iyfvytto, xol yeoglc avrov dyívevo ovó) 
Év. G:0g o)v dv O Aoyog xal ix 0:09 xtqvxog, ónó:av !9 joU- 
Asqvas Ó maro tà» OÀlov rsíuxt? avTOv tig va tOzOv, Og ma- 
eey.vousvog xol dxovera: xal Ogre, méumoptvog Um aUTOU, Xal 
dv v0xo tigloxezos. 

23. Tóv oiv üvOQuxov» ó O:g 'snxolgxev d» vj fry 
3jMíoe, vv Oà nidow avroU mrpavíQoxsv pira vüv EfOopw«v 
ypíoav, Onórs xal vOv sagdósicov menolqxsv, sig vÓ iv mwQtic- 
gov: tózo xal yooío ÓrapóQo avtov slvai, Kol Ori vaUsa dorw 32 
dÀgO5, avr0 rÓ Éoyov ?üríxvuvoiv. Ilàg yág ovx ÉOvctw xatavot- 
Ce) T5» ply dÜiva, Sv ndácjovdw dv iG toxetQ ai yuvaixeg, 
5xal uerd voUto ÀgÜwv rov zxoóvov moi )vtat, *Onog nÀnoo03 
9 toU Oto) Xoyog sig "xÓ ovbavegOa: xol nànOvvicOa, c0 yévog 
tÀv dvOoosxov; TÍ 0 ovji xal rv toU Ogtog xoraxQUO.V, mcO6 
Grvygrog tvyyaves FÜomov nl vj xoa xai dcO(ov yijv, Ozog101 
wa) voUro qj sig dmóütibv wpiv vóv mootiQquévov; 

24. l'Efavattllag oj» 0 O60g ix tü9g yüc Pr. müv bvos, 
ooaiov tig ógaUiv xol xoiov sig Bodow. 'Ev ydg mQoToig.uóva 
(v vd iv vj voitg tjuéoo yrysvuéva, qurd xal Gmígpata xal 
qAoat* rà Ób iv vd magaoósom iytvzOn Owpógo xallovj xcl 
egaióTqgri., Omov ys xal urea dvouaOrot Uno Oto) ztQvttu- 
Mévy. Kol và piv Aoimd gvvà Ouoia xal O xocuog ?Poynxev* 
vd Óà dvo Ele, tO Tijg (jg xol vÓ rcg yvolótog, ovx Foynwtv 


Schrr. N. T. ed. 3, Brunsv. 1860, ssxoínxs. Tum, pro xego»éooxt» 

p. 280) substituit oi zvevuoroópo- (Ven), vulg. —Qoxe. 

Q0:, mutato codicum accentu. Cf. c. 2. Osíxvvoiw) Ven. el Bodl, 

9. n. 1 et lib. III. c. 12. n. 1. Gesn. Duc. Mor. Caeteri editt. ósí- 
14. 'Ev ... 9:óy] Ioann. 1, 1. xvvo:. Mox editi exc. Gesn. £or:. 
16. Kal... ovóh £v] Ioann. 9. xal usrd svovcro ... vv 

1, 1. 8. e»9oodzo»] Alludit ad Ioann. 16, 
16. govigto:] Fel. Goyaeros 21. 

suo arbitrio. 4. Óxog mA9noc9j] Huius loci 
1. xexoígxev] Gesn. Duc. Mor. is sensus est: Pariunt in dolore mu- 
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scripturae ei omnes spiritu pleni, ex quorum numero Ioan- 
nes dicit: n principio erat logos, et logos erat apud 
deum: quibus verbis ostendit initio solum fuisse deum et 
in eo logon. Tum dicit: Et deus erat logos; omnia per 
eum facía sunt, et sine eo factum est nihil. Logos igitur 
quum deus sit et ex deo genitus, eum pater universorum, 
quando vult, mittit in aliquem locum, quo quum veneri£ 
auditur et videtur, missus ab eo, et (ita] in loco invenitur. 

23. Hominem igitur deus fecit die sexfo, eius autem 
formationem patefecit post diem septimum, quum et para- 
disum fecisset, ut in optimo et excellenti loco eum consti- 
tueret. Haec autem vera esse res ipsa demonstrat. Nonne 
enim licet animadvertere dolores illos, quos perferunt in 
partu mulieres, et postea oblivioni tradunt, ut effatum dei 
impleatur et augeatur et crescat genus humanum? Nonne 
(licet animadvertere] etiam serpentis condemnationem, quo- 
modo exosus sit supra ventrem repens ac terram edens, ut 
hoc quoque argumento veritas eorum quae diximus confir- 
metur? 

2^4. Praeterea igitur produxit deus de terra omne lignum, 
pulchrum visu et commodum ad vescendum. Initio enim ea 
tantummodo erant quae die tertio producta fuerant, plantae 
et semina et herbae. Quae vero in paradiso [erant] ea 
praestanti erant pulchritudine et amoenitate, quippe quum 
plantarium appelletur ab ipso deo satum.  Caeteras quidem 
plantas mundus haud absimiles habuit; duas autem' arbores, 


lieres, in poenam peccato impositam 
[Gen. 3, 16: cf. supra c. 21]; de- 
loris cito eas capit oblivio, ne ge- 
neris humani propagationi obstet. 
Partus dolores a Theophilo proferri 
in argumentum veritatis historiae sa- 
crae ex iis etiam patet quae mox de 
serpenlis poena subiiciuntur. Mara- 
nus. - 


9. vo] Mearan., quocum facit 


Humphr., hunc articulum omisit: 
quamquam in omnibus codd. exstat 
mstis et editis. Probe Galland. re- 
posuit; at vero Mign. errorem non 
correxit. 

1. 'E&avast(Aag] Scil. 7». Cf. 
c. 3. n. 18, lib. III. c. 20. n. 1, al.; 
adde Athenag. De resurr. c. 2. n. 2. 
— Genes. 2, 9; cf. supra c. 20. 
2. Éaygxes] Ven.; vulg. —x&. 
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évíga. yj dà ?1j dv uóvo và smagaüríop. "Om 0b xci *6 ma. a 
edóncog yi àGrw xol iml rfjg yüjg megpuvtvtos, '*] yQgogy) Aéye: 
6 Kol dpurevatv ó Ot0g magaüticov. iv "Eóhn xard dvaroldg, soi 
$Osro ixi rÓv QvOÜQomov: xol ijavértev 0 O:0g Pw dzó rác 
6 TO 
oUv t, x v5jg yug xol xavd dvatoldg Gago OiddOxt, vuag 5j 


yüc «àv EUAov, ocQgoiov slg 0QaGiv xol xcov eig Boo. 


Osla ypagr) tÓv mugaÓtiGov vx0 roUrov TOv ovQavOv, Ug Ov 
sal " àvarolol xol yij slow. — 'EOlp 0i £fooicrl v0 siQguívov £g- C 
puvevsra, 9:9vgr.  llovauóv óà ?oeGruaxiv ixnogrítcOo, iE 
'Eóig norífty TOv magdüsiGov, xdxeiOtv OiayomolfsoOar- elg £a- 
6agac &Qyóc* dv Ovo, oí xoloUutvor Oucdv xoi Itov, !?zo- 
vl[ovcww rà dvarohuxo ufom, udAicra O0 ltowv, Ó xvxÀAQv nüGay 
yüv .Ai8910nlag, Óv qacw iv và Aiyvnt:o ocvagalvto9n. ' oy 
xaloUusvov INtiÀov. Of Óà GÀÀo! Óvo zorapol qavegog ywo- 
Gxovro, zaQ fjuiv, oí xalovutvo, Tiygig xol EvUggérgc' otro 
Oclg óà 0 O:60g 34 
vOv &vÜgorov, !?xa99g zgotigrxausv, dv và magaüsloo sig và 
doydfeaOo, xol pvlaGGtv avrüv, ivevtlAovó aUvÓ dnOÓ ndvrovD 


440 yetviÓow Fog vÀÓv tvutríQov xApdrov. 


vÀv xagmOv icOÍnv, Ónlovoti xol dmO ToU rác foc, uóvov Oi 


íx voU EUlov vo) Tg yvoGctog 


3. 5] Fell. in z temere muta- 
vit, idemque Wolf. in texiu posuit. 
Praepositio 2v in Ven. et Bodl. ex- 
cidit. 

4. 0 ze oaósi0og yrj dotiv xzà.] 
s Nicht, nur Chrysostomus (Hom. in 
Gen. 13) betrachtet die Sage von 
einem überirdischen Paradiese als 
mythisch, sondern schon Theophilus 
denkt blos an ein Paradies auf Er- 
den [etiam Lactantius Instilt. div. 
II. c. 12], das er nur in Bezug auf 
seine Schünheit als milten inne lie- 
gend zwischen Erde und Himmel 


"beschreibt: cg zodg xodAovQv, ué£- - 


(0g to). *00u0v xol r09 ovQavob." 
€. Hase (Baumgarten-Cr«- 
sius Comp. der chrisll. Dogmen- 


dvevellavo. oUtQ ü ytUcaGOo:. 


gesch. P. lH. p. 251). At Thilo (Cod. 
apocr. N. T. Tom. I. p. 750. 755) 
statuit Theophilum, comp. c. 26. p. 
103 A, minime aiienum fuisse a plu- 
rimis patribus, qui paradisum pro- 
loplastorum extra terram collocabant. 
Lege istos laudatos a Valesio ad Eu- 
seb. p. 257 et Pelavio in Dogma. 
theol. T. IIl1. (de sex dierum opifi- 
cio) p. 168. Adde Thilon. ]. c. p. 
748 sqq. et Uhlemann. in Jllgeni 
Zeilschr. f. d. histor. Theologie T. 
I. p. 127 sqq. — | Pro égriv (Ven. 
Bodl. Gesn.) vulg. deci. 

56. Koi ... floóci»] Genes. 2, 
8sq. — Pro «&zó (— £x) r. yc 
non necesse esl cum Thienem. le- 
gere éx v7g yg (c. 20). 
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vitae et scientiae, nulla alia terrae pars habuit nisi para- 
disus. Paradisum autem esse terram et in terra satum ait 
scriptura: Et plantavit deus paradisum in Eden ad orien- 
tem, et. posuit ibi hominem ; et produzit deus adhuc de terra 
omne lignum pulchrum visu et. commodum ad. vescendum. 
Quod igitur attinet. verba adhuc de terra et ad orientem, 
celare docet nos divina scriptura paradisum sub hoc coelo, 
sub quo oriens et terra sunt. Quod autem hebraice dicitur 
&den, si interpreteris, idem est ac deliciae. Porro indicat 
fiuvium egredi ex Eden ad irrigandum paradisum, et inde 
dividi in quattuor capita: quorum duo, Phison et Geon vo- 
cata, rigant orientales partes, praecipue Geon, qui circuit 
totam terram Aethiopiae, et in Aegypto sub Nili nomine 
apparere dicitur. Reliqui autem duo fluvii, qui Tigris et 
Euphrates vocantur, nobis certo cogniti sunt; sunt enim 
nostris regionibus vicini. Quum autem posuisset deus ho- 
minem, ut supra diximus, in paradiso «£ operaretur et cu- 
stodiret eum, praecepit ei ut de omnibus fructibus comede- 
ret, et de ipso videlicet fructu vitae, de solo autem scien- 
tiae ligno interdixit ne gustaret. Eum autem transtulit deus 


6. To] Est casus accus. abso- 
lute positus, ut infra (n. 18) To ó? 
sinsiv. Minime igitur opus Wolfii 
conieclurá zo, quam Maran. proba- 
vit et Humphr. textui inseruit. 

7. &veroial] Ven.; vulg. eva- 
vol). 

8. ovg] Ven. Dederunt Gesn. 
Duc. Mor. oergog: (Bodl), quem 
manifestum errorem Ducaeo monente 
caeteri editores sustulerunt.  Cle- 
mens Alex. Strom. II. c. 11. S. 51: 
égumgvesera, 0$ 7 ... EObp vovg. 
Tzetzes Chiliad. VI. 846: 'Eó?u e5- 
paívt. i» vovg. 

9. coz uoxsv] Ven ; osonuay- 
xtv editi (et Bodl.?). Cf, c. 31. n. 


18. Similiter dicebant csQ'éouoxe, 
a 9souoívo. Adi Rost. Gr. Gramm. 
ed. 7. p. 167. — Genes. 2, 10—14; 
cf. supra c. 20. 


10. zorí£ovciv] Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Mor. Caeteri edilt. zo- 
zíCovot. 


11. róv xo4. Neiiov] De Nilo 
Gihonem fluvium losephus quoque 
(Antiqq. iud. L. c. 1. $. 3, coll. LXX 
lerem. 2, 18) et alii patres acci- 
piunt. Vide Procopium in lib. 3 
Regg. p. 175 et Epiphanium in An- 
cor. 58. "a 

12. xo9og v90t97».] C. 20. — 
Genes. 2, 15—17. |. — 
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3 Merí£Ogxsy. 0) adróv ó. Od0g ix vig yg, ib $c lyryóvu, cele 
tóv maQa8tigov, Ói0oUg avrg !*dgognsv sQoxomiüc, Oso avid- 
vov xcl rflnuog yevóusvog, Kri à xal Os0g dvadtiz8t[c, !5oUroc 
sel sig rów ovgavóv dvaf (pícog ydo ó üvOgomog iytyóvet, 
ovte Ovyrüg OloOytQeg oUre dÜavarog tO xa001ov, Ütxrxog Ob 
éxarígov* lÓovrog xol r0 yooíov ó zxagaóncog, eg moog xal- 
Aovv, pícog voU xoGcuov xal toU ovQavoO ytyfvgro:), !U Éyov 
éidiórqgra. 19 To. 0À eintiv igyatsoOar oUx GAiAgv vwd igyacíaw 102 
ógloi dÀV s] v0 l? gvidcony vüv dvrolyv voU Ot00, Onog ui) 
sagaxoógag dzolíóm favróv, xaÜmgc xal dmolecev Quà. duaoríag. 
25. TO uiv Lólov tO cüjg yvootog avrO0 ulv xoÀóv xal ó 
x«pzmóg avro) xalóg. ! Ov ydo, eg olovral vweg, Odvarov slyev 
zó Lviov, dÀÀ dj maQaxoá. OU ydQ v» Pregov Tv i» và xeQnó 
5 pgóvov yvàOig. 'H 0b yvoig xol, imdv avr oixog ttg 
qorogro.. T5 ób ovog sqAxlo * 00e ódp. 9 Eri vijziog v^. 000 
ojno xóvyaro tj» yvociw xav diíav yootiv. Kal yaQ wüw, 


13. M:cfOmgxev] Ven.; uezé- 
9eixs Bodl; usríOnxs Fell Wolf. 
Humphr. 

14. dgogu5yv mooxozáZc] S. 
Ambrosius De parad. c. 4 haec ha- 
bet: ,Apprehendit ergo eum virtus 
dei, inspirans processus et incre- 
menta virtutis; denique in paradiso 
eum collocavit, ut sciat apprehen- 
sum quasi afflstum divina esse vir- 
tute.* Maranus, Cf. Ehlers Philos. 
anliq. in doctrina Apoll. sec. II. p. 
63. 

15. otrogc] Bodl. ovrog. Hum- 
phr. ovro. Cf. c. 28. p. 104 A. 
Idem editor vov, ante ovQc»0», 
mendose omisit. Wolfius: ,,De im- 
mortalitete tanquam divino virtutis 
. praemio hfc sermonem esse patebit 
comparanti [c. 27] $. 37.^ Cf. c. 
21. n. 98. 

16. ovrog] Ven.; vulg. otto. 
Cf. n. 4. ; 


17. EÉyov» dibiórgvo] Apposita 
parenthesis totum locum illustrat, 
cui tenebras iniecerant interpretes 
[etiam Thienemannus], dum haec 
verba, Frye» cióiórgro, referunt ad 
ipsum paradisum. Comparat Theo- 
philus paradisi statum cum ipsius 
Adami statu, quem nec mortalem 
nec immortalem creatum fuisse do- 
cet. Maranus. 

18. To] Ven. et Bodl; :9 
editi. Cf. n. 6. Pro éoyofse9o 
vulgo éoyoafscO0s legitur. Aperte 
Theophilus respicit ad locum Gen. 
2, 16 supra (foyaf:cO9os xal gv- 
Akgotsiv evrOv) laudalum et c. 20: 
ioyd(so9o1 avrOv xol gvAdodtv: 
ubi pronomen evróv non videtur ad 
paradisum retulisse sed ad Adamum. 
Maranus attulit Ambrosium, qui mi- 
rifice cum nostro auctore consentit 
in istis verbis interpretandis. De 
parad. l. c.: ,Ideoque de viro tan- 
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de terra, ex qua factus erat, in paradisum, subiiciens ei 
stimulos proficiendi, ut augescens et tandem perfectus, immo 


vero etiam deus declaratus, sic in coelum adscenderet (me- , 


dius enim homo factus erat, nec omnino mortalis nec pror- 
sus immortalis, sed utriusque capax: similiter et paradisus, 
quantum ad pulchritudinem, medius inter coelum e£ terram 
factus est), habens aeternitatem. Quod autem ait [scri- 
ptura] «£ operaretur, non aliam operam significat quam man- 
dati divini custodiam, ne si dicto audiens non esset seipsum 


perderet, quemadmodum et perdidi& propter peccatum. 
25. Bonum quidem erat scientiae lignum bonusque eius 


fructus. 


lignum, sed mandati ,praetergressio. 
Bona autem [est] scientia, si quis 
Aetate autem hic Adamus adhuc infans 


in ligno nisi scientia. 
ea apte utatur. 


Non enim, ut quidam existimant, mortiferum erat 


Aliud enim non erat 


erat; quapropter nondum idoneus erat qui scientiam ut par 


tum scriplura dicit quia posuit eum 
in paradiso operari el custodire. 
In opere enim quidam virtutis pro- 
cessus esl, in custodia quaedam con- 
summalio operis deprehenditur, eo 
quod quasi consummala custodiat, 
Haec duo ab homine requiruntur, 
ut el operibus nova quaerat et parta 
custodiat quod est generale.** 

19. gvidoos»] Vulgo gvicz- 
vt», el mox azoece pro —ot» 
(Ven.). | 

1. Os ... vaQaxorj] Irenaeus 
adv. haer. V. c. 23. $. 1: Simul 
enim cum esca el mortem adscive- 
runt, quoniam inobedientes mandu- 
cabant; inobedientia autem dei mor- 
tem infert. Voce riv?f Theophilus 
videtur Christianos quosdam e nu- 
mero gentilium designare. Cf. Baum- 
garten - Crusius Lehrb. der chrisil. 
Dogmengesch. P. 1l. p. 1085. Pro 
size» (Ven.) legitur vulg. eie. 


2. 08:] Ven. et Bodl. (6 8i). 
Editi o praebent. Noli exspectare 
00s 0. Cf. Matlhiae Ausf. griech. 
Grammat. (ed. 2) p. 870 et Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. V. p. 1728. 

9. Ert vrziog v] Ad Theophili 
sententiam accedit Irenaeus l. c. IV. 
c. 38. S. 1: "9e ov» 5 uiv u5rgo 
Üvvecar, véAstov sagaazsiv vO f o£- 
get tO fufooue, vo 0b Er: aOv- 
vatti tjv cvtob "QsofvréQov Óz- 
£ac€0t rQogi)v, ovtog xal ó 09t0g 
evróg uiv ológ vs 5v maQacytiv 
«x vorne tQ d»8QozOo tO cví- 
Aeiov, 0 0b d»OQonog dóvvatog 
Aefeiv avtó* v5miog ydo gv. 
L. IIT. c. 22. $. 4: ,Eraent enim 
utrique nudi in paradiso, et non 
confundebantur, quoniam paullo ante 
facli non intellectum habebant filio- 
rum generationis; oportebat enim 
illos primo adolescere, dehinc sic 
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indy ysvgOqj nmoidlov, ovx sj0n Ovvaroas ügrov dcO[eiv, alÀa mod- B 
voy yaleax:z dvarQégevo, Enea xard zgó0facw vag mAwag xol 

iml *r59v Grtgtüv Tgogsv Poyevai. — Ovzog àv Pyeyóvt xol và —— 
"iücu.  Zió o)y og qO9ovày asco 0 Otog, dg olovral rwec, 35 
9 ixfievosev ur) do0íeuv am vág yvooOtog. "Ert wv xol éfovAsvo 

Qoxiuacor avrov, EL vnqxoog ylvtvat " vij àvrolg avrov. "Aue dà 

xal imi mÀtíova qoovov 9 ifovAevo dmÀoUv xal dxígoiov Oicutivat 

tÓv &vOQorov vqmidtovra. To)ro yàg 0010» iGwww, oV uóvov 

mood Oc dÀÀd wol magd dvOQomow, vó iv dmóvqw xol dxaxlo C 
vnoriGGtGÓot voig yoveüGiv. 9 Ei 0b 499 vd tíxva toic yovsüow 
vzoticOtGÜar, zxó0o uaÀlov và OtQ xol margl rOy OÀov; "Ext 
pÜüv xal &cynuóv !Odorw và moijja rà vQmia dnio qwe Qo- 
vtiv. Ka8ameQ y&o vj Tig vig !'moog víbwv aUbet, oUrmoc 
xal dv và goovtiv. 12"41mg ve imdv vópog xtÀevom amnéyecOos 
dmxó Tivog xel w5j vmoxovg Ttg, ÓTÀov Ott ovy OÓ vóuog xólacuw 
zmaQéyes, dAÀA 7] dmtlOÓtia xal vj zagoxor. Kol yàg zavyo ióio 
vÉxvo ivíose ngoordGot dníycoOal vwov, xal !3indy oU; Uma- 
xovq vj metQuxy ivrolg, Ofotrat wal imwiuíog vvyyaves Ói&. vrjv 
mogaxogv' xol ovx !*50«q ovt rà noüyuava zÀmyal tlów, dA 
4 xagoxoy] vQ antO0)0vu !5vfgng msQurowiva, — 19 OUrog xol 
vj mQOrozÀeOTQ 7 maQaxo megienoujOaro infAnOnvo, avróv ix 


e 


mulo. — His consona scribit Ire- 


multiplicari. ^ Comp. c. 23. S. 5 
naeus l. c. III. c. 23. $. 6: ,,non 


(Opp. ed. Stieren. T. I) p. 6549. 


not. 11. — Bodl. non £z; habet sed 
Éor;, quod alia manus mutavit in 
xal Éci. 
4. ez» otegecv tQogr»] Hebr. 
6, 12: xosí(av Eyovreg ycAoxrog xal 
oU OttQ&Gg toogg xtÀÁ. 

5. yeyóvsi] Ven.: in quo cor- 
rector augm. syll. male supplevit. 
Forma yeyóvs« reperitur in Acl. 
apostt. 4, 22 ed. Lachm. et Ti- 
&chend. Habent Bodl. et editi éys- 
go»&. 

6. ixéAsvotv] Yen.; vulg. —oce. 
Dein forle legendum dzó to) £V- 
Aov (s. xaQ70U) tg yvocsog. Non 


invidens ei lignum vitae, quemad- 
modum quidam audent dicere." 
Marcionem eiusque asseclas desi- 
gnare videlur, quoniam Theodoretus 
scribit eos docuisse serpentem me- 
liorem esse et praestantiorem crea- 
tore, quod hic quidem arboris co- 
gnitionis participes esse vetuerit et 
ille permiserit. 


7. vj évrolj «evrov] Genes.. 


2, 17. Male Thienem.: seinen Vor- 
schriften. 

8. dBovAero] Ven.; vulg. sov- 
Aeto. 


9. Eí 0b go ... vv 0O4ov] 
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est perciperet. Nam et nunc infans, quum natus fuit, non- 
dum potest panem edere, sed primum lacte nutritur, deinde 
, Progrediente aetate etiam ad solidum cibum accedit. Idem 
quoque Adamo evenisset. Quapropter non invidens ei deus, 
ut quidam existimant, interdixit ne de scientia comederet. 
Praeterea etiam volebat eum experiri, an mandato ipsius 
obtemperaret. Simul vero etiam volebat diutius simplicem et 
sincerum permanere hominem puerascentem. Hoc enim san- 
cium est, non solum apud deum sed etiam apud homines, in 
simplicitate et innocentia subiici parentibus. Quodsi liberi 
Subiecti esse parentibus debent, quanto magis deo et parenti 
omnium? Praeterea etiam indecorum est pueros infantes plás 
sapere quam aetas postulat. Quemadmodum enim nemo cre- 
scit aetate nisi secundum ordinem, ita nec sapientiàá. Tandem 
quum lex praescribit ut ab aliqua re abstineatur: si quis 
non paruerit, perspicuum est non legem esse causam sup- 
plicii, sed inobedientiam ac legis praetergressionem.  Ete- 
nim pater filio suo interdum nonnullis rebus interdicit, ac 
si paterno mandato non paruerit, vapulat et mulctatur quia 
obsequi noluit: nec iam res ipsae sunt plagae, sed detre- 
ctata obedientia contumelias affert detrectanti. Sic et primo 
homini praetergressio mandati id attulit ut e paradiso eii- 


Hebr. 12, 9. — Codd. msti et edili 
(exc. Humphr.) praemiltunt haecce 
verba: f£z& óà gon vd réxvo roig 
yo»sbciv vsordcotoQ9o:: quae de- 
levi, quum eadem sententia iam com- 
prehendatur antecedentibus: zo dv 
&7zÀ0T. xol axexío vmzovdoctofo: 
v. yovsvoiv. Cf. c. 28. n. 7. 

10. devi] Ven.; vulg. ori. 

11. zo0g t&£w] H. e. quibus- 
dam veluti gradibus sive paullatim. 
Codd. msti zoooro£uv. Cf. c. 13. 
n. 2. Vulgo non o?rog (Ven.) sed 
ovzoO. 


12. "41Aog rt] lta refingo sine 
mulatione ulla pro vulg. c44' ogce. 
Cf. Steph. l. c. Vol. I. p. 1554 sq. 
— Ven. ézdwv (sic, cf. c. 26. n. 7), 
Bodl. et editt. (exc. Duc. Wolf. 
Mar. Humphr.) ix' d», pro émdw, 
id quod supra cuncti recte suppe- 
ditant. 

13. éxa»] Ven. et Bodl. ; editt, 
(exc. Duc. Wolf. Humphr.) ix" av. 

14. 705] Ven. et Bodl. 7ó&. 

15. $8osic] Ven. et Bodl.; vulg. 
vfBew. : i 

16. Oscog] Ven.; vulg. ovto. 
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ToU magasíGov* oU pívror ye cg xoxo) ti Fyovsoc vo9 BOlov Tijc 
4v00t06c, Óia ÓÀ vig magaxoác ó GvOQozog !! irvrigsotv novov 
óüvvqv ÀA/nxqv, xol vG tílog vx0 Ocvatov ÜÉmtotv. 103 
26. ! Kal vosro 0i ó O:0g ueydlqv sveoytolay magíaysv và 36 
dvOQomo, TO ur Ürautivat av1Ov eic vOv aiàva iv apuagvía Ovzo. 
"ia torso zwi iv Ouoiopati ibogiGpo) ? iffallev avrov ix zo) 
zaQaür(Gov, ümmogc Óià Tijg imwiplag vaxró dmorlGag qoóvo vov 
dpagríav xal zzciüevOrlg dE werígov dvaxigO]. 40 xol mÀa- 
G8ívrog * ro) dvOQomov iv tj xócuo tojro uvorqoio0Qg iv 
vj D*véce y£yoantat, og *0lc avro) iv rà nagaütíóo vtOÉvrog* 
Üva v0 plv &mob fj nemAggcouévov 90rt dvíÓg, vÓ Ob Ór/UtsQov 
*uflig mÀgoo?cOo: pera vüv evdOraOw xol xoícw. Ov uj» B 
diàd xal ? xaOdmtQ OxtU0g Ti, indv mÀacOlv aitov mwd op, 
dvayovevera, 7] dvamlaGGetos &ig vO ytvícOas xawóv xal óÀG- 
xÀqggov, ovrog ylvevos xal vg avOgono 0d Oavdzov* * Óvvdust 
ydQ *£0gavora, Tva. dy vij avactdans vyvjg svoe0 5, Myo 03 Goni- 
Aog xal OÍxorog xe dOdvavrog. TO 0b xoMÍGa, xal simtiv vOv 9? 


17. éf5gvrigo:»] Ven.; vulg. 
—SGt. Pariter ille postea. Éxeoe», 
non (ut Bodl. et editt.) £zeos. 

1. Kol vro?to xtri.] Similiter 
Irenaeus adv. haer. Ill. c. 23. $. 6 
(cf. supra c. 25. n. 6): ,,Eiecit eum 
de paradiso et a ligno vitae longe 
transtulit: non invidens ei lignum 
vitae, quemadmodum quidam audent 
dicere, sed miserans eius, ut non 
perseverarel semper transgressor, 
neque immortale esset quod esset 
circa eum peccatum, et malum in- 
terminabile et insanabilé. Prohibuit 
aulem eius lransgressionem, inter- 
ponens mortem el cessare faciens 
peccatum, finem inferens ei per car- 
nis resolutionem, quae fieret in ter- 
ra, uli cessans aliquando homo vi- 
vere peccato et moriens ei inciperet 
vivere deo.^ Similia docet, ut Ma- 
ran. observavit, Ioannes Chrysosto- 


mus, qui in eadem ac Theophilus 
ecclesia sacerdotii munere perfun- 
ctus est, Homil. 18 in Genes. — 
Maranus ante peycàigv tvsQy. exci- 
disse pulat og particulam. Noli ad- 
dere. Cf. Rost. Gr. Gramm. (ed. 7) 
p. 601. Vulgo zoegéoys pro zao£- 
ezev (Ven.). 

2. é£éBalAev] Ven. et Bodl., 
Gesn. Duc. Mor. Caeteri editt. 2£é- 
paie». 

3. rov] Ven. et Bodl, 
omisere. 

4. óig] Vide Genes. 2, 8 et 15. 

6. Ore] Codd. msti et editi zozà. 
Solus Humphr. edidit óxére. Ma- 
ran. coniecit 6rs vel zor? óre. 

6. uéAAg] Codd. msti et editi 
péAls. Literae H et EI saepe con- 
funduntur: cf. c. 25. n. 14, al. — 
Adamus igitur iterum in paradiso 
collocabitur posl resurrectionem et 


At editi 
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ceretur; non sane quod mali quidquam inesset ligno scien- 
tiae, sed propter inobedientiam homo perpessus é6st labores 
 , dolores molestias, ac denique in mortem incidit. 

: 26. Atque id deus in magni beneficii loco praestitit ho- 
mini, ne in aeternum permaneret obstrictus peccato. Sed 
quodam veluti exilio damnatum eiecit eum e paradiso, ut, 
quum hac poena peccatum intra certum tempus expiasset ac 
eastigatus fuisset, postea revocaretur. Quapropter etiam, 
quum homo formatus esset in hoc mundo, non sine myste- 
rio res in Genesi sie refertur, quasi bis in paradiso collo- 
catus fuisset: ita ut semel quidem impletum id fuerit quum 
[ibi] collocatus est, alterum autem adimplendum sit post 
resurrectionem et iudicium. Immo etiam quemadmodum vas, 
si postquam confectum fuerit vitii aliquid habeat, refunditur 
vel refingitur ut novum et integrum fiat, sic homini quoque 
accidit per mortem: quodam enim modo confringitur ut sanus 
in resurrectione inveniatur, id est mundus et iustus et im- 


iudicium. Cf. c. 24. n. 4. Lactan- et resurr., Ambrosium De fide re- 


tius Institt.. div. IL. c. 12 de terre- 
stri paradiso: ,Deus ... eiecit ho- 
minem dé paradiso ... ipsumque 
paradisum igni circumvallavit, ne 
homo posset accedere [Gen. 3, 24]: 
donec summum iudicium faciat in 
térra, et iustos viros cultores suos 
in eundem locum revocet morte 
sublata, sicut sacrae literae docent 
et Sibylla Erythraea, cum dicit: Oi 
óà Os0v riuQvreg ... cx ovQa- 
vov cortQósvtoc. Hi Sibyllae ver- 
sus etiam apud Theophilum nostrum 
infra c. 36. p. 114 D exstant: ubi 
consulas quae dixi n. 65. 

."]. waOdmeg GxsbOS ri wA] 
Similia observavit Maranus haberi 
apud Clementem Ad Corinth. II. c. 
8, Origenem Homil. 18 in lerem. 
p. 166, Methodium De resurrect. 
p. 198, Gregorium Nyss. De anima 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


surr. ]. II. — "Ven. non ézdv sed 
im» (sic). Cf. c. 25. n. 12. Tum 
pro otvog (Ven.) vulg. o?to. 

8. óvvoust ydo ríOQnvoro:] 
Verbum zéQ'ooavoro: Wolfius de mor- 
te intelligendum negal. At profecto 
manifestum est ut de resurrectione 
ita etiam de morte hic agi, el vasis 
fracti: exemplo hominem non solum 
vi quadam fractum et deiectum a 
deo, ^ ut existimat vir eruditus, sed 
eliam mortuum designari. Neque 
eliam illud óvvepus. idem valet ac 
vi quadam, sed idem ac quodam- 
modo. Sic supra c. 15 luna àvvc- 
us. dmoOwyoxsi. Et c. 16 de ra- 
ptoribus et homicidis: óvycpuss ydo 
xatomivovcw To)g coÜ8evtor£Qovg 
iovróv. Maranus. Adde c. 13. p: 
92 B. Optimam lectionem Thiene- 
mannus prava emendatione attenta- 
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O:óy*  ? IIoó si 4ódp; !' ovy dg dyvoev touto imoiz, 0 Oeóc, 
dilà paxoóOvuog dv apogurv iOÍ0ov avrj urravoíog xal ifouo- 


loyrosog. 


27. iid !gos obv vig spiv: OÉOwgróg pvon iyvtro 6C 
dv0Qoz0c; OvOauGg. TL obv dOdvarog; Ovàh rov:ó gaytw. 
"id dosi rig; 7? Ovólv ovv dyívero; ? Ov0À rovro AMyogev. 


1 04re ovv gvot Ovgróg iyfvevo ovve aOdvarog. 


Ei ydo a0d- 


93 «4 » 9 3 - 5 , 1 9 « , " , 
vyatoyv avtOV cx agyng ^sytmonxe, Otov avrov mztmOwvxt^ su- 


hv && Ovqgróy aUtóv nenowjxti, dóxs av 96 O:0g alrog tiva 


vit: ... và &v09oxo. 4i 9avd- 
vov Óvvauiv ydo tíÜQcvora:. 

9. IIo? si 40cp] Genes. 3, 9. 

10. ovx óc cyvoóv] Haec quo- 
que adversus haerelicos dicta, qui 
ignoralionem mundi opifici affinge- 
bant. Unde Tertullianus Adv. Marc. 
II. c. 25: ,Interrogabal deus quasi 
incerlus ut ... confessionis daret ei 
locum sponte confitendi delictum et 
hoc nomine relevandi.^ Maranus. 

1. gjcsi] Henr. Dodwellus (Epi- 
stolary discourse that the soul is a 
principle naturally mortal, Lond. 
1706, p. 45) legit qct sine ratio- 
ne. 'O 4véooxog i. q. 0 
"4üdp, ul iam antea saepius. 

2. Ovói»] H. e. neque morta- 
lis neque immortalis. 

9. Ovób rojto Afyousv. Ovcs 
ovv] Codd. msti et editi 070 vo?co. 
éyà uiv, ovrs ov» —. Nec hoc 
ipsum. Aio ego: Nec naturá fuit^ 
eic. Sed hanc lectionem male esse 
comparatam quisque videt. Dodwell. 
l. c. legit: Ovóà? tovto, éyouot (pro 
dyé oluci). Obrs ovv xrÀ. Recte 
Wolfius, Lacrozii et Davisii monitu, 
. pro dyà uiv commendavit Aéyoue», 
id quod in lextu posui, praesertim 
quum paullo ante deprehendatur Ovo- 
Óà vojtO gepsv. Caeterum Dod- 


wellus lecum hune ad suam senten- 
liam de anima, naturá mortali, per- 
trahere conatus est; scilicel evincere 
studuit Theophilum animam pro na- 
turaliter mortali habuísse, cuius im- 
mortalitas felix a Spiritu, per san- 
ctum baptismum collato, infelix au- 
tem a divina voluntate pendeat. Con- 
tra Wolfius in edit. calce p. 455 sq. 
inter alia monuit haecce: ,,Ex Theo- 
phili sane verbis nihil effeceris aliud 
quam immortalitatem felicem pro 
praemio habendam esse, quod deus 
homini destinarit conferendum, si 
praeceptis divinis audientem se prae- 
staret. Hoc praemium vero a nudo 
dei consilio seu voluntate repetit, 
quia nullum commemorat principium 
substantiale, quale Dodwellus: fingit, 
8 cuius nexu el vinculo immortalitag 
pendeat. Itaque patet animae híc 
negari immortalitatem . non quam- 
cumque, sed eam quae absoluta 
sit, et divinae immortalilali par ac 
similis, ut eá homo non magis ac 
deus ipse excidere possit. ld patet 
ex verbis Theophili: E/ ydo d9a- 
yarov cvrOv dm dcoráo [6]mexod$- 
xt, Ot0y avrov [2]xszownxe. Hoc 
scilicet sibi vult pater optimus, deum 
voluntati suae id relictum voluisse 
ul anima a se creata, et alioquin 
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Quod autem deus vocat et ait: 
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Ubi es Adam? 


non quod ignoraret ita faciebat deus, sed, quum patiens 
sit, occasionem ei dabat poenitendi et confitendi. 
2*7. Sed dicet aliquis nobis: -Naturá mortalis factus est 


homo? Minime, 
dicet aliquis: 


Num immortalis? Neque hoc dicimus. 
Nihil ergo factus est? Neque hoc dicimus. 
Igitur nec naturá mortalis nec immortalis factus est. 


Sed 


Nam 


si immortalem eum ab initio fecisset, deum eum fecisset; 
rursus si mortalem eum fecisset, videretur deus causa mor- 


non corrumpenda, perpeluitate ae- 


terna donaretur.. Patel quoque ex 
sequentibus Theophili verbis sermo- 
mem ipsi híc esse de ea immortali- 
tate, quae cum beatitate aeterna sil 
coniuncta. ldeo enim incorruplibi- 
litatem connectit cum vita aelerna. 
"Eócxs yag, inquit, o 950g mguiv 
vopov xal ivtoAdg &yíug, cg màg 
ó zoiujóag Óvvora. coO075var xol 
vg (vacticsog Tvy0v xÀngovo- 
pases cqjv ag9oocíav. Sic supra 
[c. 24] immortalitas divinae similis 
cum adscensione in coelos coniungi- 
tur: £r, 0$ xal 9:06 avoótizOsíc, 
oUrog xal sig róv ovoavov avo(1 
[... Épov ció.0rgto]. Atque ita 
locum Theophili accepit Dion. Pe- 
tavius in Dogmat. theol. T. III. p. 
173. Is enim, allatis Theophili ver- 
bis. istis Medius homo factus erat 
ul nec immorialis esset omnino ne- 
que prorsus mortalis sed amborum 
capaz, subiungit: Nempe de immor- 
lalitate perfecta loquitur et qualis 
posi. resurrectionem est fulura, Si 
in hanc sententiam totius orationis 
series vertatur, nihil erit quod vel 
minimae voci vim inferre iubeat. Ita 
oi zAsíovsg [c. 19] de gentilibus 
doctoribus non accipientur: quos si 
petisset Theophilus, indicio non ca- 


rere sivissel orationem, quam in 
eiusmodi casu ad Autolycum con- 
vertere consuevil.'* 

4. Obvs ov» qose xz]. Si- 
milia habes apud Augustinum De 
civit. dei XIII. c. 283. Kortholtus. 
Medium hominis statum inter mor- 
talitatem et immortalitatem et alii 
patres amplexi sunt, quos Petavius 
l. c. et Dodwellus in libro citato 
laudarunt. Sic Nemesius De nat. 
homin. c. 1 ait: 'Efoeior róv àv- 
€9onzov ib coy5ágc obvts Svgróv 
ovrt dÜdvarov ysysvrjoQal qaciv, 
«&AÀ iv usO9ogíoig Bxavígag q- 
dec, va, Qv uiv toig Gcuotixoig 
cx0lovO ron stdOsciv, xsounéoo xol 
taig Gouerixeig usrafoloig, idv 
üb cág wvzrne mQotiuz0g xod, tüe 
e9avacíog c£io975. 

b. mex0ig»£i]. Ven. et Bodl. híc 
et postea; editi dxexoujxei. 

6. 0 960g alriog sivor v. €av.] 
Ita loquitur Theophilus (& occurrat 
haereticis deum creatorem mortis 
auctorem esse fingentibus. Dicebat 
enim Valentinus, teste Clemente 
Alex. Strom. IV. p. 509 [c. 31. $. 
91], €«vórov yéveciv Egyov cives 
toU wxtícavrog vOv xócuov. Non 
tamen dicebant haeretici hominem 
innocentem morti addictum fuisge, 
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Ofvs o)v dOdvorov aUrOv imolqGtv obrt 


piv Ovqróv, cÀÀa, xaOdg " imdvyco ngotiQrxausv, Ótxrixóv au- 
gozígov, tva, 9si Qéyn inl sd. vg aOavacíag vgoscac vrv év- 
voÀjv toU Otro), quc0Ov xouíomvo, maQ avUr00 Tiv aODavacíoy D 
sal yívqra: 9e0g, ei 0. aU gam inl zd ro) Oavérov zodyuara 
magaxoUGGg toU Oto), avr0c favtg olriog 1 toU Oavdrov. *'EXw- 


Os9ov yag xol avrtbovciov émolgorev 0 Ot0g !9r0v GvOQomov. 
IO o$y favrQ mntgimorjcaro Ór dusAelag xol meQaxoüc, rovro 


sed sic ratiocinabantur: ,,Si deus 
bonus el praescius futuri et aver- 
tendi mali potens, cur liominem pas- 
sus est labi de obsequio legis in 
mortem circumventum a diabolo ?« 
]ta Marcionitae apud Tertullianum 
Adv. Marc. Il. c. 5. Huius impie- 
tatis refellendae studio Theophilus, 
postquam demonsiravit cap. praeced. 
morlem non deo atiribuendam esse 


sed peccato, nunc concedit haereti-. 


cis deum mortis auctorem futurum 
fuisse, si mortalem hominem creas- 
set. Volebant iidem haeretici deum 
»Conditorem intelligi malorum, ut et 
malitiae auctor renuntietur. — AL 
scite probat Tertullianus |. c. c. 14 
nihil eos promovere nisi haec mala 
heminibus non malis inflicla esse 
demonstrent. ,,Áut proba et iniju- 
sta,'* inquit, ,,ul probes maliliae de- 
putanda, id est iniuslitiae mala, quia 
si iuslitiae erunt, iam mala non 
erunt, sed bona, malis tantummodo 
mala.* Hinc duas distinguit malo- 
rum species, mala culpae et mala 
poenae: agnoscib ,,auctorem malo- 
rum quidem peccati et culpae dia- 
bolum, malorum vero supplicii et 
poenae deum crealorem, ut illa pars 
malitiae depulelur, ista iustiliae mala 
condentis iudicia adversus mala de- 
licti. ... Quee quidem illis mala 
sunt quibus rependuntur, ceterum 


Suo nomine bona, qua iusta, el bo- 
norum defensoria el delictorum ini- 
mica, atque in hoc ordine deo di- 
gna.^ Maranus. 

7. éndvo] C. 24. 

8. e/] Vulgo deest. Solus Hum- 
phr. in textu posuil; debelur Ma- 
rani coniecturae, quam etiam Dan. 
v. Coelln. (Münscher?'s Lehrb. 
d. chr. Dogmengesch. P. I. p. 335) 
recepit. Galland. (c. Mar. edit. Ven.) 
t5onoeg ante zzv» éivroijv male 
omisit. | 

9. 'ElevOspov ... rj» àg9ao- 
cíav] Citavit liberius hunc locum 
Ioannes Damasc. in Sacr. Parall. 
(Opp. ed. Lequien. T. 11) p. 316 sq., 
ubi in marg. non sine gravi errato 
adscribitur Eleuther[i]o: quod 
quidem nomen absque dubio illi voci 
"Eiev9:59ov, qua locus incipit Theo-. 
philianus, originem debet, 

10. zov] Mar. eti Humphr. men- 
dose praetermiserunt. loann. Dam.: 
"Exoíncev 0 9:àg.vdv dv899comov 
éAgvOtgov xal avcstovoiov. 

11. ^O o$»] Gall. cum Ioann. 
Dam. temere scripsit £vo 0 et deinde 
0co97ro:. Locum editores et inter- 
pretes non intellexerunt. Reddide- 
runt: ,,Quod sibi ipse accersiverat, : 
id ei nunc donat (Mar.: redonat) 
deus.^ — Hosm., Roessl, interpr. 
Camp.: ,,Was er sich selbst zuge- 
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Nec immortalem igitur eum fecit nec mor- 


talem, sed, ut supra diximus, capacem utriusque: ut, si 
ad ea ferretur quae ducunt ad immortalitatem, observans 
mandatum dei, mercedem ab eo acciperet immortalitatem 
et deus fieret, si vero deflecteret ad ea quae ducunt in 
mortem, non obediens deo, ipse sibi mortis auctor esset. 
Liberum enim et sui iuris fecit deus hominem. Quod igitur 
sibi ipse negligentia et inobedientia accersiverat, id deus 


zogen (interpr. Camp.: bereitet) 
hatte, das schenkj ihm nun Gott.* 
Thienem., ne sententia secum pu- 
gnaret (,denn was der Mensch sich 
selbst zuzog, halte Gott nicht nó- 
thig ihm erst noch zu schenken'*), 
transtulit sic: ,,Was er sich ent- 
zog, das schenkt ihm Golt.* Sed 
huic translationi obstat &. sQie- 
zo0i:nGaro (lo. Dam. ézoí5otv), sibi 
comparaverat; ila mox: sregtzouj- 
cx09o. imvtQ tyjv elowiov fov. 
Heumannus (Poecil. T. 1. p. 514) 
coniecit legendum "O ovx (pro ovv) 
éavtg ms:Q. vel potius, ut connexio 
servetur, "O ovv éuvró ov zt. — 
»Qued homo ipse sibi non compa- 
ravit, id ei nunc donat deus.* Spe- 


ciem habet haec conieclura, quae 


Noltio quoque placet, sed ex mea 
senlenlia non talem quae assensum 
exlorqueal. Theophilus hic opponit 
sibi invicem ea .quae homo sibi li- 
beri arbitrii abusu mals conciliarit 
pro bonis, et quae deus ipsi ex gra- 
lia largiatur bona, speciatim immor- 
lalitatem , concessa scilicet facultate 
praeceptis divinis obediendi. Hanc 
esse mentem Theophili patet ex sen- 
tentia addita: KoOxzeg yàg z«ga- 
xovcog usque ad «cow» fom. 
Nam in prioribus generalim monet 
hominem sibi incuria et inobedientia 
sua mali quid, nempe mortem, de 


qua paullo ante locutus erat, accer- 
sivisse, quod nunc ex gratia illi con- 
donet deus, si homo ipsi obediat. 
Haec autem disertius in sequenti 
periodo explicat, mortem iterum 
commemorans, quam homo sibi con- 
traxerit, et medium significans h. e. 
obedientiam seu legitimum liberi ar-- 
bitrii usum, quo vitam sibi conci- 
liare per dei graliam possil. «- 


oteiaodai el donare idem híc est - 


quod Latini alias dicunt condonare. 
Sic Cicero dicit donare alicui ini- 
micilias, aes alienum, Ovidius do- 
nare culpam, Lucanus donare me- 
fas. Simili ratione Paulus Coloss. 
2, 13 deum ait zogícaoQor rà za- 
ooztooto, ad quem locum com- 
pares Grotii adnotationes. Itaque 
sensus esl: deum. condonare ho- 
mini crimen promeritasque poenas, 
quas sibi negligentia el inobedientia 
contraxerat. — Pro zoívo o $06 
e«vtQ vvvi (christiana aelate) Io- 
ann. Dam. legit vroótro ovrj yoov 
(Billius pro yov» in suo exemplari 
legebat vvv), quod ex eius versione 
liquet) à. 9&og. Idem vocem /ó/og 
omisit. Ven. Bodl. Gesn. Duc. Mor. 
Mar. pro vzoxovovtog cvtQ To) 
du9oozov, quod Ioanni Dam. de- 
beo, vitiose praebent vzoxovovtag 
cvrQ vo)g dvOgozovg. Fell. et 
Wolf. (iuxta Clauseri versionem) de- 
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6 Otóg avrQ. vvvl. Óugtira, 0i. l0lag gilavOoonlag xai dtnuo- 
OUv5c, Uzoxovovrog «Uto ToU dvOgomov. Ka9dntQ yàg moga- 
xovdac 1*9 avOgo noc Oavaroy favrg ixeonácaro, oUtog !? vza- 


xovdag rà Otujuar; r0? OtoU O Dovlóusvog Ovvoroi mtQumonj- 104 
Gac)a, favtg 5v aioviov fov. 


*"E8oxtey ydp 0 O:0g piv 


vouov xal ivroldg ay(ag, Gg zág O sowujSog Üvvarc: coO07ve: 
xal rác dvacraGeog vvyOv !^xÀgoovouijGat vQv ag9agolav. 


28. 'Exfig0rlg Ó& 4ónp ix roU magaós(dGov 'ojrog Éyvo 38 


Esav viv yvvoixa ovr00, ijv 0 0t0g éxolgstv avtÀ tig yvvaixa 


íx vig nmÀrvgdg avro). 


Kol roro 0b ovy og u0 Üvvautvog xav 


iav maca, vv yvvaixa avro), cÀÀd mgogniGraro 0 O:0g Oti 
ZptlÀlov of GvOQono: nÀgO0v O:àv Ovouattwv. Ilgoyvo0rgc ovy B 
Qv xol elücg Ori sj mÀdvg ?Tudtv Oud vo Ügrog Ovoudttiv 
zÀqg0sv O:óv vOv ovx Ovrov (Pívóg yàg Ovrog Oto, Exrovs 
700 ipti£ra 9 nÀávg nxÀq0)0v OtÓv VxoOntígtv xol Aéytww. "Eos- 
cOs og Oto), u5mog ovv ^UnolgpgO n dg 0: 00s uiv ó Otóc 


énoigstv tüv Gvügu, fvgog OB vv yvvaixa, iG voUro 
? Ov urgv alia xoi iva Óià rovrov 


ÉxoínGtv vo)g Óvo Gugo. 


derunt ex coniectura : ozoexovovrag 
evtrQ mO0:iQv Tovg dvOQoovg. 
Lacrozius pro zo:óv maluit £oo- 
zoiov. Maranus suspicatus est le- 
gendum sg wvazoexovoovrog (sic) 
evrQ Tovg cvO9oomxovg. Gall. et 
Humphr. scripturam Io. Dam. textui 
inseruere. 

12. 0] Ven.; vulgo omissum. 

19. vzaxovooag ... Óvvotoi] 
Ioann. Dam. vozcxovov tQ foviy- 
pacti vo) 9609 Óvvocvoi. Malit Wolf. 
ita legere: vzoxo)cot tQ OA. T. 
$9. 0 fovà. ó$v., qui voluntati dei 
obtemperare voluerit. Contra Heu- 
mannus (l c. p. 515) eiicienda pu- 
tat verba ó fovióusvoc. Mutalio- 
nem íam Maran. et Roessl. (p. 246) 
improbarunt. Cf. c. 36 ($. 51) p. 
112 A. 

14. "Eóoxev] Ven. ; vulg. Édoxe. 


6 ovx 


Ioann. Dam. ó£doxe ydQ 5uiv O 
950g ivroldg dy., Gg mg O mo(Dv 
0. 009. xal dvactcotog rtvy. xÀin- 
Qovou5os, v. dg O'agoíav. 

15. xigo. v. &g99c.] 1 Cor. 
15, 50. 

1. ovrog yyo E. r. yv». a.] 
Genes. 4, 1. 

2. fjusAAev] Ven., zusA4e Bodl., 
fuside Mar. 

9. àvog ... 9to/] In Mar. edi- 
tione haec verba semicirculis non 
inclusa sunt, et punctum post 9so£ 
peccato operarum habetur: idque 
confidenter repetiit Mignius: ... 
sol. Mijmog ovv «tA. — Ven. et 
Bodl. semper £xrore legunt, quoties 
occurrit (e. g. cc. 29. 30. 31, lib. 
Ill. cc. 21. 27), at editi plerumque 
ixrórs (passim ix r0rs), quod se- 
mel commemorasse suffecerit. 
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ei nunc donat pro sua humanitate ac misericordia, si homo 
ipsi obediat. Quemadmodum enim homo non obediendo 
mortem sibi ipse contraxit, sic voluntati dei obsequendo po- 
test qui voluerit aeternam vitam sibi conciliare. Dedit enim 
deus nobis legem et sancta praecepta, quae quisquis ob- 
servaverit potest salutem assequi et compos resurrectionis 
factus haereditatem accipere conditionis a corruptione alienae. 
. 88. Eiectus igitur Adamus ex paradiso sic cognovit 
uxorem suam, quam ei deus uxorem ex ipsius costa feeerat. 
Atque id quidem non quod separatim uxorem eius formare 
non posset, sed praenoverat deus multitudinem deorum ab 
hominibus inductum iri. Quum igitur praescius futurorum 
esset ac futurum videret ut error operá serpentis multitu- 
dinem deorum non exstantium inveheret (licet enim unus 
sit deus, iam ex eo tempore meditabatur error multitudi- 
nem deorum clam serere et dicere Eritis sicut dii): ne igi- 
tur opinio admitteretur scilicet quod alius deus virum, alius 


mulierem fecerit, idcirco ambos separatim non fecit. 


4. "Ectc9e og 9:oí(] Genes. 3, 
6. — Cf. Semisch. Justin d. Márt. 
P. Il. p. 394. 

6. 9nzolgug97 oc Ori] Ven. 
Ad vzolgug9$ in marg. corrector 
notavil 9z0vog95. Verbum vzo- 
von; in Bodl. linea subductum est, 
in marg. autem ab alia manu adno- 
tetum: yg. 9zoAgg9 7j.  Alexandri- 
nam illam scripturam, in Ven. ser- 
vatam, de qua velim consulas Stur- 
zium De dial. maced. et alex. p. 
130 sq., Lachmannus quoque et Ti- 
schendorfius in editt. N. T. probe 
retinuerunt, e. g. &»tAnug 9v Act. 
apostt. 1, 2. 11. 22. 10, 16. 1 Tim. 
3, 16 et similiter Aguapouo: Matth. 
10, 41. 19, 29. 20, 10. Marc. 12, 
40. Ioann. 16, 14. 24 al. Cf. Al. 


Buttmann. Gramm. d. neutest. Spr. 


p.54. Lectio Ven. et Bodl. og ór: 


Immo 


non condemnenda. 
95 6r. 

6. ovx] Vulgo ov».  Errorem 
iam Maranus vidit. Non enim binos 
creavit deus Adamum et Evam. Si 
separatim formasset Evam, tunc bi- 
nos creasse diceretur. At Evam xec 
ióía» formatam esse negat Theophi- 
lus. Eam simul (Gu«) factam esse 
asseverat, non quod eodem temporis 
momento atque Adamus, sed quod 
ex Adami corpore formata sil. Pro 
énoínosv (Ven.) híc et paullo ante 
editi —66. : 

7. Ov uv aid xol] Hac.lo- 
quendi ralione (Klotz. ad Devar. 
Vol. IL. p. 706) Theophilus valde 
delectatur: cf. cc. 26. 29. 30. 35, 
lib. III. cc. 18. 30. Particulam £?»e, 
quae vulgo deest, post xoi repemen- 
dam esse etiam Heumannus (Poecil. 


Editi vs0»07- 
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óey9j T0 Wvorqoiov 15jc uovagylag Tzg xord tOv Otóv, Guc 
inoígosv ó Oeüg viv yuvaixa aUroU, xol iva mÀsov tj vj tUvota C 
elg: avtovg. llgóg uiv ov viv Evav 0 4ódu ?timov: Toro 
vüv óGroUv ix vOv OGtQyv ov xol cagb ix tüc GaQxog nov, 
[ri xal ? ixgogujzevacy AMéyov* Tovvov Éveusv xozalelsyes avOgo- 
moc tOv zatíQa avr0) xol t9v uqtíga xol s:QoOxolÀgó1Gctraor 
zQ0g Qv yvvaixa avtoU, xal ÉGovra. oí Óvo sig ca9xe uíav* 190 
ó5 xai aUrO Osíxvuros reÀetovutvov dv muiv ajroig. Tig yag o D 
vouluog yaudv oU xaragoovei uqtrQOc xai zmarQOg xol zc0796 Gvy- 
yevelag xai zaüvrov TOv oixtov, zt90x0ÀÀouevoc xal évovutvog 
tj £avroU yvvoixl, sÜvocv udÀÀov «UTj; 4ió xol ufgQs Qovacov 
nolláxig ónevOvvos ylvovral vwg 0d ác Éevtv yoptvdg. !! Tos- 
vv viv Evav, Óià 10 dgyijOtv nÀavgOT vat vxó ro) Ogrog xol 
doymyóv dpagQríag yeyovévot, 0. xaxozoibg Oolucv, ó «cl !*carás 
xalovusvog, Óó rove Óià ToU Ogcog Àal5óeg avvá, Fog £al vo0 
debgo ivigyOv dv voig !?ivOovaiefoufvoig Um avro) dvÜOQoioic, 


? PT 
14 Eu9Qv ixxaàAcitans. 


T. IIl. p. 210) perspexit. Post cquo 


vulgo óà' exhibetur. Improbanda est 


Marani coniectura: ... Guqo' cue 
Ó .ézoígos$ 0 $s0g t9v yvvaixo 
aUTO)v, OV LOÓvVOY lvo xol Ótd rovU- 
tov Ürug95 v0 uvotaQiov tg uov. 
t. 4. TOV Q9., dàid xal fva xc. 
Inde Humphr., minus recedens a 
codicum scriptura, edidit: ov uóvov 
yo xal Oud: vOUTOV ... xoTO tÓV 
Os0v: Ouo 0. émoínosv ... yvvoixa 
aUtov, xol lvo sAs(cv xvÀ. Cae- 
terum post verba Gua im. 0 90g 
t. yvvaixd avro? in codd. mstis et 
editis (exc. Wolf. et Humphr.) ad- 
dunlur haecce: xol Ecovrou 60i Óvo 
sig oc ox« ulav (Wolf. haec verba 
x«i fc. usque ad c. uíav in textu 
retinuit), 0 0» xol «vro Osíxvvra: 
vetro vusvov iv muiv avroig. tíg 
yd: ovg 0 vouluog you ov xa- 
vagoovei u5jtQOg xol zarQOg xol 


4daljov à xol Ógaxcov xalsiva, 15^Óia xÓ 


Gvyysvi&lag ztxtong xal zavtov; Qui- 
bus Fell. per coniecturam ex sequen- 
tibus adiicil: vàv oxe(ov, z906x04- 
Aousvog xol ivovusvog tj Povroo 
yvvaixí, svvoGOv uaAiov avrj. Sed 
illa omnia delenda esse, tamquam 
alieno loco posita, primus vidil Davi- 
eius ad- Minucii Fel. Octavium c. 16 
(ed. 1) p. 97. Eiusdem effati repe- 
litio effecit ut nonnulla omilteren- 
tur: quod quum scriba animadverte- 
ret, ea saüe inseruit, reliqua tamen 
non expunxit, ne libri pulchritudi- 
nem macularet. 


8. eizo»] Ven. et Bodl. Editi 
eizev. — Genes. 2, 23 sq. 


9. 2zgogrjrevotv] Bodl, &roos- 
gjrevosv Ven., zzgotqjcevozy editi. 
10. 0 ó59 ... u&àiov ovrt] 
Haec omnia Fellus e. textu eiecit, 
codicum ope non adiutus. Cf. n. 7. 
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etiam. ut mysterium monarchiae dei ex ea re demonstrare- 
tur, simul fecit deus uxorem eius, atque ut maior esset 
inter eos benevolentia. Adamus igitur postquam ad Evam 
dixit: Hoc nunc [est] os ex ossibus meis et caro ex carne 
mea: insuper vaticinatus est dicens: Propterea derelinquet 
eir patrem suum et matrem et adhaerebit uxori suae, erunt- 
que duo in carnem unam: quod ipsum in nobis perfici pa- 
tet. Quis enim nuptias legitime contrahens non contemnit 
patrem et matrem et cognationem omnem et propinquos 
omnes, adhaerens et coniunctus uxori suae, maiore eam 
benevolentia complectens? Unde etiam nonnulli extrema 
vitae discrimina adeunt propter uxores suas. Hanc Evam, 
quoniam, antiquitus a serpente decepta et origo peccati fuit, 
maleficus daemon, qui et satan vocatur, ac tum eam per 
serpentem allocutus est, atque adhuc operatur in hominibus 
a se correptis, Evan appellat. Daemon autem et draco 


-— 


41. Tovrgv ... Zoluov 5 x. 
ógoxo» xrÀ.] Coll. Apoc. 12, 9. 

12. caca»] Codd. msti et editi. 
Alius scripserit car&v. Cf. Tischen- 
dorf. ad 2 Cor. 12, 7 (ed. 7). 

. 43. dv8ovciof.] Ven. et Bodl. 
évOvcoiatouévoig. Bacchantes sub- 
innvít scriptor. 

14. Eva] Ven. recte. .At Bodl. 
el editi omnes inepte Evo». Neque 
. Hilgenfeld. Die clement. Recognn. 
u. Homil. (len. 1848) p. 213 erro- 
rem: eorrexit. Alludit Theophilus 
ad Bacchantum vocem et clamorem, 
quae &v dv (el sevoi) vociferaban- 
tur. Repetit a satana, quandoqui- 
dem is operatur év voig évOovoia- 
tfouévoig m avro). Placitum est 
Noltio ut scriberet Evov (sic) àz:- 
x«isizoai. Sed videsis Steplian. The- 
saur. gr. ling. ed. Hase Vol. IIl. p. 
431. Wolfius éxxoásizeoi ad salanam 
passiva notione retulit: ,,Cum ila- 


que Eva a serpente primum sedu- 
cta peccati origo existeret, maleficus 
daemon ... Evan vocatur. Pro- 
vocavit ad Ovid. Metam. IV. 15, ubi 
Evan inter caelera Bacchi nomina 
memoratur: ,Nyctileusque Eleleus- 
que parens et Iacchus et Evan.*- At 
vere tum exspeclabas: 4fi& co dozij- 
St» zAavnQZgvoi voaUtqv civ EUav 
vzà ro) Ogsog wr. Ipsam vocari 
Evam a Bacchis eliam Clemens Alex. 
in Protr. c. 2. S. 2 (minus accurate 
Eusebius Praep. ev. Il. c. 3. p. 71 
ed. Hein. repetiit), ut iam Ducaeus 
adverlit, ait diserte: gmoAoAvtowctse 
Evàv: Evav ixeívgy, 0i qv 5j nAd- 
vn ma95xoiovQ5os. Cfr. ibi Potter. 

15. àià v0 czo0tÜQaxévos a- 
v0»] Haec etymologia ro? ógdxo»- 
tog non facile admitlelur a Graecis 
profanis, licel czoügociv GzQoveígg 
appellent desertionem aciei et r 


clalionem militiae et ógozévgv Tu- 
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&xodsügaxívos aUrüv dmÓ toU OtoU' Gyyskog ydQ Sv iv modirotc. 105 
Kol zd uiv mtQÓ vosrov szoÀUg ó Aóyog* O10 ravüv mapamíuzmo- 
pes v]v smtQb avr Onynciv xol yag !6iy £vígoig quiv ytyé- 
vyras O0 zégi avToU ÀOyoc. 

29. 'Ev 1 ovv yvàva, tóv Aüdp vjv yvvaixe avroU Evav 39 
cvAlofo)ca PFtexsv víOv, d voUvoua ! Kaiv. Kol siztv* ?'Exzq- 
eduqv üvOQozov Óid roU Otov. Kol mgocíOtro Pr, vtxtiv ? Ósv- 
vtQov, à Ovoua fs. *'Hobavo zowusv sivow mooforov: Kdaiv 
àà sioyaftro ràv yv. 9 Taà ulv o)v xav ajto)g nto ly rrjv 
íoroglav, ov 59v cÀÀla xol t5v oixovoulay các dxynjotoc* Ói0 B 
và T5c Íovoglag vovg qgulouaOtig Óvvaro, dxgiféoveQov Oi0aEos 
avt 5 Bifiog Suc émuyoegrroas 9Ifvtoig xóGuov. 'Ozmórt ovv 40 
iO:dcaro Ó caravàüg oU pOvov rÓóv 4Ódp xal tjv yvvaixa avroU 
(Gvrag, dÀÀà wal ríxva mtzowgxOrag, ip! d ox "loyvotv Oava- 
vOSo: avrovg QOOvo gisgontvog, Tvíxa foQa tOv Af tUaQs- 
C:0)vra vj Ot, évtQynoog sig vóv dürigOv ajroU TOv xalov- 
utvov Kotv émoímgotv dcmoxrtivos vOv dósÀgov avro) rÓv "AfcÀ. 
$ Kol ovrog doyr Oavatov àyívevo sig vÓvOe vOv xoGpov 0Óo:- 
CoQtiy fog toU ÓrUgo imi müv yívog àvOQoxov. 'O ób OtdgC 
üerguov dv xal Bovioutvog dgoguyv utravolag xol ibouoloy]u- 


gitivum &nzà v09 Oi0Qc0xt.v.  So- 2. 'Extgodug» ... 9:09] Ge- 


lent enim potius ógcxovzo dictum 


dicere &xà co) OcQxtiv (0£QxscOo), 


quasi à£v9 fémovra, quod cernat 
acutum; unde et Minervae y4av- 
xoxió. sacrum eum volunt. Hesy- 
chius ógoxciv: /Ósiv, BAcwo:. Du- 
caeus. 

16. àv írégoic] H. e. in alio li- 
bro (deperdito). Cf. c. 30 (S. 42) 
n. 9 et lib. Ill. c. 19 (S. 18) n. 6: 
iy ivígo 1óyo. Comp. lib. II. c. 30 
(S. 44) n. 13 et c. 31 (S. 45) n. 13. 


1. Kai»] Mar. semper Koív 
scripsit, sine ulla auctoritate. Gall. 
eifórem correxit: non item Mign. 


nes. 4, 1. 

9. óevrego»] Fell. et Wolf. ad- 
dunt vio», repugnantibus codd. mstis. 

4. "Ho£aro ... yv] Genes. 4, 
2. — Editi 0g 70£ato xvA, sed Og 
a Ven. et Bodl. abest. 

6. Tà uiv ovv wvÀ.] Theophi- 
lus nihil aliud velle videtur, quam 
amplum sibi dicendi campum aper- 
tum esse, si omnem illam primorum 
parentum historiam non solum per- 
stringere sed enarrare etiam dicendo 
velit. Itaque 4£5ygci ab ietogíce 
distinguit. Wolfius. "Voce oixovo- 
uíag supra cc. 12 et 165 utitur. 
Thienem. falso reddidit: ,,Das Mei- 
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vocatur propter czoós0goxéva:, quia a deo fugitivus absces- 
Sit; angelus enim initio erat. Ac de eo quidem longa est 
oratio: quapropter impraesentiarum missam facio eius rei 
explicationem ; etenim alibi de eo disputavimus. 

29. Quum igitur Adamus cognosceret Evam uxorem 
suam, concipiens filium: peperit, cui nomen Cain. Et dixit: 
Possedi hominem per deum. Adhuc addidit ut alterum pa- 
reret, cui nomen Abel. Coepit esse pastor ovium; Caín 
autem terram colebat. Longior autem est historia quae ad 
eos spectat, immo etiam enarrationis ratio: quapropter di- 
scendi cupidos de hac historia potest accuratius edocere 
liber ipse qui Genesis mundi inscribitur. Satanas igitur ut 
Adamum ef uxorem eius vidit non solum vivere, sed etiam 
liberos suscepisse, invidia stimulatus quod mortem iis in- 
ferre non posset, tum quum Abelem videret deo placere, 
fratrem eius Cainum nomine impulit et perduxit ut fratrem 
suum Abelem occideret. Et sic mors in hunc mundum in- 
ducta est ut adhuc totum genus humanum pervaderet. Deus 
autem quum misericors sit et Caino, quemadmodum etiam 


sle, was diese betrifft, gehórt in die 
Geschichte und findet seine Ausle- 
gung in sich selbst. 

6. I'évecig x0ouov] Forte a se 
conscriptum librum designat. [Cf. c. 
28. n. 16.] Fellus. Enimvero ex 
verbis ipsis id tuto non colligas, re- 
cle monente Grabio. Nam I'éve- 
Gig xócpov titulus est libri primi 
Mosis, quo. diserte in codice Ale- 
xandrino appellatur, quamvis in edi- 
tis simplici I'evécsog nomine veniat. 
[Cf. c. 26: àv c5 DLiwvéion yéyga- 
gztoi.] Sic et Epiphanius De pon- 
deribus et mensuris [T. 1I] p. 161 
t)v Dífiov v5g rov xoócuov ysvé- 
ctcog advocat, et Chalcidius in Ti- 
maeum Platonis ita p. 372: Moyses 


non humana facundia, sed divina 
ut ferunt inspiratione vegelalus, in 
eo libro qui de creatura mun- 
di censelur ab exordio sic est pro- 
falus. Cf. Grabii Epist. ad Io. Mill. 
Oxon. 1705. 49. p. 57 [et Holmes. 
ad til. Gen.]. Wolfius. 

7. loyvosv] Ven.; vulg. iozvos. 

8. Kol o?$vog xt:4.] Mors inde 
a Caini scelere, per satanam excíi- 
tato. (Ioann. 8, 44 comp. 1 Ioann. 
3, 12), totum humanum genus per- 
vasit. Clemens Rom. 1 Cor. c. 3: 
à ov (sc. £jAov xal g9óvov Cai- 
ni, cf. c. 4) xal 9&vacrog siogA9ev 
sig rÓv x0cuov. Ex peccato autem 
Adami tamquam ex fonte i a 
lib. II. c. 25 fin., coll. c. 27. j^ 
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caÀqu, xj "ootonuívg "Jtgocólvua* dsxo vovrov evoífOnoav xci 
íegtig jwoptvos ixl mücav tjv yv. Mera Ob voUtov Paclev- 
esyv P? 4Afin£ley dv I'gdooic* utzà. à voUvov *P Esegog MBiptAeg: 
Ensira dfacllevote 3 'Eqgav xoi ó Xerraiog ÉmixAmOsrig. T uiv 
329$y zxtQi rovrOv sQoriQov yeytvmuévov facuíov o)Uteg cà 
óvouata stQiÉqes: vOv Ób xarà 4oovolovc molàóy éiràv ptratoD 
oí Àiowxol Bacitig magsciygOnoav toU Gvayoagivaw P zavrov 
ioydrov xa0' qug yoovov dxouvguovsvovrat yeyovotsc Baciltic 
sv 4Govoloy ** 8rylapacao, usrà 0À zoUzov Ztlauavacao, sita 
Zevvagaotlu. Toi 0» toíagyog iyfvtro *5'40gaufisy AiOlow, Og 
xal Aiyvxrov ifaclisvosv* sxalmeQ raUta, c nxoóc rà vufrtQa 
Jocppara, zcvv vsortQa dotww. 

32. 'EvrtüOtv o)v xotavosiy rdg [Groglag !icriv toic gu- 
AopaOÉfciv xai gilaQyaloig, *elszov moocqara idouv sa 9g sudor 
Aeyopeva Óid vy ayiov moopyróv. 'Olyev yaQ Óvrov iv xoo- 109 
roig 70v rórt avÜQeo» iv vj ooi yj xal Xol)Óaixgj, utro 
:0 OiapegucÓT vas sdg yloGGag aUtQv, zxoOgc píQog fjobavro xoi- 
Aol ylvtcOo: xal migOvvtcOn, inl zdogc vüc yüc. Kel oí niv 
Éxiivav oixsiy moQ0c dvaroAdg, of 0à àml sd uéQm zd vg utydlne 
jntgov xal rd sxoóg oógttov, &Gzt Oiaxelvew uégos sev: ? Bois- 


493. xc»ro» ... 


39. AfiufAsg év D'eg.] Genes. 
20, 2. — Gesn. vitiose I'eycois. 

40. frsegoc "fiufAey] Genes. 
26, 1. 

41. 'Egoo» xol o X. imwxA] 
Genes. 23, 10: 'Epoov 0 Xerraiog. 
Inde apparet non opus esse Marani 
coniectura: o xal] Xerzaiog. 

42. ov» xtgl rovto»] Heu- 
mannus (Poecil. T. III. p. 210) re- 
scribendum existimat ovvxsQ to». 
Sexcenties quidem Theophilus par- 
ticulam ov» usurpat: at nullibi ovs- 
xtg. Insuper illi scripturae obstat 
arliculus và qui sequilur; exspecta- 
bas nempe o»óuarc ovrog xtpi&- 
15. Lectio vulgata proba est. Pro 
o?rog (Ven.) editi oso. 


«xouvynuo- 
vtUO»ToL ysyovottg xtsà.] Ven. et 
Bodl. At editores: xcovro» ... 
GXOLYQZROPPUOTTOP: yEyOVOTEG xtA. 
Unum Humphr. excipias, qui sua- 
dente Marano textui inseruit: xo»- 
vo» Loyato» xaÓ' guüg zoóvov 
axouvguovevovrov. D'yovórsg xv. 
— silenlio praelermisi, quoniam 
omnes (scriplores) propriora aeta- 
li nosirae tempora commemorant. 
Fuerunt. [l'eyovoreg!] autem etc. 
Haec vero nimis recedunt a codd. 
mstis: quorum scriptura bene se 
habet, etiam Wolfio probata, nisi 
quod is voci xcvrev» velit à' addi, 
sic transferens: qwi vero proximis 
a nobis temporibus Assyriorum re- 


AD AUTOLYCUM LIB. Il. 141 


Adamo, occasionem poenitendi et confitendi praebere vellet, 
dixit: | Ubi [est] Abel frater tuus? | Cainus autem contuma- 
citer respondit deo dicens:  JVescio; mum ego custos sum 
Hinc iratus deus dixit: Quare hoc fecisti? 
Vox sanguinis fratris tui clamat ad. me ex terra. | Et nunc 
maledictus tu [esto] de terra, quae aperuit se ut susciperet 


fratris mei? 


sanguinem fratris tui ex manu tua; gemens et tremens eris 
Quapropter ex eo tempore timore perculsa terra 
nullius iam hominis sanguinem suscipit, sed nec ullius ani- 
malis; unde patet culpam in ea non residere, sed in ho- 
mine praeceptum transgrediente. 

30. Ipse quoque Cainus filium habuit, cui nomen Enoch. 
Et aedificavit urbem, quam appellavit nomine filii sui Enoch. 
Hoc fuit initium urbium aedificandarum, idque ante dilu- 
vium: non ut Homerus mentitur dicens: 


in lerra. 


Nondum enim aedificata erat urbs hominum. 
Enocho autem fuit filius nomine Gaidad ; genuit Meelem, et 


in universum sed de Troia sigilla- 
tim disserit. Woifius. Fatendum est 
Homeri verba accurate a Theophilo 
non referri. Non tamen crediderim 
memoriam ei effluxisse; videlur po- 
tius hunc locum attente considera- 
tum sic interpretari quasi Homerus 
Troiam exempli loco nominet, ut ur- 
bes nondum couditas fuisse declaret. 
Quamvis enim sub Phoroneo, qui 
ante Dardanum fuit, nomadum vi- 
tam homines, ut testatur Tatianus 
c. 99, ferantur abiecisse, non tamen 
grande erratum a Theophilo com- 
missum, si rem serius ab Homero 
collocari existimaverit. Maranus. 
3. To ... cióggov] Genes. 4, 
18—22. Editi praeter Humphr. non 
Tà ók sed ró0s. Pro édysvmdm 
(Ven.) habent Bodl. et editi éyss- 
v5j975. Multi etiam codd. msti và» 


o' ap. Holmes. $yevj97 suppeditant. 
Cf. c. 31. n. 7. Tum editi praeter 
Mar. et Humphr. non. I'eiócó (Ven. 
el Bodl.), sed Il'eiócg. Ante dyé»- 
vnosv (Ven. et Bodl.; at Fell. Wolf. 
Humphr. —6£) editi habent 0g, quod 
ab utroque cod. msto abest. Mihi 
legendum videtur xai I'eióaó. Si- 
milis erroris, eodem ex verbo repe- 
tito nati, exemplum illico conspicere 
licet: n. 4. Verba zov xadovpusvoy 
Meyà, quae Ven. et Bodl. tuentur, 
mutarunt Fell. et Wolf. in vo» xa- 
Aovusvov MoàsiejA. Debebant sal- 
tem scribere zov MaàisisgA, ut est 
in vulg. Bibliis; nam illud «c4ov- 
ptvov ante /Mz5y4 unde ortum sit 
facile perspicitur. At Theophilum 
vOv xaÀ. Men scripsisse patet ex 


eo quod complures codd. ap. Holm. 
(et Philo) idem Meri exhibeaaldile - 
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csmg maogaGjysiv v Kaiv, *xoaOunsg xol và 0op, tintv: !9 IIoo 
"Apr 0 dósigóg Gov; 'O Óh Kdiv dmexológ dmu9Gg ro 9:Q 
tixmv: OV ywoocxo* wu) qvÀob spl vo dÓsApoU uov; OQ)tog 
ógyisO8dlg avvj O QOe0g Egm: !! TL ànoígcag vovro; Govt otua- 
vog ToU GOrlgoU Gov Bog mgoc uà ix vüg yüc. !? Kol vov im 
xatagorog OU dz Tüc yijg, 7] Üyavev OffacOa! rÓ aluo roU dOsÀ- 
qoU Gov ix qtigog Gov: GrÉvov xol tofu» Fog inl vüg pic. 
13 /ió. Éxrose. qofmürioa y y5 ovxím avOQuzov alua nagaützt- 
rai, GÀÀ ovOÉ vwog foov: 1*4 gavtQgóv Or. ovx Éoriv astr) ai- p 
tía, dÀÀ Ó magefag avOQoros. 

30. 'O oóv Kdiv wai avróg Éoysv viov, d Ovoua 'Evog.413 


! Kai cxoü0pgotv móAw, tjv énovopacsv ini v óvouat: vo) vio 
evroU Evoy. nó tovt doyr Pyévero voU oixodoutiGÓo: zóAtIG, 
xal tOUTO neà xoaTtaxAvGHRoU* ovy cg Opmnoog spevüezos Aéyov* 

? Ow yag zw mtzoA.GtO mig utgoxov dvOQomov. 
3 Tà 0à Evoy iyevu9o víog óvouari l'aióaà - iyévvqotv vOv xa- 106. 


9. xo8zeQ xci và A0du] C. ergo legit 7 profecto aut 4$ quo 
26: ... dÀÀa uaxgO9vuoc ov cqog- modo, quum iola quod dicitur sub- 
pv i0í(0ov avvó (sc. rÀ A4Ócu) scriptum nuspiam agnoscat. Bodl. 
psravoíag wal éfouoloymosog. — Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. in- 
Pro szzev (Ven.) babent edilt. e/zs.  epte 77 dederunt. Fell. et Wolf. «ol 

10. IHoó ... Gov — OV ... dà. "4 (Sic) sine ulla auctoritate textui 


pov] Genes. 4, 9. inseruerunt: unde Heumann. (Poe- 
41. TL... yg] Genes. 4, 10. cil. T. III. p. 210) suspicatus est 
—19. legendum fve y. Sed haec omnia 


12. Kal v)v ... dzó t9c yc] in nihilum abeunt. Pro ovr; Ven. 
Haec omnia Duc. Mor. Mar. Hum- 77, h. e. avzj, ut in ) Bodl. com-: 
phr. omiserunt, operarum incuria; Pàret.- 
ansam errandi generunt iteratae vo- 


fjovev (Ven. et Bodl.). ^ 411. — Humphr. $xoóópgot. 
13. 2410] Ven. et Bodl., Gesn. 2. Ov ... dv9oÀzov] Hom. 


Fell. Wolf.  Caeteri edilt. omise- ll. XX. 216 sq.: Kvíooe 0b zagóa- 
runt. — Ad rem quod attinet, Fel- víigv* émei ovzo "Ig lg Il Ev 
lug: ,,Sanguis,'* inquit, ,,ex animan- nei T870440TO , ztÓÀiG utQó?TOvV 
ti 






j ut terram nom facile subeat lisse memoria, quia Homerus híc 
714. $] Ven. » (sic) praebet, mon de origine urbium structarum 


um corporibus emissus stalim coa- c»OQaomo». Videtur nosirum fefel- 
Ét- 
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Adamo, occasionem poenitendi et confitendi praebere vellet, 
dixit: | Ubi [est] Abel frater tuus? | Cainus autem contuma- 
citer respondit deo dicens:  JVescio; num ego custos sum 
fratris mei? — Hinc iratus deus dixit: Quare hoc fecisti? 
Vox sanguinis fratris tui clamat ad. me ex terra. | Et nunc 
maledictus tu [esto] de terra, quae aperuit se ut. susciperet 
sanguinem fratris tui ex manu tua; gemens et tremens eris 
in lerra. Ouapropter ex eo tempore timore perculsa terra 
nullius iam hominis sanguinem suscipit, sed nec ullius ani- 
malis; unde patet culpam in ea non residere, sed in ho- 
mine praeceptum íransgrediente. 

30. Ipse quoque Cainus filium habuit, cui nomen Enoch. 
Et aedificavit urbem, quam appellavit nomine filii sui Enoch. 
Hoc fuit initium urbium aedificandarum, idque ante dilu- 
vium: non ut Homerus mentitur dicens: 

Nondum enim aedificata erat urbs hominum. 

Enocho autem fwit filius nomine Gaidad ; genuit Meelem, et 


in universum sed de Troia sigilla- 
tim disserit. Woifius. Fatendum est 
Homeri verba accurate a Theophilo 
non referri. Non tamen crediderim 
memoriam ei effluxisse; videlur po- 
tius hunc locum attente considera- 
tum sic interpretari quasi Homerus 
Troiam exempli loco nominet, ut ur- 
bes nondum conditas fuisse declaret. 
Quamvis enim sub Phoroneo, qui 
ante Dardanum fuit, nomadum vi- 
tam homines, ut testatur Tatianus 
c. 89, ferantur abiecisse, non tamen 
grande erratum a Theophilo com- 
missum, si- rem serius ab Homero 
collocari existimaverit. Maranus. 
3. TQ ... ciógov] Genes. 4, 
18—22. Editi praeter Humphr. non 
Té 0)à sed vóós. Pro éysvgom 
(Ven.) habent Bodl. et editi dyss- 
»j995.. Multi etiam codd. msti cv 


- 


o' 8p. Holmes. £yev5j07 suppeditant. 
Cf. c. 31. n. 7. Tum edili praeter 
Mar. et Humphr. non. I'ezócó (Ven. 
et Bodl.), sed l'eiódg. Ante gyd»- 
vnosv (Ven. et Bodl.; at Fell. Wolf. 
Humphr. —6t) editi habent og, quod 
ab utroque cod. msto abest. Mihi 
legendum videtur xoi I'eióaó. Si- 
milis erroris, eodem ex verbo repe- 
tito: nati, exemplum illico conspicere 
licet: n. 4. Verba rov xolovusvov 
Mesgà, quae Ven. et Bodl. tuentur, 
mutarunt Fell. et Wolf. in ro» «a- 
Aovusvov MolsiegA. Debebant sal- 
tem scribere có» MoAsAe5A, ut est 
in vulg. Bibliis; nam illud ««4ov- 
psvov ante JMzyà4 unde ortum sit 
facile perspicitur. At Theophilum 
vOv xaÀ. Men scripsisse patet ex 


eo quod complures codd. ap. Holm. 
(et Philo) idem Mez4 exhibeanadil 
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6 O:0g a/rO vvyl OQogsizoa, Óià. iBlac qiiavOQonlag xal &enuo- 
OUvnc, Uxoxovovrog «Ur ToU dyOQumov. Ka9dmtQ yàg moga- 
xovcag !?ó av0Quz0c Oavarov favto éntondcaro, ovrog !? vsza- 
xovGog rd O:Qjuors vo) OtoU ó fovioptvog Óvvaror mtQunong]- 104 
CacÓa, fav: cv alóviov foqv. !'EÀcoxev ydo 0 O:0g Quiv 
vouov xal évrolág aylag, Gg sg O mowjcag Óvvearo: GoO7vei 
xol ric dvacraGsog tvyOv !)xinoovopijsor vrv dg9agoíav. 

28. 'Exgig89trg 0i 4ódu ix vov magads(dov lojUrog Eyvo 38 
Ejav v)v yvvaixa avrov, 5v 0 Ot0g imolqgotv avto tic yvvaixa 
ix vüe nÀtvoüg avro0. Kol vojro 0i o)* óg ux] Óvvaptvog xaT 
idíav zÀago: vv yuvvaixa avrov, cÀÀAa sQonmíorero 0 Ot0g Ovi 
fiptAAov of &v8Qcmo: nAg90v 9:v Ovopattw. IlooyvoGrgg oov B 
Qv xol eiódg Or, xj mÀavg ?TuthÀev Oià voU Ügtog Ovouattw 
zÀqu8)v OtcOv róv ovx Ovrov (?tvóg yàg Ovrog 0to7, Exrors 
$0u dusÀéva sj nÀdvy nzÀgO)v Otv Unoontlotwv xoi Mytwv. ''Ece- 
69s dc 9:ol), pümog o)v ^Unolgug9 ng dg 0r. 00e uiv ó Occ 
émoínosv tÓv vga, frtgog ÓB vyv yvvaixa, Oud vroUro Ü ovx 


éxolqcev vo)g Óvo Ougo. 


derunt ex coniectura: Uzoxovovreg 
cUvtQ 70:0» vo)g c»OQgomovg. 
Lacrozius pro zo: maluit $£oo- 
vzt0.0v. Maranus suspicatus est le- 
gendum s/g vzxoxovoavtrag (sic) 
evto To)vg cv9gomxovg. Gall. et 
Humphr. scripturam Io. Dam. textui 
inseruere. 

12. ó] Ven.; vulgo omissum. 

13. vzxaxovcag ... Óvvotati] 
Ioann. Dam. vzoxovo» cO foviy- 
peti o9 9t09 Óvvoatoi. Malit Wolf. 
ita legere: vzoxo)cet TQ 954. t. 
9. 0 ovi. ó)v., qui voluntati dei 
obtemperare voluerit. Contra Heu- 
mannus (l c. p. 515) eiicienda pu- 
tat verba ó fovióutsvog. Mutatio- 
nem iam Maran. et Roessl. (p. 246) 
improbarunt. Cf. c. 36 (S. 51) p. 
112 A. 

14. "ESoxev] Ven.; vulg. £ócxs. 


? Ov ugv dÀÀd xal iva Óià rovrov 


Ioann. Dam. óé0oxse ydo sui» o 
850g ivroldg dy., Gg mag O moie» 
0. 009. xal d»ocrcosog tvz. xÀn- 
govou5ocs v. tq O'agoíav. 

15. xigo. t. Gg 9ago.] 1 Cor. 
15, 50. | 

1. ovrog Lyvo E. v. yv». a.) 
Genes. 4, 1. 

2. tjusAAev] Ven., 7;usAAe Bodl., 
fusAie Mar. | 

3. ivog ... 9:toí] In Mar. edi- 
tione haec verba semicirculis non 
inclusa sunt, et punctum post £eof 
peccato operarum: habetur: idque 
confidenter repetiit Mignius: ... 
9s5o[. Mimog ov» xz1. — Ven. et 
Bodl. semper £xrore legunt, quoties 
occurrit (e. g. cc. 29. 30. 31, lib. 
Ill. cc. 21. 27), at editi plerumque 
ixvóvse (passim dx v0vs), quod se- 
mel commemorasse suffecerit. 
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ei nuno donat pro sua humanitate ac misericordia, si homo 
ipsi obediat. Quemadmodum enim homo non obediendo 
mortem sibi ipse contraxit, sic voluntati dei obsequendo po- 
test qui voluerit aeternam. vitam sibi conciliare. Dedit enim 
deus nobis legem et sancía praecepta, quae quisquis ob- 
servaverit potest salutem assequi et compos resurrectionis 
factus haereditatem accipere conditionis a corruptione alienae. 
|. 98. Eiectus igitur Adamus ex paradiso sic cognovit 
uxorem suam, quam ei deus uxorem ex ipsius costa fecerat. 
Atque id quidem non quod separatim uxorem eius formare 
non posset, sed praenoverat deus multitudinem deorum ab 
hominibus inductum iri. Quum igitur praescius futurorum 
esset ac futurum videret ut error operá serpentis multitu- 
dinem deorum non exstantium inveheret (licet enim unus 
sit. deus, iam ex eo tempore meditabatur error multitudi- 
nem deorum clam serere et dicere FEritis sicut dii): ne igi- 
tur opinio admitteretur scilicet quod alius deus virum, alius 


mulierem fecerit, idcirco ambos separatim non fecit. 


4. "EctcOe cg 9:ol(] Genes. 3, 
6. — Cf. Semisch. Justin d. Mürt. 
P. II. p. 394. 

6. onoiyug95 cog Ori] Ven. 
Ad v9zolgug935 in marg. corrector 
notavit. Jzovog97. Verbum «vso- 
von95 in Bodl. linea subductum est, 
in marg. autem ab alia manu adno- 
tatum: yg. 92049995. Alexandri- 
nam illam scripturam, in Ven. ser- 
vatam, de qua velim consulas Stur- 
zium De dial. maced. et alex. p. 
130 sq., Lachmannus quoque et Ti- 
schendorfius in editt. N. T. probe 
retinuerunt, e. g. e»tAnug 9m» Actt. 
apostt. 1, 2. 11. 22. 10, 16. 1 Tim. 
9, 16 et similiter 4zuapouo: Matth. 
10, 41. 19, 29. 20, 10. Marc. 12, 
40. loann. 16, 14. 24 al. Cf. AI. 


Buttmann. Gramm. d. neutest. Spr. 


p. 54. Lectio Ven. et Bodl. og óri 


Immo 


non condemnenda. 
905 Ori. 

6. ovx] Vulgo ov». Errorem 
iam Maranus vidit. Non enim binos 
creavit deus Adamum et Evam. Si 
separatim formasset Evam, tunc bi- 
nos creasse diceretur. At Evam xat 
ió(o» formatam esse negat Theophi- 
lus. Eam simul (Guo) faclam esse 
asseverat, non quod eodem temporis 
momenlo atque Adamus, sed quod 
ex Adami corpore formata sil. Pro 
énoínosv (Ven.) híc et paullo ante 
edili —2o5. : 

7. O9 uv» cid xol] Hac lo- 
quendi ratione (Klotz. ad Devar. 
Vol. HM. p. 706) Theophilus valde 
delectatur: cf. cc. 26. 29. 30. 36, 
lib. III. cc. 18. 30. Particulam fyc, 
quae vulgo deest, post xoi repénen- 
dam esse etiam Heumannus (Poecil. 


Editi vsovon- 
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ónyég T0 uvorqQiov 15Zc uovaoyíag t5g xard tOv ÓrOv, due 
imoíncsv ó O:0g viv yuvaixa avro), xol Üva màslov t$ 9j tvvota C 
tig; avtovg. llgóc uiv ov viv Evav Ó Aódp P:izov: Tovro 
viv óGroUy ix rÀv OO0:Qv ov xol OcdQb ix tüg GaQxog nov, 
Fr xal ? Exgognivevoev. Méyov* Tovrov Évexev sovalchpes av9oo- 
zO0c tOv zatíoa ovroU xol f)v puqréQau xal stQodxollgOorro: 


. 10^ 


zQ0g rüv yvvaixa avtoU, xal ÉGovrot of dvo eig caQxa ulav* !90 


ój xal avrO Osíxvvros reÀeiovutevoy iv Quiv ajroig. Tíg ydg oD 
vopíuog yaudv oU xaraggovei uytgog xal matgOg xol zo0796 Ovy- 
yevelag xai návrov vOv oixtlov, zQocxollousvog xal Évovpusvog 
vj £avroD yvvaisl, tUvocv uallov avi; Zi xol uíyQs Qoavavov 
nolldxig UnevOvvor ylvovzal zweg 0d dg £avrv yauerdg. !! Te- 
vv viv EUav, Óid v0 doytjOcv nAavgOT var Unó ToU Ogtog xoi 
doymyóv duagríag yeyovévat, 0 xaxomoibg Oalucov, ó xoi !?cavàs 
xoloUpevog, ó tore Óià toU Ogeog Àol(jcag cvvá, tog Xol ro0 
0cUgo dvigyÀv dv voig !*ivOovoicfouévoig Ux avtov dvÜOQoizo:, 
14 Eody ixxolcizas. — faljcov 08 xol Ógdxov xoÀtiva) !15did vÓ 


T. III. p. 210) perspexit. Post cuoc 
vulgo ó' exhibetur. lmprobanda est 
Marani coniectura: ... &ugqo* Gp 
Óü ézoínos» 0 4s0g t5v yvvoixo 
«)t0), OV uOvOY Uva xol Ova vov- 
tov Óriz97 v0 uvotr9oiov tic uov. 
t. *. TÓv O., dAAd wol fva xr. 
Inde Humphr., minus recedens a 
codicum scriptura, edidit: ov uóvov 
tva xol Óià vOvrOV ... wat TÓV 
9:0v: XOua Ó . énoínosv ... yvvaixa 
aUto), xol Üva zÀe(cv xvA. Cae- 
terum post verba dua ém. 0 9s0g 
t. yvvaixdà ovrov in codd. mstis el 
editis (exc. Wolf. et Humphr.) ad- 
duntur haecce: xol EÉcovro: 6i vo 
sg 6cQx« uíov (Wolf haec verba 
«x«l Fc. usque ad c. uía» in textu 
retinuit), à à; xol avro Osíxvvto: 
véltiovusvov iv nuiv avroig. tig 
-ydg ovyzl 0 vouluog youov ov xa- 
vtMQoovei unjtoóg xol zatQOg xal 


Gvyyev£lag z&ong xal zavtov; Qui- 
bus F'ell. per coniecturam ex sequen- 
libus adiicil: zc» ozxsíov, zo0cxo4- 
Aousvog xal ivovurvog rjj bavroU 
yvvoixí, tUyoOv uaAAov avrj. Sed 
illa omnia delenda esse, tamquam 
alieno loco posita, primus vidit Davi- 
sius ad- Minucii Fel. Octavium c. 16 
(ed. 1) p. 97. Eiusdem effati repe- 
titio effecit ut nonnulla omilteren- 
tur: quod quum scriba animadverte- 
ret, ea saüe inseruit, reliqua tamen 
non expunxit, ne libri pulchritudi- 
nem macularet. 


8. sizo»] Ven. et Bodl. 
eizsv. — Genes. 2, 23 sq. 


Editi 


9. éxgogtevosv] Bodl, ézoos- 
grtevoev Ven., zgosqajtevos» editi. 
10. 0 à5 ... uàAio» ovr] 
Haec omnia Fellus e. textu eiecit, 
codicum ope non adiutus. Cf. n. 7. 
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etiam ut mysterium monarchiae dei ex ea re demonstrare- 
tur, simul fecit deus uxorem eius, atque ut maior esset 
inter eos benevolentia. Adamus igitur postquam ad Evam 
dixit: Hoc munc [est] os ex ossibus meis et caro ex carne 
mea: insuper vaticinatus est dicens: Propterea derelinquet 
vir patrem suum el matrem et adhaerebil uxori suae, erunt. 
que duo in carnem unam: quod ipsum in nobis perfici pa- 
tet. Ouis enim nuptias legitime contrahens non contemnit 
patrem et matrem et cognationem omnem ef propinquos 
omnes, adhaerens et coniunctus uxori. suae, maiore eam 
benevolentia complectens? Unde etiam nonnulli extrema 
vitae discrimina adeunt propter uxores suas. Hanc Evam, 
quoniam, antiquitus a serpente. decepta et origo peccati fuit, 
maleficus daemon, qui et satan vocatur, ac tum eam per 
serpentem allocutus est, atque adhuc operatur in hominibus 


a se correptis, Evan appellat. 


11. Tavrgv ... Zdeiuov ó$ x. 
ógoxov xzÀ.] Coll. Apoc. 12, 9. 

12. cazd»] Codd. msti et editi. 
Alius scripserit carav. Cf. Tischen- 
dorf. ad 2 Cor. 12, 7 (ed. 7). 

. 13. dvPovoiof.] Ven. et Bodl. 
évOvcoiafouévoig. Bacchantes sub- 
innuit scriptor. 

14. Evdv] Ven. recte. .At Bodl. 
el edili omnes inepte Eva». Neque 
Hilgenfeld. Die clement. Recognn. 
"u. Homil. (len. 1848) p. 213 erro- 
rem- correxit. Alludit Theophilus 
ad Bacchamtum vocem et clamorem, 
quae e) cv (et svoi) vociferaban- 
tur. Repetit a satana, quandoqui- 
dem is operalur iv voig évOQovoia- 
£ouévoig Vm' avro). Placitum est 
Noltio ut scriberet Evov (sic) ém.- 
xaàsirai. Sed videsis Stephan. The- 
saur. gr. ling. ed. Hase Vol. IIl. p. 
491. Wolfius dxxoásiroi ad salanam 
. passiva notione retulit: ,,Cum ila- 


Daemon autem et draco 


que Eva a serpente primum sedu- 
cta peccali origo existeret, maleficus 
daemon ... Evan vocatur.^ Pro- 
vocavit ad Ovid. Metam. IV. 15, ubi 
Evan inter caelera Bacchi nomina 
memoratur: ,Nyctileusque Eleleus- 
que parens et Iacchus et Evan.*- At 
vere tum exspeclabas: zfic zo doy- 
Sev ziavnQZgvoi vraUtqv tjv EUav 
vzà ro) Ogscg xrÀ. Ipsam vocari 
Evam a Bacchis eliam Clemens Alex. 
in Protr. c. 2. S. 2 (minus accurate 
Eusebius Praep. ev. Il. c. 3. p. 71 
ed. Hein. repetiit), ut iam Ducaeus 
advertit, ait diserte: zololvfovrsg 
Evav: Evav ineivn», ÓV 4v 5j nAd- 
vn ma95xoiovQ970s. Cfr. ibi Potter. 

15. ài v0 czo0tÓQaxévoi av- 
vOv] Haec etymologia to9 Ogdxos- 
tog non facile admitletur a Graecis 
profanis, licel íz0ógaciwv orgorsíag 
appellent desertionem aciei et défke- 
clalionem militiae et ógezérmv fu- 


138 THEOPHILI ANTIOCHENI 


U 


&xodsügakÉvos aUtÓv dmÓ roU Oro): Gyyskog ydQ 9v iv mQdixoic. 105 
Kol và ulv mtQ) rovtov soÀég ó Aóyog* ÓiÀ rav)v mapanéumo- 
pes viv sol avrGv Ónjynciv: xol yag !6dp £vígoig suiv Qeyé- 
vyres Ó zt:gl avrOU AÀOyog. 

29. 'Ev :à ovv yvÀvei vóv 4üdp rjv yvvaixe aUro9 Evacv 39 
cvAlofo)ca Ftexsv vOv, d roUvoua ! Katv. Kol simtv* ?'Extq- 
edpqv GvOQomov Óid voU Osov. Kol moocíOtro Pr vtxtiv ? Ósv- 
veQov, à Ovoua fs. 'Hofavo zowsv sive: mooforov: Kdaiv 
àb sigyatevo viv yv. P Ta uiv ojv xav a/roUg nto Frye vrv 
Íorogíav, oU p9v cia xol vQv oixovouíav tác Hxyngctoc* Oi0B 
và 15c [orogíag vovg gulounaO8tig Óvvara. axgif£ovtoov di0n Eos 
avt] sj BifAog Tuc émygkprros 9Iívtoig xócuov; 'Omort oOv 40 
i0:dcaro 0 Gcaravág oU uOvov rÓv "4óau xal r9v yvvaixa avroU 
(Gvrrag, dÀÀd xal véxva stmowpxOzag, ip à ovx ? loyvaey Oava- 
vOGo; avroUg qOóOvo gigonutvog, sjvíxa foàga rov "A(jeÀ tVagt- 
C:0Uvra TQ Ot, évtQyndag sig vÓv dÓsÀAgOv a/roU vOv xalov- 
utvoy Kétiv énolgotv amoxrtivas vÓ0v dütlgOv avroU rÓv "4e. 

8 Kol ovrog doy9 Oavarov éyívtro sig v0vÓs vOv xoGcuov 0o: 
T0Qtiv fog roU ÜtUgo iml mv jéívog àvOgozxov. 'O ób O:0c€ 
üeguov dv xal Bovioutvog dgoguv utravoiag xai ifouoloyru- 


gitivum &nà vró9 Oi0gc0xtuv.  So- 2. 'Exrgodumv ... 9:0$] Ge- 


lent enim potius dgcxovczo dictum 


dicere &xà vo? ócQxsu» (OcQuecOo:), 


quasi o£) fémovra, quod cernat 
acutum; unde el Minervae y4av- 
xa&zió, sacruin eum volunt. Hesy- 
chius ógoxteiv* /Ósiv, BAéwyoi. Du- 
caeus. 

16. év érégoic] H. e. in alio li- 
bro (deperdito). Cf. c. 30 (S. 42) 
n. 9 et lib. Ill. c. 19 (S. 18) n. 6: 
iv irégo ióyo. Comp. lib. II. c. 30 
(S. 44) n. 13 et c. 31 (S. 45) n. 13. 


1. Kaiv] Mar. semper Kaiv 
scripsit, sine ulla auctoritate. Gall. 
eifiren correxit: non item Mign. 


nes. 4, 1. 

9. ócvrtgov] Fell. et Wolf. ad- 
dunt vios, repugnantibus codd. mstis. 

4. "Ho£aro ... yv] Genes. 4, 
2. — Editi 0g 5o£aro xrA, sed Og 
a Ven. et Bodl. abest. 

6. Tà ulv ovv xrA] Theophi- 
lus nihil aliud velle videtur, quam 
amplum sibi dicendi campum aper- 
tum esse, si omnem illam primorum 
parentum historiam non solum per- 
slringere sed enarrare etiam dicendo 
velit. Itaque é£yygciw sb ictogíe 
distinguit. Wolfius. ^ Voce oxovo- 
píag supra cc. 12 et 165 utitur. 
Thienem. falso reddidit: , Das Mei- 
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vocatur propter dzoósóQoxéva:, quia a deo fugitivus absces- 
Sit; angelus enim initio erat. Ac de eo quidem longa est 
oratio: quapropter impraesentiarum missam facio eius rei 
explicationem ; etenim alibi de eo disputavimus. 

29. Quum igitur Adamus cognosceret Evam uxorem 
suam, concipiens filium- peperit, cui nomen Cain. Et dixit: 
Possedi hominem per deum. Adhuc addidit ut alterum pa- 
reretí, cui nomen Abel. Coepit esse pastor ovium; Caín 
autem terram colebat. Longior autem est historia quae ad 
eos spectat, immo etiam enarrationis ratio: quapropter di- 
scendi cupidos de hac historia potest accuratius edocere 
liber ipse qui Genesis mundi inscribitur. Satanas igitur ut 
Adamum et uxorem eius vidit non solum vivere, sed etiam 
liberos suscepisse, invidia stimulatus quod mortem iis in- 
ferre non posset, tum quum Abelem videret deo placere, 
fratrem eius Cainum nomine impulit et perduxit ut fratrem 
suum Abelem occideret. Et sic mors in hunc mundum in- 
ducta est ut adhuc totum genus humanum pervaderet. Deus 
autem quum misericors sit et Caino, quemadmodum etiam 


sle, was diese betrifft, gehórt in die 
Geschichte und findet seine Ausle- 
gung in sich selbst. 

6. I'évecig xocuov] Forte a se 
conscriptum librum designat. [Cf. c. 
28. n. 16.] Fellus. Enimvero ex 
verbis ipsis id tuto non colligas, re- 
cle monente Grabio. Nam I'é»e- 
Gie xócpov litulus est libri primi 
Mosis, quo diserte in codice Ale- 
xandrino appellatur, quamvis in edi- 
tis simplici I'evécsog nomine veniat. 
[Cf. c. 26: d» c5 DLevéor. yéyga- 
svoi.] Sic et Epiphanius De pon- 
deribus et mensuris (T. 11] p. 161 
t)v BífaAov vg vro? xOGuov ysvé- 
esog advocat, et Chalcidius in Ti- 
maeum Platonis ita p. 372: Moyses 


non humana facundia, sed divina 
ut ferunt inspiratione vegelalus, in 
eo libro qui de creatura mun- 
di censelur ab exordio sic esl pro- 
falus. Cf. Grabii Epist. ad Io. Mill. 
Oxon. 1705. 49, p. 57 [et Holmes. 
ad tit. Gen.]. Wolfius. 

7. lozvosv] Ven.; vulg. iozvos. 

8. Kalotvog xv4.] Mors inde 
a Caini scelere, per satanam exci- 
tato (Ioann. 8, 44 comp. 1 Ioann. 
3, 12), totum humanum genus per- 
vasi. Clemens Rom. 1 Cor. c. 3: 
ài ov (sc. &jA4ov xal q9óvov Cai- 
tii, cf. c. 4) xol 9avacvog siorA8ev 
tig róv wocuo». Ex peccalo autem 
Adami tamquam ex fonte promus: 
lib. II. c. 25 fin., coll. c. 27. 797 
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Gecg zagoOysiv và Kdiv, ?xo9dneQ xol và op, cinsv: !? IIo 
"ABsk 0 dósigóg dov; 'O b Kaiv amexolÓg dmg 0: 9tQ 
tixov: Ov ywooxo'* wj gvÀab siu vro aÓtÀpoU uov; Obroc 
ógyioO8clg avri O O:üg Égu: !!TL imolgGag rovro; QDovr ofua- 
1? Koi yov ém- 
xdrdgerog 0) dzO Tüg yijg, 7] Lyavev OffacOe: r0 alua toU dÓtÀ- 
qoU Gov íx qtigog Gov: GrÉvov xal zoíuov Fog iml vüc ynuc. 
13 /,ó. Éxrose. pofmürioa v] yij ovséz, dvOQo xov olua zagadty:- 


vog ToU GÓsÀgoU Gov Bod móc uà ix vg yiüc. 


, T : 
rai, GÀÀ ovOÉ vwvog foov: !*59 gavtQgóv 0t. ovx Éoriy avt) ai- D 


vía, GÀ ó magoBac avOQonog. 


30. 'O obv Koiv xol avróg Poycv víov, 


[4 
e 


0voua "Evo. 


! Kai QxoOopmoev zóAiv, jv énovópacsv inl rà óvouati vo víoU 
avro) "Evoy. '4mó tovt doyr iyfvero v0 oixodoptiGOn: mot, 
xal roUvO zQÓ XaraxAvOBoU' OUy Og "Opnwoog spevüeros Aéyov* 

? QU yag mo memoAiGrOo mólig utgomov dvOgomov. 
3 Tà ài "Evo iysví95n víóg óvopot, Ieidcó* lyfvvgotv TOv xa- 


9. xaQczxso xci vo Aócdp] C. 
26: ... dÀÀd uaxgoOvuog o» agog- 
pv ióíóov avrÀ (sc. và A0au) 
psravoíog xol éfouoloygosog. — 
Pro eizsv (Ven.) habent editt. ez. 

10. IIo? ... cov — Ov ... «à. 
pov] Genes. 4, 9. 

11. Ti ... ygs] Genes. 4, 10 
—12. 

19. Kal viv ... «zo t52c yc] 
Haec omnia Duc. Mor. Mar. Hum- 
phr. omiserunt, operarum incuria: 
ansam errandi dederunt ileratae vo- 
ce$ rg y5sc. Humphr. £zaws pro 
£yavsev (Ven. et Bodl). : 

13. 41,0] Ven. et Bodl., Gesn. 
Fell. Wolf.  Caeteri edilt. omise- 
runt. — Ad rem quod attinet, Fel- 
lus: ,,Sanguis,'* inquit, ,,ex animan- 
tium corporibus emissus stalim coa- 
i. ut terram non facile subeat.** 


"14. 4$] Ven. » (sic) praebet, 






ergo legit 5 profecto aut 5$ quo 
modo, quum iola quod dicilur sub- 
scriptum nuspiam agnoscat. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. in- 
epte 7 dederunt. Fell. et Wolf. xol 
z (sic) sine ulla auctoritate textui 
inseruerunt: unde Heumann. (Poe- 
ci. T. lll. p. 210) suspicatus est 
legendum ?»e y. Sed haec omnia 
in nihilum abeunt. Pro evz7 Ven. 


41. 


106 


evrj, h. e. avrj, ut in Bodl. com-: 


paret. . 


1. Kal... 'Evoz] Genes. 4, 
17. — Humphr. 9xoóópgos. 

2. Ov ... dy9gozov] Hom. 
Il. XX. 216 sq.: Kvíoos 0à 4agóa- 
viv: émti ovzo "IA:g 1g» || 'Ev 
ztÜÍQ Tt&TOÁÀLOTO, TOÀig UsQOxtOv 
av0QozOv». Videlur nostrum fefel- 
lisse memoria, quia Homerus híc 
non de origine urbium struciarum 
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Adamo, occasionem poenitendi et confitendi praebere vellet, 
dixit: Ubi [est] Abel frater tuus? | Cainus autem contuma- 
citer respondit deo dicens: Nescio; mum ego custos sum 
Hinc iratus deus dixit: Quare hoc fecisti? 
Vox sanguinis fratris tui clamat ad. me ex terra. Et nunc 
maledictus tu [esto] de terra, quae aperuit se ut. susciperet 
sanguinem fratris tui ex manu tua; gemens et tremens eris 
in lerra. Quapropter ex eo tempore timore perculsa terra 
nullius iam hominis sanguinem suscipit, sed nec ullius ani- 
malis; unde patet culpam in ea non residere, sed in ho- 
mine praeceptum íransgrediente. 

30. Ipse quoque Cainus filium habuit, cui nomen Enoch. 
Et. aedificavit urbem, quam appellavit nomine filii sui Enoch. 
Hoc fuit initium urbium aedificandarum, idque ante dilu- 
vium: non ut Homerus mentitur dicens: 


fratris mei? 


Nondum enim aedificata erat urbs hominum. 
Enocho autem fWit filius nomine Gaidad ; genuit Meelem, et 


in universum sed de Troia sigilla- 
tim disserit. Wolfius. Fatendum est 
Homeri verba accurate a Theophilo 
non referri. Non tamen crediderim 
memoriam ei effluxisse; videlur po- 
tius hunc locum attentle considera- 
tum sic interpretari quasi Homerus 
Troiam exempli loco nominet, ut ur- 
bes nondum conditas fuisse declaret. 
Quamvis enim sub Phoroneo, qui 
ante Dardanum fuit, nomadum vi- 
tam homines, ul testatur Talianus 
c. 99, ferantur abiecisse, non tamen 
grande erratum a Theophilo com- 
missum, si. rem serius ab Homero 
collocari existimaverit. Maranus. 
3. To ... ció9gov] Genes. 4, 
18—22. Editi praeter Humphr. non 
Tà ók sed vóós. Pro éysvg97 
(Ven.) habent Bodl. et edili àyes- 
»5j97. Multi etiam codd. msti zov 


o' ap. Holmes. $ysvj97 suppeditant. 
Cf. c. 31. n. 7. Tum editi praeter 
Mar. et Humplrr. non. I'eiócó (Ven. 
et Bodl.), sed I'viódg. Ante iyd»- 
vncsv (Ven. et Bodl.; at Fell. Wolf. 
Humphr. —6€) editi habent 0g, quod 
ab utroque cod. msto abest. Mihi 
legendum videtur xol l'eióaó. Si- 
milis erroris, eodem ex verbo repe- 
tito nati, exemplum illico conspicere 
licet: n. 4. Verba rov xadovputvoy 
Merz, quae Ven. et Bodl, tuentur, 
mutarunt Fell. et Wolf. in v0» «a- 
Aovusvov MolsisjA. Debebant sal- 
tem scribere rov MaàásisgA, ut est 
in vulg. Bibliis; nam illud «o4iov- 
psvov ante 7Mse54 unde ortum sit 
facile perspicitur. At Theophilum 
vóv xc. MerA scripsisse patet ex 


eo quod complures codd. ap. Holm. 
(et Philo) idem Meg exhibeasfdil 
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Aovpsvov Mig, xoi * Meri sóv Mo90vocla, xal MaO0ovcdla 
vüv Zduey. 'O ài Adytg Flaffev favr Ovo yvvoixag, aig dvó- 
pata 4óg xol 5ZX:Àà. "Exrore aQyr dyívevo v9g molvjuilog, 
dÀÀà xci tZjc povOuxgc. TO y&Q duty Lyfvovro tQsig viol, 
9 QB5A "ovBaX OoBé. Koi ó uiv S295X idyévero avyo iv oxq- 
veig xrgvorgopQv , Jov(jaA ó£ dorw ó xaraüs(bag wyalvqoiov xoi 
xiOagav, Oofil 0b iyévtro Gqvgoxonog gaÀxtUg gaÀxoU xoi Gi- 
àgoov. "Ecc uiv ovv rovrov ?fcysv tóv xercÀoyov tO OníQua 2 
toU Kaeiv* xol r0 ÀAowrov tig ÀpÓmgv avrov yéyovtv rÓ OníQua 
tác ytvtaloyíag, Quà 10 aótÀgoxzovraos avrov zóüv adtlgov. Eig 
tOv rOnov Ób roU 4f: DÜoxtv O0 O:0g Gvllofsiv rqgv Evav xal 
vexsiy víóv, Og xxlqgra, Z0: dq oU tO Àouxóv yívog vÀv dv- 
O9oxov oótvtt ufqgos zoU ÓtUgo. Toig à& fovioutvoig ? xal gi- 
AopaOfcww xai xtQó zmaGQOy Ov ytvtiv tUxolov iow imiótifas 
Óia :Àv ayíov ygagpóyv. Kol ydg ix ufgovc sjpiv ytyévgros 7,09 
Aóyog iv fríQo Aóyo, ?og émdvo xQotwprxeutv, vüc ysvtoloylag 
qj vabig dv vij xoorg Bíflo r5 m:oi (GroQuOy. — Tavra 02 novia C 
qp&g Ói0ncxti rÓ nvtÜpa tO dyvov, v0 Óia !? MovGéog xoi rv 
Aoumóv zxoogpwróv, dore rà xaO sguüg rovg Osoo0tÜtig aQqou0- 
vtQa yoduuaro rvyjüvt, ov uv dÀÀd xol dÀgO0ÉoreQa mavrov 
Gvyyoapéoy xal zmowtóv Orxvurot Ovra. '"4AÀd urv xal zd stg 48 
Tíc uovOuuüc iplvagnóav viveg svgerrv. !! Anoliova yeyevrija Doi: 


4. Meji] Ven. et Bodl. At 7. fegev] Ven.; vulg. £oze. 
Fell. et Wolf. Maitisjà. Verba xxi ldem mox de yéyo»ev monendum. 
Ma$90ovo&tie mendose omisil uter- 8. x«i] Ven. Deest ea vox in 
que cod. mstus. editis. Tum editi puoua9£or. 

5. Zu] Ve. et Bell. Sel (, 40 "Woliue: Submit hi 
Fell. et Wolf. ZeAAa. Bibl. vulg. Theophilus aliam quamdam suam 
z ntu multi vero codd. ap. Holm. commentationem. Hanc vero de ea 
zt accipere poteras quae bodie librum 

6. '9852] Fell. et Wolf. híc et. tertium operis huius constituit et 
postea "ofr ex Bibl. receperunt. a Lactantio lib. Ll c. 23 seorsim 
Pro €0og4& (codd. msti) Bibl. 890- tamquam liber de temporibus alle- 
Bs, Mox edit. praeter Mar. et gatur. In hoc enim et profana et 
Hgjphr. «rgvorQogov, pro —rQo- sacra historia aetatumque successio 
góv. quasi in compendio sistilur. lstunt 
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- Meel Mathusalam, et. Mathusala Lamechum. | Lamechus au- 
lem duas sibi uxores accepit, quarum nomina Ada et Sela. 
Hoc fuit initium uxorum multitudinis, immo etiam musicae. 
Nam Lamecho nati sunt tres filii, Obel Iubal Thobel. Et 
Obel quidem vir fuit in tabernaculis pecus nutriens, lubal 
aulem is est qui psallertum et. citharam monstravit, Thobel 
fuit faber aeris et ferri. Hactenus igitur recensetur Caini 
genus: reliquam eius progeniem oblivio delevit, quia fra- 
trem suum occidit. In locum autem Abelis dedit deus Evae 
ut conciperet et pareret filium, qui Seth appellatus est: a 
quo reliquum hominum .genus adhuc propagatur. lis autem 
qui volunt et discendi cupidi sunt etiam de.omnibus gene- 
rationibus facile. est exponere ope sanctarum scripturarum. 
Etenim aliqua ex parte a nobis jam facta est expositio in 
alio libro, ut supra diximus, nempe genealogiae series in 
primo libro de historiis agente. Haec autem omnia docet 
nos spiritus sanctus, qui per Mosen et caeteros prophetas 
locutus est, ita ut nostrae, qui deum colimus, literae omni- 
bus historicis et poetis antiquiores sint: immo etiam verio- 
res demonstramus. Profecto quod ad musicam attinet in- 
ventorem eius Apollinem fuisse nonnulli nugati sunt; alii 


autem libellum ante duos illos, qui- 
bus hodie ut prioribus iungitur, et 
Scriptum el Autolyco missum esse 
statuit olim Henr. Dodwellus in dis- 
sertatione ms. qua alterius cuiusdam 
Theophili bunc foelum esse probare 
instituit. Simile quid suspicatus est 
Grabius in Spicilegio Patrum T. Il. 
P. 220. Atque huic sententiae li- 
bentissime accederem, nisi obstaret 


locus Theophili lib. IIl [c. 19] S. 18, 


ubi Ósvrsgov róuov suum allegat, 
qui vix de alio, quam libello hoc, 
ordine secundo intelligi potest. Con- 
fer aliud huiusmodi exemplum: lib. 
Ill (c. 3] $. 3.^ Adde lib. III. c. 


19. n. 8 observata. Verba t5g ys- 
vsuioyleg v tdg apposita sunt 
quibus 4oyog praecedens explanetur: 
8libi ea de re disputavi hauriens 
ex fonte scripturae sacrae (0: v. 
cy. yoag.), nempe genealogiae illic 
proposui seriem, quae in primo li- 
bro de historiis exponente h. e. ín 
primo Mosis libro exstat." | 

10. Moc£ogc]) Mign. mutavit in 
Modc£og, codicibus non assentien- 
tibus. — Caeterum adi lib. I. c. 9. 
n. 13. 

11. 4nó11ovo] Apollo Admeto 
dicitur inserviisse qui inter Awlg- 
nautas numeratur, quemadmodum et 
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dÀkor 0b "Ooggta anxO vZc vOv OQvíov süvjovíag qaciv. i£evosg- 
xívos 15v uovcwxv.  Ktvóg Ób xo) udtatog 0 ÀAóyoc avvOv Óel- 
xvvra,' ptrà ydo molid "rm vo) waraxivGpoU oU10; Biyévovro. 
Tà óà ntgl vo) Noe, Og xxÀgvas x0 ivloy 1? Zevxalov, 1*íyy 
ví] BíAo 1j mootQüxapev 7j Onjynéig vuiv yreyévpwm- "nj, e 
Bovit, xol G9 Óvvaco: ivrvyeiv. 

|... 81. Mtrü vóv xataxÀlvouóv doy xalw éyívsro cole xal 
Baciímv róv tgóxov toOrov. llootrg xolg Bofviov, xoi 
'Oghy xai ?'4Q9y40 xal Xolav) idv và yü Ztvvadg. Kol flaci- 
Aevg. dyfvevo avtàv óvópot. NeffgoO. "Ex rovrov *ibijOtv óvo- 
hori ocovQ* OOsv xal A466UQiot soocayogsvovrai. — NeBoo)9. àÀ 
*0)xoó0uncev zoÀntg vQv 5 Nwevr xal vuv "Poflogu xci vüv Ka-107 
Àdk xoi v9v Zaci» avd uícov Nitvs xol dvd uícov 9 Kalax. 
"H 0àà Niwevyi ?iyevgOm iv moovoig mol utyalg. "Evtgoc. 0 45 
- víóg ro9 Zu ? víoU vo Nos óvopaot: ? Mitogatlv. dyévvrgotv rovc 
1? /fovóovetl xal vovg xolovpívovg '"Evtpuytlu xal vo) 4offislg 
xal vovg NegOoÀtp xal vovg !!lIlargoccowitlp xel vovg XacÀo- 
visi, óOev Udo Ouucudp. Ty ulv o)v vguOv vív vo 


Orpheus; plus mille vero anni a di- 
luvio ad lasonis tempora interce- 
dunt. Fellus. 

12. 4tvxoiíov] Deucalion non 
ante Mosis tempora vixit, sed 800 
annis post diluvium, quem Strabo 
lib. 9 refert Thessaliae imperasse et 
Apollodorus Pyrrham Epimethei et 
Pandorae filiam duxisse. Pari me- 
tachronismo in Clymeni designatione 
. peccatum : nisi quod ille integro fere 
seculo in Graeciam ex Creta veni- 
ret, post Deucalionis tempora, ut di- 
scimus a Pausania in Eliacis. Fellus. 

13. iv vá pífio q moosto.] 
Posset, nisi aliud quid obstaret, in- 
telligi de libro tertio Theophili ad 
Autolycum: in quo c. 19 et Deuca- 
lionis et Noachi ampliorem mentio- 
nei facit. Cf. supra n. 9. Scriptor 
vero non librum Geneseos (c. 29. n. 


6) videlur innuere (Wolf. Thienem.: 
»Wird uns eine Erzáhlung mitge- 
theill), sed librum alium quem- 
dam ab ipso confectum (Claus. Mar.). 
Cf. c. 28. n. 16. 

14. gj] Ven. et Bodl. 7j. men- 
dose. Habent iidem e/ ovis: (lib. 
J. cc. 7. 13. 14. coll. cc. 5. 12), 
Gesn. el. Mor. s&/ ovi», caeteri 
editt. &/ f 'ovAy. 

1. Iloot9 .. 
nes. 10, 10—14. 

2. Aozd0]. Fell. et. Wolf. pro 
arbitrio suo mutarunt in "4oxd9. 
Caeleri editt. ut Ven. et Bodl. (et 
unus rz» o' cod. mstus ap. Holmes.) 
Aozd9. Thienem. cum Bibliis mal- 
let 4ozdó. Tuni vulg. Bibl. XoaAcv- 
yn, sed permulti codd. ap. Holm. 
ut Theophilus. Pro ZievvacQ (Ven.) 
legitur vulgo Zevo«o. Cf. Knobel 


- $vhiotis(u] Ge- 
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ab Orpheo ex suavi avium concentu inventam dicunt musi— 


cam. . Vana autem et inanis eorum oratio demonsíratur: 
enim multis post diluvium annis exstiterunt. 


hi 
De rebus. au- 


tem Noachi, qui Deucalion a nonnullis vocatur, enarratio a 
nobis in eo quem supra diximus libro instituta est: quam, 
si vis, tu quoque potes inspicere. 

31. Post diluvium initium rursus fuit urbium et regum 


in hunc modum. 


Prima urbs [fuit] Babylon, praeterea 
Orech et Archath et Chalane in terra Sennaar. 


Harum rex 


exstitit nomine Nebroth. Ex his prodiit is qui Assur vo- 


eatur: unde Assyrii nomen adepti sunt. 


Nebroth autem ae- 


dificavit urbes Nineve et Roboom et Calac et Dasen, quae 


inter Nineven et Calao sita est. 
Alter autem filius Semi, filii Noachi, nomine 


primis magna. 


Nineve vero urbs fuit im- 


Mesrain genuit Luduim et Enemigim et Labiim et Nephtha- 
lim et Patrosoniim et Chasloniim, unde exierunt Philistiim. 
Quod igitur tres Noachi filios attinet, et gentem eorum et 


Die Volkertafel d. Genesis cH 
1850) p. 341 qq. 


8. dios] Fell. et Wolf; ad- 
dunt dvygo aine ulla auctoritate. 


4. oQxoó0ugotv] Ven. et Bodl. 
At Fell. Wolf. Humphr. —oe. 


6. Nivrvy] Ven. híc et paullo 
post (bis). Male corrector , supra 
9 collocavit. Bodl. et editi Nivsvl. 
Eliam in plerisque codd. mstis Gen. 
10, 12 ap. Holm., tum ap. Ion. 1, 1 
et loseph. Antiqq. iud. IX. c. 10. 
$. 2 Nivsvy dicitur. Cf. Tischend. 
8d Luc. 11, 32. — Mox vulg. Bibl. 
Poofloó et Xoàaz. 

. 6. Kaíax] Ven. Sed Bodl. et 
Gesn. &àdx, quum tamen paullo 
ante exhibeant xaàcx. 

7. dysvaOn] Bodl éiysv»o97, 
quod et Gesn. Mor. Fell. Wolf. ha- 
bent. 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


8. viov] Ven. et Bodl. viog 
errore. 

9. Metoooatrlv] Ven. el Bodl. 
At Gesn. georoativ, Duc. Me- 
erootu, Fell Mecroceiu, caeteri 
editt. Meogotlu. Bibl. vulg. Me- 
6ooi». Caeterum Mesrain non Semi 
sed Chaimi filius fuit. Pro éyévvg- 
csv (Ven.) vulg. —66. 

10. 4ovóovelu] Ven. Sed Bodl. 
AovOovvtl», editi 4ovóovels. Bibl. 
Aovóiciu. — Deinde vulgo "Evsui- 
js)». Bibl. 'Eveustielu. — : 

11. lletoocoieiu] Ven. et 
Bodl., Mar. et Humphr.  Caeteri 
editt. Tleroocovilu mendose. — 
Postea codd. msti et editi Xac1o- 
vil» , exc. Fell. et Wolf, qui Xa- 
ou ovt» scripserunt. Bibl. vulg. Xa- 
Guovitlu, sed aliquot zv o' codd. 
ap. Holm. offerunt zecAovitlu. 

12. i£j10cv] Ven.; vulg. é&fA- 

10 
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Nàs, xal vc !* ovvrüelag avtd» xal yevealoylag, iyévtzo vjuiv 
ó xatdloyog àv imwvopij iv qj seosQuxept»v Biflo. Kei vo» ài 
vd zagalsitipéva. énipvnoOsoopeOa stol ze xoleov xal Bacil£ev, B 
vy z& yeyevnpévoy ózmore Tv qeilog P» xal mía ylo Sa. !* IIoó 
zoU vdg OiclÉxrovg puiQiGÓT vas aros aÍ mQoysyoauuéves. iyewij- 
Oqcav nzóÀüg. 'Ev 0b tà uflhuv !*avro)c GuausoltecOnr Gun - 
Boviiov énoíncav yvopuy iüía xel ov did Otov !6oixodouzcar xo- 
Au» xal svUQyov, oU xj üxga qOdoy tig t0v oUQavó» dguxíGOas, 
óxeg zonjOoGcw Éavroig 0voua Óéfnc. -Estnür o)v xagd zooal- 
eeciv Oto0 (jaQU óQyov érOlpgsa» nzowjGoci, xatíBaltw aUrOw ó 
O:óg rüv mOhw xal vOv mvQyov xatícrQegsv. "Exrors ivrilebev 
vdg yÀdGGag vv dvOQomnov, ! doUg £xdoro Óiagogov Ó:cAtxsov. C 
Zifvlia uiv !*oUrog GtG5poxt», xavoyybllovca dgyrv so xoGpo 
Bflnuy KojtoOai. "Eq 0) ojvog* 


19'41)' ómorav utyaÀoio Oso) vslÉmwros dmtol, 
"Ag mov ? immmusllgos fooroig, Ors zUQyov Prtvfav 
Xd iv 4oovolg. 'Ouógovo: 9' fjoav Gxavtc, 
Kal ?!Boviovr &vofjva: sig ovQavóv aGtsgótvra. 


9s. Omittit Theophilus (aut libra- 
rius): xe] co9c I'ap90oisíu (Gen. 
l. c. v. 14). 

13. evvrelsíog] Hic dicilur, id 
quod omnes interpretes fugit, de 
consorlio et societate (Genossen- 
schaft) , eorum scilicet qui in eius- 
dem gentis communi erant, h. e. de 


iis cunctis qui originem ab eodem 


auctore gentis habebant: a Semo aut 
8 Chamo aut a Iaphetho. Cf. Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vel VII. p. 1463. Claus. reddidit: 
»quod attinel ad trium filiorum Noé 
consummationem ;^ Fell, mortes, 
Wolf. fata, Mar. exitum, Super- 
sedemus Felli coniectura ovyysveíag. 
Liber vero, ad quem Theophilus Au- 
tolycum ablegat, idem est cuius men- 
tionem c. 30. $. 44 fecit: aut Ge- 


nesis (Wolf: ,,brevem habemus ca- 
talogum in eo quem" etc.) aut liber 
nostri scriptoris deperditus (Mar.) ; 
vide c. 30. n. 13. 


14. I]oó vro) tdg Oiiéxtovg 
xt4.] Opponit se Theophilo Iac. Pe- 
rizonius: Origg. Babylon. c. 14. p. 
323 


16. avrovg] Fellus interpreta- 
tus est: ,,Cum autem tempus divi- 
dendarum linguarum instaret." Sed, 
ut Wolfius recte monuit, ea si mens 
fuisset auctoris, scribendum fuisset 
evtdg, ut sic subintelligere licuig- 
sel vag Ütoisxvovg. Theophilus re- 
spexit voce «vroUg homines ipsos 
a se invicem seiungendos, quos et 
prepterea consilium novum cepisse 
metinorat. 
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genealogiam, factus est a nobis catalogus brevis in eo quem 
supra diximus libro. Nunc autem quae supersunt memora- 
bimus tum de urbibus et regibus, tum de iis quae gesta 
sunt quum unum labium esset ac lingua una. Antequam 
linguae dividerentur, hae urbes fuerunt quas supra descri- 
psimus. Quum autem instaret tempus ut homines in varias 
partes dispergerentur, consilium de sua neo de dei sen- 
tentia ceperunt urbis aedificandae et lurris, cuius capst 
coelum aitingeret, ut sibi nomen inclytum parerent. Quia 
igitur praeter dei voluntatem grave opus ausi fuerant ag- 
gredi, evertit deus eorum urbem et turrim deiecit. Ex eo 
tempore in hominum linguas varietatem induxit, dans uni- 
euique diversam dialectum. Atque haec quidem Sibylla in- 
dicavit, quum iram mundo eventuram nuntiaret. Locuta au- 


tem est sic: 


Sed quando magni dei perficiuntur minae, 


[óricarent 


Quas aliquando comminatus est mortalibus, quum turrim fa- 
In terra. Assyria. Erant autem. omnes unius linguae , 
Et voluerunt adscendere in coelum stelligerum. 


46. o/xoóouágsos ... 
c9] Genes. 11, 4. 

17. 809g .. . QicAexto»] Ge- 
nes. 11, 7. — Paullo ante Fell. 
Wolf. Humphr. d»544o£s, absque v, 
contra Ven. et Bodl. — Constat de 
eversione turris scripturam sa- 
cram tacere, sed memorat illam Si- 
bylla a Theophilo híc laudata: dve- 


Bor ué£yoy vio9, mooyov ólsa». 


, , 
agqixs- 


Àb eadem mutuatus est Abydenus. 


ap. Kuseb. Praep. ev. IX. c. 14 (ed. 
Heinich.). Etiam Eupolemus ap. 
Kus. l. c. c. 17 dicit eversam esse 
turrim istam vzó rg vo) O50) 
é»sQyt(ag. — Celsus ap. Orig. IV. c. 
21 Christianis suam ro? cvgyov 
xorüQQupi» exprobrat. Cf, n. 18. 
Praeterea consulas Marc. v. Niebuhr 


Geschichle Assur's u. Babels (Ber. 
1857) p. 490. 

18. ovrog] Ven.; vulg. ovro. 
Pro osoguexsv (Ven.: c. 24, n. 9) 
Bodl. et editi ce6zuoyxs. —  Fel- 
lus: ,,Sibyllam talia cecinisse auctor 
est eliam Iosephus Antiqq. iud. I 
[c. 6] et Euseb. Praep. ev. IX [c. 
15]. Cf. n. 17. 

19. 412 ... dv9 9o zov] Oracc. 
Sibyll. III. 097—105, ed. C. Alexan- 
dre, Vol. I. p. 100. Comp. I. H. 
Friedlieb Die Sibyll. Weissagg. p. 
62. — Gesn. usyaiov, non usyc- 
4oto (Ven. Bodl.). 

20. immmeíAmse] Ven. imzmsi- 
4goos. Mox Sibyll. minus bene o? 
habet loco ore. 

21. goviovr] Ven. et Bodl. 
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AvVríxa à  dOavarog ueydÀqv énfOsxev dvdysqy 
Ilveupacw  avtdo ?* Énew! Gvtuos uéyav viUoOs xvoyov 
?3'Djjay xol Ovgroicw ém dAÀyAog Éowv dca. 
Z4irag inel mvgyop ?*T Émsotv, ylÀocal vY' dvOQG Ov 
?5 Elec molÀdg Ovgràv iu:QlcO0gcav Ótaléxtovg — 
xal rà Eg. Tojra piv obv dyevüOm iv yy Xoljalov. 'Ev 5i 
vj yj Xavadv dyfvero nólig, qj Ovouo ?9 Xadódv. Ka! ixtivovg 
dà vo)c qoO0vovg mod rog facurüg AMiy)nrov iyivero daga, 0g 
xai NeyaO xarà Aiyenrlovc cvoudcOn: xol oUtcg oí xaOtizc 


Baciisig ?* &yévovzo. 


iBoviorro. Sic Gesn. quoque. li- 
dem (etiam Friedl.) deinde eg, quod 
caeteri editt. in ég (ita et Alex.) 
mutarunt. 

22. Entiv ] Ven. £rzeito. 
Alex. et Friedl. 2:508, (sic). 

23. 'Pipov] Ven. et Bodl. £gi- 
Apovy. dta eliam Fell. et Wolf. In 
Bodl. superscriptum est £jóuwas, 
quod et Gesn. exhibet. Uf. n. 17 sq. 
Sibyll. ed. Alexand. im" eiiyievs, 
Fried!. ut Theophilus. — Post hunc 
versum sequilur in Sibyll. alius hfc 
omissus: Tobvsxd rot Bofviove 
Boovol xóis; ovvop! EOtvro. Eum 
casu excidisse putat Wolfius: quod 
non putaverim,. quum Theophilus su- 
pra dicat: xozégaiev avrdv 0 960g 
vá» mz0Àw. Quamquam hunc ver- 
sum genuinum esse inde patel quod 
in omnibus Sibyllae codd. mstis et 
editis superstes est, quemadmodum 
Abydenus et losephus ll. cc. sensum 
eius exprimunt. Cf. Genes. 11, 9. 

24. v] Ven. et Bodl. ze. Si- 
byll. Zzetos, sine ». 

25. Eig .. . ÓieAfxrovg] Hic 
versus in Sibyll. lib. VI1I. v. 5 (p. 
252) exstat. Legerat Eusebius quum 
ait l. c. c. 14: og cmo ui&g yAot- 
tns tig molidg OvvezvOnoav» Oia- 


Tum 


28'Ey óà vj yy Ztvvadg £v toig xolovyut- 


Aíxvovg. — Fell. Wolf. Mar. Hum- 
phr. sddunt bunc versum (Sib. III. 
107): Il'eia fgorov zingovco us- 
ei£ouévov facio». Quum vero 
a Ven. et Bodl. absit, eum (ut Gesn. 
Duc. Mor.) omisi. Statim in utro- 
que illo cod. msto adiiciuntur verba 
haecce: xai r& é£5e, quae Fel. et 
Wolf. expunxerunt. 

260. Xugóav] Fell. eQócv (sic) 
operarum vitio. ldem dicit: ,,Char- 
rae Mesopotamiae urbs, terrae qui- 
dem Canaan vicina, sed penitus ab 
ea distincta; dicilur enim Abraha- 
mus Gen. 12,.5 é£:108siv ix Kaó- 
Q«v [scribere debebat Xaóóc»], xo- 
esvOTzvai sig yr» Xavady." 

27. iyévovro] Legendum Davi- 
sio videtur Ziéyovro, quia mavreg 
ol và» Aiyvnzr(o» fecitig €a- 
ecoveg éxArOnoov, ut ait Iesephus 
Antiqq. iud. VIIL. c. 6. $. 2. Sed 
nihil tamen mutandum putem, quie, 
si emendatio reciperetur, illud e9- 
vog fiéyovro magis ad vocem INs- 
z009 proxime antecedentem quam 
ad doooo referendum foret. Wol- 
fius. Maranus explicat: ,,et caeteri 
reges ila se habuerunt'* sive ,,sub 
eodem nomine Pharaonis regnarunt.* 
De nomine Pharao (— rex) videsis 
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Statim autem immortalis magnam imposuit necessitatem 
Ventis: ac deinde venti magnam superne turrim 
Deiecerunt et inter mortales discordiam excütarunt. 
Ubi autem turris cecidit, ac linguae hominum 
Mortalium in multas divisae sunt. dialectos — 


et quae sequuntur. 
Chaldaeorum. 
men Charra. 


Atque haec quidem gesta sunt in terra 
In terra autem Chanaan urbs fuit, cui no- 
lis temporibus primus in Aegypto regnavit 


Pharao, qui et Nechaoth apud Aegyptios dictus est: et sic 
caeteri reges secuti sunt. In terra autem Sennaar, quam 


P. E. lablonski: Opusce., ed. I. W.. 


te Water, T. I. p. 374 sqq. 

28. 'Ev 0b .. . év víj loruo] 
Genes. 14, 1—6. Pro Z:vvadag 
(Ven.) legitur vulgo Ze»«cg. Po- 
Slea autem Ven. Bodl. et editt., exc. 
Wolf. et Humplr., recte Zt»vacg. 
Humphr. Xoóo44eyopoQ (oxyt.) con- 
tra fidem codicum. —  Perizonius 
l. c. Theophilum exagitat, quod quat- 
tuor reges híc memoratos, qui, ut 
ex ipsa Genes. l. c. manifestum sit, 
eodem tempore diversorum regno- 
rum seu oppidorum reges fuerint 
socii inter se el amici, affirmaverit 
sibi invicem successisse. At illos 
diversis in regionibus (Assyriae) 
regnasse ipse Theophilus innuit, di- 
cens Xoóo4à4. flciitvg Ac«u el 
Gay. Baciis?g éOvày. Ergo non 
putat eos sibi successisse. —Neuti- 
quam hos reges temporibus divellit, 
sed aperte agnoscit simul imperasse, 
quum infra eos unius belli societate 
omnes coniungat: xol ovtog &yé- 
vyttO tOÓTP tOUg t£0GeQog facisig 
*tÀ. Quid? Probe Maranus monet 
Theophilum verbis usza robtov or- 
dinem spectare, quem Genesis l. c. 
v. 1 in iis numerandis secuta est. 
Eum dignitalis rationem habere Fel- 


lus existimat. Nourrius (Appar. ad 
Biblioth. Max. P. I. p. 512) autem, 
quod quidem improbo, vult pro pete 
vojUtov legi ustc rovrov, cum eo. 
Caeterum procul dubio librarii huic 
loco vulnera fecerunt. Etenim 49407 
non primus recensetur in Genesi, 
sed post Amarphal regem Sennaar. 
Et Ellasar non rex fuit, sed ipsum 
regnum quod tenebat Arioch, De- 
scriptor, si coniecturae locus dan- 
dus, errore "4ogiy pro "Jueggaà 
posuit: quem errorem quum ani- 
madverteret, non expunxit, ne libri 
pulchritudinem macularet, sed dedit 
Eregog, h. e. alius (sc. rex fuit) 
regni Ellasar. Itaque scripsit Theo- 
philus fere sic: ... zodrog fa«oi- 
As9g dyévsro "4ucQgaà, usrd Óói. 
vo)Utov 4qiOz (foeiisvg ElXacao, 
x«i xrÀ. Librariis etiam, ut ante 
me observavit Maranus, tribuendum 
fortasse est quod Thargal rex gen- 
lium dicitur zóv xadovguévov 
"Accvoíov. Videntur haec verba 
minime Theophili esse, qui quat- 
iuor illos reges vocal reges Assy- 
rios (fac. và» A400v9.), immo vero 
in margine vel supra lineam ad 
ivo apposila fuisse: unde in tex- 
tum venerunt. Cf. n. 29. 30. 35. 
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Aivíxa Óü' a9avarog ueydAqv énfOqxev. dvayxqv 
Ilveupacw  avtdo ?*? Ene! Gvtuos uéyav. oyoOr xvgyov 
?3'Dijav xci Ovgroicw im cÀlyjAog Égw dgcav. 
Z4dràg émel mvuoyop ?*T Emsotv, yÀdocol v' dvOQe xov 
25 Eic molÀdg Ovgràv iutgícOnsav OiAÉxrovg — 
xol và Ebgg. Ta): ulv o)v dytvOm dv yü XoÀóaiov. 'Ev» ài 
vj yj Xovaàv dyfvtro nólig, qj Ovouo ?9 Xadódv. Kov! ixtivovg 
8b vovg qo0vovg mod rog faocttUg Miyvmrov iyívero Dagac, 0g 
xai NeyadO xarà Alyentlovg cvoudoO9g: xol ovtog oí xeOtE2s 


BaciAeig 7? éyévovto. 


égovAorro. Sic Gesn. quoque. li- 
dem (etiam Friedl.) deinde ec, quod 
caeteri editt. in £g (ila et Alex.) 
mutarunt. 

22. Entiv ] Ven. £rzeito. 
Alex. et Friedl. d:po04 (sic). 

29. 'Pipav] Ven. et Bodl. £gi- 
pov. dta eliam Fell. et Wolf. In 
Bodl. superscriptum est £óóuwas, 
quod et Gesn. exhibet. Cf. n. 17 8q. 
Sibyll. ed. Alexand. im" eiiyievs, 
Friedl. ut Theophilus. — Post hunc 
versum sequilur in Sibyll. alius hfc 
omissus: Toüvsxd ror Bofjvióva 
Beorol xó1s& ovvou! FOtvro. Eum 
casu excidisse putat Wolfius: quod 
non putaverim,. quum Theophilus su- 
pra dicat: xozéfjeAev avrdv o 90g 
vr» mOÀwv. Quamquam hunc ver- 
sum genuinum esse inde palel quod 
in omnibus Sibyllae codd. mstis et 
editis superstes est, quemadmodum 
Abydenus et losephus ll. cc. sensum 
eius exprimunt. Cf. Genes. 11, 9. 

.24. v] Ven. et Bodl. re. Si- 
byll. £zecs, sine ». 

25. Eig ... óieAfxrovg] Hic 
versus in Sibyll. lib. VI1I. v. 5 (p. 
252) exstat. Legerat Eusebius quum 
ait l. c. c. 14: og cm uidg yAot- 
tns tig molidg ovvezvOmncoav ÓOia- 


Tum 


28'Ey óà vj yy Zevvadg iv roig xolovpé- 


Afuvovg. — Fell. Wolf. Mar. Hum- 
phr. sddunt bunc versum (Sib. II. 
107): D'eai« fgoróv mingovro ue- 
ei£ogévov feciigov. Quum vero 
a Ven. et Bodl. absit, eum (ut Gesn. 
Due. Mor.) emisi. Statim in utro- 
que illo cod. msto adiiciuntur verba 
haecce: xai rd &£5g, quae Fel. et 
Wolf. expunxerunt. 

20. Xugóav] Fell. edócv (sic) 
operarum vitio. ldem dicit: ,,Char- 
rae Mesopotamiae urbs, terrae qui- 
dem Canaan vicina, sed penitus ab 
ea distincta; dicilur enim Abraha- 
mus Gen. 12,.6 éfs108siv ix Kaó- 
Q&v [scribere debebat Xaóóc»], co- 
esevür»at sig yr» Xavady." 

27. iyévovro] Legendum Davi- 
sio videlur Ziéyovro, quia mavceg 
ol và» Aiyvxt(o» feoiutig Óa- 
ocoveg éxAjOncov, ut ait Iesephus 
Antiqq. iud. VIII. c. 6. $. 2. Sed 
nihil tamen mutandum putem, quie, 
si emendatio reciperetur, illud e9- 
vog fifyovro magis ad vocem Ne- 
z009 proxime antecedentem quam 
ad doegoo referendum foret, Wol- 
fius. Maranus explicat: ,,et eaeleri 
reges ila se habuerunt* sive ,,sub 
eodem nomine Pharaonis regnarunt.* 
De nomine Pharao (— rex) videsis 
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Statim autem immortalis magnam imposuit necessitatem 
Ventis: ac deinde venti magnam superne turrim 
Deiecerunt et inter mortales discordiam excütarunt. 
Ubi autem turris cecidit, ac linguae hominum 
Mortalium in multas divisae sunt. dialectos — 


ef quae sequuntur. 
Chaldaeorum. 
men Charra. 


Atque haec quidem gesta sunt in terra 
In terra autem Chanaan urbs fuit, cui no- 
lis temporibus primus in Aegypto regnavit 


Pharao, qui et Nechaoth apud Aegyptios dictus est: et sic 


eaeteri reges secuti sunt. 


P. E. lablonski: Opusce., ed. I. W. 
te Water, T. I. p. 374 sqq. 

28. 'Ev 0 .. . iv v5j ioxuo] 
Genes. 14, 1 —6. . Pro Ztvvadao 
(Ven.) legitur vulgo Zevocg. Po- 
slea autem Ven. Bodl. et edilt., exc. 
Wolf. et Humpbhr., recte Zevvocg. 
Humphr. Xoóo41eyog0o (oxyt.) con- 
tra fidem codicum. —  Perizonius 
l. c. Theophilum exagitat, quod quat- 
tuor reges híc memoratos, qui, ut 
ex ipsa Genes. l. c. manifestum sit, 
eodem tempore diversorum regno- 
rum seu eppidorum reges fuerint 
socii inter se et amici, affirmaverit 
sibi invicem successisse. At illos 
diversis in regionibus (Assyriae) 
regnasse ipse Theophilus innuit, di- 
cens Xoóo4À. fQaciit?g Aíicu el 
Gay. Bacsie?s é9vày. Ergo non 
putat eos sibi successisse. — Neuti- 
quam hos reges temporibus divellit, 
sed aperte agnoscit simul imperasse, 
quum infra eos unius belli societate 
emnes coniungat: xol ovtog é&yé- 
v&rO tTÓtBP tOUg tí0GCQuG (acisig 
xzÀ. Quid? Probe Maranus monet 
Theophilum verbis uez& roótov or- 
dinem spectare, quem Genesis I. c. 
v. 1 in iis numerandis secuta est. 
Eum dignitalis rationem habere Fel- 


In terra autem Sennaar, quam 


lus existimat. Nourrius (Appar. ad 
Biblioth. Max. P. I. p. 512) autem, 
quod quidem improbo, vult pro uezec 
voUtov legi uscà rovrov, cum 60. 
Caeterum procul dubio librarii huic 
loco vulnera fecerunt. Etenim 49u07 
non primus recensetur in Genesi, 
sed post Amarphal regem Sennaar. 
Et Ellesar non rex fuit, sed ipsum 
regnum quod tenebat Arioch, De- 
scriptor, si coniecturae locus dan- 
dus, errore '4g:z pro 4ueggaá 
posuit: quem errorem quum ani- 
madverteret, non expunxit, ne libri 
pulchritudinem macularet, sed dedit 
Eregog, h. e. alius (sc. rex fuit) 
regni Ellasar. Itaque scripsit Theo- 
philus fere sic: ... zodzog faci- 
Asvg édyévsro AucoQpoi, usta Ól. 
vtoUrov AgiÀy foeievg '"EAAaGaQ, 
xxi xtÀ. Librariis eliam, ut "ante 
me observavit Maranus, tribuendum 
fortasse est quod Thargal rex gen- 
lium dicitur czó»v xeAovuévcov 
"Accvolov. Videntur haec verba 
minime Theophili esse, qui quat- 
tuor illos reges vocal reges Assy- 
rios (Bac. vOv 400v9.), immo vero 
ia margine vel supra lineam ad 
i€vàv apposila fuisse: unde in tex- 
tum venerunt. Cf. n. 29. 30. 35. 
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voic Xaldaloig zoe rog BacileUg iyívevo "orig: uera 0à votroy 108 
frtgog "EAÀAdGmQ, xol uezd voUrov XodoÀleyóuoo facnsoc AiÀap, 
xal uevà vroUtov ÉOagoyaA facur)g iOvdv rv xalovufvov 496v- 
olov. "A4Ales 8b moàÀng fyévovro nívve iv vij utolÓ! rov Xdy 
víoU Nàt' nmgor5 9 xalovufym Zódoua, Extra Dl'óuoQéu, ?*^ 48a. 
p& xol Zefosv 9*9xoi Baldx, s] xal Zwyoo bmwigOtrica. Kol 
rà Ovopota rQv acuíov avrGv ?'lonv ro)ta: Bolàg Bao: 
Ae)g Xodoupov, Bogoác facusUc louóQóac, Zevvaàdo aciusbg 
32 40nnac, **"Tuo0o BaciAeüg Zefmelv, ** Balay Baciesc Znyolo, 
35746 xol Boldx xtxlgutvgc.  Ojro! iBovisvcav và XoOolloyo- B 
poo aciei vov "4ocvolov Fog iràv Óvo wai Oíxa. "Ev Ób xà 
vQiOxoidexoTo Frtí dnó vo) Xo0ollayópog dzícvQGav* xal oUrcc 
iyfvevo v01& vo)g, víocogag flacileig vv 4aavoloy avydsyat mó- 
Asuov spóg rovg nívts Daciueig. vr doy? Pyfvero mov voU 
Jlveo9os molfuovg éml vic yc. Kol xarfxowav voUg ylyavtag 
Kagavatly, xol F9vy ioyvoà Gua avtoig, ?9xal vo?gQ 'Onpalovg 
iv avráj vj nóÀnu, xol roUg Xoódóalovg vovg iv voig 0gtGw imo- 
vouatouívoig Xm fog v5c xalovpévuc TtotB[vOov vgc ODaoav, 
5 à» iv rj donpo. 77 Kara Ob v0v avrOv xeigóv Pyfvevo fla-46 
GiieUg Olxoiog dvouavi Mtlgiosüix dv mole Zola, vij viv 79 xa- C 
Aovuévg "JrigoGOlvua* ovrog [egeog Byévtro moo rog navvov [eg£cy 
voU Oco0 voU vilcrov. nó vovrov ry mólug dvouacOm "Jsgov- 


esse. Sic posthac: leciievg Zm- 
yO0, tc xoi Boldx wexinuévmg. 
Gesn. edidit: ... 


29. "4ómua] Zsvvoadg "Oouc 
Ven, et Bodl. mendose. ZXevvadaQ 


(rex Adamae) híc a librariis impor- 
tatus est ideoque a Gesnero el re- 
liquis editoribus eiectus. Fortasse 
ex more nostri scriptoris legendum 
xol 4óeud. Tum Zefjosi» (etiam 
paullo infra) cum utroque cod. msto 
et Gesn. dedi pro Zefelu, id quod 
caeleri edili. habent. 

30. xal Beiáx, y xal Z5yoQ 
imiwA.] Ven. et Bodl. xol Baiax 
omittunt, et 7 (Bodl. 7) xal e5yoQ 
nix. offerunt : unde luce clarius pa- 
tet ista duo verba a libráriis omissa 


Zefoclv, y xol 
Z1ydo imi«4. Unde reliqui editt. 
fecerunt: ... Zefloslu, xal y Zmq- 
yoo énixà. 

91. éovuv] Ven. Bodl.; cr. 
editt. 

32. 4óduog] 48eudg Wolf. 
A4üeud Humphr. c. Bibliis (Gen. 
l. c. v. 2). 

33. "Tuoóo] Ven. Bodl. Gesn. 
Sed Duc. Mor. Mar. effecerunt 'Tuoo, 
Humphr. "Tuoo, Fell. et Wolf. c. 
Bibl. Zvuofóg. 
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Chaldaei tenebant, primus rex fuit Arioch: post hunc au- 
tem alius Ellasar, et post hunc Chodollagomor rex Aelami, 
et post hunc Thargal rex gentium quae vocantur Assyrio- 
rum. Quinque aliae urbes fuerunt in ea parte quam te- 
nuit Cham filius Noachi: prima Sodoma, tum Gomorrha, 
Adama et Seboin et Balac, quae urbs etiam Segor nuncu- 
pata est. Et nomina regum qui istis urbibus praefuere sio 
habent: Ballas rex Sodomorum, Barsas rex Gomorrhae, 
Sennaar rex Adamae, Hymoor rex Seboin, Balach rex Se- 
gor, quae urbs etiam Balac nuncupata est. Hi servierunt 
regi Assyriorum Chodollagomor duodecim annis. Anno au- 
tem decimo tertio a Chodollagomoro defecerunt ; et sic fa- 
ctum est illo tempore ut quattuor Assyriorum reges bellum 
€um quinque his regibus gererent. Haec prima fuit origo 
bellorum in terra. Et fregerunt gigantes Caranain, et gen- 
tes validas una cum illis, et Ommaeos in ipsa civitate sua, 
et Chorraeos qui montes Seir dictos incolebant usque ad 
Terebinthum Pharan, quae in deserto est. Eodem tem- 
pore fuit rex iustus nomine Melchisedec in urbe Salem, 
quae nune vocatur Hierosolyma; bic primus. fuit omnium 
sacerdotum dei altissimi. Ab hoc urbs Hierusalem dicta 


94. Bo1oy] Nomen huius regis 
in Genesi (l. c. v. 2) non exstat. 

35. cjge xal Beàiox xtxA.] Sic 
emendavi leclionem vulgatam  c7e 
Kegaldx xex4., quam Fell. et Wolf. 
minus recte ín zc Boàdx muta- 
runt. Paullo supra: Boldx, y xal 
Z5yde ixixin9 sica. 

96. x«l vo)g xr4.] In editione 
Morell verba xol vovg Ouguotovg 
exciderunt vitio epersrum. Inde 
eliam Maranus, quocum Humphr. 

-facit, praeteriit et insuper errore 
evrj omisit ante ej xóie..  Hum- 
phr. postea éxovouetouévovg men- 
dose. 


97. Kara óà xvÀ.] Genes. 14, 
18. — Fell. et Wolf. Mez:6t0bg 
scripserunt sine ulla auctoritate. 


38. xeAovuévy] Omiserunt Duc. 
Mor. Mar. Humphr. contra codd. 
mstos. Perperam lo. Kaye (Some 
account of the Writings and Opi- 
nions of Justin Martyr ed. 3. p. 221) 
coniecit legendum 'egovocizu. Nam 
paullo post Theophilus disertis ver- 
bis huc respicit: 'IegovceeAxu, 7 
z905:072L6»9y l&égocóoáAvyga. 
Forma 5 '1&Qoco4vua (indecl.) non 
offendit, de qua adeas Al. Buttmann. 
Gramm. d. neutest, Spr. p. 106. 
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calqu, 5 mzootionuévg JtQocólvua* dxó rovrov tvgoíOncav xci 
íegtig ywópevos ixl xácav v)v pav.  Mtrd 0b roUrov ifjaclisv- 
ccv ??'4fip£leg iv l'egdQorg* urrà. 0b voUzov *P Ertooc Mfipfaeg- 
Énesia ifacílsvosv *''Egoov xal ó Xerraiog bxixlgOclc. Tà. uiv 
3206y sQl rovrov smQortQov yeytvguévev foco» ojrog tá 
óvopara ntQifys, vOv OÀ xarà 4Govolovg molÀdv irGv puscaboD 
oí Aowzol flaciAeig magtGiygÜnSav toU &veygogpnvaw *xavrov 
icydrov xaO qug yoÓ0vov axopvnuovsvovto: yeyovoreg Bacilsic 
zdüv 460volov ** 8rylagpdcag, uszà 0) voUrov Ztlauavacao, tta 
Zevvagagtlu. Tov 0b voíagyog iyívtxo *9'4ógauíAsz IiOlow, 0c 
xol JAiy)nrov iflac(levosv* xaímtQ vaUra, cc mgóg rd tjuírtoa 
jodupara, züvv veortQa dovw. 

32. 'Evrtí0tv ovv xoravotiv rag [Groolag !iGriv svoig gu- 
AopaOfcw xoi gilagyalo:g, ?elsxov moo0gora iorww sd v9 qQudv 
Aeyoueva id. zv dylov xQopsgróv. 'Olyov ydo Óvtov dv soo- 109 
toic tÀv róvs ayÜga mov iv vj Joofixy yj xal Xoljoixij, uera 
*0 OiausQioÓdqvos sdg ylo00ag aUtOv, mQ0g MíQog fjobavro scoà- 
Aol ylvs0O0e, xal migOvvtgcOn: inl maGQc vüc yüg. Kel of piv 
ÉxAivav oixtiv xo0g dvavolag, of dà ini sd uígu và vág ueyalng 
(jmtloov xoi rd moóg flóQtiov, core Oiartlvew uéyos vv ? Boiz- 


39. Afiufiey év D'eo.] Genes. 
20, 2. — Gesn. vitiose I'eycgoig. 

40. fFregog "fiufaeyg] Genes. 
26, 1. 

A1. 'EgoO» xal o X. ài) 
Genes. 23, 10: 'Egoó» 0 Xercoiog. 
Inde apparet non opus esse Marani 
conieclura: o xol Xetvoiog. 

42. ovv» mtgl rovrov] Heu- 
mannus (Poecil. T. III. p. 210) re- 
scribendum existimat ov»z:Q tó»v. 
Sexcenties quidem Theophilus par- 
ticulam o?v usurpat: at nullibi ov»- 
zto. Insuper illi scripturae obstat 
arliculus cd qui sequitur ; exspecta- 
bas nempe O»óuerc oUtog stQi£- 
zt. Lectio vulgata proba est. Pro 
ovrog (Ven.) editi ovo. | 


49. xüvrov ... dzouvnuo- 
vtUOvrOL yeyovóreg xtÀ.] Ven. et 
Bodl. At editores: xevto» ... 
dmouvnuovevovtoy: ysyovoteg xz4. 
Unum Humphr. excipias, qui sua- 
dente Marano textui inseruit: z«»- 
vo» Üoyarov xa9' nudg xoóvov 
axouvnuovevovcov. 'eyovóteg xzÀ. 
— silentio praelermisi, quoniam 
omnes (scriptores) propriora aeta- 
li nosirae tempora commemorant. 
Fuerunt (Dsyovoreg!] autem etc. 
Haec vero nimis recedunt a codd. 
mstis: quorum scriptura bene se 
habet, etiam Wolfio probata, nisi 
quod is voci zóvro» velit à' addi, 
sic transferens: qui vero proximis 
a nobis temporibus Assyriorum re- 
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estí, quam ante diximus Hierosolyma; ab hoc exstiterunt 
et sacerdotes in toto terrarum orbe. Post hunc regnavit 
Abimelech in Geraris: post hunc alius Abimelech; deinde 
 Ephron cognomento Chettaeus. Quod igitur attinet hos re- 
ges qui prima aetate exstiterunt, ita nomina se habent; 
caeteri autem Assyriorum reges, qui multis annis interie- 
etis regnarunt, silentio praetermissi sunt: intra omnia pro- 
xima aetati nostrae tempora commemorantur exstitisse re- 
ges Assyriorum Teglaphasar, post hunc autem Selamanasar, 
deinde Sennacharim. Huius triarcha fuit Adramelech Ae- 
thiops, qui etiam Aegypti regnum obtinuit: quamquam haec, 
quantum ad nostras literas attinet, admodum recentia sunt. 

32. Inde igitur iudicare de historiis possunt eruditionis 
et antiquitatis studiosi, an ea recentia sint quae a nobis 
dicuntur ope sanctorum prophetarum. Nam quum his pri- 
mis temporibus pauci essent homines in Arabia et Chal- 
daea, postquam divisae sunt eerum linguae, paullatim au- 
geri et multiplicari coeperunt in tota terra. Atque alii 
quidem declinarunt ut incolerent ad orientem, alii autem 


per partes magni continentis 


ges fueruni, omnes [xavrov, inter 
omnes s. er omnibus] commemo- 
rantur Tegl. 


44. O0:1ag. ... ZeÀop. ... 
Zevvag.] 4 Regg. 15, 29. 17, 3. 
18, 13.  Vocantur in Bibl. vulg. 
Gaiya€99:11a0tQ, ZoAeauavococQ, 
Zsvvoznolp. | 


4b. 4ógauésiez]] Adramele- 
chum quendam Aethiopiae fuisse 
regem el ab Hoshea rege lsraelis 
una cum Tharace Aegyptio solicita- 
lum ut adversus Salmanasarem sup- 
pelias sibi ferret, auclor est Syncel- 
lus. Haec confudisse videtur Theo- 
philus et Adramelech Aethiopem. pro 
parricida filio supposuisse. Fellus. 


ei septentrionales, ita ut ad 


— Pro éfoescíAsvot» (Ven.) vulg. 
—68. 

1 écriv] Ven. Bodl.; vulg. oci. 
Paullo post Ven. qià4ouaOéciv et 


dori», quibus v vulgo deest. 


2. sizov] Vulgo Ozov. lllud 
iam Clauser. putavit legendum, ut 
ex eius versione (an) palet. Solus 
Humphr. in textu posuit, Sed Ma- 
ranus, huius loci vitium ut tollatur, 
mallet óíyge rà» &y. zQog., sine 
sanctis prophelis. Quam mutalio- 
nem improbo. Cf. e. g. c. 30. p. 
106 B : ézióei£os 0ià vv cy. yoa- 
9o». ' 

3. Bowrravo] Usitatius foret 
Besrtavdy». Sed BQirro»óg etiam 
Drac. Strat. acribit p. 17, 4. 
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vavG» év toig dQxrwmoig wApuaciw, *ÉÜregos 0B yv Xavavodev, 
x«l JovOo[av xaà Oowinqv énimigOtiGav, xal và uéem vro i- 
Oionlag xal Aiy)xsov xoi Zifugc xal Ti» xalovuévgv Ojaws- 
xevuíymv xol rd uégos Óvouc v xAlparo szagaseívovra, of 0à Aovrol B 
và &nxà) víájg zegalov xal rZc Ilaupvlag xol nv 40lav xal tüv 
'EMada xci vjv Maxtóovíav xal t0 Aoinóv vüv Jrollev xal vag 
xalovpévag 5 l'alAe[ag xal Zmavíag xal D'guavíac, dare *oUvoc 
và v)v éuninigcOa). ? vv GUumxaGav: TOV xarOixOUVTOV QUTTV. 
Teusoo)g o)v yeysvnuévno vg xevowxáGosog vOv dvOgoov imi4?7 
vig yZc xav doydg, Ev ve dvavolj xol utonufole xol OUct, 
9 uezézerra xol zd Aotmd uíQm xovoxnÓm vüc yüc, ?q4vOalov vov 
dvy9oozov ycvopf£vov.  Ta)ra 0b ur) imuoxdyusvot of. ovyygageig C 
BovAovras àv xocuov Ggoigoniór Aéyetvv. xal 19 ejazxeoel xvfo covy- 
IIàg dà dóvavras vaU:a dÀg935 pdoxtiw, wi éna- 
ovauevor vry mxoígow voO xocuov ute !'vqv xaroísgotv avtov; 
Iloóg uíQgoc ev£avoufvov vàv cvOQUrcov xol mÀgOvvoutvov ixi 
vfg y9g, og smQgotiQnxepsv, !"'ouvog xavox5)Onsav xoci oí vico: 
vig 9alacoqc xal và Aotma xata. 

33. Tíc o)» mpoóc raja !loyvosev vÀv xocAovpívov GopOv 


xolvtty otov. 


4. Erego, à?] Scil. ExAcvov oi- 
xsiv. Interpretes autem praeter Ma- 
'ranum (a cuius versione híc Hum- 
phry stulte deflectit) non intellexe- 
runt verba xal ovo. x. ow. éxi- 
win8sicov (— cognominalam, cf. 
e. g. €. 31) appositionis locum ob- 
linere ad 72» yz» Xovavoío». Vide 
Winer. Bibl. Realwórlerb. (ed. 2) 
T. I. p. 243. 

5. Dl'aAielag] Corrector in Ven. 
t supra ek posuit. Non muto. 

6. obrog] Ven.; vulg. otro. 

7. vv cvumzacav] Scil. y7», 
quum supra dixerit z4599vsoOa. 
éxl ndogge t5üc y5c. Quare haud 
opus est coniectura Wolfii, ex eov 
efficientis yr». In editt. omnibus 


male punctum ante oi óà 4Aoixol 
comparet. 

8. uerémtesso] Ven. et Bodl.; 
Extra editi, 

9. zvàaío»] Ita scripsi pro zv- 
éco» [Ven. et Bodl.], quam vocem 
nihili omnes occupasse editiones me- 
rito miratur Davisius. Wolfius. 

10. eocmegs] xvfo] Ven. et 
Bodl. habent dg zsQl w$fp, editi 
ezeo xv(o. Rescripsi àozeoel 
xv certissima emendatione. Cf. c. 


. 97. n. 1. Quum vero scriptura xv- 


Bo non magis quadret quam forma 
cubi ad sphaeram, monitu Grabii et 


Lacrezii Wolfius et Roesslerus ( Bibl. 


d. KVV. T I. p. 249) Jegendum pu- 
tent xvxAo. Sic etiam Thienem.: 
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Britannos usque pertenderent in arcticis regionibus, tum 
alii terram Chananaeam, quae etiam ludaea et Phoenicia 
cognominata est, et partes Aethiopiae et Aegypti et Libyae 
et regionem quae torrida dicitur et loca quae ad occiden- 
tem pertinent, denique reliqui eos tractus qui a maritima 
regione et Pamphylia porriguntur atque Asiam et Graeciam 
et Macedoniam et insuper Italiam et Gallias et Hispanias et 
Germanias, ita ut ad illum modum nunc universa terra in- 
colis impleatur. Quum igitur initio tripartita esset homi- 
num habitatio in terra, ad órientem et meridiem et occi- 
dentem, postea caeterae etiam partes terrae incoli coepe- 
runt, hominibus numero valde auctis. Haec quum ignorent 
scriptores non dubitant mundum sphaericum dicere et quasi 
cubo comparare. Qui possunt autem in his vera dicere, 
quum ignorent creationem mundi eiusque habitationem ? 
Paullatim crescentibus hominibus et multiplicatis in terra, 


ut antea diximus, 


in eumdem modum incolebantur maris 


quoque insulae ac caeterae regiones. 
33. Quis igitur ex iis qui sapientes et poetae et bhi- 


»mit einem Kreise.* Sed vulga- 
tam merito tuentur Clericus (Histor. 
eccl. duor. prim. saecc. p. 721) et 
Heumannus (Poecil. T. III. p. 210). 
Voluit Theophilus dicere: a quibus- 
dam terram ad sphaericam figuram 
accedere, ab aliis ad cubicam doceri. 
* Addit ille (p. 722): ,,Potuit scire 
esse sphaericae figurae affinem, si 
demonstratiónes adtentisset. —Con- 
stabat enim stellas boreales deprimi 
euntibus ad austrum, et australes 
adiolli, et vicissim; quod fieri non 
potuit nisi convexitate terrae, Con- 
stabat etiam solem populis orienta- 
libus citius oriri quam occidentali- 
bus; quod non contigisset si terra 
plana fuisset. Hoc amen postre- 


mum probal Theophilus, eo quod 


terra divisa esset in orientem, oc- 
cidentem el meridiem." Zgoigoti- 
ó5 lerram esse tradiderunt Plato, 
Aristoteles, Cicero, alii, quos vide 
apud Cellarium: Notitia orbis anti- 
qui lib. I. c. 2. Fuere qui cubicam 
formam terrae attribuerunt, ut Cos- 
mas Indopleustes in Topographia sua. 

11. v. xaroíx. e.] H. e. ratio- 
nem qua hebitari coepit (Wolf.). 
Editi, praeter Mar. et Humphr., in- 
lerpunxerunt sic: ovto?, zog ... 
eg mootiQrxoutv; Obvro[c] xrà. 
Kxspectabas u5óà (Humphr.) pro 
pijce (codd.). 

12. o$rog] Ven.; vulg. oto. 

1. logvosv] Ven.; vulg. Poyvos. 
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*oÀ) utra- 
qeveoríQov avv ytycvuutvov xal -mÀg00v Os» tciGayayovrov, 


xal zoupt» ?xai [ctoQioyod pov v0 aÀyDig cimsiv, 


3ofryeg uita vocaUta Ern avrol dyevvzrOgsav àv noltov, Éoya- D 
v0& xal rÀv paecufov xol iOvov xol molíuov; *'Exyoüv ydo 
eUro?g usuvücÓna,. mavrovy xal vOv 7Q0 xaroXÀvOLOU ytyovorov, 
ntQl ve xríGEmg xóGpov xal morjotog dvOQuov, r& vt 65g Gvu- 
Bavra axqifàg Mrumciv vovg mag Aiyvnvloig sQogrjrag sj ? Xoà- 
Qalovg vovg tt GÀÀovg Gvyygagtig, eizeQ Oto xal xa9aQg nvmv- | 
puts ddigcav xal rà Ó$ avtdv (QnO8Éfvra dÀgOsj dvgyyyttov* xoi 
ov uóvov tà zQoytvontva 7] évsOrQra GàÀd xol rd ixtQyOutva 
TO x0Guco ion» avrovg zQoxarayytilos. 9 410. Óclxvvsos zzavzag110 
tOUg Àoimovg semÀoavgcOat povovg Ób XQioriavoUg t9v oÀoOtav 
x&jyoQ5uxívat, ovrtveg Uxo0 7vtvpatog aylov Ói0acxOutÜa, ro) Aa- 


7xq] rà smavra mQoxatayye- 


Asjcavrog iv voig cylotg mQogtaig 
AOvtog. 
34. Kal x0 Aoumxov Écro G0. 


9s0v, EIS: óà và Óid 1Àv (OIM eorid, Occ svyxelvag 


! gilogoovogc igiusay và ToU 48 
vd re vxo ?gudv ltyóutva xol zd m0 tQv Àowzdv Óvvygon tó- 
otiv zó digOég. Ta uiv ov óvopara trÀv xaclovuífvov Osdv 
0r& zaQ avroig OvOuata dvOQomov svoloxttoi, xaOudg ?iv roig B 
inavo iOnÀldceutv, *ib ajtQv vOv íGroQuOv Gv Guvíygosyav 


5 gxtütlEnuev. — 4i 0B cixóveg ovrdv tO xaÓ rmuígav Fog vo) 


2. xal] Deest in Ven. Bodl. et 
ap. Gesn. Legunt 7j Fell, Wolf. 
Mar. Humphr. Rectius Duc. et Mor. 
xal restituere. C. 8: ol ovyyoegeic 
sovreg xol zoimrol xol qiióoo- 
goi. Cf. lib. I. c. 9. n. 13. 

3. ofrivsg ... zoAfuov] Respi- 
cit ad ea quae c. 31 exposuit. 

4. 'Eyonv xrÀ.] Inepta est di- 
slinctio a Thienemanno proposita : 
'Exoü» ... é£twmsiv. Tovg xag ... 
dyryystÀav, xal ... vt9oxoctayysi- 
Act... Obstat non solum xal ante 
ov uóvov sed el evro)g ante zQo- 
xareyysiàa:i. In errorem eum du- 
xit versio Wolfiana. 


5. Xoióaíovg] Ven. (et Bodl.?) 
z«4óaío:g. Etiam Clauser. transtu- 
lit: Aegyptiorum aut Chaldaeo- 
rum vales. /Sed retineo lectionem 
vulgatam. Nam, ut iam Ducaeus ad- 
nolavit, Chaldaeorum nomen sua . 
sponte artem divinandi designat. 
Clemens Alex. Strom. I. c. 15. S. 
71: Ilgoéergca» Ó' avráag 4Aiyv- 
ztío» v& ol xoog rn cat xol 4Ao- 
ovolo» oi XaA0 aio xol I'aía- 
tO» ol Zovión,. «rà. Diogenes 
Laert. l. L c. 1: Ieyevro9ot ydg 
zaQx uiv Ilégoatg Mdyovg, xad 
0à Bafjviovioig 7j 460voloig Xaà- 
óaíovg xvà. Hesychius: Xoe4daio: 
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storici dicuntur verum in his rebus dicere potuit, quum 
multo posteriores exstiterint ac turbam deorum induxerint, 
utpote qui tot annis post urbes geniti fuerint et regibus et 
gentibus et bellis iuniores sint?  Debebant enim illi men- 
tionem facere omnium etiam eorum quae ante diluvium eve- 
nerunt, et de mundi origine et hominis creatione iisque re- 
bus quae deinceps contigerunt accurate Aegyptiorum pro- 
. phetae et Chaldaei et caeteri scriptores disserere, si qui- 
dem divino et puro spiritu loquebantur ac vera nuntiabant; 
nec praeterita solum aut praesentia sed ea etiam quae 
mundo eventura erant praenuntiari ab iis oportebat. Ex 
quo patet caeteros omnes errasse, Christianos autem solos 
veritatem apprehendisse, quippe quum a spiritu sancto do- 
ceamufr, qui locutus est in sanctis prophetis et omnia prae- 
nuntiavit. 

34. Atque iam tua intersit benevolo animo scrutari res 
divinas, hoc est ea quae a prophetis dicta sunt, ut conten- 
tione facta et eorum quae a nobis et eorum quae a caeteris 
dicuntur possis verum invenire. Nomina igitur deorum quos 
vocant apud eos nomina hominum esse, ut supra significa- 
vimus, ex ipsis historiis quas scripsere demonstravimus. 
Imagines autem eorum quotidie ad hoc usque tempus effin- 


yévog Moyov. Curt. 5, 1. 22. Cf. 
Winer. Bibl. Realwórterb. (ed. 2) T. 
|. p. 269. Particula 7 usurpata est 
ut c. 12 gov. 7] ovyyg. xol zoimr. 

6. 4410 ... ói0a6xousOo] Coll. 
1 Cor. 2, 7. 8. 10. 

7. xol vd] Ven. et Bodl. xoc 
errore. Ex lec loco Sam. Gardi- 
nerus (Fid. cath. circa s. trinit. p. 
48) assentiente Wolfio conficit The- 
ophilum spiritum sanctum pro per- 
sona eaque omniscia habuisse. ' 

1. gi4ogoóvog] Ven. et Bodl. 
At Mer. et Fell. g440g0vo». 

2. quà») Ven. et Bodl. Sed 
Gegn. Duc. Mor. Fell. ouv. 


.9. d» voig ézdvo] €.2.: 'Onó- 
và» ydg ivrvyyavers cvaig ysvéot- 
c6.» àvctv», og cvOQo ovg avco)g 
vosits. C. 7: Kal Ori o)ro. &v- 
$9oz0s «ol ov Otol iytvvij$m0av, 
v0 yévog a)rOv «vcol (scriptores 
gentilium) xeradéyovoww. C. 8. p. 
86. B. Comp. lib. I. cc. 9 (n. 1) 
et 10. 


. 4. &£] Fell et Wolf. xol i£ 
contra codices. | 


5. dxtüsiíBnuss] Cf. cc. 2— 7. 
Maran. mallet dzéósi£oav. Sed vul- 
gatae melius convenit d£ o. v. ioro- 


qe. Qv. . 
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devgo ixrvmo)vro, 5rlómÀa, Éoya jtiQv dvOQoirev. Kal rov- 
9o; uà» AatQeuss r0 zxÀáO9og ràv uaralov dvOQumov: rov di 
sowrQv xol ÓguiovQyov vOv 0lcv xal vQotpéa xdonc xvoxc ? a0c- 
toUOi» , suÜousvo, ÓOóyuac.v uarolesg 90d xÀdvmg sarQonaga- 
éórov yvepumuc douvésov. 'O uáévros ys Otóg xal sotno xol xc[. 49 
ergc s&v 0Aov ovx ? iyxavíluxsv viv. dvOQosmótgra, dila lücxsy € 
vépov xal EÉxsusev mgogsrag dylovg mQóg TÓ warayytiÀet sel 
lodidafo: v0 yéívog tGv dvOgomov, tig v0 fva fxacvoy qudv 
cvavijyor xal émyvdva, ors tig ! Koc 9:06: 0? xol dl0aEav 
enéjecÓa, anuo !?^wjg dOtpizov tiümAolarQslag xol Wowjelag xoi 
qóvov, xogvtlac, sione, quAeQyvoleg, !?0gxov syeUOovc, Ooyiüc 
sc) mdcnc doslytlag xal dxoOaQGÍag, xol !*mzdyra 00a av pi) 
BovAgras &vOQoog favci? ylvsgOn, Tva unà GAAo zowj, xal oU- 
veg 0 OmaionQaydv ixgvyy zàg aloviove xoAdGrig xol xata 
*üg alovíov fog maga vroU 9509. D 
35. 'O uiv o)v Oeiog vópog oU uóvov xcoÀvs, vó sidoAo:g 50 
mooOnvvily, diÀà xal !roig Grorgelowg, vM Gtltvy 4| roig Aowoic 
WgdrQorg, GÀ oUre vQ oUQavQ oUvt y(j ovte 9aldGOg 7] muyaig 
9j xorapoig Ognoxestw: "dÀX f| uóvg v9 Ovrog Oso xal sone 
tüv OÀov jor) Aazotucw àv ó0iórqui xagüíag xal clugivsi jvolpq. 
4o guow o üyiog vouog: ? OS powtGug, oU qovtvotig, oU 
siéyeg, ov qvevoopagrugz oH, ovx Pmbvudtg Tv yvvaixa vo0111 
vÀ«clov cov. 'Ouoíog «el of moogsjvai. * Zoloudv uiv otv xol 


el Bodl.) habent Fell. Wolf. Hum- 
phbr. Fóoxe. Pro Fzepwev (Ven.) 


6. ei0o4o ... d»8odixov] Ps. 
113, 4. 134, 15. Vide lib. I. c. 1. 


n. 7. 

7. dOsro?ci»] Vulgo sine w; 
item mox óoyuoo:. Secutus sum 
Ven. | 

8. óàià xv4.] Mele Thienem. 
dcv»frov referl ad zàAdvgg: ,un- 
ziemliche Irrthümer.'* —Hosm. el 
Mar. zoetQoz. cum voce srovge 
iungunt: accepto a patribus stultae 
opinionis errore decepli. Coll. 1 
Petr. 1, 18. 

9. éyxoatfAums»] Ven.; vulg. 
absque ». Mox pro fódoxe» (Ven. 


" vulg. Erepipe. 


10. ài8c£o:] Id pro vulg. óei- 
£a. (Ven. àsí(Eot, sed corrector dei- 
£e: scripsit) Theophilo restituen- 
dum Heumannus (Poecil. T. III. p. 
226) et Maranus perspexerunt: s0- 
lus Humphry textui inseruit, sed 
male reddidit monsirarent. 

11. Feriv] Ven.; vulg. deci. 

12. e9g dOtu. si0. ... cxa- 
9oocíeg] Gesn. Mor. Fell. Mer. «. 
Q0. seiüoAoiaroíag (pro —cotíag). 
— 1 Petr. 4, 3: dotiysíaug .. 
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guntur: simulacra, opera manuum honinum. Atque iis qui- 
dem cultum adhibet hominum ineptorum multitudo; creato- 
rem autem et opificem universorum et altorem omnis spi- 
ritus flocci faciunt, dum vanis sententiis obtemperant de- 
cepti stulta a patribus tradita opinione. Deus autem et 
pater et conditor universorum non deseruit humanum genus, 
sed dedit legem et misit sanctos prophetas qui nuntiarent 
generi humano et praeciperent, ut quisque nostrum resi- 
pisceret et cognosceret unum esse deum; ab iisdem edooti 
sumus uf a nefario simulacrorum cultu-et adulterio et caede, 
stupro, furto, avaritia, periurio, iracundia et omni lascivia 
et impuritate abstineamus, et quae sibi quisque fieri nolit 
ea alteri ne faciat: sicque iustitiae cultor aeterna supplicia 
effugiat ac vitam aeternam a deo consequatur. 


35. Vetat igitur divina lex non solum simulacra ado- 
rari, sed etiam elementa, solem lunam vel caeteràás stellas, 
aut coelo aut terrae aut mari aut fontibus aut fluminibus 
eultum adhiberi; nonnisi solus vere deus et omnium con- 
ditor est colendus sancto pectore et sincero animo. Qua- 
propter ait sancía lex: Non moechaberis, non occides, non 
fwraberis, non falsum testimonium dices, mon concupisces 
wrorem prozimi tui. Similiter etiam prophetae. Salomo 


dOeuíroug &iÓcAoAatQsíoarg. Matth. 
16, 19: govoi, uousiot x09gvsiot, 
«Aomaí, 1pevOopootvoía:. Gal. 5, 
19—20: soovtía, cixat€uosía, c- 
esAyeca, eióolodatotía. Cf. ad lib. 
HiI. c. 9. n. 4. 

13. Ogxov «esOovg] Editores 
praeter Maran., quocum Humphr. 
facil: 0Qxov, sevóovg. C. 37: aóí- 
xOv OQxov. 

14. zcvra ... 0:5] Editt. (exc. 
Humphr.) ov4tszo: (Bodl.) pro fov- 
Agroi. — Coll. Matth. 7, 12. Ma- 
gis consentit Theophilus, quod qui- 
dem editores et interpretes fugit, 


cum additamento ad Actt. apost. 15, 
20 (et 29): xol 0c« àv» uy 9éio- 
cw» Bevroig yívecO9o, écíQoig p) 
zOLEiy (sroseive). 

1. v. Gtoiyelou:g]. Cf. lib. I. e. 
4. n. 9. ; 

- 29. dài 7] Merano did, pre 

dAÀ 7, legendum videtur aut zo» 
expungendum. Non muto. Cf, Wahl. 
Clav. librr. V. T. apocr. p. 29. 

3. Os ... zÀnc. cov] Exod. 20, 
13 — 17. 

4. Zolepeé»] Bodl. et editi Ze- 


Aoucv. Male. Nam c. 10. p. 88 D 


et lib. Hi. c. 28. p. 138 B ím 
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v0 Qid veUpatoc uj apagravtiv Oiba0xts sug, AEyov: " Of 0pOaàl- 
nol cov óg9à fAemírocav, và 0b fispaga Gov vrvéso Óíxo:o. 
Kal 5 Moore 0b xai avr0g mxQogivuc ns9l uovagzíag 9t00 Aéyti* 
? Oóvog ó O9tóg vuÀv Ó GrtQtv tv ovQavóv xal xtíf[ov t5v 
qüv, o9 ai qeigeg xarfüribav müGeav r5v GrQaridv toU ovQavoU, 
xal oU magíónui:v piv avtà roU omíoo cUrOv mogtutGÓo: 
'Héatag 0à xal avr0g qQoqow- 9 OUvoc Ayts xvQiog 0. Osóg, 0 cce- B 
ge Gag TÓv oUgavóv xal OrurÀumdag v5 yv xal sa dv avr[, 
xal Óidovg mvorv vg Àag tà ?àm avtüg xol myeÜpa toig za- 
voUdiy eUrQv: Obrog x)guog Ó Org (pndv. Kal nduw (V aU- 
vo): !"'Eye, qyuoív, ixoínca yijv xci &vOgonov ix avrj, iyo 
vj qeol pov. éGrtoémoa tóv ovgavóvy. Kal dv Erígo xtpolalo* 
1! Oóvog ó Otóg Uudv ó xaracxevdOag td xoa Tác yüuc' ov 
ztivGti oUÓb xomidos, !?ov3É idorwv dbevogmig Tfjg qoov1Geog 
eUrov. '"Oguolog xal Jtotulag* !?»xalí qqouv:. 1*'O xowjsag 5v € 
puv dà vj loyvi avtov, dvogOn Gag vüv oixovutvgy iv vij Gogío 
avro), xol àv vj goov5yot aUtoÜ ibírtvey vOv ovQavOv xol mÀr- 
Sog Udaroc iv ovUQavo, xal dvyyaycev vspélag db ioyarov Tüc 
Wyüc, dGrQamdg eig vevóv àmoígdev xol iigyaysv dvfgovg ix 9- 
cavoOyv aUroU. 'Ogd» !5Zfcr» zndg píAa xol cUpgova didigcay 
vuüyvtg ob moogjroi, 6£vÀ wal tj avuto svt)pas: ixgowv5ücavttg 
mtoí vt povagyíag OtoU xai jc ToU xóGuov yevídsmg xol Tüc 
dvOgo ov mowjcsog. Ov pov dÀÀAd xol dOwav, mevOoUvrrec TO 51 
&O0tov yévog vàv dvOoomov, xol ro) Óoxo)vrag tivau GogoUcD 


omnibus codd. mstis et editis com- bentur multo graviora librariorum 


paret Zoiouovog. Inde casus nomin. 
ad anal. vocis Bafviow est ZooAouov. 
Et sic Ven. probe (etiam c. 38) ex- 
hibet: in quo corrector stulle c su- 
pra o posuit. Etiam Tischendor- 
fius in N. T. e consensu optimorum 
librorum ubique Zo4ouov, —owog, 
—d»va« edidit, Raro dicebant Zo1o- 
pÀvrog eic., a nomin. Zo4Aouó», 
quemadmodum /Ssvogov.  Admiror 
omnium Theophili editorum caecita- 
tem. Sed alia in hoc scriptore ha- 


peccata quae non viderunt. 
6. Oi ... óíxaia] Prov. 4, 25. 
6. Moo5s] Mign. sua ipsius 


auctoritate Mo?ong effecit. Cf. c. 
10. n. 12 al. 
7. Ostrog ... mogtot09'o1] 


Theophilus sententiam magis quam 
verba Mosis refert: Gen. 1,8. 2, 1. 
Deuter. 4, 19. 17, 3. 


8. Oívog .. . vudv] les. 42, 
6 sq. Paullo aliter LXX. Coll. Ire- 
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igitur ne oculorum quidem nutu peccandum esse nos: docet, 
dicens: Oculi tui recta videant, palpebrae tuae annuant iu- 
Atque Moses, qui et ipse propheta exstitit, de mo- 
narchia dei loquitur: Hic deus vester qui firmat coelum et 
condit terram, cuius manus ostenderunt. universam | militiam 
coeli, nec ea vobis monstravit ut cultu divino ea proseque- 
retis. lpse etiam lesaias ait:'. Sic dicit dominus. deus, qui 
firmavit coelum et fundavit terram et quae in ea, et dat 
spirationem populo in ea et spiritum calcantibus eam: |. Hic 
dominus [est] deus vester. Et rursus per eumdem: £go, in- 
quit, feci lerram et hominem super eam, ego manu .mea fíiv- 
ravi coelum. . Et in alio capite: Hic [est] deus vester .qui 
construxit extrema terrae; non esuriet nec | fatigabilur , nec 
Similiter etiam Ieremias ; 
Qui fecit terram potentia sua, qui erexit orbem 
sapientia sua, etiam prudentia sua extendit coelum et multi- 
tudinem aquae in coelo, et eduxit mubes ab extremo terrae, 
fulgura ín pluviam fecit et eduxit ventos ex thesauris suis. 
Videre licet quam amica inter se et consona prophetae 
omnes locuti sint, uno et eodem spiritu de monarchia dei et 
mundi origine et hominis creatione pronuntiantes. Immo 
etiam vehementer angebantur, lugentes impium hominum ge- 
nus, et eos qui videbantur esse sapientes ignominia nota- 


sta. 


est. investigatio . eius prudentiae. 
etiam ait: 


naeus adv. haer. V. c. 12. S. 2 (ed. 
Stier.) p. 745. ij | 


..,9. éx'] Vulgo vx. Mar. erro- 
rem primus notavit: Humphr. in 
ipso textu correxit. Mox Galland. 
(c. Mar. edit. Ven.) 2ud» vitiose. 


10. 'Eyo ... ovoevov] Ies. 
45, 12. 
11. Osrog ... evzo?] les. 40, 


28. 
12. ovóé cr] Ven.; vulg. 
ovó £g. - 


13. xeí] Mar. 0g xoí coniecit. 


Corp. Apoll. Vol. VIII. 


Quod non impróbaverim: Og ob si- 
militudinem. cum ultima praecedentis 
vocis syllaba facile potuit interire. .. 

14..'O ....avvo?] Ier. 10, 12 sq. 
(51, 16sq.). Pro avog9x*gogc, quod 
Mar. et Humphr. reposuere, caeteri 
editi, (ut uterque cod. mstus) .ha- 
bent d»og966o:. Tum Humphr. 
i&értuve et postea omnes cw»yeye 
el xoígoe, sine y (Ven.). ,Pro i55j- 
yeyev dvénovg (Ps. 134, 7) Biblia 
dy. góg.. Cf. lib. I. c. 6. p. 73 C. 

15..£evi»] Ven.; dor,» Gesn. 
(et Bodl. *), écz caeteri editt. 


11 
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did vv iv asroig sldvygv xol !ÓnzoQmciv vüg xagülag savqjorv- 
vay. 'O piv "Jigtuíag ig: V 'EuoQdvOm xdg GvOQoxog dxó 
yvodorog cUroU, xa«rgczUvOn nüc qovGogóog dxó rQv ylvmnréy 
avro), sig udrgv doyvgoxomog doyvgoxozti, ovx Éovw svsüpua iv 
mUroig, iv suíoo imioxomZo avtéóv dmoloóvrat TO ajsÓ !? xol 
6 davlà A1iyt.* 1 'Eg8aQnsav xai igóeisq9noav iv inunótiuacw 
avrQv, oUx Éorw moidv yonotorqra, oUx Éoriv Éog £vóg: zavrtc 
ilixiwav, due syos0090av.  'Ouolog xol ?"48Baxovu* ?! TI 
épsiti yluxsóv üvOgmsov, ovt Éykvyyev avró pevtacíav qsvàj; 
Ovol và Aiyovrs và MO '"EkeyfoOszi, &ol và &vlo "TxpoiOsrni. 112 
'Ouolog tinov xal of Aowrol r5g digOt:lag mgogirat. Kol ví poi 
v0 sxÀ990g xaroÀóyt» TOv mgogqgtov, sollov Ovrov xci pvoía 
331o(la xol evuqova siguxótov; OÍ yao BovAóutvos Óvvavtza: 
lvroyovvtc toig 0f asvày sionuévoig axg«óg yvdvos v. &ÀgOlc, 
sal uy ?*xagayecOos Ux Oiavolog xal uazeiozxovíac. Otros ovv 
OUg 7tQotLQNXoutv zQogitat ido dv 'Efoaloig, ?* d Ze] 0Al pagos 
sal moisíveg xel ididivor. 

36. Zifviia ó£, iv '"ElAmoiw xol iy voíig Àoixoig ÉOvsciy $2 
yevouévg oogijrc, iv agyü tfc ngortelog aUtájo OvcOife ro B 
v6» dvOgonoy yívoc, Aéyovca* 


16. xoQoci] Ven. et Bodl., 
Gesn. Wolf. Mar. Humphr.  Caeteri 


1 probat, hanc vero Lachm. et Ti- 
schendorf. in N. T. tuentür. Con- 


edilt. 270090» temere obtruderunt. 
Cf. Ephes. 4, 18 et quae lib. I. c. 7. 
n. 8 observavi. — Paullo ante Gesn. 
evtoig dedit, non «vroic (codd. 
msti). 

- 17. 'EuoQds859 .. . a7010)»- 
vew;] ler. 10, 14 sq. (61, 17 sq.) 
6, 29. — Pro £eri» (Ven.) et oc- 
roig vulg. For, et bavroig. 

18. xo1] Ven. Bodl. Mar. Hum- 
phr. Caeteri editt, omiserunt. Pro 
4faclü Ven. per compendium prae- 
bet óGó. Inde non patet, utrum 
Zfaviàü an zaveld legerit. Hllam scri- 
ptionem Montefalc. Palaeogr. gr. 5, 


8tal quidem in antiquis libris (etiam 
in Ven. plerumque) v pro 8 usur- 
pari: tamen formam Zfafgló hodie 
omnes critici abiecerunt. : 

19. 'Eg9a9ncav ... 9zotio- 
$5coev] Psalm. 13, 1. 3. — Pr»ae- 
positiónem dv (Ven. Bodl.) ante 
init. editt. praeter Mar. et Hum- 
phr. praetermiserunt. Solus Gesn. 
Fori» (Ven.) ante zoióv szbibetg 
caeteri £ozi. 

20. '48Baxovu] Ven. et Bodl.; 
editi 48gaxovx (Humphr. "4BBa- 
xovx). Septuag. 4ufaxovu. Sic 
eliam Hist. bel. et drac. v. 33 — 39 


AD AUTOLYCUM LIB. II. 163 


verunt propter eorum errorem et callum cordis. Ieremias 
quidem dixit: Jnfatuatus est. omnis homo scientia sua, pu- 
dore suffusus est omnis opifex ob sculptilia sua,. frustra ar- 
gentarius faber argentum fabricatur, non est spirilus .in iis, 
die visitationis suae interibunt. ldem dieit Davides: Cor- 
rupti sunt. et. abominabiles facli sunt in. studiis suis, non est 
qui faciat bonum, non esl usque ad unum; omnes declinave- 
runt, simul ínutiles facti sunt. Similiter etiam Habacucus: 
Quid prodest homini sculptile, quia sculpsit illud ut. imago 
falsa sit? Vae qui dicit lapidi Ezpergiscere, et ligno Ele- 
vare. Similiter locuti sunt etiam caeteri veritatis prophetae. 
Et quid multitudinem prophetarum enumerem, qui multi sunt 
et innumera dixerunt amica inter se et consona? Valent 
enim qui volunt, si eorum dicta consulant, veritatem accu- 
rate cognoscere, neque abripi cogitatione et inani opera. 
Hi igitur quos praediximus prophetae apud Hebraeos exsti- 
terunt, illiterati homines et pastores et imperiti. | 

36. Sibylla autem, quae apud Graecos et caeteras gen- 
tes prophetissa exstitit, initio prophetiae suae invehitur in 
humanum. genus , dicens : 


et Pseudo- Epiphan. de vila pro- 
phet. c. 18. ; 

21. TL... TpoOqvi] Habac. 
2, 18 sq., ubi quae Theophilus ha- 
bet latius enarrantur. 

22. píAa xal evhgevo] Sic 
passim, e. g. paullo supra p. 111 C, 
c. 9. p. 88 A , infra lib. III c. 17. 

23. megcyscOo:] Fell. Wolf. 
Mar. Humphr. At Ven. Bodl. Gesn. 
Duc. Mor. »xegeyevéícOo:. | Quam 
scripturam Wolf. assentiente Hos- 
manno male defendit hoc sensu: 
»qui legerit prophetarum scripta is 
intelliget verum et (eadem sc. opera 
intelliget) ea non ab- ingenio homi- 
num eti vana opera profecla esse." 


24. vyodugetoi xrA] ,Desto 
gewisser, will Theophilus sagen, 
müssen sie einen hóheren unbetrüg- 
lichen Unterricht bey den Beleh- 
rungen, die sie uns geben, genos- 
sen haben.'* Roessler (p. 250).. Ae- 
que patet eos, ut lustinus Cohort. 
8d Gentt. c. 35 ail, non artificiose 
loqui sed verba simpliciter ut se of- 
ferunt usurpare (cx46g toig évvv- 
govow ovouací ve xol óguect zo5- 
09o,), ea nuntiantes quae spiritus 
sanctus veram religienem discere cu- 
pientibus per eos tradere voluit. Idem 
fere de Sibylla pronuntiat (1. c. c. 37). 

1. "EAigo:s] Ven.; vulg. —ot. 
Idem de £Q»earv monendum. 

11* 
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2" 4yO9uor0i Ovirol xal cáguivor, ovüly dóvttc, 
Ilóg vayíog vwo)vcO80s, Blov véloc ovx icogívtsc; 
Ov ro£utz , ?*ovóÀ gofftíic0s Ot0v, vov in(oxomov vuov, 


"Twairov yvoorqgv, *xavtnontQv, udQruQa züvrov, 


5 JTayrozgo pov xríovgv, Oorig ylusu mveüs dv Gxaoi' 
6 Kavósro, qyuyqcoa foovov zavtov imoinoev ; 
Eig 9:0g, 7^ 0g uóvog doye, vntoutyéOne, dyífvyroc, 
IlavyroxodroQ, dógarog, 90Qv uOvog a)r0g ümavro, 


Av:0g 0 o) f£mtva, Ovqrüjg ? 9x0 Gcagxóg amdGQc. 


19 T(c yàg oagb Óvvoras vOv imovodviov xol cigOT 


'Og9aluoiciw lOsiv Ot0v Guflgovov, og !'zoAov oixsi ; 


2. "499004 ... dGrEQOEvtog) 
Hoc fragmentum, quod versus 84 
complectitur, in nullo Sibyllino- 
rum codice msto reperitur. Quod 
aulem Theophilus dicit d» &oz75 
vZg 7t90gmrtíeg c«)rg confirmat 
Lactantius Institt. div. IV. c. 6 (Opp. 
ed. O. F. Fritzsche, Lips. 1842, 
P. I) p. 178, qui, postquam dixit 
Sibylla Erythraea in carminis 
sui principio, quod a summo 
deo exorsa est, ... praedicat," sta- 
tim. vv. 6 et 6 affert: Ilovrovoo- 
go» ... énoígosv. Quapropter il- 
lud fragmentum, ex hoc Theophili 
libro mutuo desumtum, ab editori- 
bus Oracc. Sibyll. (inde a.Castalio- 
ne) in limine, ante caeteros libros, 
collocatum est el Prooemium ap- 
pellari solet. In medio autem frag- 
mento (post v. 35) quaedam est la- 
cuna, ab ipso Theophilo (Kol zog 
vOUg ytevgto)g Aeyouévovg Eq) in- 
dicata: quam Alexander ex parte 
explevit, tribus scilicet versibus qui 
a Theopbilo c. 3 (vide ibi n. 5) lau- 
danjur. Friedliebius in duo frag- 
menta divisit: 19. v. 1— 35: "4»- 
Ogozoi ... aUrOg Uzxcore:, quibus 
tres versus addit a Lactantio l. c. 


Il. c. 11 citatos: "Og govog dot 
950g ... yeverg Bióvoio, 29. v. 1— 
49 (ap. Alex. v. 39—87, vulgo v. - 
36 —84): E4 ób ysvgvov O1og ... 
ovQavo) doregóe»tog. Cf. Oracc. 
Sib. ed. C. Alexand. Vol. I. p. 14— 
25 et Die Sib. Weissagg. herausg. 
v. J. H. Friedl. p. 2—6 coll. Sect. 
alt. p. XV sqq.  Illustravit etiam 
Casp. Bapth. in Adversarr. ]. XIII. 
c. 1. p. 710. Caeterum iam in Iust. 
Cohort. ad Gentt. c. 16 (Corp. Apoll. 
Vol, III) p. 61, quarto saeculi se- 
cundi decennio exarata (cf. quae ex- 
posui in Erschii et Gruberi Allg. 
Encycl. d. Wiss. u. Künste Sect. II. 
P. 30, Lips. 1853, p. 47 sq. coll. 
p. 41), tres huius fragmenli versus 
(71—9: Elg 9s0g ... azà675g) at- 
feruntur, ibique Sibylla appellatur 7 
«ozaía xol 0qoóQo z«Aeic, quam 
et Plato (cf. c. 37: in Phaedro p. 
244) et Aristophanes (vid. n. 1) et 
alii complures ut valem memorave- 
rint. Praeterea |. c. c. 37 dicitur 
non habuisse facullatem oracula li- 
mandi praesertim in iis quae ad ac- 
curatam numerorum ralionem (rà» 
pévgo» cxgifisiov) perlinent.  Nu-- 
meri sane multi in Sibyllinis claudi- 
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Homines mortales .et. carnei, qui nihil estis, 
Quomodo cito efferimini , vitae finem won respicientes? 
INon trémilis, nec timelis deum, inspeclorem vesirum, 


Altissimum cognitorem, omnium speculatorem, testem omnium, 


Creatorem. omnia nutrientem, 


qui dulcem spiritum in omnibus 


Posuit, et ducem mortalium. omnium constituit ? 


Unus deus [est], qui solus imperat, ingens, non ortus, 
Omnipotens , invisibilis, videns solus. ipse omnia, 
lpse autem non cernitur, ab ulla carne mortali. 


Quae enim caro potest coelestem et verum 
Oculis videre deum immortalem, qui coelum habitat? 


canti: saepenumero omuia fere metri- 
corum praecepta negliguntur. Quam- 
vis vero Sibyllistae elaborandis ver- 
sibus parum operae navaverint, plu- 
rima tamen vilia ineptis librariis 
imputanda sunt. Cf. Ric. Volkmann 
De Oracc. Sibyll. Lips. 1853. — 
Primus versus a Clemente Alex. 
Strom. HI. c. 3. $. 14 (Opp. ed. 
Klotz. T. 11) p. 220 citatur, cuius 
auxilio pro éovreg, quod Ven. et 
Bodl. librariorum culpa habent item- 
que Gesnerus recepit, cum caeteris 
editt. éóvesg refinxi. 

3. ovói] Ven. et Bodl. legunt 
ov. lam Gesn. ovó? dedit. 

á. zovszonrzv] Ven. et Bodl. 
wmavttmzOTztv, repugnanle metro. 
Sic eliam Gesn. At Duc. Mor. Fell. 
Wolf. male «sevróztgv fecerunt. 
Mar. et Humphr., Alex. et Friedl. 
mxavezont5jv, ciecto v. .' 

5. IlavrozQógov] Ven. et Bodl. 
ze»torgogov. Pariter Gesn. Duc. 
Mor. Mar. Pro xrícrgv Ven. et 
Bodl. «zíoriw» (sic Gesn. quoque), 
Mor. Fell. Wolf. Mar. xzioc5v (oxyt.). 
. Deinde Lactant. |. c. IV. c. 6 ed. 
Fritzsch. (vide. supra n. 2) &zoociv. 

6. Kacr8ero] Ven. et Bodl. xa- 


 téO£ro conira melrum. Ita et Gesn. 


Pro z5y. fio. (Ven. Bodl.) habet 
Lactant. «cl 7yrvogo 99v. 


7. 0g] Excidit in Ven. et Bodl., 
ob similem sonum syllabae praece- 
dentis; deest etiam apud Gesn. 
Agnoscit Laclant., qui hunc versum 
laudat |. c. I. c. 6. p. 15. Fell. et 
Wolf. non &oze:« (Ven. Bodl. Lact.), 
sed écriv, ut lustin. l. c. c. 18 
(vide supra n. 2). Gesnerus adno- 
tat. (in marg.) lectionem: elg 9e0s 
for. uóvog «al vneQueyé9ns, ns 
vntog. 

8. ópàv uóvog] Iustin. et Friedl. 
Ógauevog. 

9. 9zó] Ven. et Bodl. ó' 9zàó. 
lam. Gesn. recte 9zó, omisso à". 

10. Tíg ... yeyacreg] Hos 
quattuor versus etiam babet Cle- 
mens Alex. l|. c. V. c. 14. S. 109 
(T. Ill) p. 77 (Euseb. Praep. ev. 
XIII. c. 13) et Protrept. c. 6. $. 71 
(T. I) p. 61. — Bodl. et Gesn. pro 
inovodsyioy (quod Ven. tuetur). dant 
ovoocviov, sed adnotat Gesn.: ,,Le- 
go émovoctsyiov.'* 

11. xó4o»] Gesn. xoóàw facili 
lapsu. 
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"EA0tve, us] Gxovigv 0b Oicxers xol yvogov aid: 


'"HeMov ylvxvósQxig iov qaog FLfoya Aausm. 


Ivàre 0à ?5xosO(£usvos copiqgv. dv ováOtow vpdv: 

Eig 9c0g ?5 lori, Bgoyag, avíuovg, Gticuovc ixwsfuxov, 
7 4evtgonég, huovg, ÀouoUg xol xnóte Avyoa 

Kal vigperovg, ?5 xgU0roÀÀa. Tí 05 xaO $v ifayogevo; 


Oveevo) 1yiitoi, yalgo xgatti , 


29 3 4 e ? 
QUTOQ UxaQXt. 


Kal moóg vovg ?9yevqgrovg Atyonívovug Egg: 

Ei óà ysvqróv 0log xol pOsígevas , ?! ov. Óvvar avógOg 
Ex u«odv u9roag vt Oeóg rtrwxopuévog slvos. 

32'411a Otüg uóvog slg zxavvmégratog, 0g semolgxtv 
Ovgavóv q6Aióv rt xal dOríQag wjÓb otÀqvaqv, 
Kagmogógov yaidv rt xal vOarog olÜuare sovrov, . 
Ovgsd. O' eurjevra ?* xol dévaa qtUpava suydv: 
Tàv 3* v .iysógonv nói yevvg dvrgtOuov. no) nAj9og: 
"gneva ?90à yalgg xwovptva tpvyorgogeirat , 
IloixlAo. v6 ?5 xvgvdv Aiyvgo990n, tQavAlfovtza, 
HovOa, 3? jyvzttgóg ova, vogaGGovz déga ragGoíc: 
"Ev 0à vameg ógíov cyolav y£évvav Oto 9qodv: 


- ' 95.. wazDOdusvoi] Ven. xecs- 
Ousvor (sic), Bodl. et Gesn. xara- 
9éusvoi, Mor. »oa0£usvoi. Mox orz- 
 $s5ci:» Ven. Bodl. Gesn. 

26. fori] Gesn.; caeteri dori. 
Dein Clem. z' ézixéustov. 

... 91. "4ertQondg] Ven. dorsga- 
ze. Gesn. Avysgc. 

928. xovaroAie. Tí à] Ita re- 
cle Theophilus. Clemens mendose 
«QvotclAd vrs* ví xo" xcvÀ. 

29. evróg vxaoye] Ven. Bodl. 
et editi; eliam Clemens. Sibyllam 
vero scripsisse Oióog Gggzer (orco 
imperat) merito monuit Eustathius 
Schwartzius in Analectis p. 31 sq. 
"Scilicet omnia sublimia, dei potestati 
subiecta, uno velut cinno compre- 
hendere volebat. At ubi sunt omnia? 


Nihil hic de daemonibus, quorum 
mentio omnino necessaria erat post 
coelestium et tellustrium enarratio- 
nem, — 

30. ysevgrovg] Scil. deos gen- 
tilium. Fell. Wolf. Gall. ysvyycosg 
absque ulla codd. auctoritate. Cf. lib. 
I. c. 4. n. 1. : 

91. ov ... rtrvz. slvoi] Haec 
citat Lactant, |. c. I. c. 8. p. 18. — 
Pro c»ópog Ven. et Bodl. GvóQsg 


"absurde. 


32. "41d ... móvrov] Hos ver- 
sus tres Lactant. l. c. I. c. 6. p. 16 ex- 
hibet. — Vox uoóvog in Ven. deest. 


Contra in Bodl. zevvz&grarog de- 


sideratur. Tum pro oiüueca Ven. 
olópo. . D 
38. xal cévao] Ven. Bodl. Gesn. 
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Venite, non tenebras sequimini et, caliginem semper: 
Solis dulce visu ecce lumen egregie splendet. 
Cognoscite ponentes sapientiam in pectoribus vestris : 
Unus deus est, imbres, ventos, terrae motus immiltens, 
Fulgura, fames, pestes et. luctus tristes | 
Et nives, glaciem. - Quid singula commemoro? 
Coelum gubernat, terram tenet, ipse exsistit. 

. . Et in eos qui orti dicuntur locuta esí: 

Si orlum omnino corrumpitur ; non. potest. hominis 


Ex lumbis et matrice deus formatus esse. 

Sed. deus solus unus excelsissimus, qui fecit 

Coelum et solem el astra et. lunam, 

Fertilem terram. et marinas ponti procellas , 

Montes excelsos et perennes scaturigines fontium ; 

Etiam aquatilium generat. inmumerabilem multitudinem ; 
Reptilia autem quae in terra moventur nutrit , 

Varia quoque volatilia , suaviter sonantia, balbutientia, 
Pulchra , alis dulce crepantia, aerem pennis turbantia; 
In saltibus autem montium silvestre genus posuit ferarum; 


Duc. Mor. Humphr., etiam Alex. (cf. 
lib. I. c. 6. n. 5). At Fell. Wolf. 
Mar. xol dévvao. Gall. et Friedl. 
restituerunt x' &évvoo. 

94. v' &. xo1i] Ven. et Gesn. 
v6 Í. vA, Bodl. rs d. zo. Pro 
yevv& uterque cod. mslus yevvóv 
mendose. 

35. óà yaígg] Ven. Bodl. et 
edit. ; excipe Fell. et Wolf. qui vi- 


tiose dederunt à' àv yaígg, pro à' 


ix yoígg, quod Humphbhr. recepit. 
Wolf. coniecit. legendum àx yeíme, 
»praecipue quum re (in fine!) ver- 
sum hunc cum prioribus salis iun- 
gat. Deinde Ven. «vzoctgogeirt. 
-Gesn. vero (c. lit. o) dedil spvzQo- 
*egogtice (Bodl.?), quam lectionem 
Fel. Wolf, Humphr. seculi sunt, 


ila tamen, ut s»pvzoorQogsi cvs scri- 
berent.  Praeeunte Ducaeo, quem 
Claus. versio (et qui frigido nu- 
triuntur) in errorem duxit, legunt 
Mor. et Mar. male spvzoortgogsig 
(pro ^pvxootoagQ7) cvs. Alex. et 
Friedl. suadente Gfroerero restitue- 
runt 4»vzotgogsirou, vocem mediam 
pro activa, Literae ot et e& saepe 
commulantur a scribis: coll. n. 49. 
49, c. 7. n. 8, c. 32. n. 9, c. 37. 
n. 2, al. 

36. zr$vo»] Vulgo xr5vov. 
Errorem iam Thienem. notavit. 

37. AwvzrtQógova] Sic mo- 
nitu Opsopoei c. Humph. scribo pro 
Auveoztsooqovo (Ven. et Gesn.). 
Alii 44yvootoogovoe (Bodl.) vel 44- 
yveogo»e (Duc. Mor. Fell. Wolf. 
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Hyuiv re xcv ?9 ónézatev navra. foovoitiw , 
Ildvzov ?90' 4ygrijoa xavríorgotv 9eótevxzov, 
"ivydgl à *9jnelrabty noumolxika xoU xatolqgnutd. 
Tíc yap odg& Ovvazo, Ovgróv yvOyvas a0. Gxavra; 


"41A avróg uóvog olütv Ó mowjsag *'xdÀ dw dgyüe, 


42" 499agrog xríargc aldviog, ai0foa valov, 
Toig dya80ig dyaO0v zxpgogpégov nol) 5? mitlova ussO0v, 
Toig óà xaxoig dóíxoig ve q0Àov xol Ovuóv dytígov, 


31 Kal] móAtgov xal loiuóv io 


Glyta ÓÜaxQvosvsa. 


"Av9poozor, ví navqv. oqyoUptvor ixoifoíc9: ; 
AloyívOmte *39yalag xal xvoücAa Ottonoio)vrtc. 
Ov uavíg xal Avoca gotvàv *6aisOnsw agoioti, 

5? E] Aonaüag xAénrovor Otol, oviotos 0b yutQac; 
"vtl 0à S9 yovortvsa xolov xarà míova valtw 
Zm«tófoova *? 0f0oQue , zmvxvaig Ó -dodqvaig Otülacnza: ! 


Mar.). Mox cag«ocovce Ven, Bodl. 
Gesn. : 
38. vzérafsev] Operarum er- 
rore 9zéra£o» Fell. 

39. à' gyqvgoo] Ven. et Bodl. 
à' 5y5jroga, editt. (exc. Duc. Wolf. 
Humphr.) ó' yy5jvsq«, Alex. et 
Friedl. 9' 7yyv9o«. |n fine 8:0- 
vstvxto» intellige hominem. 

40. vzacírottv] Ven. et Bodl. 
ozírottv, item Gesn. Duc. Mor.; 
vzaíro£rsv Fell. (Alex. Friedl.), un- 
de caeleri zal vd£sv. Cf. n. 35 de 
ei et e literis commutatis. Postea 
pro xov xecvoigmrd Ven. et Bodl. 
wal s)xotdAgnra (sic), Gesn. Duc. 
Mor. Fell. contra sensum x' e$ xa- 
vdAgnroa, Wolf. Mar. Humphr. x' ov 
«arcÀnnto, accentu vitioso. Sibylla 
dicit varietatem illam animalium co- 
gitatione comprehendi non posse. Sic 
sequens versus cum hoc bene co- 
haeret. 

41. cud] Ven. cáóe. Editi rd 
&' (Bodl.). 


42. "4g9agrog .. . éyelgo»] 
Laudat hos versus tres Lactant. De 
ira c. 22 (P. II) p. 244. — Pro a:- 
95o« vaíov (Lact.) Ven. a/9oav 
aíóàv, Bodl. e/0éQo« vaícov. Wolf. 
forte legendum suspicatur «/8zg. 
saíov. Noli mutare. 


43. x4s(ova] Lact. uti£fova. 


44. Kol... O0axgvóotyro] Si- 
milis est Orphei versus ap. lust. 1. c. 
c. 16. p. 68 E et De monarch. c. 2. 
p. 130 A: Kol moituo» xQvotvro 
xal XAysee ÓaxQvosvra. — Pro /à' 
(Alex. Friedl.) habent. Ven. Bodl. 
Gesn. zó , Mar. Humphr. 7, Mor. 
Fell. Wolf. à' (sic), Duc. x. Pes- 
sime Thienem. commendavit: xai 
5z0ÀtL0», AouuOv xci Ó ülysa Oa- 
«QvOsvta. 


46. yeXldg] Ven. et Bodl. r&- 
Aeg. Cf. lib. I. c. 3. n. 11. Sic etiam 
Gesn. Duc. Mor. Adnotat Gesn.: 
Quid si legas ycAeg?'*  Caeteri 
editt, recte yaAág. Antes vulgatur 
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Nobis iumenta subiecit omnia mortalibus , 

Omnium ducem constituit a se conditum, 

Viro subiecit admodum varía et innumerabilia. 

Nam quae mortalium caro haec omnia cognoscere potest? 
Sed ipse solus novit qui fecit haec ab initio, 
Incorruptus creator aeternus, aethera inhabitans, 
Bonis bonam proferens et multiplicem mercedem, 

In malos autem et iniustos iram et. furorem excitans, 
Et bellum et pestem et dolores lacrímosos. 

Homines, quid frustra erecti radicitus peritis? 
Pudeat vos feles et crocodilos in deos referre. 
Nonne furor et rabies sensum occupat, 

Si lances furantur dii ollasque diripiunt? 

Et quum auratum coelum et, pingue colere deberent, 
Vermibus exesa respiciunt et araneis praetexta! 


aiozvv05nvs. In fine Ven. 920- 
7Zt0LOD veg. 

46. al's9'neiv cqoiori] Ven. et 
Bodl. xal 26r5jc:« qcgy. Et ita 
edidit Gesn. ; legendum vero monet 
xol irooiw Qon (siulla onera), 
quam lectionem Duc. Mar. Humphr. 
receperunt. - Mor. Fell. Wolf. xol 
iren fiídgg, unde Thienem. sat 
absurde effecit. xo) ér5ci: fldosig, 
»schwere | Hirnkrankheiten ** (? !). 
Friedl. dedit x' alo895otwv aqouosi. 
Acquiescendum ín egregia emenda- 
tione afc9gowv agouigsz, ab Alex. 
proposita et Volkm. (1l. c. QR 10) 
probata. 

47. Ei àomxaóag] Ven. Bodl. 
Gesn. s/AozaÓeg, una voce. Gesn. 
adnotavit: ,é&107zoóog [sic] id est 
boves. Unde Duc. Mor. Fell. sZ- 
AomóÓ0cg dederunt. Scribere debe- 
bant e/líroóag, lauros.  Respiciunt 
enim ad Mercurium, qui boves sur- 
ripuit. At genuina lectio est s 4o- 
zdeg (Wolf. Mar. Humphr.), si 


lances sive paltinas spoliant dii, 
Ita loquitur Sibylla propter feles 
(Aegyptiorum numina) antea memo- 
ratas, quibus hoc usu receptum esse 
compertum est. Lances eliam cum 
ollis quadrant. Deinde ov44ovc: Ven. 
Bodl., ev466,; Fell. Wolf. sine causa. 


48. govogevro] Bodl. et Gesn. 
zovcísvra. lidem non xazd zío- 
yo voítuv (Ven.), sed xazozoíopa 
vaítuy. Claus. transtulit: et foecun- 
dam lerram. Quapropter Duc. et 
Mor. legerunt xel zíova yoioa» et 
Thienem. cuql à zo. z. xal zíova 
yaiev. Vocula cd»rl c. infin. sine 
articulo apud Herodotum saepe usur- 
patur. Cf. Pape Lex. gr. s. v. T. I. 
p. 195. 


49. ó£8ooxe] Scil. ó sóc. Sta- 
tuae deorum (lignese) vermium fie- 
bant aranearumque deliciae. Gesn. 
Mor. Fell. Wolf. ó:8óQxs. Pro 8e- 
iactat Ven. Óc0(acre (n. 35), mu 
Fell. ó:óíaoro. 
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IlgoOxvvéovrtg ógtig xvvog allovgovg, «vontoi, 
Kal 99 meveqvd oéfsG0s xal égmsva O«ola yaíng 
Kal AMO,va boava xal ayaÀuara gtigonolgvo , 
5! Küy za0000100 AMOmv Govyyonuara* ravra Gífroo: 
"Alia ve moÀÀa udzoia, & 0r 9?x  aioyoOv dyogtv&aw. 
53 Ejg, Otol utgozov Oologrogsg [ovvo:] dBoviov, 
Tàv 6:5 9*xdx cropavog qtivas Oavarqpogog log. 


ve 
55 OS à Eon 


£e ve xol ap9ivov dévaov gàg, 


Kal uéMrog [59yAvxsQov] yÀvxeQmteQov dvÓgao: yaouo 
ST'Exmooyíe& —, vd Otí novo avjfva xcoumttw, 
Kal voíBov oicvscow iv svoefésoo . dvaxAlvaw. 


Ta)tra Aurovveg Qzmavra, Olxgg 99 uscrOy vO xvzsÀÀov, 
Zogortgov, orifBagóv, Bifognu£vov, zu "* udX dxourov, 
 Ellsvcar 9" GpoocUvQor uepqvovi mvtUpatt stavteg* 


50. zertgva] Ven. At Gesn. 
zettuva (Bodl.?) et caeleri editt. 
(eliam Alex. et Friedl.) zevseewwa. 

51. Kdv zaQ00010.] Ven. xiv 
auQ000:g. Bodl. et Gesn. xoi év 
zagQó0oig. Duc. et Mor. x' àv za- 
eó9o:g. Fell. et Wolf. x' àv zaQó- 
ào:c:. Humphr. xcv zz&0óoi0:, ul 
Alex. quoque et Friedl. Caeterum 
Ven. et Bodl. cvyzoouore habent. 
Significantur acervi lapidum Mercu- 
rio sacri, quos Graeci Fouoxag vo- 
cant (Opsop.). Cf. scholiasten Ni- 
candri ad Theriaca v. 175. 

62. x' aíiczo0v] Ven. xol aíi- 
ezoov. Volkm. (l. c. p. 7) legi iu- 
bet «Goyior. lllico Ven. et Bodl. 
cvayogtvstv. 

53. Eicl 9*0l u. 8. ovto: d.] 
Uterque cod. mstus &/cl yc 9€oi 
p. 9. dflovAco», omisso ovro:. lla 
Gesn. quoque. Fell. Wolf. Alex. ut 
supra in textu. Morello placuit: xoi 
yao 950i u. 0. 8iclv af. Pariter 
Duc. Mar. Humphr. Friedl., nisi 
quod ex xol ydg fecerunt xeí ye. 


64. xox or. gtiroi] Ven. et 
Bodl. xol ix cr. «sito. Eadem 
Gesn. praebet. Duc. Mor. Fell. x' 
ék Gr. xseiroi. Wolf. x' ix ac. zsi- 
vai. Humphr. Alex. Friedl. xcx or. 
qeivou. Literae K el X saepe per- 
mutantur a scribis, 

56. OX à Éori] Humphr. Alex. 
Friedl. Iam Mar. coríiecit legendum. 
Ven. Bodl. Gesn. ovóé écziv.  Cae- 
teri editt. ovó' dor, (Duc. Mor. Fell.) 
aut ovó' fort c. accentu in v. Zorzi 
(Wolf. Mar.). 

56. y1vxsgov] Abest in Ven. et 
Bodl.,. item ap. Gesn. Duc. Mor. 
Fell. Reliqui supplerunt ex Opso- 
poei coniectura. Gesn. et Mor. d»- 
OÓocciv (Ven. et Bodl.). Pro zéouo 
Auratus mavult xozue, dilutam po- 
lionem. Huic lectioni videtur fidem 
facere epitheton &xgrrov quod paullo 
infra exstal. | 

57. 'Exxgozét xr] Uterque 
cod. mstus: 'Exzgozés, tQ O5 uó- 
vo avyéva xcumrt, x«l voífov a. 
i. evc. (Ven. evasQéeg) avoawLwoi. 
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Adoratis serpentes canes feles, insani, 

Volucres quoque colitis et reptilia animalia terrae 
Et lapideas statuas et. simulaera manu facta, 

Et in viis lapidum acervos: haec adoratis 


Et vana alia multa, quae vel appellare turpe est. 


Sunt enim hi dii hominum deceptores stultorum: 
Horum ex ore funditur letale venenum. 

Cuius vero est: vita et incorrupta sempiterna lux, 
Quique dulci melle dulciorem hominibus laetitiam 
Fundit, huic oportet soli cervicem flectere, 

Et viam in piis saeculis inclinare. 

Haec omnía relinquentes, iustitiae plenum poculum, 
Purum, forle," pressum, non temperatum , 


Traxistis imprudentia et amenti spiritu omnes; 


Sic Gesn. quoque, quocum Duc. et 
Mor. faciunt, ita tamen, ut pro éx- 
zQoyét. scribant Zxzgozég (sine . 
subscr.) Sic etiam Mar. et Hum- 
phr., nisi quod uterque éxzQozég 
(cum , subscr.) offerat et Humphr. 
dvoxáívs (pro —voi). Fell. et Wolf.: 
'"ExzQoyési: Osi và Ó? uOvo vovg 
(sic) avzéva xcuzttiv, Kol... 
dyaxAivsew. Sed pro vovg Wolf. 
mallet legere vóv y' et in altero 
versu dvaxá4wti, ut contineat pro- 
missionem amplae mercedis, quam 
reporlaturus sit is qui deo vero se 
submissurus sit. Mar. commendavit: 
"Exzgozési, tovto b uovo vov y 
aU7fva xdumtt, Kol... «voxal- 
voug. Humphr. legendum opinatur: 
'"Exxmooyíp, rà ó7 ov nuovo réov 
avgéva wduzce, Kal ... dvowAive. 
Lege, si sapis, certissima emenda- 
tione, quam Opsopoeo debemus, cum 
Alex. et Friedl, iuxta codicum ve- 
stigia: "Exzgooyéti, vQ óÓei uovo 
avyévo xduzruv, Kal ... cvoxAl- 
vttv. Claudus quidem manet. prior 


versus (Friedl.: ,post Zxzooyés 
suppleri potest Aog eg) , sed reli- 
qua recte omnino se habent: ,,nam 
07 et óei idem sonant, scriptura 
autem vix differunt; nec maius mul- 
to discrimen inter xeuzrs et xou- 
ztt&, ovaxAuvoL ei dvoaxiiwei: fi- 
nale autem » saepe omilli notum 
est, praeserlim in codd. unciali cha- 
ractere scriptis, deficiente spatio; et 
tum lineola lransversa vocali ulti- 
mae imponi solet, unde fortasse ac-- 
cenlus isle in dvaxAivoi.* Reddi- 
dit Friedl.: ,Und geh? auf Wegen 
einher die gebahnt sind zur Zeit der 
Gerechten.* 

68. uscróv ro] Fell. et Wolf. 
Caeteri usoróv vs, ul Ven. et Bodl. 

69. ucA dxgngrov] Wolf. et 
Humphr.; ucc xgyrov Fell. et 
Mar. ; ucio xgatovvzeg Gesn. Duc.. 
Mor.; uaAcexQeróv (sic) Ven.; u&- 
Ac xoutOv Bodl. 

60. dpoocv»go:] Ven. et Bodl. 
cgoocv»p. ltem Gesn. Duc. Mor. 
Sed ita versus sibi non constat. Dein. 
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9! Koy. Oflsv ixvipyat xal oíqoove sxoóg voov dlOsv, 
Kal yvàvas facia Ot0v, vÓv zxavr igpogévta. 
Tobvtxtv alQopívoio nvoógc GfAog Foyer ig vopag* 
ZAaunzac: xavónota0t Ó/ aldvog 10 savrpuag, 
Uvoü:sww aiGyvvOÉtvrtg 922m cidolowiv d10706toic. 

53 Of àà Otov vw vtt; dÀAuDivov dévaov ve 
Zorv 9*xlqgoovouovGs, tóv altvog xo0vov «vroi 
Oixo)vreg magadeícov [9* opc c] &pi9nAÉa x5ov, 
Zowvptvor ylux)v 99 Gorov dz ovQavoUv dortQotvrog. 

9"0r, ulv obv ravva diqOs xel coélApa xal ÓÍxcia xal mQoc- 53 
gig nücw dvOQumoig rvyyévts, Ógiov 95 dori, xal Oc of xa- 
xóg ÜgdGavreg avayxaloc Fyovcw xar dilav rÀw sodirow xo- 


ÀacQnva:. 


97. !'Hàm 0à xal vóyv mouróv tiveg conet) Aoyia. £avvoig 
dEtinov va)ra xol tig uagrUQiov voig vd GOÓwa mQaGccovdw, AÉ- 
govveg 0rs uéAlovow xoAajcoOat. — 4ioquiog Épm: 


Ven. usua ri, Bodl. usuávy Oti, 
Gesn. Duc. Mor. usgovnoti, sensu 
nullo. 


61. Ko?] Humphr.; K'os$ Fell. 


et Wolf. Caeteri editt. Kel ov. 

62. ix] Ven. énl.- 

63. Ol... w5nxov] Versus ii- 
dem reperiuntur ap. Lactant. Institt. 
div. I1. c. 12 (P. 1) p. 102. — Lact. 
et Friedl. aés»aov» (n. 33). 

64. x4ngovouovot, v0» aióvog 
t00vov] Ven. et Bodl. xingovou- 
covcoiv vOv a(óvog yoOvo». Gesn. 
xinoovou5covow ctv aveo xo0- 
vov. Duc. et Mor. xiggovoujsova 
aíàve rgovoy. Fell. et Wolf. x45- 
Qovouovs caiàvog tv zyoovos. Mar. 
x499070u5govc  aióvog r0» zo0vov. 
Equidem ad fidem utriusque codicis 
msti ita restitui, praeeuntibus Hum- 
phr. Alex. Friedl., ut Lactantius 
legit. 


65. ond] Deest in Ven. et 
Bodl. sicut ap. Gesn. Duc. Mor. 
Addidit iam Caslalio ex Lactantio. 
Caeterum paradisus, hortus de- 
liciarum , híc videtur intelligi qui 
extra et supra terram (2 Cor. 12, 4. 
Apoc. 2, 7; coll. supra c. 24. n. 4 
et c. 26. n. 6) est constitutus. Cf. 
Gallaeum et Alexandrum ad h. 1. 

66. Gorov cx ovo.] Mannam 
intellige, quae saepe in sacris scri- 
pturis hoc nomine designatur: Ps. 
71, 24. 104, 40. Sap. 16, 20. Ioann. 
6, 31. Alexander. — Ven. non yiv- 
«x)v sed yivx) exhibet. ) 

067. "Or: u. o. t. &199 5 ... xal 
Üixoia x. zo00giAr] Phill. 4, 8: 
Oca ior)» digOn ... Oca Oíxoua, 

. 60€ 7:900già7j. 

68. écr.»] Humphr. dor;. lam - 
Maranus caput 37 incipit: Kal 0s 
oi xaxóg xs4., ita ut apedosin male 
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Nec vultis evigilare et ad prudentem mentem concerti, 
Et cognoscere deum regem, omnia inspicientem. 
Quapropter ardentis ignis fulgor venit ad vos: 
Flammis comburemini in saeculum quotidie, 


Pudore suffusi ob falsa et inutilia simulacra. 
Qui autem deum colunt. verum et sempiternum 
Vitam haereditate qccipient, in aeternum tempus ipsi 


Inhabitantes paradisi simul amoenum hortum, 

Edentes dulcem panem. a coelo stellato. 
Haec igitur vera et utilia et iusta et amica omnibus homi- 
nibus esse perspicuum est, et eos qui male fecerint neces- 
sario pro meritis actionum puniri. 


- 9*. Iam vero etiam poetarum nonnulli haec pronuntia- 
runt quasi oracula in seipsos atque ut in eos qui inique fa- 


ciunt testimonium exhiberent, 
sehylus dixit : 


incipiat verbis 787 0$ xol vàv zoim- 
vOv tivtg xtA. Pro £zovow Fell. 
Wolf. Humphr. £yovo: sine ulla au- 
cloritate, Respicit autem Theophi- 
lus ad ea quae Sibylla (paullo ante) 
cecinit: T'obvexev ai€ouéyoio zv- 
eàg cilag Foysr' ép sug wA. 


1. "Hàm 0b xal] Fortasse fe 
àb xal legendum: quam locutionem 
Theophilus in deliciis habet, cf. lib. 
I. cc. 9. 10, lib. II. cc. 1. 4. 5. 24, 
lib. IIl. c. 6. Sed potest ferri vul- 
gata ideoque debet. Mox rov ante 
zoimroóv Fell. et Wolf. male omise- 
runt. Tum ocgzreosl suadente Wolfio 
reposui pro cg zreoi, quod in codd. 
mslis et editis (exc. Humphr.) ex- 
stat; solus Gesn. eozeol una voce 
setipsit. Eumdem errorem c. 32 (n. 
10) notavi. Pro i£eirro» vevco vul- 


dicentes eos punitum iri. Ae- 


go é£eízovro legitur corrupte. Sci- 
licet, nisi egregie fallor, in syllaba 
vo latet vovro vel convenientius 
vtübUrw, h. e. ea quae spectant ad 
poenas sceleri infligendas (c. 36 fin.). 
Denique in editis non pufAlovoiw 
(Ven.) sed uc41ovci comparet. Ad 
sententiam quod attinet, cf. finem 
cap. (&xo10vO« sixa» roig moo- 
grjroig) et c. 8: vivig .. . iE ov- 
tv (scriptorum gentilium) sIxov 
dx0lovÓa toig mgogrtaig, Ósnog 
eig uaQruQuov ovtoig te xal zd- 
Suv avOQoxoig. Minus recte Nolte 
pro d£eínoveo suspicatus est legen- 
dum é£sizo», statim adiiciens: ,,To- 
lus locus ferte ita constituendus est: 
«2. OGxsgel. Aóyia *tlg uogrUQuoy 
écvrolg xel voig td elc. Quae 
quidem emendatio critico calculo in- 
digna est, ul quisque "videt. 
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? 4oa0avt. ydg vos xal maO:iv OgtíAezar. 


Ilívdagog à xel avróg Égpm: 


S'Ense 


"Pítovrd tri xal ma9tiv Éowtv. 


"Qaavrog xol Esguxiónc: 


*'4vacyov ndGycoy'* doÀv yàe Éyotoeg. 
Nóuov tóv iy900v Óo&v, Oxov MB, *axàg. 


Kol mdiw ó QUtOQ" 


S'E4Qgo)g xaxàg Ogdv dvÓgOg nyoUpuo: Bépoc. 


"Ouoleg xal 4ey(Aoyoc* 


9"Ey Ó' éníGvapot níya, 
Tóv xaxóg [ru] 9odvra Ótvoic avrapsíBecOon: xoxoic. 


Kol 0r; O0 O:óg :d mdvra igogó xal ovüiv avróv AavOavc, 94 
"T dvéyevat Fog o0. ucMlt NITHY, xal mol 


Baxgógvuog Ób Ov 
vOUtOv /fiovuGiog tlonxev: 


2. 4dodoavri .. . Ogtílsroi] 
Eliam Stobaeus Ecl. phys. I. 3, 2A. 
p. 118 (ed. Heer.): A4/ezv4ov* zfoa- 
6avzL ... OgelAevoi. Gesn, Ógacov 
ti divise, Fell. et Wolt. ógcccavrt. 
Mallet Wolf, legere ógcocevte yco 
vti. Pro voc cod. Stob. August. zr: 
babet, idque Nauck. (Trag. graec. 
fragmin. p. 99) probavit; Wagner. 
(Poet. trag. fragmm. Vol. 1. p. 144) 
vulgatum vo, retinuit. Ven. ogeí- 
Aste vitiose (c. 36. n.'35). Aeschylo 
autem fragmentum fortasse errore ad- 
scribitur. . Certe simillimus est So- 
phoclis versus ap. Orion. Flor. VI. 
6. p. 49: 'Ex to) "Hoaexitiovov 
Zogoxiéovg: T6v Óógvta ydQ vi 
xal zaQsiv opsíAsvo:. Omisso poe- 
tae nomine scholiastes Pindari ad 


Nem. 1V. 51 (ap. Boeckh. T. II. P. 


I. p. 463): Ilagd coro O vQayi- 
xóg: TO» ÓoQvtco zov ti xal mza- 
Oeiv ógs(Asran. 
Theophilus statim illum Pindari lo- 


Caeterum , quia. 


cum affert (I1ívó. 0$ xai a voc 
Égq), non praeter rem credideris eum 
apophthegma Aeschyli ex 8cholia- 
8te Pindari hausisse. Unde de ae- 
tate eius iudicium aliquatenus for- 
mari potest. Cf. eliam Arrian. Ex- 
ped. Alex. VI. 13, 6. 

9. 'Exd& ... fomev] Pindar. 
Nem. 1V. 51 sq. (ed. Boeckh. T. I. 
p. 145) — 31 sq. (ap. Schneidew. 
ed. 2, Lips. 1855, p. 137). Cf. n. 2. 
Pro émel) Ven. zl, sed corrector & 
supra « posuil. Fell. eL Wolf. Fo«xs 
contra utfíusque cod. msti fidem. 

4. '4vaàogov ... xexàg] Kuri- 
pidis incertae fabulae fragmentum. 
Fell. Wolf. Mar. c. Grotio (Excc. 
p. 429) verbis transposilis legunt 
za0yo0v dvdoyov. At Ven. et Bodl. 
d»occyov zocyoy. . Matth. (Eurip. . 
tragg. et fragmm. T. IX. p. 386) 
Wagner. (1. c. Vol, 11..p. 468) Nauck. 
(l. c. p. 546) malunt. evégov .zt«- 
ozov, et sic Humphr. edidit. Pro 
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Qui enim patravit est debitum ei etiam pati. 


Ipse etiam Pindarus dixit: 


Jamque 


Facientem aliquid aequum est etiam pati. 


Similiter et Euripides: 


Patere haud. iniquus; feceras enim ; lubens. 
Lex est ut hostem tractes, ubi ceperis, male. 


Et rursus idem: 


Hostes male tractare arbitror viri officium. 


Similiter et Archilochus: 


Unum autem scio [et id] magnum, 
Mali quid patrantem etiam gravibus plecti malis. 
Et quod deus omnia videt nec eum quidquam latet, sed 


quum patiens sit exspectat dum iudicet, 


Dionysius dixit: 


vóouov, quod uterque cod. mstus 
suppeditat, Gesn. Duc. Mor. Fell. 
vóuov legunt, Wolf. Mar. Humphr. 
90n 0g. 
recepere, sed Nauck. vogov resti- 
tuit. Caeterum Fellus illud vsóuov 
inepte ad praecedentem versum re- 
tulit, ut initium sequentis habeat sic: 
Tov» éy89oóv [7jyov] 9gdv xr4. Vo- 
lebat pro yov, quod ad complen- 
dum versum de suo inseruit, scri- 
bere myo?$, erisiima. Non Aoc 
(Ven.) praebent editi (praeter Wolf. 
Mar. Humphr.) sed 4c; (Bodl. ?), 
id quod etiam Nauck. recepit. Ma- 
ran. lubenter legeret sic: IIcozov 
&vdczov: ÓgÀv ydo PyoQtg* vó- 
nog || Tóv dy oóv dor: üg&v, zov 
Acme, xexóg. 

6. 'Ey9 9096 .. . uégog] Euri- 
pidis incertae fabulae fragmentum. 
"Ex990)5 Yen. Bodl Gesn. Mor. 
Fell. Caeteri editt. atque Matth. 
Wagn. Nauck. éz0'oov. Sed éz990sg 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


Id quoque Matth. et Wagn. 


ea quoque de re 


- 


iuxta vestigia codd. mstorum (—o*v) 
legendum est, ut Nauck. quoque ob- 
servasse video. 

6. "Ev ... xoxoig] In hoc Ar- 
chilochi Parii fragmento óà vulgatur 
pro à; tum r; deest non solum in 
Ven. (et Bodl.?) sed etiam ap. Gesn. 
Duc. Mor. ; àgdvoig (Ven. et Bodl.) 
mulserunt Duc. et Mor. in ós4vog. 
Omnes autem verba zo» xeoxog ad 
antecedentem versum referunt. Thie- 
nem. mallet: ^E» à' m. uéyo, || 
Tov ... Ótwoig || 4»repsíf. xa- 
xoig. Ign. Liebel. (Archil. iambo- 
graph. princ. reliqq., ed. 2. Vindob. 
1818, p. 132) et Th. Gaisford. (Poett. 
minor. gr. Vol. HI. p. 127) ut su- 
pra. llla poetae sententia apud ve- 
teres frequenter occurrit, ut apud 
Aeschylum Choeph. 310. Hec. 902. 
Ion. 1247. | 

7. dwégetat] Ven. 
Fell. Wolf. Mar. Humphr. 
editt. c»éyecO'a:. 


et Bodl., 
Caeteri 


12 
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5'O ví 4íxng ópOcluóg dg à sovyov 

ZrvGoov zQoGQxov xavO Opdg dt lix. 
Kal 0:5 pélles 5] rov Os0U xgícig yívtoOas xal tà ?xaxd «ovg 
zovnoovg aigvidlog xatcleufdviw, xei sovzo AicjvAog ionuo- 


yty léyov* 


10 TG roi xaxóv sodQx:g Poyrrvos figoroic, 
Kar aunléxgna vQ sxiQOvzs vjv Ofuw. 
l!l'0oGc 4íxmv avavdov, ovy ógop£vgv 
Evdovrs xal GrtíÍgovz xol xa89pu£vo* 
tage oxafst doguiov, GÀÀo0! Dortgov. 
12 Q4x. iyxolumis vob xaxog tigyaGpívov: 
"O *. à. àv novjg Ónwóv, vopdl/ ógay vive. 


8. 'O v7s ... BAézei] Dionysii 
incertae fabulae fragmentum, etiam 
& Stobaeo l1. c. I. 4, 19. p. 114 cum 
lemmate Zfiovvcíov laudatum. Cf. 
Wagner. l. c. Vol. Hl. p. 116 et 
Nauck. l|. ce. p. 617. Pro 1socov 
Ven. àtvcov (sic), unde corrector 
effecit Aevco», id quod in Bodl. et 
apud Fell. et. Wolf. exstat. Tum 
codd. msti el editi (exc. Humphr.) 
corrupte: zodozo xecv»og ouoocc 
sí fiénsi. Iam Th. Canter. (Var. 
lectt. , Antv. 1574, lib. 1. p. 18) et 
lo. Toup. (Opuscc. crit., ed. 2, T. I. 
p. 89) emendarunt. Toup. et Wagn. 
6Lc0$, non ópdg. Praeterea Toup. 
et Thienem. óg pro og scribi ius- 
serunt. De sententia vide Menand. 
Monost. v. 179 ap. Meinek. (Fragmm. 
com. gr. Vol. IV, Ber. 1841) p. 346 
et Philem. Spur. ap. eumdem p. 67 
(Iust. De monarch. c. 3. p. 134 A): 
fotiv 4Aíxng 0p€oiuóg, 0g và nàvO" 
0g. Heliod. VIII. 13: óei»óg óà ó 
t2s díxyg ogOoluOg yy» td 
xoQvgie. Alia Nauck. contulit ]. c. 
p. 705 sq. 

9. x«xc] Ven. el Bodl. xazd, 


item editi. ante Wolf., qui primus 
xaxa scripsit. Sed errorem iam 
Clauser. perspexit, reddens mala. 
Pro Zogucevsv (Ven.) vulg. —»s. 
10. Tó co. xaxóv .. . voi 
ógd» r;và] Hic locus, id quod omnes 
scriptoris nostri editores el inter- 
preles fugit, complectitur tria frag- 
menta, quae ut apud Theophilum ita 
etiam in Stobaei cod. msto August. 
uno ordine coniuncta afferuntur; sci- 
licet usus est Theophilus hoc flori- 
legio, cuius nunc auctor perhibetur 
Stobaeus. 19. Duo versus T'O vo: 
.«. Tuv Ofpgu, quos Nauckius (1. c. 
p. 90: contra Wagner. l. c. Vol. I. 
p. 144) recle consociat, Aeschyli 
incertarum fabularum fragmentum 
praebent. Cf. Stob. 1. 3, 26. el 27. 
p. 118. — 29. Tres versus 'Oggg 
Zixqv ... &A109" 9orsQov (Stob. I. 
3, 28. p. 120: sine poelae nomine) 
continent incerti poelae tragici frag- 
mentum. Cf. Nauck. p. 716. — 39. 
Duo versus Ovx dyxoAvzte ... 0Qdv 
vivd (Stob. 1. 3, 29. p. 120: non 
adscripto poetae nomine) Menandri 
esse coniecit Hermannus. Cf. Nauck. 
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lustitiae oculus, utcunque leniter 

Spectat , cuncta semper cernit. 
Et futurum esse dei iudicium et improbos mala ex impro- 
viso deprehensura, id qnoque Aeschylus significavit di- 


cens: 


Malum veloci gressu ingruit mortalibus, 


Per peccatum proterenti fas. 


Vides lustitiam mutam, quam non vides 


Sive dormis sive is sive sedes: 


Obliqua sequitur proxime, interdum eminus. 
Non celat nox male factum: 
Quicquid prave agas, esse qui cernat. puta. 


lc. —  Vocula ros post To deest 
non solum in Ven. et Bodl. sed 
eliam ap. Gesn. Duc. Mor. Pro 


Kor cuxzidxgua tQ Ven. Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. habent xol cc 


&ufAexguere (c. B et sine tà), 
Stob. et Humphr. xal zcuzidxguc 
vto. Unde Hermann. isto modo re- 
scripsit, idemque placuit Noltio et 
Nauckio. At Fell. Wolf. Mar. c. 
Grotio male: Ksir' auzidxgue và. 

11. 'Ooisc ... 9ereoov] Vide n. 
10. Pro oreíyovre xol xa971uévo 
offerunt Ven. Bodl. Gesn. Duc. czí- 
govrt. xoOmuévo, Mor. oteízgovti 
xeOnuéívo. Thienem. coniecit scri- 
bendum: 'Ogdg Óóíxgv &vavóov. 
Ov; ogouévg || E?00vt. . . . xa- 
$quívo; ,lst nicht sichibar sie'* 
etc? Mox pro oza£er (Ven. Bodl.) 
legit Stob. à' oz5ósi, Fell. 0z7ósi, 
Wolf. óxmósi, Humphr. oze£ti, 
Nauck. à' ozoósi. Tum pro óoz- 
piov habent Ven. Bodl. Gesn. Duc. 
Mor. óóyu:io». lidem &G41o ób pro 
$1100', Thienem. verba 'E£gc oza- 
fe. Oóguiov GA1o Ó' (sic) vorsQov 
Theophili esse opinatur: ,,Hierauf 


folgt ein. anderer Spruch noch. 
Quem lapsum meminisse sufficit. 
19. Ovx ... viva] Vide n. 10. 
Pro verbis Ovx 2yxaAvz eet vo£ xa- 
x&g sioyacuévov, quae Ven. Bodl. 
Gesn. Duc.. Mor. Mar. Humphr. 
praebent, Fell. et Wolf. temere sub- 
8Stituerunt. O9à' $» xol/zt& TOY 
xoax&v (sic) s/gyacu£vov, ex Sto- 
baeo qui Ovói» xcivztt& TOY» xa- 
xüg síoyaGuívov legit. Unde ap. 
Theoph. Noltius mallet Ovó' 8v xa- 
Avzttu, v9b xoxdg tloyacutvov. 
Melius Wagner. (1l. c. p. 145) conie- 
cit legendum Ovà' iyxoAvztt, vo£ 
x«xog sígyocuéva. At vero stát 
vulgata, codd. mstis firmata, quam 
supra dedi. Versus sequens in ulro- 
que cod. msto et ap. Gesn. Duc. 
Mor. exhibetur sic. ut supra ia 
textu. repraesentavi, nisi quod à' 
post o t« omiserunt et vóuifs pro 
vópif dederunt. lia eliam Mar. et 
Humphr.; sed uterque ór« (id Mign. 
quoque repetiit, Gall. vero 0,t:) 
scribit et ille vous£e. Fell. et Wolf. 
sine ulla auctoritate: "O c: à' dv 
zowig, vóui, ógüv Otovg tuas. 
12* 
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13 Qux. Éavrty. xaxov 


"AvsmiOOxqgrov avOQosor 
Ilavza utvoQóinve, Ot0c ; 
Ilàiv Evqunlógc: 
14 Qgóézxov svTvylav xaxov 
Bí£faiov sixaco, jet, 


oAlyo óÀ q00vo 


dv0g0g Unégggova v Olfov 


Ov0 dóíxov ysvtdv* O0 ydQ ovOtvóg jd; 100voc 
Zcínvuduy avOQo mov xaxoctqtagc. 


"En ó Ewvguióge: 


15 Oy yàg davvtrov zó 9tiov, GÀA Üytt Gvviévat 


To)g xoaxdg mzayévvag O0Qxovg xol xargvaysacuévovg. 


Kol ó Zogoxljc' 


16 Ej óe[y' 0Qsbac, Otwva xal naOsiv ce Oti. 


Thienemanno, qui in reliquis cum 
Wolfio facit, placuit "Oz' av zog 
xtA. Siobaeus: "O ri Ó' d» moifjg 
del vOuif 0gdv ruvdg. Eliam ep. 
Theoph. Noltius pro ózsvàv mavult 
del. Al Wagner. censet Óeivov re- 
tinendum esse: ,si óà' Qv correxeris, 
genuinam scripturam revocaveris.'' 
- 13. Ovx ... 9tóg] Hoc Simo- 
nidis fragmentum sic, ut supra dedi, 
omnino Ven. el Bodl. habent: ubi 
tamen verba in formam versuum non 
sunt concinnata. Sic eliam Schnei- 
dewinus: Delect. poelt. elegg. gr. 
p. 390; coll. Exercitt. critt. IV, 19. 
Eadem verba agnoscunt Gesn. Duc. 
Mor., nisi quod Duc. et Mor. £oc 
atque Gesn. et Mor. uerogízrt: 
scripserunt. ^ Maran., qui in duos 
versus male disposuit, xoxo» eiecit 
sine ratione, Fell. (a quo Gaisford. 
Poett. minor. gr. Vol. lII. p. 207 
muluatus est) Wolf. Humphr. effe- 
cerunt: Ovx dor (H. fov) dvszi- 
0óxqrov cv9Q. xaxov, || 'OMtyo àà 
x:A. Huinphr. 'Oiíyo zo0vo à» máy 


* 


petaQó. 950g. Absurde etiam Thie- 
nem. legit: 'Ecri || Ovx &»99. xa- 
xóv dvs7ziÓ. || 'OMyo ó zo. v. ue- 


vaóó. || Gsóc. 


14. Ovüénor ... xoxórmgragc] 
Hos versus Euripidis Bellerophonti 
attribuit Stobaeus Flor. II. 15 (ed. 
Meinek. Vol. I) p. 63. Wagner. (1. 
c. Vol. II. p. 149): ,Chori verba 
esse el melrum et argumentum lucu- 
lenter demonstrant. Equidem dedi 
verba ut in Ven. et Bodl. compa- 
rent, ubi non disposita sunt in for- 
mam versuum; in hoc tantum paul- 
lisper discessi, quod c' (in illis codd. 
non conspicuum) ante O4fo» refinxi, 
tum pro ovó? aÓíxog tt véa» scri- 
psi ovà' cóíxov yevedv (Stob.: cf. 
supra lib. I. c. 3. n. 11), denique 
ixg)g pro éxogvg. Cum utroque 
cod. msto prorsus concordant Gesn. 
Duc. Mor. At Fell. et Wolf. Theo- 
philo obtruderunt svrezíg» pro sv- 
vvzíay et Ó' pro v (hunc utrumque: 
errorem Mar. et Humphr. repetie- 
runt), praeterea ex Stob. voci zoó- 
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An non etiam Simonides 


Praeter spem hominibus ; brevi tempore 


Omnia evertit deus? 
Rursus Euripides: 


Nunquam fortunam mali viri et. superbas "per 


Stabiles credere oportet, 


Nec malorum filios; nam parente carens tempus 
Demonstrat hominum crimina. 


Rursus Euripides: 
Non imprudens mumen, sed 


Qui prava iurant doque sponte mon sua. 


Et Sophocles: 
Mala si dedisti, oportet te 


18t 
Non accidit malum 
valet. cognoscere 
et pati mala. 
tag pro zayévreg habent. A le- 


vog adiunxerunt Oixaíovg ixdyov 
xavovag et post xoxocrrog addide- 
runt 2uoí. Hoc ?poí ap. Stob. re- 
tinuerunt Meinek. et Nauck. (l. c. 
p. 957); sed male assutum censens 
Valckenarius abiecit, lacobsius (Ad- 
dit. in Athen, p. 46) in «eí muta- 
vit, Reisigius vero (Coniect. in Ari- 
sloph. p. 220) xexórgr  &onguov 
scribi iussit. Meinek.: ,,Fort. «oxo- 
vgrag. éuol [uiv] .... ut locus 
mutilus sit. Ne quid desit, me- 
moro ineptas coniecturas a Thiene- 
manno propositas: Zreogy. Ov- 
üé zov svtvyíg || Koxo? cvógOg 
$zxíogpoova || 4 o4 ov Béflatov ei- 
xdoct || Xoscv, 70 (sic) aOíxov 
ysvedv. "AvtiotQog 5. 'O ydo 
ovósvOog ixgvg || Xoóvog Oixolovg 
ixdye» || Kavovag Ós(uvvoiw — || 
"Av9 9010» xaxórrrog (dno(). 

15. OS? ... xargveyxoonévove) 
Eur. lphig. in Aul. 396 &q. Eadem 


verba, quae supra dedi, non solum 


Euripidis editt. praebent sed etiam 
Ven. et Bodl., nisi quod hi reyév- 


ctione utriusque cod. msti ita tan- 
tum discrepant Gesn. Duc. Mor. ut 
pro coyévrag legant crQaeyércrag, 
omisso Ogxovg. Caeteri editores lo- 
cum valde depravarunt; nimirum 
Fell. et Wolf. sine ulla auctoritate 
scripserunt: ^4ov»rrov || Ov ydg 
vO Ocio», oAX Eye ovviévai || Ka- 
xGg moyívrag xal cvvyvayxacut- 
vovg. Maran.: Ov ydg dovvwsro» || 
T6 9:iov, cAX Eyev ovviévo: || Ka- 
xg meyívrag Ogxovg xal Govvg- 
»ayxacuévovg. Etiam Humphr. cv»- 
nvayxoacuévovg retinuit. 

16. Ei ... ó:i] Hoc Sophoclis 
(fortasse Aiac. Locr.) fragmentum 
eliam a Stobaeo Ecl. phys. I. 3, 48. 
p. 130 laudatur: E/ óeí(v' fógocag; 
Ótwd xal zaQvciv cs üci. Cf. Wagn. 
l. c. Vol. I. p. 184 sq. et Nauck. 1. 
c. p. 106. Equidem accentu tantuin 
verbi oosfag mutato secutus sum 
Ven., in quo exstat e/ ósgwvd ooé£ag. 
Bodl. e óeivd. ó. óé£ag, et sic quo- 
que Gesn. Duc. Mer. Sed Fell. (c. 
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"Hrot ovv mgl dOÍxov Ógxov 3] xol msgl GÀlov tivOg mralOparog 


0v, uflla ó O:0g ibrafnv, xol avtol o4t00v mQotiQrxaciw , 7) 55 


xal ztgl éxmvQoGtcog xóGpov Oélovrsg xal ur) Oflovseg dxoAovOa 


l jbmay toig 7Qogjteig, xaímto mol) ptraysvíGzeQos ysvó- 


pevos xal xÀ&wavreg taíva 2x !9voU vonov xal rv sQoggrOv. 


38. Kol rí ydg !?vos ÉGyavor 9] xol sodvos üyfvoyso ; IHAqjv 116 
Ott yoUv xol avtol axoÀovOa cvoig mgogrteic elmov. 


IltQl uiv 


ojv éxrvodosog Maolayíag ó zQoquvQe soosíomxev* ?'1óoU su£ga 
Éoysras xvolov oc xAfavog xaioptvog, xoi dvewpjtt zavrag toíg 


dotis. 


Kol 'Hóoftag: "Hin yàg 0gyr 9:09 à 4diafa Gvyxa- 
zogtgopévg Bla xal oc 90oo Gvgov iv gágayyi. Tolvvy ZífviXa 56 


xal of Àosmol ssgogijrou, &ÀAÀ& pÜv xol of mougrol xal qiiócoqo: 


xal d:Ómioxaciv zctQgl Ouxaio0vvgg xol xoíOscg xol noloctog* Érn 
puv xol zegl mgovolag, *óv. qoovríts; 0 O:0g ov uóvov rÀv 
fovrov qjudv dÀÀld xol rÀv rtOveo TOV, xalntQ Gxovrtg Fpacav: B 
gMÉyyovro yàg 9nó v5üg dAngOtlag. Kol và» plv ngoputoy 9 Xo- 
Aondv stQl vÀv veOvuxotov slm:v: Ü9'"Ecras lacig vag Gagbiy 


xal imiílea vóv 0o0rÍov. 


T6 6 avt xal 4davíO* ? 4yaldos- 


va, 0GrG Trrtaxéivopuéva.  Tovsoig dxolovOa Selouxtv xal Tiuo- 


xÀ9e, MÉyov* 


9 TeOveo oiv ÉAcog emieixrg 960g. 


Stob.) et Wolf. si àgwa £ógacag, 
Mar. ei óci»à Qéfog, Humphr. & 
üs»' EóQacog. 

17. é£simav] Ven. Et hanc for- 
mam alex. (Sturz. De dial. mac. et 
alex. p. 61), optimo codice serva- 
tam, licet alibi Z&eizxov et eixoy (cf. 
e. g. supra n. 4, c. 8 et c. 38 init.) 
legatur, iure meritoque retinui. Editi 
ÉEeizov. Utraque forma in usu est 
etiam N. T. scriptoribus. Scite AJ. 
Butimann Gramm. d. neulest. Spr. 
p. 94: ,,Dabei ist wohl zu beachten 
dass fortwáhrend beide Aoristformen 
bei demselben Schriftsteller, oft 
dicht neben einander, gebraucht wer- 
den'* etc. 


18. voi] Ven. et Bodl.; item 
Gesn. Ceaeteri editt. omiserunt. Mar.: 
» Mirari videtur Theophilus cur grae- 
ci scriptores, dum ex prophetis multa 
suffurantur, consentanea prophetis 
dixerint. Cur id mirum illi videa- 
tur, causam reperiemus apud Tatia- 
num, qui c. 40 profanos scriptores 
ea corrupisse ail quae ex Mosis fon- 
libus hauriebant, quia non grato ani- 
mo sed instar furum hauriebant.' 

1. 5to,] Ven. et Bodl. For- 
mula 7z05 ... 7 Saepe utitur Theo- 
philus: lib. 1. c. 2, lib. II. cc. 12. 
31, lib. III. cc. 3. 8 al. Vulg. 7s&. 
Mer. mallet ei ve. 

2. "I8oy ... doe(ieig] Mal. 4, 1. 
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Ergo quum de iniquo iureiurando et alio quovis peccato 
deum inquisiturum esse, iidem paene praedixerunt, tum et- 
iam de conflagratione mundi volentes nolentes consentanea 
prephetis dixerunt, quamvis multo iuniores natu fuerint at- 
que ex lege et prophetis haec suffurati sint. 

38. Sed quid refert utrum posteriores an priores fue- 
rint? Certe ipsi quoque consentanea prophetis dixerunt. 
De conflagratione [mundi] Malachias propheta praedixit: 
Ecce dies domini venit ut clibanus ardens, et incendet omnes 
impios. Et lesaias: Veniet enim  íra dei ut grando ruens 
impetu el ut aqua trahens in convalle. taque Sibylla et 
reliqui prophetae, immo etiam poetae et philosophi et de 
iustitia et iudicio et poenis pronuntiarunt; insuper etiam 
de providentia, deum nostri curam gerere, non solum vi- 
ventium sed etiam mortuorum, vel inviti dixerunt: vince- 
bantur enim a veritate. Atque ex prophetis quidem Salomo 
de mortuis loquitur: Erit sanatio carnibus et curatio ossium. 
Similiter et David: Exultabunt ossa humiliata. His consen- 
tanea pronuntiavit etiam Timocles, dicens: 


Mortuis misericordiam impertit clemens deus. 


— 


3. "H£r ... pogayyi] Ies. 30, 6. "Ecrat ... ocréov] Prov. 


28. 30. Liberius scriptor noster ci- 
tavit. Pro gogeyys Gesn. et Mor. 
. géàieyyr mendose. 

4. Ovi] Hanc voculam, quae in 
codd. mstis desideratur, Humphr. in 
textu collocavit, ac postea pro vulg. 
Grzavrsg rescripsit Gxovreg: ulrum- 
que monitu Marani. Sic clara est 
sententia Theophili, qui antea, c. 37 
fin., dixit de iisdem scriptoribus gen- 
tilibus: Q£lovrsg xol uz) OsXovrtc 
dxóAovO9u ibeimav roig mQogrroug. 
Wolfius, ut locum emendaret, in tex- 
tu scripsit d oz eg &srovceg Egacay. 

5. Zolouo»] Bodl. et editi 
stulte Ziodouóv. Cf. c. 35. n. 4. 


3, 8. — Pro cag£iv (Ven.) editi 
cag£l. 

7. "AyaMaaostan 00r veto.) 
Psalm. 50, 8. — Ven. et Bodl. og 
vd, pariter Gesn. et Mor.: caeteri 
editt. Qazéo ; debebant scribere oozàó. 


8. siogxs»] Fell. Wolf. Hum- 
phr. s£ggxe citra codd. fidem. 


9. T'e€vtoici» ... 9eóg] Hoc Ti- 
moclis Atheniensis fragmentum etíam 
Stobaeus Flor. CXXV. 10 (ed. Mei- 
nek. Vol. IV) p. 138 laudat: T'oig 
piv vtOvsOGsiv xrà. Cf. Fragmm. 
comicorum gr. ed. A. Meineke Vol. 
Ill (Com. med.) p. 611. 
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Kel megl zmÀrOovo obv Otdv oi Gvyyoagtig timóvreg wavijAOov 57 
sig. uovagyíav, xoi zeol dmoovonolag Aíyovreg slmov moi szQo- 
voíag, xel xsQl dxQioíag qacxovteg opoloygsav ÉosGOos xolotv, 
xal oí utrà Oavarov aQvovutvos tiva aloOnow  oinoloygoav. 
Opqooc piv o)v, simov: C 


10 gv à sor óvtgog &noztauévg ztxovqroi, 


b £végo Myti: 


HM pyyy 0 dx peior Wan "Aidocót BiBrines. : 


Kol zahw: 


12 Gaxre us Ot, tàqu0va , zvoÀac Jiüao storoo. 
Te óà negl] và» Aoimóv, oUg dvíyvoxag, zyoUpal: 60e dxgiig 


ixlerac8o. d vgóno 


13 ej odixa0iv. 


Tavra Óà navta ovvyoti mácD : 


0.fqvàv rnv Gopíov vroU Ot:0)-xcl evagtorOv cvrQ Oud zíOrtg 


xel ÓixatoGvvnc xol dyaOotgyíac. 
vQg Ov zQotygatUautv, Ovópat, 420v: 


Kol yaQ vic !*eintv moogq- 
15 Te cogóüc «el cvv1cu 


rüUTa, Gvverüg xol yvoOrroi; "Or, EUOtio, aÍ ó0ol roO xvglov, 
xal Óíxaio, tiGsAevGovra, iv avroitg, oL Óà ao:(eig aoOtvuaovoaw 


lv avraig. 


10. V^vypy... nenóvgtro:] Hom. 
Od. XI. 221. — Vulgo ó' ante 5)c 
omissum. 

11. Vv ... fefjxei) Hom. 
H. XVI. 856 el XXII. 362. — Ut 
autem alibi eliam híc luculentum ha- 


bes exemplum incredibilis editorum. 


indiligentiae, Pro "4ióóc0& scripse- 
runt Gesn. dí(ó0cós, Mor. et Mar. 
&ió00g Oe, Duc. ci0ó0g Os, Fell. ai- 
àóg àh, Wolf. et Humphr. &idog ài, 
Gall. &z8og ce. 

12. Gunzts ... ze0700] Hom. 
Jl]. XXIII. 71. — Ven. 0r. et deíóao. 

13. sigrxaoci] Ven. et Bodl.; 
Fell. Wolf. Humphr. —o:. 

14. einsv] Humphr. ize. 

16. Tíg .. . avcaig] Hos. 14, 
10. — Bibl. vulg. 7 cvvecog, tum 


Xor oUv !5róv guiopaO5 xol pilouaOsiy. 


Iltiga- 


imiyvoosto, avvd, denique zooev- 
Covrot pro s/osievcovton. 

16. rov giioua95 x«l gilo- 
po)tiv| Ven. giioua9» pro gi- 
Aouatsiv. Cf. c. 8. n. 28. Verbo- 
rum, si genuina sunt, est lusus: ,,qui 
discendi cupidus est etiam lu- 
benter discal* (Mar.). ,,Tu cupi- 
ditate discendi affectus es: ergo me- 
cum frequentius congrediaris ut ve- 
ritatem discas.** Alia-eiusdem fere 
loquendi rationis exempla videsis 
Iust. Dial. c. Tr. c. 61. n. 6 et 
Epist. ad Diogn. c. 5. n. 8. Coll. 
librum meum. De Epist. ad Diogn. 
(ed. 2) p. 106. — "Wolfius malit le- 
gere zoivpaOsiv (Thienem.: ,, Wer 
das. Wissen liebt, muss auch Vieles 
wissen.'*), nisi quis pro: guion ae 
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Itaque scriptores, qui deorum multitudinem admiserunt, ad 
monarchiam devenerunt, et qui docuerunt non esse provi- 
dentiam dei eam admiserunt, et qui iudicium negarunt con- 
fessi sunt id futurum esse, et qui sensum post mortem esse 
negarunt confessi sunt [sensum superesse]. Homerus igitur, 
quum dixisset: | 

Anima instar somnii avolans volitavit, 
alibi dicit: 

Anima ex memóris volans ad. Orcum descendit. 
Et rursus: 

Sepeli me quam citissime, porlas Orci ut íintrem, 
De caeteris, quos legisti, accurate cognitum tibi esse arbi- 
tror quomodo disseruerint. Haec autem omnia intelliget 
quisquis sapientiam dei quaerit eique per fidem et iustitiam 
et bona opera placet. Etenim dixit aliquis ex prophetis 
quos supra demonstravimus, nomine Hoseas: Quis sapiens 
et. intelliget haec, prudens et. cognoscet? | Nam rectae [sunt] 
eiae domini, el iusti ambulabunt in iis, impii autem infirma- 


buntur in iis. 
etiam lubenter discat. 


legendum putet zoivuoaO7.  Eam- 
dem coniecturam lib. lI. c. 15 (n. 
11) repetiit: ?Z»« og qgiiouo97g 
iysvgO mg E. v. 0. ovrog xol gio- 
po95g cg. Casu sot infelici Noltio 
in mentem venit gidozQcrreiv, cae- 
teroqui verbum commenticium quod 
civitate graeca caret. Iam audiamus 
Heumannum, qui (Poecil. T. III. p. 
210) scite: ,Scribo,* inquit, ,,9«- 
4AouvO9eiv h.e. colloqui luben- 
ter. Statim enim haec subiicit Theo- 
philus: Siudeas ergo frequentius 
nobiscum sermones conferre, «ut vi- 
va voce audila veritlalem accurale 
perspicias. . Quid si dicam Theophili 
nostri animo observatum fuisse illud 
Aristotelis (Metaph. I. c. 2 [p. 8, 4]) 


Oportet igitur ut qui discendi cupidus est 
Proinde da operam ut saepius me- 


diiouvO€og 0 gii0cogóg zog ioruy? 
Certe eadem est utriusque sententia. 
Nam et Aristoteles vult amato- 
rem eruditionis debere amare 
colloquia et inde materiam ca- 
pere tum admirationis tum indaga- 
tionis causarum. Errant quippe in- 
lerpretes, quum illa verba huncce 
reddunt in modum: Philosophus 
amator est fabularum. Scilicet uo- 
Qog non semper significat fabulam, 
immo uti Lalini fabulam interdum 
vocant quamvis narrationem sic etiam 
Graeci u?90». Testem produco Iso- 
cratem ; qui in Archidamo suo uv- 
Soloysiv dicil eo sensu quo Latini 
dicunt rem quampiam copiose ex- 
ponere el enarrare. Ac idem ver- 


186 


THEOPHILI ANTIOCHENI 


Oqu o)v mvxvórsQov Gvufelsv, Y üxog xol feegc dxovcag 


go»vüc dxoiBóg uaO9nge vaÀnOÉc. 


bum eadem notione reperiri in Plu- 
larcho et in ipso Aristotele me do- 
cuerunt Hadr. Relandus Palaest. lib. 
I. c. 38. p. 250 sq. et Fr. Ad. 
Lampius Proll. ad loann. lib. 1. c. 
5. $. 9. p. 77. 

17. ózog xr1.] Editores ante 
Wolf. absurde distinxerunt sic: 67g 
xol (005g, «xovceg qovgg exQgi- 
Boc u. taà., — utl vivas et, au- 
diens vocem dei, ad «unguem veri- 
latem consequaris'* (Claus.). Hac 


interpunctione deceptus Davisius ad 
Cicer. Tuscc. Quaestt. p. 187 le- 
gendum coniecit: Ozeg xal fom, 
dxovoag govjs, dxgifóg ucO]p6c 
* dámOsg h.e. ,ul el vivas, au- 
diens vocem, el verum accurate di- 
scas. Sed illud z' abhorret a di- 
ctione prosaica; quare V. D. (in- 
terposito xal) refingit: Ozcog xol 
$06ng, xcl axoveog govgg xtA. 
Sed neque hac mutalione opus est, 
ut jam Wolf. monuit, modo vulgata 
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cum congrediaris, ut, vivam quoque vocem audiens, verum 


accurate discas. 


verba recte struas. Zàoo« qo»: híc 
idem est quod Latini vivam vocem 
dicunt: ad quam audiendam Theo- 
philus Autolycum hortatur, commen- 
data ipsi frequentiore disputatione 
secum insliluenda. lta enim oevg- 
Baàisiv híc accipiendum (Thienem.: 
»Ofter mit mir zusammenzutreffen'*), 
ul et patescil ex lib. IIl. c. 1: zuiv 


ób ovu(jaiov». Priores nimirum in- . 


terpretes inepte sic: Oportet igitur 
tle frequentius accedere scriptu- 


ram sacram (Claus), vel: Stu- 
deas ergo isliis (prophetis) fre- 
quentius conversari (Fell. et Bett.). 
Caeterum Thienemanno non assen. 
lior opinanti verba cxgiflóg u. r«- 
Anp9ég esse fortasse antiqui cuius- 
dam poetae; in quam opinionem 
eum perperam perduxit zd4n8 £g 
per crasin prolatum. Pariter Theo- 
philus dicit c4797 lib. III. c. 23, 
tOUDvoua, xayd, xoxsívov elc.: lib. 


I. cc. 1. 2, lib. III. cc. 4. 20. 21. al. 


! TO T. Pa 
2 

1. Qoo Avrolóxo yalotiv.  "Exnór of ovyyoaptig fov-$.1 
Aovra: zÀg90v BiBlov cvyyoeptww moOg xsvqv Ootav, of uiv 
zmeQb O:Àv xal molíuov 7] yo0vov, Twig Óà ?mal usOcv dvo- 
gtlóv xal vüg Àowwüg naratomovíag, fjg SjOxtig xal O9 Éog ro0 P 
deUgo, xdxtlvov ulv roU xouürov ovx Oxvsig dvtyOptvog, *«üuiv 
ài cvpfalóv Ér, Aagov qyj svyydvtw vOv Aoyov rfjg aÀgOslag, 
olüptvog zQoGparovg xal veoreQuxag eivas ag saQ Tuiv ygagac, 
Ói0 Óy] xdyo) oUx OxvrjGc dvaxtgalou00a00a[ cor zagfzovrog Oto 
vjv doyai0Tqgta rÀv zxaQ' «piv ygouudrov, UnOuvmua GOL 7tOL0U- 
ptvog Or dàiyov, Ong u5 Oxvrogc ivrvyjdvew avt, intyvdg 
0b rQv loinv Povvrafavrov tüv qivaglav. 


2. 'Eyeüjv ydg vo)g Gvyypgdgovrag cavroUg avUrümrag ytytvi- C 
G9at ztQl Ov OtofsfaioUvrar, T7] dxoifg utuaOnxivar Uno vÀv 
vtOtauívov avra.  Toómo yag vwi oí ! vd. dÓrla Ovyyoagovttc 
Ti yàg dg£lqocv "Opgoov Gvyygasyos 1óv Aia- 2 
xov moÀsuov xoi zo0ÀÀoUg idÉamargco:, vj Holodov 0 xataloyog tSc 
Ocroyovíag tÀv mag a/vrQ O:à» Ovopatouívov, ?$j 'Oogía oí 


díéga Ófgovoiv. 


1. TO I] Haec est inscriptio 
in codicibus Veneto (rà y) et Bod- 
leiano. De inscriptione codicis Pa- 
risini, qui hunc tantummodo librum 
terlium continet, adeas Prolegg..c. 2 
»De codicibus manuscriptis.  Ges- 
nerus edidit 9EOOIAOT TO TPI- 
TON. Ducaeus, Morellus, Fellus, 
Wolfius, Maranus, Humphireius fece- 
runt 9EOOIAOT IIPOZ ATTO- 
ATKON BIBAION I* CGallandius 
interpolavit in hunc modum: TOT 


EN ALIOIZ IIAATPOZ HMOQN 
6EOO0140T TOT ANTIOXEO9.X 
I1PO2Z ATTOATKON BIBAION 
y. 

2. G60giàog Mvroàvxo zgaíl- 
ogs.»] Ven. et Bodl. Desideratur 
haec salutis dicendae formula in Par. 
Cfr. de ea Fritzsche: Pauli ad Ro- 
man. Epist. Tom. I. p. 22. | 


: 9. xal] Fortasse zegl. Non 


mulo. 


LIBER TERTIUS. 


1. "l'neophitus Autolyco salutem. Quoniam scriptores amant 
plurimos libros componere ad inanem gloriam, alii de diis 
et bellis aut temporibus, alii de fabulis inutilibus caeteris- 
que laboriosis nugis, quae et te. huc usque exercuerunt, 
neque isto labore .perferendo fatigaris, sed quamvis nobis- 
cum congressus sis tamen adhuc nugas esse arbitraris do- 
ctrinam veritatis, recentes admodum esse scripturas nostras 
existimans: hanc ob causam nec ego gravabor tibi antiqui- 
tatem literarum nostrarum ab origine repetitam deo dante 
exponere, fractatum tibi conficiens brevem, ut eum perle- 
gere non pigreris, ineptias autem caeterorum scriptorum 
perspicias. 

2. Oportebat enim scriptores suis oculis ea vidisse de 
quibus affirmant, aut accurate ab iis qui vidissent didicisse. 
Nam qui incerta scribunt quodammodo aerem caedunt. Quid 
enim Homerum iuvit quod bellum Troianum scripserit ac 
multos in errorem induxerit, aut Hesiodum quod eorum 
quos vocat deorum genealogiae seriem recensuerit, aut Or- 


4. guiv à cvp(laàov] Ante 
huius libri terlii scriptionem Auto- 
lyco disputationem intercessisse cum 
Theophilo apparet ex verbis xcxesí- 
vov uiv to) »cu,crov usque ad rdg 
zaQ uiv yoapag. Sub finem au- 
tem libri secundi hortatus esl Au- 
tolycum ut saepe congrediatur ae- 
cum: llegara oU» zxvxvóttQov 
" evufieAsiv. Quorum quidem verbo- 
rum híc (gui» ób ovpfiov) ratio 
habelur. Cf. ad c. 3. n. 14. 


6. cv»rafovrov] Omisit Hum- 
phr. operarum vitio. 

1. «à. GàgAa ... e£Qo Ócgov- 
ci»| Coll. 1 Cor. 9, 26. — Editi 
Ó£Qovoi non O£Qovaiv (Ven.). 

2. 7) Oogéa xcà4.] Ven. in marg. 
aliá manu: $501 vEs?. Eumdem nu- 
merum, oi -Qiexooio. BEnxovta 
mévte O5oí, agnoscit etiam in con- 
texiu, quemadmodum Bodl. et Par. 
— lustinus De mon. c. 2 (Corp. 
Apoll. Vol. III) p. 130: 'Oggevs, 9 


AR 4; 
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vQiaxoOios Éfiüxovra nívrs O:0[, oUg avróg iml vfAs vo) ffíov 
GOrrti, iv vaig Z4ia0nxaig avtoU Afyov Eva sivo, O:óv; TÍ Óà 
e p£iq0tv "Agarov 5j 0paigoyoagpía to) xoGpixoU xvxov, 7) rovg D 
vd Opoia aUtQ timovrag, zÀqjv tTüZc xav üvOQoxov O0bnc, 7c 
ovó? avtgc xav aitíav Érvyov; TÍ 0À xol digOlg slorxacw; "H «ví 
egfiAgsey Esginuíónv xal Zogoxiía. 7) tovg Aormo?g rgayo0ioyod- 
govc ai voeayo0ías, sj ? Mévavógov xol oioropaymv xol roUg 


Aorzo)vg xcopixo)e aí xcuo0Ícs, 17] Hoodoto» xal OovxvülUgv a[118 


Íozogías av:àv, 7j IIvOayogavy *t1à &dvta xal 'Hoaxifove Gr5jAa:, 
jj Zioybvnv sj xvvixi) giiocogía, 7) 'Exixovoov và OoyuariLew. u:) 


sivo ngóvotav, 5 EuntÜoxifo 


vü Óida0xn» dO:0TQta, 4$ Zo- 


aoaigv 510 Opvutw rÓv xvva xol tO» y5va xal vg» mxidravoy 
xel rov xtQavvoOÉvra I4azÀgniov xol xd Oawpovia & Enexaltito; 
Ilgóg ví db xal (xdv ? dnéOvgaxsy, viva xol Osoiov uícO0v prva 


axeQtu0áyo» tOUG tQiaxoclovg 
é£rxovra Q:0o)96, iv cÀ Zia- 
959xa: inigagouévo fifilo ... 
yoígsi* ... Elg Ear, avcoysvgs, 
Évóg Üxyova mxdvra cvérvxroi wv. 
Vide ibi n. 21 a me observata. Comp. 
Cohort. ad gentt. c. 15. Wolf. év c. 
üiaO xoig avro) scripsit sine au- 
ctoritate. Cf. Lobeck. Aglaopham. 


Tom. I. p. 364 sqq. 


3. Mévavógov] Ven. usívov- 
Oo». Corrector superscripto o: vult 
legi uaívavógov. EL sic Bodl. el 
Gesn. 

4. cà àóvta xol 'Hoexiéovg 
etrgio:] Fuit vir eruditus qui pro 
'"Hoexiéovg or5io: legi vellet xol 
"Heaxiía ot]Aat, quid profuerunt 
Herculi columnae. Sed obstat huic 
conieclurae: primum, quod cum phi- 
losophis híc rem nostro esse dictio- 
nis series ostendit; deinde, quod, si 
novum aliquod exemplum afferre híc 
voluisset nosler, idem per »j a cae- 
leris geiunclurus fuisset, ceu in aliis 


fecit. Wolfius. — Testatur Dioge- 
nes Laert. [l. VIII. c. 3] Pythago- 
ram, cum in Aegyptum venissel, in 
adyta inductum fuisse, et de diis in 
arcano didicisse. lbidem vidil colu- 
mnas a Theophilo memoratas, sive 
Herculis, ul in contextu legimus, 
sive, ut Th. Gale [ad Iambl. De my- 
ster. Aegypt. p. 185 et lablonsky in 
Panth. Aeg. T. ill. p. 177] emendan- 
dum censet, Mercurii ['Eguo? 
orici]. Celebres sunt Mercurii co- 
lumnae, quae, ul est apud Syncel- 
lum, in adytis templorum Aegyptio- 
rum repositae [et leges coeli conti- 
nentes], Pythagorae et Platoni testo 
Iamblicho visae et examinalae fue- 
runt. Sed tamen, ul observat Fa- 
bricius in Biblioth. graec. Tom. I. p. 
74, ipse etiam Hercules arcana quae- 
dam columnis consignaverat, quae 
Apollonius Tyanensis [in templo Baa- 
lis Gadibus] investigasse perhibetur 
apud Philostratum 1. V. c. 5. [Haec 
Wolfio debet] Maranwus. Cf. F. C. 
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pheum quod trecentos et sexaginta quinque deos numera- 
vit, quos idem sub exitum vitae sustulit, in Testamentis 
suis unum esse deum asserens? Quid retulit Aratus ex de- 
scriptione sphaerae cycli mundani, aut qui eadem ac ille 
dixerunt, praeter humanam gloriam, quam ne suo quidem 
merito consecuti sunt? Quid veri dixerunt? Aut quid Eu- 
ripidem et Sophoclem aut caeteros tragoedos tragoediae iu- 
verunt, aut Menandrum et Aristophanem caeterosque co- 
moedos comoediae, aut suae Herodotum et Thucydidem hi- 
Storiae, aut Pythagoram adyta et Herculis columnae, aut 
Diogenem cynica philosophia, aut Epicurum decernere nul- 
lam esse providentiam, aut Empedoclem docere nullum esse 
deum, aut Socratem iurare per canem et anserem et pla- 
tanum et fulmine tactum Aesculapium et daemonia quae in- 
vocabat? Cur lubenti animo mortem oppetiit, quam et qua- 


Movers Untersuchungen über d. Re- 
ligiou «. die Gollheiten d. Phoe- 
tizier (Bonn. 1841) p. 96 sq. 

6. cà 0i0coxsiv oO so vqra] Sex- 
tus Emp. Adv. mathem. IX. c. 64 
Empedoclem ponit in eorum numero 
qui Qeóv cmzois(zmovoiv h. e. deum 
esse fatentur. Contra &60s0» dicit Cle- 
mens Alex. Protr. c. 6. $.64: ... 'Eu- 
ztÜoxigg ydo O xgayovrivog tig 
zAg9og (sc. 9sov) éumztGO» zQ0c 
tolg rétrteQOL Oroiytío:g vOUTOIG 
vsixog xal giliav xavragiOusirots. 
"40:0: uiv Ó5 xal ovto:i, cogíg 
vruyl oac0QQ.t]v VÀgv zQo0xvrü- 
Govrtg. Comp. Cicero De nat. deor. 
L c. 12: ,,Empedocles in deorum 
opinione turpissime labitur; quatuor 
enim naturas, ex quibus omnia con- 
slare vull, divinas ease censet, quas 
el nasci el extingui perspicuum est 
el sensu omni carere.^ [taque ha- 
bitus est à8s0g, quod, ratione cau- 
sae effcientis non habita, principia 


omnium esse statuit qualtuor ele- 
menta et concordiam ac discordiam. 
Cf. S. Karsten Philosoph. grasecc. 
velt. Reliqq. Vol. Il. (Amst. 1838) 
p. 504. 

6. r0 ouvvtiv xv2.] De Socra- 
tis illis iurandi formulis adeas Me- 
nagium ad Laert. p. 92 sq. 277 et 
Spanhemium ad Aristoph. Nubb. v. 
627. Recte Wolfius et Maranus ver- 
ba xal td Óciwuóvic ita vertunt ut 
referantur ad oguvvsiw, sicut caetera 
r0» xvva etc. Per ea ne intelligas 
Genium Socretis (Fell. Bett. Thie- 
nem.) sed numina divina. Unde ac- 
cusatio: oOixsz Zoxgotng ovg uiv 
59 zóg vouíts. 9:096 ov vouí£ov, 
Ersqa. 0b xoawvd Óaipu via síie- 
gégo». Ac probat Socrates deos a 
se agnosci, siquidem daemones, qui 
vel dii sunt vel filii deorum, agno- 
scat. Cf. Xenoph. Memer. Socr. lib. 
I. c. 1 $. 1 et Plat. Apol. Socr. p.24. 

7. aséÜvnoxs»] Ven, et Bod. ; 
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Owvarov dxolafiiv Dni(ov; Ti 0 *egéigerv Illareva 79 sav 
evUróv xaidtía, 7] tOUG ÀouxoUg quiogogovc zd Óoygara avrGv,B 
(va pu5ü vov GQi0Óuov evrO» xatcléyoe xollév Ovrov; Tate 
dé gaurv sig v0 dmtibas rjv dvogels9 xel GOtov Outvoiav 
aviày. 

3. 4ótgc yàg xtvüc xal uaralov ndwrsg ovro; ipaGOÉvrsc 
ovre avrol r0 dÀgOig ÉyvoGa» oUvt uxv GÀlovg ini vv dig- 
Os5ay zgotroÓyavro. ! Kal ydo & Épacav avzà Üyye avrovg, 
24j dovpgova sigrixaciv, xal vd lia Ooyuasa of nislovc avzóv 
xarílvcav: ov ydQ dllnAovg uóvov dvírQnpav, dl 509 wwvig xal C 
zd ÉfavrOv ÜOóypara üxvga éixoígcav, eor:t 1j Oba adróv ci; 
dcupíay xal pooíav iyoQnotv: onxó ydo tÀv Ovveràv xaraywo- 
exoviat. "Hros ydQ méQl Ot» ÉpaGav, *avrol Ó voregov aOsóo- 
vqgra dOotav, 7| tí *xol stQgl xocuov ysvéotog, Üoyatov avro- 
parwGuOv simoy sivas sv zavrOv, dila xel ztol moovoíag AÉí- 
yovttg zxdÀiv damgovogrov sivos xoóGpov dOoyuariGav. P TÍ 66;8 
Ov4l xal ztQi Geuvóvmtog meiQoptvor yodgew doslyelag xal zog- D 
velag xal powelag 9d0[0nbav imyveAeicO0ns , Érs prjv xol rdg .Grv- 
yutíg "djógvomodag siogyrsavto; Kol mourovg ys rog Otojg 


at Humphr. dxé&vnexs. Par. dzé- 
9ave. 

8. àgéigcs»] Ven.; —ce Bodl. 
Par. et editi. 

1. Kel ydo *rX1.] Scriptores 
gentiles non solum inter se pugnant 
sed el secum ipsi. Cf. lib. IT. c. 8. 
n. 3. 

2. j] Par. y. Mox pro sig5j- 
xaciv (Ven.) vulg. eigr«ooci. 

9. evrol à' ersgov] Particu- 
lam ó' vulgo omissam coniecturae 
Marani debeo. Humphr. edidit x«l 
avrol vorsQov. Grab. legi voluit 
& vel oi: zsol Osàv xcrA., Lacroz. 
& megl xrÀ., Wolf. 7] yc ei sol 
vel (pro 7co:) et ze. Sed vide lib. 
II. c. 38. n. 1. 

4. xal] Deest in Par. — Wolf.: 


»Neque eo opus esl. Ast Maran.: 
,Nec tamen xa) delendum videtur; 
addit enim orationi aliquid roboris, 
quippe cum maius quidpiam sit mun- 
di creationem admiltere quam deos 
agnoscere, quos qui agnoscebanl non 
idcirco mundum ab eis creatum fa- 


tebantur.*! 


6. Tí 0é; Ov4l] Vulgo ví ó' 
ovzl. . 
6. éóíün£oav ÉxicelsioO00:] In- 
cesla flagitia a Stoicis commendari 
non immerito queritur Theophilus, 
siquidem ea in rebus indifferentibus 
numerabant, quod quidem per pro- 
brum a S. Ioanne Chrysost. obiici- 
tur Stoicorum principi, in Orat. in 
S. Babylam. Tam nefaria doctrina 
ex eorum principiis consequebatur. 
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lem post mortem accepturum se mercedem sperans? Quid 
Platonem iuvit instituta ab eo disciplina, aut quid reliquos 
philosophos, ne magnum eorum numerum recenseam, opi- 
niones suae? Haec autem dicimus ut eorum inutilem et 
impiam animi sententiam ostendamus. 

3. Hi enim omnes vanae et inanis gloriae eupidi nec 
verum ipsi viderunt nec profecto alios ad veritatem excita- 
runt. Etenim ex suis ipsorum dictis arguuntur, quatenus 
pugnantia locuti sunt, ac sua ipsorum decreta plerique dis- 
SOlverunt; non enim sese invicem solum evertunt, sed iam 
nonnulli sua ipsorum decreta irrita fecerunt, ita ut eorum 
gloria in ignominiam ét stultitiam evaserit: nam condemnan- 
tur ab hominibus intelligentia praeditis. "Vel enim de diis 
locuti sunt, ipsi vero postea nullum esse deum docuerunt, 
vel si etiam de mundi origine, postremo sua sponte orta 
esse omnia docuerunt, immo etiam de providentia disputan- 
tes rursus mundum nulla providentia regi decreverunt. Quid 
vero? Annon etiam de morum honestate scribere aggressi 
flagitia et stupra ef adulteria patrare doeuerunt, insuper 
vero etiam detestanda et nefanda scelera induxerunt? Ac 


Nam, ut ait Chrysippus apud Plu- 
tarch. lib. de repugn. Stoic. p. 1050: 
,Cum natura communis omnia per- 
meet, necesse est quidquid fit in 
ratione et quacumque eius parte se- 
cundum illam fieri.'* Unde Plutar- 
chus sic Chrysippum ibidem exagi- 
tat: ,Horum,'* i. e. adulteriorum 
furtorum parricidiorum, ,,nihil Chry- 
gippus. neque parvum neque magnum 
fieri censet praeter lovis rationem, 
legem, iustitiam, providentiam: ut 
iam non praeter legem fiant delicta, 
non contra iustiliam iniuriae, non 
contra providentiam flagitia.^ Ma- 
fanus. 

- T. dóógvozoilag] Claus. reddi- 
dit: ,,ad baec exosam et detestan- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


dam masculam Venerem introduxe- 
runt.** Inde Duc. et Mor. (in márg.): 
iceg cóósvoxowíog. Idem Fell. 
coniecit legendum. Sed minime est 
opus ab illa codd. mstorum voce «ó- 
ónrozoileg recedere proba et sana 
(Suid.): nefandum facinus h. e. 
quod  obscoene perpelratum est. Sic 
paullo post: ó«à oropotog dvcyvov 
dQóntonoiiv. Pariter cdózrozo:og 
est nefanda h. e. obscoena perpe- 
trans. lustinus Apol. l. c. 27 me- 
morat ocvógoyv»ov xal dóómgro- 
zoiÀv sÀAZO90g. Origenes c. Cels. 
1V. p. 206: aómgrono(ovg ovx Lca- 
ci. Lege ibi Guil. Spenceri notas 
p. 69, qui non unum huiusmodi c- 
ógtomoiag genus fuisse ex veteri- 
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ego Bosorei. Tic yàp ovx. Gies Koóvov * vexvogeyov, Ala ài 
:zóv xaide avrov v)v Mi3gwv xotexivuy xel Geixve piegó roi; 
Otoic £vouuattv* EvOa xol yolov "Hoeireyv viva jgolxéa !? gacly 
(taxovtiv avroig: tcv tt "Hoav iólav adtÀqyje '"' evrov ps móvoy 
só»v 4a yaptiv, dll& xal Óid GrOparoc éveyvov aQómtomoriv;119 
Tdg tt Àormdg s:Ql avroU xoabuc, Oxó0ac GÓoveiw o soia, 
eixóg !? inisrasct. — T noi lomxóv xeraliytw tà wmspi IloonóG- 
vog xol Mnollevog 3] diovocov xol !*'Heaxlfowc, 4O-yvdg tüc 
eioxólnov xel "iqoodírgs Tác avewyUsvrov, dxoiffGrtge» mi- 
xoupxorev 7juóv ! iy fxíoo óv nigl avrév loyov; 


&. Ovài ydo jorv fpüg taUra dvacxtvd(si», sl uxj Ovs Gt 
lóemoé vv»l ÓoraQovra megl Ov Aoyov vg GÀmOelac. ? Doó- 
vipog yàg d» rófog uoodóv dv£qp: 3*ix tos ovx. dv DuvyOnc 
$xó dvogtov dvÜQmsoyv xrvoig Àóyoig axayegOm: xol orum xel- 


bus demonstrat. Wolfius et hoc ad- 
dit quod Theophilus suam ipse scri- 
ptionem vindice, qui paullo post 
djórrove uíbtig memoret, habito 
scilicet ad adógrozoifag respectu. 

8. uíbse,»] Ven.; idem mox 
Bocoso:v. Bodl et Par. et editi 
—4&., sine v. Cf. de re c. 4. n. 4. 

9. vctxvogcyov] Mor. et Mar. 
cexvóoqayov vitiose. De re ipsa adi 
lib. 1. c. 9. Pro &óe& Thienem. 
coniecit 78s.. Male. Nam antea di- 
xit xgovocovorv. Et mox: covciv 
ol woigral. Pariter loco gemello 
c. 8. 

10. gecl»] Mar. et Humphr. 
gaol. 

11. evcvoo ... 4ía yapsiv] 
Ven. recte. ltem Par., nisi quod 
avUr0U eiecit: et cum eo Wolf. Mar. 
Humphr. faciunt. Bodl. Gesn. a$- 
edv ... Qid ydpov, Duc. Mor. Fell. 
etd» ... 9id yapuov. Pronomen 


possessivum voci /día» additum opti- 
me se habet, cf. Sap. 19, 13. Tit. 1, 
12: Lobeck. ad Phryn. p. 441 et 
Winer. Gramm. d. meulest. Spr. 
(ed. 6) p. 139. Mox 6ó:d praepo- 
sitionem ante erouaerog Fell. errore 
praetermisit. Rem auctor repetit c. 
8: Xovcimzog Of, 0 zold gàva- 
Quoog, zc ovzl svoloxsros 05- 
naívoy v5jv "Hoa» erónars uicoí 
evyylvecOoi co Zhi; Clement. Hem. 
V. c. 18: Xqvoumxog 0b £v svoig 
égorixaig éxictolo?g xoà vg iv 
"Adoytt tixóvog ufuvrtaut, moüc v9 
toU 4fi0g aiOolo qíoev tij; Hoo 
vÓ xo0GoTov. Chrysippum, ut Wolf. 
adnotavit, Origenes c. Cels. IV. c. 
48» et Diogenes Laert. VII. p. 187 
ob turpissimam hanc historiam, quam 
omni pudore demisso descripsit, per- 
stringunt, quamvis eum concedant 
haec ad physiologiam revocasse. Or- 
pheum Laertius in prooem. p. 6 vi- 
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deos etiam suos praedicant principes exstitisse qui infandis 
concubitibus uterentur et detestandis cibis. Quis enim non 
canit Saturnum liberorum voratorem, aut lovem eius filium 
Metin absorbentem et scelerata convivia diis apponentem: 
is quibus claudum quemdam Vulcanum fabrum perhibent il- 
lis ministrare: porro Iunonem propriam ipsius sororem cum 
eo non solum matrimonio coniunctam, .sed etiam infanda 
flagitia ore impuro patrantem?*. Ac caetera Iovis facinora, 
quotquot canunt poetae, verisimile est te non ignorare. 
Quid iam enumerem facinora Neptuni et Apollinis aut Bacchi 
et Hereulis, Minervae sinus amantis et Veneris impudicae, 
quum de his accuratius alio in libro disputaverim ? 

4. Nam neque oportebat haec a me refelli, nisi quod 
ie nunc video incertum .circa veritatis doctrinam. Quamvis 
enim ipse prudens sis, lubenter tamen insipientes perfers: 
alioquin non te commovissent stulti homines ut vanis ser- 


tuperat ob hanc turpitudinem Iovi 
affictam. Cf. Baguet De vila el scri- 
ptis Chrysippi, in Annall. acad. Lo- 
van. Tom. IV. p. 348, et Lobeck. 
Aglaoph. Tom. 1. p. 606 sq. 

12. énícroco:] Thienem. iubet 
dpíorocai legi: quae lectio est 
prersus repudianda. ; 

13. 'Hoaxiéovg] Mar. c. Mor. 
'Heaxiéog, quem errorem Galland. 
correxit, al Mign. 
Nolte malo fato putavit gidozoàé- 
pov loco giàioxolzov (quod tres 
cedd. nostri tuentur: Ven. Bodl. 
Par.) legendum esse; nimirum epi- 
theton. giioxóAsov (sinum aman- 
lis) egregie quadrat ad impudicitiam 
(paullo supra: zoo»stíag xal puoi- 
gtíag), de qua sermo est. Par. non 
d»oiczgovrov sed dvtayévrov men- 
dose. 
14. ív bvíoo] Innuit híc noster 
Hb. I ad Autolycum [c. 9] $. 14, 


vero repetiit. . 


ubi eodem fere ordine quo híc Sa- 
turni Herculis Bacchi Apollinis Ve- 
neris nefanda, a gentilibus prodita, 
memorat. Hinc novum nascitur ar- 
gumentum librum hunc tertium post 
priores duos a nostro scriptum esse. 
Confer quae in hanc rem diximus 
ad lib. I1 (c. 30] S. 42 [supra p. 142. 


n. 9]. Wolfius. Adde ad lib. III. 
c. 1. n. 4. — Par. 40oyov*mendose 
pro Aoyov. 


. 1. 9£voQó] Ven. Bodl. Par. 
9eeoo0v. Lilera y ex sequenle vv- 
yl huc accessit. 

2. doovinog ... 
11, 19. 

3. éx:í voi] Ven. Bodl. Par. 
At Gesn. émeíro (sic) operarum 
mendo (Claus.: siquidem): unde 
caeleri editt. praeler Wolf. Mar. 
Humphr. absurde £zewco fecere. 
Mox tres illi codd. msti vzà à' 
d»05t709. . 


cy£zy] 2 Cor, 


13* 
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O:60es xqoxastóyrxvig, Grop&rev dOÍm» qQeviés Gvxegavrovy-B 
Twv 7p&g, rovg Orocr(rig xel Xeosoruavovg zxelovpívovrg, *9a- 
(xóvrov Og XOtvdQ aavtev ovGac tdg yvveizac spov xal ^ ddia- 
gogo píiu [Ovrac, Fn prw xal roig iüÍesg &dslgaig Gepat£ysv- 
€0a,, xal, r0 dÜrdrcro» xai duorarew Üxdvrov, GoQxav ay- 
$99esxívov ipanitó0a, npac. 4hha xel? dg xQocparov ó0rvov- 
Tog ToU xaDÜ' su&gc lóyov, xel mwólv Pru» ypég AMyny sig dxo- 
Ón£áv diggríec rác xa0' pag xei Ói0aoxollec, *uoolay 3 eivai C 
có» Àóyov sjpà» qecw. '"Eyé plv ovv Oavpd[o ualo:m àx)4 
eo, óc, iv uiv voig lorxoig ? yevóutvog Gxovüaieg xal ixjsvqv)e 


dxudvre»v zxgoyuadrev, dpelíortgov sju» axoveg. 


Ei ydQ 900 


Üvvarov, xci vuxtoQ osx '"dxvuüc Ourelfnuv iv roig fifi- 


sjxaic. 


5. UEntilr oj» zollà dvíyvag, tí 6o« ?lüobzv sd Zevevog 
4 xd dioyívovuc xe) KlrawOovg, óxmóca neQifyovoiw ai BiBAos av- 
tiv, *0iddoxovoa: dvOQosxofooílac, xarígec piv vxo idiav véxvov 


4. gacxó»tov x:2.] De his cri- 
minibus Christianis effictis, h. e. 
carnium humanarum epulis 
(d»99oxoflogía cc. 5. 8) et pro- 
míiscuis concubitibus (a0s- 
Bítoig uíEsciw c. 16 sive a0feuo 
zod£e: cc. 6. 8), lege quae ad Athe- 
nagorae Supplic. p. Chr. c. 3. n. 1 
(Corp. Apoll. Vol. VII) p. 15 et c. 
91. n. 1^ p. 160 memoravi; coll. ibi- 
dem c. 32. n. 1 et c. 35. n. 1. Prius 
íllud crimen cur mexime sit Chri- 
stianis obieclum dixi ad eumdem 


Athenag. ]l. c. c. 34. n. 1. p. 175; 


cur alterum, ibid. c. 32. n. 18. p. 
169 exposui. Cf. Spencer. ad Orig. 
c. Cels. p. 4. 

5. d«Oieg0Qo] Codd. msli et 
editi à««gqóoo. Emendatio firmatur 
c. 15: Zxóxe cvoívvv si oi vd 
voix )ro navOdvovreg OQvvavta: &- 
8iagogog £j» xal ovugvosoSDa: 
v&ig cOsuíroig ulbeoww. Tum edili 


habent £fe»óvrog, haud dubie per 
Gesn. coniecturam; nam Ven. et 
Par. offerunt $5» rac, quam qui- 
dem scripturam una litera mutata. 
recte in forroag mulo, id quod egre- 
gie Bodl. agnoscit. Et Theophilum 
ita scripsisse patlescil ex loco mode 
citato, ubi legilur adtegógegc (— 
adiapóoo níb5n) t9 v. Dativus au- 
tem modum indicat; cf. Wahl. Clav. 
librr. V. T. apocr. s. v. £«o p. 252. 

6. xcvrov] Codd. msti et editi 
zacov. Haec leclio iam Marano dis- 
plicuit.. ,,Nen enim omni humana 
carne vesci, sed infantem ad bunc 
tetlerrimum usum occidere Christia- 
ni ferebantur. Ergo delendum cen- 
set av8ooxívo», ita ut Christiani 
omnem carnem allingere dicantur ac 
proinde ne humana quidem. abstinere, 
vel pro z«odó» legendum xe»to». 
Et hoc praetuli iure meritoque; nam 
pariter Joco gemello antea laudato 
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monibus abripereris et rumori inveterato crederes, impiis 
linguis falso nos incusantibus, qui déi cultores sumus et 
Christiani vocamur, quippe dicentibus communes omnium 
esse uxores nostras et nos in prómiscuo concubitu vivere, 
immo etiam cum propriis sororibus misceri, et, quod ma- 
xime impium et longe immanissimum est, carnibus humanis 
vesci. Quin etiam asserunt recens prodiisse nostram reli- 
gionem, nec quidquam a nobis afferri posse ad veritatem 
nostram et doctrinam demonstrandam, stultitiamque esse 
religionem nostram. Equidem te plurimum admiror, qui, 
quum caetera diligens sis et omnium rerum explorator, ne- 
gligentius nobis aurem accommodes. Nam si fieri posset, 
ne noctem quidem dubitares consumere in bibliothecis. 

5. Quoniam igitur multa perlegisti, quid tibi visa sunt 
Zenonis vel Diogenis et Cleanthis praecepta, quotquot eo- 
rum libri continent, ut humana caro voretur, ei parentes 


(c. 15) additur: 2, có a9eota- 
vtov züvtov, GaQxOv dvOQoco- 
vtelov  iqoztecÓo,. | Ad. verbum 


dentis vocis Aouxoig syllaba. Aut 
fortasse legendum yevouévorg oxov- 
Qoiog. 


égdrreo0o. de cibo usurpatum per- 
tinet. Alhenag. l. c. c. 3. n. 4. p. 16; 
ibid. c. 34 caoxàv cntsc€ot: dv- 
Ooeonzixóv. lustinus Apol. 1. c. 26 
memorat ovOgoxsíov caQxov (e- 
ede. ^— e s 

7T. &g mgocpotov 00. ro) x». 
4j. lóyov] Hoc crimen novitatis 
religioni christianae (z. xoa9^ 5udg 
Aóy.: lib. I. c. 1. n. 4) affictum re- 
fellit infra c. 16 sqq. Cf. ad c. 106. 
n. f. 

8. noolov» ó$ slvai] Coll. 1 Cor. 
1, 18. 21. 23. | 

9. yevóptevog azovóaiog] Ven. 
Bodl. Par. habent yevou£voig o70v- 
óaío:ig. Eadem fuit lectio in codice 
msto Gesneri, quippe qui ediderit 
yévouévog (sic) oxovóotog. Causa 
errorís cernitur in ultima praece- 


10. àxv:ig] Fell. üxverg men- 
dose. " 

1. 'Ezxeiór xrA.] Iam Theophi- 
lus, duo crimina Christianis afficta 
quod attinet (c. 4. n. 4), uberiorem. 
disputationem de Christianorum in- 
nocentia suscipit; demonstrat isto- 
rum criminum gravissima in scripto- 
ribus graecis indicia (cc. 6 —8): nul- 
lam omnino in Christianis haerere 
suspicionem (ec. 9—15). 

2. Edo£c»] Ven.; vulg. EGo£r. 

9. ói0coxovoar dvy99onoflo- 
elog xrA.] Stoicis hanc doctrinam 
tribuit Sextus Empiricus Pyrrh. Hy- 
pot. III. 24, Zenoni et aliis Laer- 
tius VII. 121, ubi confer Menagium 
p. 907, Chrysippo mortuos homines 
edendos suadenti idem Laertius VII. 
188, Diegeni idem lib. VI. [Cf. in- 
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fuyes9er xal fifonoxsaDo:,, xol st sig oU. Bovkorro 9] ufAog vs vic p 
5hvceQüg voogric drogólseutv, advóv "xartoDÍegOn: róv irj qa- 
Jéóvta; Iloüg tovroig dOtmríQa vig gov] tvolaxetat, 97) soU. 4fio- 
pévovs, ÓiÓdoxovrog và tíxva roUg CavzQv yovtic ? slg Ovolev 
üytv xol voUrovg xatecOlew. 9 TL. 0E; Ovyl xal "Hoódoroc ó 
ÍGrogioyoaqoc uvOriti iv ? Kagfoomv Td ToU LQmayou víxva 
cpáfavra xal ADyücavra magartÜtixives vd maro) fogav; "Er i 
xel i9 zagà "IvOoig uvOtutt xavtGO(so Dar voUg sarígag vro vovi20 
lülov víxvov. !'"Q, vüg a0fov OidacxaMag vív vd torabva 
dveyoasüvrov udAÀoy 0b Üidabdvrov, d vng derfislog xol dOt0- 
v4tog eU:Gy, !?d rc Óiuvolag rdv ojrog dxoiBáis piiocogq- 
Gdvtov xal giiocogpíav ixeyyelAopivov! 1? OÍ yoe sa vcra Óoypa- 


tÍGavveg tüv x0Guov seras ivíniqcas. 


6. Kal yaQ msQl 


fra n. 6.] Wolfius. — Cum Theo- 
philo consentit Laertius in Vitis Dio- 
genis, Zenonis el Chrysippi. Dis- 
sentiet luvenalis, si illius commen- 
latores sequamur in his verbis ex 
salyra 15 explicandis: ,Sed Canta- 
ber unde Stoicus antiqui praesertim 
aetate Metelli ?** Loquitur Iuvenalis 
de Vasconibus, qui in extrema obsi- 
dionis egestate vilam suam humanis 


carnibus produxerant. Laudata ver- 


ba sic accipiunt commentetores, quasi 
quaerat poeta, quomodo Vascones 
Stoici esse potuissent et mortem in- 
fando cibo praeferre, cum nondum 
haec in loca penetrasset Zenonis do- 
ctrina, qui moriendum potius existi- 
mal quam de humana carne gustan- 
dum. At Theophili et Laertii te- 
stimonia dubitare non sinunt quin 
Zenonem sale perfundat luvenalis et 
Stoicos appellet Cantabros, quia car- 
nem humanam voraverant. Maranus. 
— Pro d»9eoxofoesíag, quod, si 
exceperis Humphr. et Mign., omnes 
editi. legunt , reposui dv8eozofio- 


!dOfopov modéeog cGjróov máciv Gvunt- 


Qí(ag, ut recte cc. 8. 15 et ap. Athe- 
nagor. Supplic. p. Chr. c. 35 habe- 
tur. Tum 9zó /Oíov ex Ven. reposui 
loco vulg. &z0 /óíov. Pro Fia: 
(Duc. Fell. Wolf. Mar. Humphr.) 
codd. msti et Gesn. et Mor. prae- 
bent óqscOo:. Kusterus (ut Wolf. 
refert) voluit ozcG0904, ex ózedo- 
pt, asso. 

4. uvosoóg] Duc. et Mor. uv- 
caQag, Wolf. uvogeag. Thienem, 
mavult &vagrdg. De forma codd. 
mstorum vosgág haud reiicienda 
vide Stephan. Thesaur. gr. ling. ed. 
Hase Vol. V. p. 1309. Pro czoóói- 
apeiev dederunt Duc. Mor. Fell. vaó- 
Óbyeisv. sine ulla auctoritate. 

6. xavto9(s09o:] Ven. Bodl. 
Par. ; ot Gesn. Mor. Mar. xortoóO- 
09a. Postea omnes »artcQ cip. Cf. 
n. 10. 

6. 5 vo? 4fioyévovgc] Diogenes 
Laert. VI. 73: (Diogenes Sinopen- 
sis dixit) unà  dvooiov si»va& v0 
xal vOv cv0Qoxs(ov- xosüv iqa- 
60oi, óg 0g4o» dx và» dilosolev 
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quidem a propriis filiis coquantur et vorentur, si vero quis 
nolit aut membrum aliquod infandi illius cibi proiiciat, ipse 
ille comedatur qui non comedit? Insuper vox magis impia 
deprehenditur, nempe Diogenis, docentis ut suos liberi pa- 
rentes in victimae loco immolent et comedant. Quid vero? 
Annon etiam Herodotus historicus fabulatur Cambysem, quum 
Harpagi filios occidisset, coctos patri epulum apposuisse? 
Praeterea etiam apud Indos fabulatur comedi parentes a 
propriis liberis. O doctrinam impiam talia scribentium vel 
potius docentium, o impietatem et atheismum eorum, o men- 
tem tam accurate philosophantium ao philosophiam prae se 
ferentium! Nam qui haec docuere mundum impietate reple- 


verunt. 


6. Nam etiam de illicito facinore paene inter omnes 


i9»: xal và 0óg9Q AOyo nc&vta 
iv nói xol Qid movrov sivai Aé- 
yo»: xal ydo àv rQ gro xgfag 
slvat xal iv và Anzüvo &orov, xal. 
tv Goucroy rÀyv Aoimóv iv xao. 
Óüid rivov aÜrAov x0Qov xol 6y- 
xov sioxXQ.vouévov xol cvrvacui£o- 
Livov, dg Ójioy iv 19 Ovécrg 
zzoi€i xrÀ. Cf. Nauck. Tragic. graec. 
fragmm. p. 628. . 

7. eig] Ven. et Par. Omiserunt 
Bodl. Gesn. Duc. Mor. Fell. Wolf. 

8. Tí 02; Os] Yulgo z/ à' ovzl. 

9. Keufvon»] Manifestus er- 
ror. Non enim Cambyses sed Astya- 
ges id commisit. [Cf. Voss. ad Iu- 
stin. Hist. I. c. 6.] Sed forte me- 
moria effluit Theophilo, nec necesse 
est Aslyagis nomen [Aorvc«yr Fell. 
el Wolf.; Xenoph. dicit 4ozveyrv] 
in ipso texiu reponere. Maranus. 
In eamdem sententiam Marano praei- 
verat Wesselingius in Probabil. p. 99 
sq. Gallandius. Cf. Herod. I. c. 119: 
ubi de uno tantum Harpagi «filio id 
refertur. Adde quae c. 26. n. 4 dixi. 


10. zeoc TIvooicg] De Massage- 
lis id narrat Herod. 1. c. 216 et de 
Padaeis IIT. c. 99. Alterum locum 
habes ap. Orig. c. Cels. V. p. 254. 
ed. Spenc. — Pro xarto€ítoOQ'o: 
(Ven. Bodl. Per.) legunt Gesn. Duc. 
Mor. Mar. xorsoQ£co0a:. Cf. n. 6. 

11. "9] Codd. msti o, item 
paullo post (bis). Sic etiam Gesn. 
Mor. Feil. Mar. Humphr. Verum- 
lamen d in vocandi notione adhibe- 
tur. Plura dabit Ph. Buttmann. 
Griech. Gramm. (ed. 20) p. 312. 

12. à rg O:avoíog;] Frustra 
Grabius legendum coniecit à v26 8 
&voíag. Wolfius. 

13. Oi] Ven. Bodl. Par. Sic et 
Mar. et Humphr. Caeleri editt. ov, 
Annon ... complerunt? Par. avé- 
zÀnoav. 

1. aO£ouov zgc£soc] Signifi- 
cat (coll. c. 8. n. 1) promiscuos con- 
cubitus. Cf. c. 4. n. &. In vocc. za- 
cw el Gvuntgorgxev Humphr. v 
égsix. male delevit; item in altera 
voce Fell. et Wolf. 


- 
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pevqxtv toig mtQb TOv ?4000v vg qiÀocogleg sesloavnpévotc. 
Kol zQóróg ys IlÀdvov, 0 Ooxdw iv avroig Gtpvotegov sxeguio- 
cogqyxévar, Qiadórógy dv vj ? noon BipAo vàv IloMssiy ixu-B 
yoepouévg roómo cwi *vouoOerti qov elvai xowdg dmavrov 
vàg yvvaixag, goocutvog magaüelyuat, vg Zióg xal Kogvav vo- 
poS£zg, *Oxog did noogaGrog saidonoila soll ? ylvgras ix vàv 
volo UrOy, xal dg OgO:v rovg luxovufvovg Óid roroUsov Opiuy 
849v nagauvOticOn. "Enixovgog 0à xal avr0g GÓv vd dOto- 


vgta Oi0acxtiy. GvufovAsues xal ugrodOs xol dórÀgatg Gvpplyvv- 


Gc, ? xol zíQa vOv voucoy vÀv 1008 xoAvovrov. 'O yàg !9 Zo- C 
Àov xal megl tovrov Gagdg ivouoOÍrqstv, Ozxog ix voU qQuav- 
voc oi maíiüeg vouluog !!ylvovtas, ngog vO uj dx powgtíag tovg 


2. xogóv] Ven. et Par. At Bodl. 
Gesn. Duc. Mor. z90»o», Mar. et 
Humphr. zogov. Fell. dedit vóv 
(sic) &xgo». 

3. zomrg] Erravit Theophilus. 
Debebat scribere zzu7ry. Nam quae 
htc referuntur non in primo sed in 
quinto libro De republica p. 457 € 
ed. Steph. exstant: Tg yvvaixeg 
caüUrOg TOY QvÓÜQOv toUtov xüv»- 
vo» züc«g tlvai xoiwwag, (Ole óÀ 
pux0svl ugósulav cvvowxsiv. Maran. 
observavit: ,,Videtur Theophilum de- 
cepisse liber apud Platonem inscri- 
plus Minos, qui libris de Republica 
veluti quaedam praefatio praemitli- 
tur. Cum autem in hoc libro Mi- 
noem eiusque leges Plato magnis 
laudibus efferst, forte existimavit 
Theophilus híc quoque matrimonia 
Platonem ad exemplum Minois con- 
stituere.* Idem: ,, Videntur inter se 
pugnare 9iadórómg» et rgoxo ri»í. 
Conciliari poterunt, si illud zoozo 
vuyl referamus ad auctoritatem, quam 
sibi Plato privatus in his legibus con- 
stituendis sumebat. 

4. vouoO:ttti zog» slvai] ]ta 


scribo cum Wolfio, una tantum li- 
tera eiecta, pro vouoOtrsi»v xonv 
&£lvo., ut Ven. Bodl. Gesn. Duc. 
Mor. Fell. exhibent. Par. vogo9:s- 
vti» sivc): unde Mar. et Humphr. 
dederunt vouoO ere? sivos.. Sed per- 
peram Palaeocappa illud zo5» eiecit. 

5. và 4fióg] Scil. vig , exem- 
plo utens Iovis filio. Minoem in- 
telligit, qui, filius lovis, Cretensibus 
leges dedit. Non ergo opus est con- 
iecluris Ducaei: v9 Míveog vov 
Zhóg xol xrA., ei Marani: và 4fi0g 
vig vel oeguierg [Od. XIX. 179] 
xal xr. Neque Clauser. neque cae- 
leri interpretes locum intellexerunt, 
v. c. Thienem.: ,,indem er den Zeus, 
den Gesetzgeber von Kreta, als Bei- 
spiel aufführt.** 

6. óxog xsA.] Plat. 1. c. p. 460 
B: Kel toig dya90ig yé xov tà» 
véov àv zolíuo 7 &A109( xov yé- 
e* Soréov» xal d91a Gllo vs xcl 
aqÜosseríQa 7j ifovoeía vtZg te» 
yovcixOv Pvoyxoiugosegc, Üsoc wal 
Guc ustd xoopaesog dg xisioro: 
tÓv xaídov ix và» toi0vte» czeí- 
Qorto:. 
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convenit qui. in philosophiae choro erraverunt. Ac primus 
quidem Pláto,.qui maiore eum dignitate inter eos philoso-: 
phatus videtur, diserte in primo de Republica libro sancit: 
veluti quidam legislator comnnmés esse debere ómnium uxro- 
res, auctore utens Iovis filio et Cretensium legislatore, ut 
per hanc' occasionem foecunda proles ex talibus nasceretur, 
simul quod qui labores subirent tali consuetudine oportebat 
solatium habere. Immo Epicurus, praeterquam quod deum: 
non esse docet, suadet ut cum matribus et sororibus coitus 
exerceatur, et quidem contra leges quae id prohibent. -Nam 
Solon etiam ea de re legem diserte sancivit, ut ex patre 
matrimonio coniuncto legitime liberi nascantur, non autem 


7. yívgroi] Bodl. et Par. 4íi- 
vevat. Wolf. mallel yévyto:. 

8. zoz»] Ven. et Bodl. ; at Par. 
zo idque Wolf. et Humphr.  rece- 
perunt. Maran. totum locum perpe- 
ram constituit sic: ... zegopuvOei- 
69o. ('Exíxnovoog ... avuulíyvv- 
009c0) xal z£Qo xrÀ., censens verba 
ista uncis inclusa paternam sedem 
requirere post og gu?) zaréga. 

9. xol zéQo tT. v». tO» tó0e 
xo4.] Habent Ven. Bodl Par. xoi 
eregh t. v. TO» rOvt (ró te Bodl. 
et Par.) xoà. Locum sanavi scri- 
bendo zég« pro soi et vróÓe pro 
totté. Gesn. Duc. Mor. xoi zéQ« 
t. V. t0» t0Uc0 xoà., Fell. et Wolf. 
xaímsQ v. v. tv rOUtO *cÀ. (haec 
emendatio si admittenda foret, po- 
sterius ro» delendum erat), Mar. et 
Humphr. xal z£g« v. v. vOv (hoc 
và Mar. errore omisit) vo?to xo. 
Leges autem, ad quas Theophilus 
provocat, exstant tum Graecorum 
tum Romanorum. Has Sextus Emp. 
Pyrrh. Hyp. llI. 24 memorat, illas 
Herodianus lib. 1. c. 6. 


10. Zóiov] Ita suadente Wol- 
fio c. Humphr. pro vulg. Zoiouó» 
lego. Errorem, quod sciam, primus 
perspexit Vigerus ad Euseb. Praep. 
ev. p. 26. Eadem nomina apud Hip- 
polytum Refut. omn. haeres. VI. c. 
22 (ed. Duncker.) p. 258 et Cos- 
mam Indicopl. XI1 (Collect. nov. 
velt. patr. ed. Montfauc.) p. 342 
commutantur. ,,Coniecturam confir- 
mat, quod non appareat quí Theo- 
philus leges memorans ad Salomo- 
nem provocare potuerit, quem non 
tam leges sanxisse in libris suis 
quam bene vivendi praecepta dedisse 
palam est. El quí Epicuri placitis 
opponeret leges regis Hebraeorum ?* 
Allegat quidem Fellus Prov. 6, 15; 
sed ad h.]. scriptor noster non re- 
spexit, praeserlim quum paullo post. 
disertis verbis caeteras Romanorum 
el Graecorum leges memoret, quibus 
scilicet illa Solonis lex praeiverit. 
Simile librariorum peccatum vide c. 
7. n. 10. 

11. yí(vovro:] Bodl. et Par. et 
Gesn. yívovtat:. 
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ymvepévovg slvai, Tva us sov ovx Ovra metíQa ruwjOy vig eg 
satÍou, 7j t0v ÓvrOg xaríga dripaGy Ttg, dyvoó» Gg n9 ma- 
víga. 'Omóca ts oÍ Àowxol vopos !? wclvoveww '"Poualov rt xe 
'Ellvev zd roiaU:a xQdoOtGÓci.  lloog zÍ oU» '"Exízovgog xol 
of !* Zrmixol QoyperiQovaiv dÓtAqoxorríag xel dQótvofacieg im 
vttioÓes, iE ov OijaGxalióv putOrdg DifjjuoOrnxag minoiuaci, D 
tlg t0 ix maíóov puavOavuyp vrüv GOtcuov xowovlav;. Kal sí 9 
pes loro» xarerQlfcaGOat ntQl avrGy, 0xov ys xal ntQl à» Orov 


zaQ avroig Àeyopívov rd Opoia !* xoergyyllxaciy ; 
7. O:ojg yàg grsavrtg civas mali sig ovóiv ajso?g sjyj- 


Gavto. 


Oi uiv ydg i£ drópov avro)g ÜpaGav GvvtGravai, ol 


ló' a$ q0Qsiv tig atopgovg, xal undiv "xitov dvOQunov ÓUva- 


69a, rovg Otovg qao. 
xoUg evroUc fovitros OvviGtüv. 


3 IAavov Ó£, Oto)g eindàv tiyai, JA 
* IIv9ayógag 0f, tocaUta uo-121 


q9156ag ntgl Otóv xoi viv dvo xavo zogtíay movjcautvog, Éoya- 


vov Ogífe& qUaiv xal avrouariGuów tivo quow sy mavrov: 


Ocotg avÜQouzov un)ühv gooviQuv. 95'Onóca rs Kopogog ó 


12. xoàvovcow] Ven.; vulg. 
—96«. Par. mzgc&vrecOes..— Respicit 
scriptor ad &Otouov zoa£w (n. 1). 
Similis pronuntiatio 'Ozoca« re xr4., 


ad quam explicandam facile aliquid , 


ex sententiarum nexu suppletur, c. 7 
occurrit, ubi vide n. 5. De bis le- 
gibus cf. n. 9. 

13. Zreixo]] Nempe Chry- 
sippus apud Sextum Emp. p. 173 
et alibi, Laertium Vll, 188, Plutar- 
chum De S!oicc. repugn. p. 1044, 
nec non Zeno apud Laertium VII. 
33. Wolfius. Cf. ad c. 3. n. 6. Ven. 
Bodl. Par. oro«xol. Scriptura per o 
(G. Dindorf. ad Epiphan. Opp. Vol. 
l. p. 384. 392. 405) librariis esl 
imputenda, ul docet Stephan. The- 
saur. gr. ling. ed. Hase Vol. VII. 
p. 922. 

14. xotyyyélxaciw] Ven.; vulg. 


—0t. 


1. 9] Ven. et Par.; vulg. óà. 
Pro oi praecedente habet Ven. y, 
quod correclor emendavit. 

2. mitiov] Ven. Bodl. Par. 
zÀt(ov. Mox vulg. gac:, non ga- 
civ (Ven.). 

3. Ilidrtov» xzA.] Laertius alia 
omnia de Platone tradit I1I. 77: 9o- 
xtí à avtgQ, inquiens, vo» Oto» 
Og xol tojv twvrj» dcouaro» si- 
v«&t. Forte tamen eo respexil no- 
ster, quod Plato teste Cicerone De 
nat. deor. lib. I in Timaeo et in 
Legibus dicat ,Qmundum deum esse 
el coelum et astra et terram et ani- 
mos el eos quos maiorum institutis 
acceperimus ," quae ipse Cicero et 
per se falsa esse perspicue el inter 
sege vehementer pugnantia profite- 
tur. Wolfius. — Respicit senten- 
liam Platonis de anima mundi, 
omnía permeante (Tim. p. 34). Pro 
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ex adulterio, ne quis in patris loco eum colat qui pater non 
Sit, aut eum qui vere:sit pater ignominiá afficiat, patrem. 
esse ignorans, Mitto quot quantaque eiusmodi facinora. re- 
liquis legibus Romanorum et. Graecorum prohibentur. Cur 
igitur Epicurus et Stoici incestos cum sororibus et masculis 
concubitus docent, qua doctrina bibliothecas impleverunt, ut 
ateneris illicita coniunctio edisceretur ? Et quid attinet plu- 
ribus circa eos immorari, quippe quum de iis etiam quos 
deos appellant similia praedicaverint ? : 

7. Deos enim post quam esse dixerunt rursus ad nibhi- 
lum redigunt. Alii enim ex atomis eos constare dixerunt, 
alii in atomos abire, nec quicquam amplius quam homines 
posse deos dicunt. Plato autem, postquam deos exsistere 
dixit, eos ex materia constituere non dubitat. Pythagoras 
autem, qui adeo de diis laboravit ac sursum deorsum pere- 
grinatus est, postremo definit naturam et fortuito omnia fieri 
dicit: deos nullam hominum curam gerere. Mitto quot quan- 
taque Clitomachus Academicus protulit ut nullos esse deos 


Bovirsro, legunt Ven. Bodl. Par. 
Boviovro:.. Par. s supra ov habet. 
4. IIv9ayógog »vi.] Fell. vzo 
pro zsgl, nescio cuius culpa. To- 
tum locum ita dedi ut est in Ven., 
quocum Bodl. sentit, nisi quod 56. 
pro 97civ praebet. ]ta etiam Par., 
qui tamen xcl ante 9:ovg inserit. 
At Gesn. Duc. Mor. Fell: eivoi* 
qoí r& tà» xaüvrov Ot:ovg ocw- 
€oczov u. go. Caeteri editt. (c. 
Par.): eivai roi tóv xàvtov, xal 
4€s0)g dvO9Qdzov» u. po. Maran. 
frustra mallet illud qc: exstingui. 
Ad rem ipsam quod attinet, de deo 
lenge aliter sensisse Pylhagoram 
scribit Reinesius in Varr. lectt. Ill. 
p. 444, qui negari posse non putat 
in eius schola deum esse effectorem 
mundi, quippe quem 4vyocs» 
pellaverit; item illum, ut ex lam- 


blicho constet, pro providentia di- 
vina pugnasse. At vero, ut Mar. 
admonuit, cum Theophilo facit Ter- 
tullianus Apol. c. 11: , Totum enim 
hoc mundi corpus sive innatum et 
infectum secundum  Pythagoram.** 
Theodoretus autem eumdem adiun- 
git aliis providentiae obtrectatéribus 
Adv. Graec. Vl. p. 662: Ov uóvo» 
ób ol dugl tóv zfnuóxgurow» xcd 
Xovcoummov xol 'Exíxovoos sávwte 
xard d»dyxg» ioocev vívtGÓv:, 
cvdyxy» xdiob)vreg vnjv tiuaQné- 
»mv, «Aid xci HlvOayoQog ó zo- 
AvOovAAmgTog dvdyxrv sime seQi- 
xtloDo: vto wxóouo. 

6. 'Onóca ze xz1.] Reines. L c. 
et. Wolf. haec cum ínterrogoandi nota 
protulerunt. Rectius Maran. illud 
ózóca ts retulit ad superiora sí 
p0t.Aormóv» morarolfeoDas mw. c, 
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"AneügpaizOg xtoh dOsórqgroc tlogyueero. Tí À' evyh xal * Kq- 
zíeg xal Iloerayógac ó —ffónoirwc líyev- ? Efze yag ticlv Otol, 
oU Üvvapgas x:Ql aute lÍyuy, ovre osxoiol eid Óniédei* sxolka 
qo ion zd xelvovzd ui; Td yàQ wol * Eowpígov rov cOto- 
tdtov xsQi000v Tjpiv xol lfyntw.  llollà ydQ xol Oté)v volyur- 
cac pOíytac0a, Éoyazov xol vo ?ibolov pj cives Orovg, alid 
và sx&vra evropattGug OrixsigOns BoUltre.  'O IDarev d£, óB 
tOSaUra six€v xtoh uovegyíac OtoU xol wvjüc avÜoemov, pá- 
Gxov dOÓayaro» tlvai vüv twpvpuv, osx avtóc UOG0rtgov tvolGxerat 
ivavsía favi Ayov, !'zdg piv vyag urtíoyeoOar eic Éx£Qovc 
av0goxovc, iviov 0i xal sig Gloya (Ga zeotiv; Ilég ov Ótwóv 
xal aOÍpirov Óóyua caUrOU toig ys voUv Prove. qavnyGeroai, Vva 
Ó moze dvOQamxog zxalww oras loxog 9| xvov 7) 0vog 5 GÀlo c 
&loyov xrivoc; Tovro dxolov9a xal IlvOayóoac evolaxszo: qiva- C 
Qv, zQóg vO xol moóvoiav ixxómitv. Tiv oóvw aU1Qw micreU- 
eopgsv, GOurnpow v xopmo, Ayoyti: 


1? Of yao 9tov offovrzeg dAxidag xaldc 
"Exyovew sig oergolav, 


9j olg ngotiQrxapsv. EvsnuéQoo xol "Esmiovoo xal !5 IIv9ayóQo. xol 


TOig Aowroig dQvovpévoig elvat 
eoUciv; IlsQh ulv o)v OtoU xal 


(c. 69): non memoro quot el quanta 
elc. Cf. c. 6. n. 12. Pro KAicóua- 
zog (Ven. et Par.) habent Bodl. et 
Gesn. KAuuavrogog, Wolf. et Mign. 
usitatius KAerrouoyog. Pro 4xaóy- 
paixog, quod Ven. Bodl. Par. fir- 
matur, cum Gesnero Duc. Mor. Fell. 
praebent 4xaómnuixóg. Sed in Gesn. 
cod. msto fuit ^xaónuaixog, ut ex 
Claus. versione (,,Academaicus*) 
cognoscitur. Clitomachi soritica ar- 
gumentatio, qua nibil esse deos con- 
fiit, in Sexti Emp. Adv. malhbem. 
|. VIII reperitur. Coll. Sexti Adv. 
Pbys. IX. p. 691 ed. Lips. 


OrocíBuav xal moóvorav dvat- 
soovolag "4olozov gn: 


6. Koizíag] Alheniensis scilicet 
ile et unus ex triginta tyrannis. 
Eum inter atheos refert etiam Sex- 
tus Emp. Adv. mathem. 1. 1X. c. 54. 
p. 562 et Pyrrh. Hypoth. l. HII. c. 
318. Cf. Io. Alb. Fabricium ad Sezt. 
p. 562. Wolfius. 

— 7. Elte ... pe] Haec Protage- 
rae verba mulli afferunt, quos lau- 
dat Fabricius ad Sextum IX. c. 56. 
p. 664. Ipse Sextus ita recital: 71sol 
9eÀv» olcs si sloiv ovO' ozoiol ti- 
vig: sio. üvvouos Aóysww. — — Vulgo 
ioi (bis) et dor: legitur, absque » 
(quod praebet Ven.). 
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probaret. Quid nonne etiam Critias et Protagoras Abderites 
dicens: Si enim sunt dii, non possum de iis disserere, nec 
quales sínt demonstrare; multa enim sunt. quae me prohibent? 
Quae enim ab Euhemero. summae impietatis homine dicta 
sunt supervacaneum est commemorare.. Is enim, postquam 
multa de diis disserere ausus est, postremo deos omnino 
non esse sed fortuito omnia gubernari contendit. Plato au- 
tem, qui tam multa de monarchia dei disputavit ac de anima 
humana, immortalem esse statuens animam, nonne postea 
secum ipse pugnare deprehenditur, dum dicit quorumdam 
animas in alios homines transire, quorumdam autem in ani- 
malia rationis expertia migrare? Annon horrenda et nefaria 
eius sententia viris prudentibus videbitur, ut is qui olim 
homo fuerit rursus fiat lupus aut canis aut asinus aut aliud 
quidpiam animal rationis expers? Huic.consona Pythagoras 
quoque nugatus esse deprehenditur, praeterquam quod etiam 
providentiam sustulit. Cui igitur eorum credemus: Phile- 
moni comico, dicenti: | 
Deum enim colentibus spes praeclara 
Suppetit ad salutem, 

an iis quos antea diximus Euhemero et Epicuro et Pytha- 
gorae caeterisque deum colendum esse negantibus et provi- 
dentiam tollentibus? Ac de deo quidem et providentia Ari- 
sto locutus est: 


8. Evzuégov] Atheis eum (&- 
eov» cognominatum) accenset etiam 
Sextus Emp. 1l. c. 1. IX. cc. 17. 51. 
94 sqq. Confer notas Fabricii p. 552 
et Sam. Petitum Miscell. 1. IV. c. 5. 
Wolfius. — Par. c9£ot«rov. 

9. d£dAov] Bodl. é& 04ov. Cf. 
n.20. 

10. Ili4vo»] Codd. msti et 
Gesn. Duc. Mor. zóv»ro» legunt. 
Mendum primus vidit Fellus; vidit 
et Cotelerius: Monumm. eccl. gr. 
Tom. 1II. p. 678. 


11. vog ul» xtA] Cf. Plat. 
Phaedr. p. 248 D. ed. Steph. 

12. Oi ... eozno(ev] Versus 
hos Philemonis affert Epiphanius in 
Ancorato c. 106, ubi Petavius recte 
ex nostro corrupta verba emendat. 
Wolfius. Fortasse spuriis haec an- 
numeranda sunt. Cfr. edit. maior. 
Meinekius Fragmm. comic. graec. 
Vol. IV. p. 60. — Antea duxuen 
Ven. Bodl. (Par. ?) Gesn. Mor. Fell. 

. 13. Ilv9::yóoco] Non male Welf. 
et Mar. cum Fabricio censent le- 
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14 6aecr;, BonOtsi» nad: [uiv] voic dblosc 
Elwe0tv 0 9:06, roig 0b toiovro:c 0pólpe. 
El psy !*xagíera: xQotdola tic sxtipfvg 


Toig (àow eg Oti, s[ nifov doriv svorfeiv; 


16 Ei» yap oUtoc* dÀlà xei Mov 090 

Tovg tvorfàc uiv foufvovg Ontaynuv 
1! JToatzovrag dromcec, rovg Ób uygiv frtgov 7 
1$ To Avarrelig vO xaT evroUg uóvov, 


I'Eyriporígav Éyovrac sjpàv OidOtai. 


- 


30'EL vov magóvrog: dAÀà Oei mogóo Diimnv 
Kal vv andvrov avouívytiv xatactQogrv. 
Ov; 0v tgóxov yao mag vlog loqvxé tic 
40ba xaxor9ne ?! vg Bío v' dvagrige, 


gendum IlooreyoQe, quod Pytha- 
goram Theophilus coniungere non 
potuerit cum Euhemero et Epicuro 
el aliis (Clitomacho et Critia antea 
cc. 6 sq. memoralis) nullum esse 
deum diserte pronuntiantibus. Fell. 
ei Wolf. àvoiQovUoi:, sine v. 

14. 6a9ott ... ovàt £v] Gro- 
tius (Excerptt. trag. et comic. p. 
1004), quum Aristonem tragicum 
ignoraret el metrica ratio a tragoe- 
dia abhorreret, hos versus Aristo- 
phonti, comico poelae, tribuit. Con- 
tra Meinekius (l. c. Vol. I. praef. p. 
1X sq.), cui Wagnerus (Poet. trag. 
graec. frsgmm. Vol. 1Hl. p. 93) ad- 
stipulatur, eos Aristoni Chio origi- 
nem debere docuit, quum fuerit com- 
munis Stoicorum mos ut decreta sua, 
maxime ea quae ad morum doctri- 
nam spectarent, iambicis versibus 
lisque fere ad comicorum numero- 
rum similitudinem effictis include- 
Tehnli eosque versus ornalus causa re- 
liquae orationi sdmiscerent. — Pro 
w&cr [nhv] voig tres nostri codd. 
msti et Gesn. Duc. Mor. zào: «oig, 


Fell. et Wolf. zxdc: ydQ toic, Mar. 
et Humphr. (c. Grot.) z&os zoiciv. 
Scile Meinek., illas coniecturas ydQ 
el roiciv reiiciens, scripsit ui», quod 
eliam sequentia (roig dà rotovtorg) 
commendant. 

15. xzeoforzo;] Meinek. corrigi 
iubet ydo Fore, oplimo opinor iure. 
Wagnerus. Pro zQosdoia tres codd. 
msti et Gesn. Duc. Mor. Mar. xooe- 
ógsía. Sed in Ven. puncta super s 
posita sunt, Caeleri editt. z9osóo/a. 

16. Ei» xz4.] Hic loqui incipit 
allera persona, quae providentiae 
adversatur.: Finem dicendi facit ver- 
bis yu» 0idOsc:v. 

17. Iloérr. cévoxeg] -—— xo. 
xexog. Falso Thienem.: ,,für Son- 
derlinge gellen.* dem inepte vult 
sic legi: rovg &vnóiv fregow || "H 
v0 ÀAvcittlhg x«l xov avtoU9g gó- 
vo», || EvriuoréQav xc. 

18. T0 à. vó xasv' «vr. uóvov] 
Ven. Bodl. Par. Supple &Aou£vovg 
ex praecedentibus. Gesn. Duc. Mor. 
legunt có Avoitellg xat' avrovg 
Bóvory, Fell. Wolf. Mar. Humphr. 
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Confide, opem ferre omnibus: [quidem] dignis 
Solet deus, talibus vero valde. 

INi sit. statutum praemium aliquod 

Viventibus ut fas, quid prodest pietas? 

Rem esse sic fac: sed et valde video 

Eos qui pie aevum volunt traducere 

Uti haud secundis rebus, qui vero nihil aliud 
. Praeter suum lucellum solum volunt, 
Honoratiori conditione esse quam nos. 


In hoc aevo: sed oportet longe cernere 
Et praestolari finem omnium. 

INon enim, ut inhaeret nonnullis 
Sententia nefanda vitaeque inutilis , 


tO Avcirttllg xol vO xar! avrovg 
póvov. Grotius coniecit scribendum: 
... Éregov &» || Zxozo)vcag 7) tà 
Avsirsilg avroig uovov. Meinek, 
el Wagn.: v0 Avcirellg OÓgOvrag 
v0 xaO  ioavro)g uóvov. 

19. '"Evriuoréogo»] Gesn. Duc. 
Mor. Mar. évriucréQa». 

20. 'Ezl to? zaQóvroc] Omnes 
editores el inlerpreles haec verba 
absurde cum prioribus iungunt, ita 
ut proferantur ab adversario provi- 
dentiae. Cf. n. 16. At incipit vero 
hic respondere prior persona quae 
providentiam defendit. 

21. vo fío elc. usque ad xoí- 
vovci» Eye]. 1ta Ven. et Bodl. ut 
supra dedi, nisi quod uterque vs pro 
v' habet et doc pro &ov' (es giebt). 
]ta etiam Par., nisi quod ze (ut illi) 
pro vr' praebet ei jor: rovronarog 
(sic) pro £or' evrópesog. Sensus 
sal perspicuus est. ooo atóua- 
sog est Aristoni id quod Theophi- 
Jus supra vocavit -aUrogericuóv. 
xNicht herrscht Zufall, nicht wird 
entschieden wie es gerade sich trifft.*' 


Ta)ra zc&vvra, scil. quae adversarii 
providentiae obiiciunt: qood rig fov 
evrou. et foafsvetos cg Prvgze. 
Comp. supra: 0gà toUg svorfjOg 
piv élouévovg Ouf£dytiv zoatrov- 
tag drómog x*xtÀ.  Gesn., verbis 
dvogtAgg ad fleafevecor omissis, 
nil praebel nist haecce: vg fiore 
(sic) og Ézvye: vro9$tva ydQ zvta 
xgívovsoi:v yt». Cum eo concor- 
dent Duc.'et Mor., sic tamen, ut ex 
pers effecerint Qidcot. Fell. et 
Wolf. dederunt: cà fío v' avage- 
Ang, Qood rig dor evrouarog, 7j 
(Wolf. 7) foofté:to: 'Qg Irvys* 
vtabéra wolvovaos ydo Gzavt Lyn. 
Wolf. coniecit scribendum : 'QGg Zrv- 
y8' taUto ydQ xoívovor wd»: i- 
x8». Mar. et Humphr. legunt: vo 
Bío * evogsinue, dooc vig (H. 
tíg) dev" evcóuerosg, 7) (H. 7) fge- 
fsstto) "àg Üvwys müvra* vera 


ydg xoívovoiv (H. uoívovoa) Eye. 


Grot., cui notus non erat versus 
doox wrÀ., suspicatus est legen- 
dum: v9 fo xeooyíveros "ag Éev- 
q8 zní»ytü* vcUsa ydg xolvovo i- 
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Qoga 1i; lov avrópatoc, 4 foepeveves — . 
Oe Érvgs: ta)ra yao mavra zolvovew Eyew 
'Egóóia xo0g Ow idiov of qavlot soómov. 
22"Eg:y 0i sai soig (ow 0Glec mootüeía, 
Kal roig movggoig eg ?*xooo9x ima: 
Xoglg mQovolag yíveras yàg ?*ovdà f». 


'Ondea rt xal GÀlos xal oz:c00v 


25 ys of xislovg sixov sxtQi OsoU 


xal zgovoíag, 0Qdv Por xg dvaxolovOa dilgioi Épadav: oí 
piv ydg v0 79 ibolov O:0v xal moóvowev slvai dvtilov, of À' ao 
evvíorgcay O:óv xol sdvra smgovolg OioixsiGOn, Gipoloygoav. 
Tóv oüv Gvvtróv dxQoar]» xol dvcywecxovra mwoocfjuv dxgi- 
Boc roig Asyoufvoig *' Gei, xaO0mg xal 0 Zipékog Egg: 


78 Kosvgg 7oigrdg ÉOog ioriv xaleiv, 


Kal vojg ?9nmegitroUg jj Quotes xol voUg xalovg: 


30"Ede Ob xolvnv. 
Ka9aneQ xol ó Ounáuov: 


31 Xolenóv dxgoatyg dovvtrog xaOutvog: 
"Txó yàg &volag ov4 favtov ufugtrar. 


zs». Inde Meinek. et Wagn.: vo 
Bíp * avogsigc, dogd cíg dor 
avrouotog, 7 f'onfsvscas Sog Esvye 
xévro* rc)to ydo woívovo Éysiy. 
. . 22."Ecerw] Ven. At Bodl. Par. 
et editi (exc. Humphr.) £eri.. Grotio 
placuit legere c44' fers xal. Tum 
pro zootóoíc ires codd. msti et 
Gesn. Duc. Mor. Mar. zoosógsía. 

23. z9007x ] Codd. msti et editi 
vzQ007jxtv. Excipias Fell. Wolf. Hum- 
phr. qui z9oo7x scripsere. 

24. ovóh E»] Ven. Bodl. Per. 
Dedit Gesn. ovósbw. Unde Duc. 


Mor. Fell. fecerunt ovói». Fell. 
ydg errore omisit. | 
26. ye] Deest in Par. Dein 


idem Og&g xg, non ógáv Éacriv 
(Ven. Bodl.). Editi ogc» cz]. Tum 
Ven. d» dxó4ovOa vitiose. 


26. éfo1ov] Bodl. et editi 2£ 
640v. Cf. n. 9. 

21. Oei] Par. Caeteri codd. msti 
omittunt, — Reposuere Wolf. Mar. 
Humphr. lllico Par. xe9a pro xa- 
8o. 
Caeteri editt. ut. codd. msti Z/íuv- 
Aog (proparox.). Hic Simylus a co- 
mico eiusdem nominis poeta (Mei- 
nek. l. c. p. 424 sq.) diversus ha- 


bendus est. Cf. n. 28. 


28. Koiwog ... xoívtw] Mei- 
nekio (l. c. p. XV) non improbabile 
videlur auctorem huius fragmenti 
eumdem esse Simylum, &Augusteo 
saeculo vix superiorem, cuius ali- 
quot de Tarpeia versus elegiaeos 
Plutarchus in vita Romuli c. 17 ser- 
vavit. Primum versum ita dedi ut 
est in codd, mstis (Per. dori?) et 


Gesn. Duc. Mor. Z9pviog. 
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Iniussa quaedam motio est, neque iudicium fit 

Ut sors fert ; haec enim omnia censent habere 

Munimina morum suorum improbi. 

Est vero et pie viventibus praemium, . 

Et scelestis ut decet. punitio ; 

Nihil quippe fit absque providentia. 
Et quaecumque alii et propemodum plerique de deo et pro- 
videntia dixerunt, ea quam parum inter se consona dixerint 
in promtu est; alii enim deum omnino et providentiam su- 
Stulerunt, alii rursus deum esse statuerunt et providentia 
gubernari omnia confessi sunt. Prudenti igitur auditori et 
lectori diligenter considerandum est quid a quoque dicatur, 


quemadmodum etiam Simylus pronuntiavit: 
]Mos est poetas nomine aequo dicere, 
Naturà sive inepti sint sive egregii: 


At oportet iudicare. 


Quemadmodum etiam Philemon: 
Res molesta est ineptus auditor sedens; 
Nam prae stultitia semet non reprehendit. - 


ap. Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr., 
nisi quod qualtuor posieriores editt. 
écrl habent, Fell. et Wolf. substi- 
tuerunt K. z. éorl ulv £90g xa- 
Aeiv, et pro uà»v Wolf. cum Lacro- 
zío mallet uzv, Meinek. K. zr. zav- 
v&g LiOog éovlv nasi». 

29. zegirrovge] lleQitrOg , mo- 
dum ezcedens, in utramque partem 
dicilur. Wolfius (praeeunte Lacro- 
zio) et Meinekius in bonam híc in- 
terpretati sunt (,sive naturae doti- 
bus praestant") ideoque coacti x«- 
AoUg mutare in xoxovg contra codd. 
mstorum fidem. 

30. "Eóu ... diAouov] Ven. 
et Bodl. £óes 03 xoívst» , xa8dzeQ 
i£ o9 tivi. «ol 0 duiguov. Sic 
etiam Gesn. et Duc.; ille coniecit 

Corp. Apoll Vol. VIII. 


(in marg.) pro & o9 legendum é£óv, 
idque Mor. inseruit textui. Fell. et 
Wolf. ediderunt "Eósg. àà xoívus, 
xaO dzsQ, 7 && o9 vuv... Kod 6 du- 
Agpov. Transtulerunt: ,,Sed scire 
par est, unde quid vel quomodo." 
Palaeocappa in Par. scripsit: &óe, à? 
xoívsw. KoozsQ xol 0 Dujuo. 
Quam scripturam probavit Wolf., re- 
ceperunt Mar. et Humphr. 

31. XoAezóv ... uéugevoi] Hoc 
Philemonis fabulae incertae fragmen- 
tum repetiit Meinekius l. c. Vol, IV. 
p. 46, qui cum Dobraeo ad Plut. p. 
1012 dedit y' dxgoarygs. Contra 
eum monendum omnes codd. mstos 
et editos constanter osz éovrov le- 
gere; nusquam, ne in notis quidem 
editorum, devsüy ov invenitur. 
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Xi] oiv moocígstw xol ?? vosiv và leyóutva wQrtixóg iberáfovro 6 
và UnxÓ tU» gilocógov ?*xol vdv Aomd» zou» sionuíva. 


8. '4ovovutvot yàg Otovg slvai mal OguoloyoUGt» avol, 
xal rovrovg !xgabec dOfcpovg imweAtiv Épacav. Kol ?zoamrov 
qe toU Zhióg of moimtal eUgovóregoy GÜovow rdg yalemag sQd- 
buc.  Xovowrnoc 0, 0 moÀla givagQroag, mg ovyl eUgloxevai C 
oguaivov *v5v "Hoav drópasi ping Gvyylvec0a 16 4 TI 
qgdo pos xaraléytww vàg dGtlyelac *s5c uqroóg Oey Aryopívg, 


3 4ióg 5x09 Aattaglov Ónpjovrog atyasog dvOQmmelov, 1j 


n 9 4rrov 


ToU dzoxomrouívov, 7] Oti Ó Ze)g Ó xakoupevog TouyoS0c, ? xa- 
vaxavGag viv favroU qtiQa, dg Qao, vuv zagd "Pouceíotg Otóc 
vi&dToL; ZiyO d 9 4viwOOV zepívr xal và vày Aowry xalovuévoy 
O:Àv. Kal yaQ ÍGzogovpeva toig Gvveroig ?xavayélova gégti. "Hro 


32. vo:i» vo] Bodl. wosíto: 
vitiose. 

93. «el t. Aoizàv mor] 
H. e. ac. praeterea a poelis. Hac 
loquendi ratione post Homerum cre- 
bro utuntur Plato, Xenophon aliique 
Attici. Cf. Plat. Alcib. p. 112 B: 
voig ve Mya40ig xal roig XAÀotg 
Todo. Adi inprimis Ast. Lex. Plat. 
Vol. I. p. 108, Stallbaum. (in edit. 
Goth.) ad Apol. Socr. p. 36 B, 
Phaed. p. 110 D, Sympos. p. 191 B, 
Gorg. p. 480 D, Erfurdt. ad Soph. 
Oed. Tyr. v. 7. Per imprudentiam 
ígitur Maranus putavit delendum 
Aoixó» aul moumvo». 

1. zod£sic aOéopovs] Cf. c. 6. 
n. 1, Addit infra crimen «»89o- 
vofogíeg. Antea fortasse evtovc 
pro evroí legendum (c. 7. p. 120 
D. al.). | 

2. noorov ys] Existimat Wol- 


fius hoc loco vertendum esse ,,Iovis . 


deorum principis.^ Sed cum paulo 
post legamus xal zQorovg ys oUg 
zezipo]xaoi[v] €sovg, et supra [c.3] 


xal zQorovg ys rovg Ot0)g, eam- 


. dem vocem his in locis eodem modo 


interpretandam crediderim. — Mara- 
"us. 

3. v)» "Hoav ... zit] Cf. c. 3. 
n. 11 observata. 

4. v. ugtoog 9c» Acy.] Cf. 
lib. I. c. 10. n. 9. 

9. to) Auseagosf Ven. et 
Bodl. Solus Mign. scripsit rov 4e- 
viaolov. Vide lib. 1. c. 10. n. 7. 
Hunc cruentum Iovis Latiaris cultum 
memorarunt etiam Iustinus Apol. II. 
c. 12, Tatianus Or. ad Gr. c. 29, 
alii quos ad Iust. l. c. n. 9 (Corp. 
Apoll. Vol. 1) p. 199 citari. 

6." 4vrov] Recte Par. et Wolf. ; 
"Avrro? Mar. et Humphr. Cf. lib. I. 
c. 9. n. 9. Caeteri "4vri». Davisius 
(ad Minuc. c. 21. p. 127) legendum : 
coniecerat: "4vtu»v vóv dzoxoxró- 
Bevor. 

7. xeraxavGoeg] Tres nostri 
codd, msli xaraxAvcoog. Sic etiam 
Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr.; 
reddiderunt cum Claus.: inundans 
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Oportet igitur attendere et considerare quid dicatur eum qui 
iudicio expendit quae a philosophis et praeterea a poetis 
dicfa sunt. 

8. Nam qui negant deos esse rursus confitentur, et il- 
licita facinora ab his patrari dixerunt. Ac Iovis quidem 
imprimis magna flagitia poetae pleniori ore canunt. Chry- 
sippus autem, qui multa nugatus est, annon significare inve- 
nitur Iunonem ore impuro cum Iove esse congressam? Quid 
enim matris illius quae dicitur deorum, aut Iovis Latiaris 
sanguinem humanum sitientis, aut Attidis castrati lascivias 
recenseam, aut lovem illum cognomine Tragoedum, qui, ut 
aiunt, suam manum combussit ac nunc deus apud Romanos 
colitur ? Taceo templa Antinoi et caeterorum quos vocant 
deorum. Risum enim, dum narrantur, cordatis viris excu- 


manum suam. At Fell. xoaczoxás(oog 
(vertit: manum in pugnum conira- 
hens) ex coniectura: quam Wolf. 
quoque textui inseruit, licet verio- 
rem forte scripturam xoraxávcag 
censeret esse. Fortasse enim no- 
ster indicat Iovem manum aquá pro- 
luentem, que ad perpetranda ob- 
scoena et impia abusus erat. Ita 
enim ferebat mos impurorum.'* Hui! 
Omnes editores et interpretes ne- 
que viderunt corruptelam neque lo- 
cum intellexerunt. Quid igitur? E 
vitiosa scriptura lectio genuina pel- 
lucet. Certissima emendatione, mu- 
tatione paene nulla, scilicet ex 4 
efficiens 4 (cf. lib. III. c. 23. n. 6), 
pro vulg. xoatoxávcog restitue Theo- 
philo xoz«xevoog, et omnia 
sana erunt ei perspicua. Egregie 
confirmat emendalionem ipsamque 
rem explicat Epiphanius Ancor. c. 
106 (Opp. ed. Petav. Tom. II. p. 
108; ed. G. Dindorf. Vol. I. p. 208), 
qui: Zjveg O£, inquit, ovy slg 7 


óvo dilà xol vosig xal véccoQse 
ysyóvao. vróv dgiOuóv. 'O ulv ydg 
sig avvà9» KoovíÓgc 0 zoosienué- 
vog ..., 0 Ó Aog matQidoiog 
[lego 4vr4co:0s] yevóusevog [le-- 
go ieyóutvog] ..., 44A0g 02 
ó Toayo060g, 0 xal vcyv zgei- 
qQ«& «a)r0U0 xoavcoag. Toxze ÓÀ 
O9s0g Qv émsidOsro Ori Ódxvti vG 
cUQ, xxl ovx slys tiv zQOyvyociv 
r0) Afyovrog tQdyo tà Zatvoo, 
&UQOvti zQOtEQOV TO 7ztUQ xal zQo00- 
sAOóvri qiinoci* Mi) Gy, todys* 
dxéusvog y&Q nov $umonQonug td 
jfvtia. — Editi gaec pro gaciv 
(Ven.). 

8. "4vr.»0ov] Cf. notata ad 
Athenagor. Suppl. p. Chr. c. 30. 
n. 16 (Corp. Apoll. Vol. VII) p. 158. 
Ex numis multa de cultu Antinoi 
altulit Ez. Spanhemius: De usu et 
praestantia numismatum p. 652 sqq. 
In eorum nonnullis 9s0g &ppellatur 

9. xatayéAoro] Ven. et editi. 
Bodl. et Par. xazc yéAoza. 


14* 


:9* JTELUWPSENS C('TTRBEEEEEE 

vi» Sud Shure, frI& va nis iue depmrumm iym P 
$6 s& Twebze quabvEWptOtr i. 3, "E; UNE mamma ws mS 
fevi meruoe; iL wp wn r»bpeculeper m srINI xm 


9. Va£; fa zen Pivp DavasysDEOr ras anro cue siimpi 
z4à ssepe» rw bDeseenpy:r isUle lb AwurxuI  C--—-— -- 
Syrie 1€ xer|us Luertsbss izssrmmcPrm, &xd 7E avrrORE E arm 
ze "vigor €7^» pine tpzcui;, (ian wpupD—e Eymam une e- 
Vg 9viv, * v; xen debtor wm; denusummprwrs sun riamlls mui 
Quen mii» ipu. OU sei uc uris Hlmape moi mwve 
uisa, $4 * I» v5 viera Gvo 5 $6a i» xy py mr» dtm 
dv 19íg $Aee«vv vxvxéeTO T5S gh O9 xpesrrrxEnI cx-m; s 
prj lerqeeóong avioig iye yap tp: xique; € Drb; eru. Ihi 
4 so? xeloexmeuiv Lyn: Tína ro» zetípa Gov xs vx» wxiioa 
vov, Tra sÓ 6os yírgsar x«i Tra naxpojosvios Peg ixi vx pue 
fe ijà Maeyui cor siqiog *ó Oróc. "Ers xoi &zcsosuwxz- Os 
povgóetig, oU qortieug, ov xi£tgus, ov (vttüopeprrexenc ze: 
vo) sinelovy eov nagtvolev wtvój, ovx bub9varsuc vq» yeveiza 
vo0 xMjolov €ov, osx Um Ovusétio Tüv oixíav avrov evdi rb» 
éyoiv astoU odd) tóv maída avroU ovóL rz» xaidÍGxsw avrov 
ovóà so6 floóg adroí ovÓ) vov vnolvylov avrov ovók xavig 

4. Ovx ... zAncío», cov] Exe. 
20, 3—17. Duo praecepta, quae v. 7 


10. ver.ujxaeiv) Ven.; vulg. 
—9Gi, Mox Par. msmoayórag, 


1. »dopov] Delevit Par. et cum 
eo Mar, et Humphr, 

2. vdpov| Mor. uóvov vitiose. 

9. 0g .. . *alomouis] Tit. 2, 
12: fya ... 00g o0»og xal Qixa(cog 
wl Vas) dg Cojacuey. — Part. xol 
( Von. Bodl. Par.) ante &i&coxei Duc. 
Mor. Mar. lHumplir, omiserunt, Par. 
we) Ouciomoeysivy. Bodl. «cefeiv 
pro evceflel». In Ven. xal ante xa- 
Aomonl» errore excidit. 


et 8—11 exstant, Theophilus omit- 
tit; alia addit: cf. n. 8. Non setis 
patescit quomodo ,,8£xo** xsgdlcia 
(infra p. 123 D) diviserit. Cf. lib. II. 
c. 95 (n. 3); comp. c. 34 (n. 12). 
Sed observa distinctionem  praece- 
plorum 19. aseo] svosfe(ag in 
deum (praec. 1—3?), 29, zesol 
voUÜ xalomoiti» in parentes 
(praec. 4), 39. xeol Quxasocs- 
yg (— toV OmarozQaytiv, coll. 
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tiunt. Itaque vel impietatis ex suis ipsorum opinionibus ar- 
guuntur qui talia philosophati sunt, vel etiam promiscui ac 
illiciti concubitus; immo etiam hominum vorandorum inhu- 
manitas apud eos deprehenditur ex iis quae scripta relique- 
runt, et eos quos deos colunt principes scribunt fuisse ho- 
rum facinorum edendorum. 

. 9. Nos autem et deum confitemur, sed unum, condi- 
torem et creatorem et opificem huius universi mundi, ef 
providentià gubernari omnia scimus, sed ab eo solo, et 
legem sanctam didicimus, sed legislatorem habemus verum 
deum, a quo etiam edocemur iustitiam exercere et pietatem 
colere et bona opera facere. Ac de pietate quidem di- 
cit: Non erunt tibi dii alii praeter me. Non facies tibi ipsi 
idolum nec cuiusquam similitudinem ,. quaecumque in coelis 
desuper aut. quaecumque ín terra deorsun aut quaecumque in 
Non adorabis ea, neque coles ea; 
ego enim sum dominus deus tuus. De bonis autem operibus 
dixit: 4onora patrem tuum et matrem (uam, ut bene tibi 
sit et ut longaevus sis in terra, quam ego do tibi dominus 
deus. Praeterea de iustitia: Non moechaberis, non occides, 
non furaberis, non falso testaberis contra proximum uum 
testimonium falsum, non concupisces uxorem proximi lui, non 
concupisces domum eius nec agrum eius nec servum eius nec 


aquis sunt subter terram. 


ancillam eius nec bovem eius 


- 


lib. 11. c. 34 fin.) in alios (praec. 


5—10?): de adullerio, de caede, 


de furto, de falso testimonio, de de- 
siderio eorum quae proximi sunt 
(cf. Knobel D. B. Exodus wu. Levi- 
licus erklaerl, Lips. 1857, p. 198), 
de officiis magistratuum. . Ultimum 
hoc praeceptum quod attinet, Theo- 
philus potissimum respicit ad malam 
Christianorum a Gentilibus valde ve- 
xatorum conditionem. Vult efficere 
ut Autolycus, qui videtur alicui po- 


nec iumenium eius nec ullum 


testati praefuisse (c. & coll. c. 30), 
illud observet; nam slatim addit le- 
gem zovrl ro xocuo dalam esse. 
Cf. c. 10. n. 4. — Par. ovx £cov- 
vot 9601 Frsgoi. 


6. iv và ovg. vo ;] 06a] Duc. 
el Mor. omiserunt vitiose, Fell. et 
Wolf. rà &vco sine ulla auctoritate. 


6. o 9sóg] Par. o 966g cov. 
Bibl. 7g xvetog Q 9:06 cov Ói- 
ÓcGí 6ot. 
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xrívovc aUroU ? oUre 00o ldorlv v mÀgolov Gov. * Ov Giactol- 
epic xoipa zévnrog 2v xolost avro), dnó navróc (rjparog dOÍxov 
?6iaxosvqOn, a0d0v» xol OÍxciov ox dxox:tvtig, oU Orario ote 
l0cóy dorf; xol 0GQo 07 Avg: và yàg doo drórogloi ópOal-C 
uo?g Blexóvrov xal ivpalveros órpara OÍxata.  Tovrov plv oj»8 
vO0U O:[(ov vouov Oiaxovog ytyfvgvas Morc, 0 xol l'Otganoy 
TOU Ot00, mav:l uiv vj wóGpo, mxavreAdg 0i *oic 'EBQaloi, 
toig xal Jovóaloig salovuívoig, oU !*xartÜovidGaro dyijoev 
Bace)g Aiyénrov, tvyjavovzag Gmígum OÍxeiov dvOQOv Os00:- 
Bóv xel olov, '"4Boadu xal "7Gadx xol Taxog: !*óyv ó O:g 
pvqc9rlg xal mowjcag 9avpadim xol vfgera Oud Mofog sagd- 
dota àjóUsoro avroUg xol Myayev ix vc Miy)mvov, dyaydw 
avzovc ÓOid cg dgnuuov xolovufvgc: oUg xol l*agztxaríorgoty 
tlg v9v Xavavalav yijv, ustímtza 150» "ovüalay ixixAnOcicav, D 
xol vougoy zaQfOtrro xal éO[üobev würo)g vata. 
vópov psydÀov xol Oavuacíov smog müGav Oixor00UvQv dvxdo- 
qovrog Ófxa xegaÀaia, Q ztQotipsxoutv , toixüra Porsy. 

10. 'Exuü] o)v mgoogivros dyevyOnoov iv yg iysnro9 
lüyreg vÓ yéfvog 'Efoaío! &àmO yüg vg XoÀOeix5e (xav! ixsivo 
xaigoU AuuoU ?yevouévng avayxgv PÉoyov usreÀOsiv eig Aiyvzzoy 
Girly Exei, mumQaoxouévov, Évy9a xal 490vo xagoisndav* cabra 
0À avroig Gvvífg xa:d mgoavapovggw O9to0), ?napgorxngayrec 121 
ovv iv Aiyónro rtg, terQaxoGÍo:g xol vQwixovra, iv vd vOv 
Mocy9v ufAuv deyuy avrog tig vüv Éomuov ó O:0g éiOi0atv 


To? uiv o)» 


7. ov*:] Humphr. o8? citra 
codd. fidem. Bibl. ovre septies. Tum 
editi dez] pro doz]»y (Ven.). Bibl. 
tO mzÀnc(ov Gov éazí. 

8. Ov ... Oíxewe] Exod. 23, 
6 — 8. 

9. ó:ozo0r5gati] Ven.; editi c. 
caeleris codd. mstis óOiemoct5og. 
Bibl. ézxocer5cy. Mox pro ovx Fell. 
ov (sic) et Wolf. ov mendose. 

10. róv dcef5] Bibl. addunt 
Évysxsv ÓoQov. | 

11. 8eoezo» rov 9:00] Exod. 


14, 31 al. Mign. Movors sine ulla 
codd. auctoritate. 

12. xavzüovAdcato] Tres codd. 
nostri msti xorsóoviocort. Editi 
xattÜovAoOtv. * 

13. àó»] Deest in codd. mstis 
et editis, ob similem praecedentis 
vocis (exo) syllabam cv (v — f). 
Errorem Maran. vidit et solus Hum- 
phr. in textu emendavit. Gesn. vi- 
tiose zonjcoeag xol nuvgo9:cg 9av- 
pícoi:v. Mign. Movoéog temere. 

14. «mexovéotgotv] Wolf. et 
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pecus eius neque quaecumque sunt proximi iui. Non perver- 
tes iudicium pauperis in iudicio eius, ab omni verbo iniusto 
recedes, innocentem et iustum non occides, mec iustificabis 
impium el munera non accipies; munera enim ezcaecant ocu- 
los videntium et perverlunt. verba iusta. Huius divinae legis 
minister fuit Moses, famulus dei, universo quidem mundo, 
praecipue vero Hebraeis, qui et Iudaei dicti sunt, quos ari- 
tiquitus rex Aegypti in servitutem redegit, quum essent se- 
men iustum hominum piorum et sanctorum, Abrahami et 
Isaaci et Iacobi: quorum recordatus deus, factisque miraácu- 
lis et prodigiis per Mosen Stupendis, liberavit eos et ex 
Aegypto eduxit, ducens eos per regionem quae deserta di- 


citur; quos etiam restituit in terram Chananaeam, quae po-. 


stea Iudaea vocata est, legemque posuit et haec eos edo- 
cuit. Magnae igitur et admirabilis ad omnem iustitiam legis 
decem capita, quae antea retulimus, istiusmodi sunt. 


10. Quoniam igitur inquilini in Aegypto fuerant qui ge- 
nere Hebraei erant ex Chaldaea (orta illo tempore fame 
necesse habuerunt in Aegyptum transmigrare frumenti causa, 
quod illic vendebatur, ubi et diu commorati sunt: haec au- 
tem iis eveniebant secundum praedictionem dei), quum, in- 
quam, inquilini in Aegypto annis quadringentis et triginta 
fuissent quumque Moses eos in desertum perducturus esset, 


Mign. ízoxeréorgosv siue codicum 
assensu. 


15. ó:] Ven. Bodl. Par. Omit- 
tunt editi. Postea pro xel vouov 
illi codd. msti nec non editi praeter 


vult: óvrog ro9 yévovg 'EfQoío. 
Maran. in parenthesi, quam primus 
recte posuit, legendum censet xac' 
éxsivo ydQ xao. 

2. yevouévng] Par. ysvou£vov. 


Duc. Wolf. Mar. Humphr. habent 
xata vOpov. 


1. Ovrtg rO y. Efjgoioi] Tres 
codd. nostri msli. Editores ante 
Wolf.: ... Ovrsg, zo y. Efjgaíc». 
Qua scriptura deceptus Davis. ma- 


— Kata mgoavagovgosuw 9.: Ge- 
nes. 15, 13. 

^ 9. zaQoux. ... retQux. x. rQuax.] 
Exod. 12, 40. Cf. doctam de his 
annis (eliam infra c. 24 memoretis) 
expositionem Knobelii; D. B. Ezo- 
dus elc. p. 121 sq. 
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ejre9g dk rev vépev iiyev- *lleeegheves oo Olbhpess- Spsi; 
ple eller vjw vwpiv res spe ite. eiui pp sqemiietm 
$e j^ s rj 4iyox1e. 

. Tóv niv e$v vépov, ró» ézó ro» Ore? delopivor &v- 
tels, : v9 xagefüres: zóv leb» eyaÜóc d» xci eiz:iígpe» ó 
Ove, wi Bovióprros dunpOsipas edemic, "mele c delmsiva 
vó» vénov $6::909 xai xoQoerjrec x:rpwer awroig ix v&v adri-P 
gév estév, xg0c 10 QiüdOxt» xel dvapipsrOzEp rà zo9 vOROV 
evro)9g xel buoroiprn» sig urravewav vov paxín épepravtv- c 
db buplvouy * sai; peviai; noaiscw , ? goavtpevgeav oxojt- 
elovc avtovg xagadoUQva: mace; reic Bacuríesc TuC Tuc- x«i 
Óóv. sa6ra avroig 4jóg daifn gaevegóv mí» *i6uv. lih piyi0 
o$» r59c psrmvolac "Healag ó xooqirgc xoa ni» xpóc xavrec, 
éiad(rjósg» 0b xo0g 10v eov AÍyt- "Zqrgears xov xvgiov, sai 
dv *à svolOxtv avtóv imxaolicagOUs: vvixa à av» iypitg cpi», 
anolimére ó aGrfjc t&g 000Ug avrov, xol Gw5o Gvopoc rdc (jov-C 
Aég avroU, xol PbxiGrQagro imi xvQuiov vOv Otóv avrov, xai 
&legOr6tras, Ort inl xol) dgrjot; ác Gpagsíag opév. Kal Erz- 
qoc ngog7rnge EfexwjÀl qnow: 9'Edw dxocrQagij ó Gvogoc «x 
zaGó» ràv dvopuov €v imoljot» xoi pvieiy sdg ivroldg Mov 
xal zoujog và Ómxair para pov, "toj tusrras xol ov ur dxo- 
Oavg* müGn& oí dÓwías avtoU ag imolgotv o) ps pvncOoocw, 
dÀÀà Tjj Ówxeio0Uvg 1j Pinoigotv [5orros, Or& ov foviouas tÓv 
Oavatov voU avópov, Àéyes xvgiog, * cg inmroivas dxà Tic 0009 
Tüc movqodg xal [5v avrov. Ildiw ó 'Héatag: !"Emis:Qag tt D 
of v9» Ba8tiav Bovijv Bovirvopevor xal &vouoy, Tva 60017,0:00?. 


4. IlIooorAvro» ... Aiyómtp] xo0óg tQ ... VOrtQov Ói xal xQo- 
Exod. 23, 9. — — Theophilus Chri- qzvog. .Caeteri editt. (et Bodl.?) 
stíanos multum vexatos spectat (c. 9. xoóg v0 ... Vorsgov ób xal srQo- 
n. £), quippe peregrinos sive inqui- gag. 
linos terrae cives. Cf. libr. meum 2. roig] Par. é» roig, et sic 
De Epist. ad Diogn. (ed. 2) p. 105. Mar. et Humphr. posuerunt in textu. 

1. ze0g TO ... ÜortQov x«l Sed Ven. et Bodl. y omittunt: ne- 
zxoog.] Ven..et per coniecturam que eo opus est. Mox vulgo srod- 
Wolf. Minus recte Par.: sog vo Éto:, sine v (Ven.). 

. VorsQo» zQogrrtog. Humphr. 9. ngoevsparnca»] Scil pro- 
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deus eos edocuit per legem dicens: JPeregrinum non offli- 
gelis; vos enim nostis animam peregrini :' ipsi enim peregrínt 
fuistis in terra. Aegypti. 

11. Dum autem legem iis a deo datam populus trans- 
grederetur, benignus et misericors deus, nolens eos per- 
dere, praeterquam. quod legem dedit, postea etiam prophe- 
tas iis ex fratribus eorum misit, qui docerent et in memo- 
riam revocarent praecepta legis atque ad poenitentiam eos 
converterent quo amplius non peccarent; sin autem in pra- 
vis actionibus permanerent, praenuntiarunt fore ut captivi 
traderentur omnibus regnis terrae: quae quidem iam iis 
evenisse in promtu est. Doe poenitentia igitur lesaias pro- 
pheta communiter quidem omnes, nominatim vero populum 
alloquitur: Quaerite dominum, et in inveniendo eum ínvo- 
cate; postquam vero vobis appropinquaverit , relinquat impius 
vias suas, et vir iniquus cogilationes suas, et converlatur ad 
dominum , et misericordiam consequetur, quia multum diniitet 
peccata vestra. Et alius propheta Ezechiel ait: Si iniquus 
averterit se ab omnibus iniquitatibus quas fecit et custodierit 
praecepia mea et fecerit iustificationes meas, vivendo vivet et 
son morietur; omnes iniquitates eius quas fecit non memora- 
buntur, sed iustitia quam fecit vivet, quia nolo mortem ini- 
qui, dicit. dominus ,' ut .avertal se a via sua mala et vivat. - 
Rursus lesaias: Convertimini qui profundum consilium initis 


el iniquum, ut salvemini. Et alius [propheta] Ieremias: 


7. £o] Ven. At Bodl. et editi 
Par. £óv £5gogvoi. 


phetae. Duc. Wolf. Mar. zooavt- 
qo»v5ct» (sc. deus), id quod codi- 
ces non tuentur. 

4. d&czuv] Ven. et Bodl.; vulg. 
éci. 

6. Zmqvgooars .. . vuv] Ies. 
565, 6 5q. — Ven. et Bodl. ézixo- 
A£ca6Sa:. 


. £ov. 
8. éxoínosv] Ven.; vulg. — os. 
9. og] Ven. Bodl. Par. Sed 


Gesn. Duc. Mor. Mar. Humphr. d44', 
Fell. et Wolf. c44' cg. 


10. 'Eziovoaguee . . . oo1j- 


6. 'Edv ... ovróv] Ezech. 18, 
21—23. Paullo alite? o? o', quos 
vide. 


c:609:] les. 31, 6. Deest fvo co- 
$756:696 ap. LXX. In Ven. corre- 
ctor e in 5 mutavit, 609565609 ut 
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Kel f:e9og "Itotulag* "'ExiGzodgsrs. in svQiov vov 010v vua, 
ec 0 zovyGv inl vóv xdQrellov avzov, xol &eg070:00s. llolld 
plv ojv uóGllov 0b dvagíOpgta J*ion» sà i» saig dyíaic yoa- 
gaig tlonpíva sxtQl pezavolag, dtl zo) Otov Bovionívov imoroí- 
qtw tÓ yéfvog vOv dvÜQuxov dxó xacv rà» dpaQruv. 
12."En ujv xal ztQl Óixot00Uvgc, 7jc 0 vopoc tiorxsv, axó- 11 
lov0a tégloxttas xol rd vOv sQopqie» !xzel sv twoeyytilov 125 
Kyu, Óid sz0 rovg navreg mvtvperoqoQovc Éf»vl mvcevpa:s Os0U 
Aelalgsívai. /'O yoiv "HGalag ovrog Egg: ? 4gtlt:e s&g sovy- 
elec dnÓ TOv tyvqgOv vuv», paÜtrtt xolow zxowiv, ix(wr9Cars 
xoídcww , óvoacOc dOixovptvov, xoivase *opgavo , xal Oma Gore 
qoa». "Ez. 0 avtóg: *4fidÀve, grolv, xavra cvvdsauov aüixlac, 
Àvs orQayyaliag Bialov ovyallayuaiov, amocttlàs ssOQavou£vovc 
iy dgéoti, xal zácav Gvyyogagszjv GÓwxov OidOzo, QiaDQusss nu- 
vàíyt, rÓv GQtov Gov, xal ztoy0Ug aGtÍyovg tiGnyaye sig vOv oi- 
xóv cov: dav iÓgc yvuvov, stoífalls xol dmó rdv oixsíov zo 
Oxígua:óg Gov ovy vUntQowm. TOrs QeyyGera: mooiuov tó qocB 
Gov, xai và lauara Gov ray0 dvorelei, xal moomogsvGerat 5 Éu- 
zooG0Éy cov sj Üixat00 Uy: Gov.  'Ouoíog xal "Ttotulag* 9 Zs5s, 
q5oív, ini raig 00oíg xal lüsre, xol imsQor5oears mola iGriv $4 
000g xvglov voU Ocov qudv 1) ayaO1,, xal ? BadíCere iv avvg, xoi 
eUgQjóere dv&navGiv toig Syvgaig Judy. Koipa Oixotov 9 xolveze, 
Ó*& iy vovrousg lo:ly vO Oflnua xvolou to) O:o0U vuv. (0av- 
toc xal ?52ogà Aé£yu: Qviacoso0s xoipa xal iyylfevs mQ0g xv- 


legatur. les. 45, 22: émi0rQaq ts nantur interpretes, ad zvevuorogó- 


ix duí, xal oc976:095. 

11. 'ExiotQégmte ... éAenOy- 
ce09s] Ier. 6, 9. Deest xol £1em- 
61oso0s ap. LXX. Pro xdgrel2o», 
quod tres codd. nostri tuentur, Duc. 
Wolf. Gall. c. vulg. Bibliis dederunt 
«agraliov. 

12. iczu»] Ven. et Bodl.; editt. 
écti. 

1. xal] Humphr. xol rc dedit, 
codicibus repugnantibus. Verba é»l 
svtvuat, Oto) neuliquam, ut opi- 


govce (lib. 1I. c. 9. n. 1: zwtvua- 
TOQÓQOL zvtUuaTOG Cy.) sed ad 
AslaAnxévot pertinent, id quod pa- 
tescil eliam v. c. ex lib. II. c. 33 
Oeíp x. xaO. zv»svuati dldinoay 
et c. 35. £y] x. v. avr nxvivuat 
éxgovr5cavreg. De re cf. lib. II. c. 
22: ai &yi«a& yQoqol xol mzdávwreg 
ol zvevuorogpóQor, 3E dv "ocy- 
»nc A£y&t. | Adde Baumgarten-Cru- 
sius Lehrb. d. chrisll. Dogmengesch. 
P. II. p. 881. 
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Convertimini ad. dominum deum vestrum, quemadmodum vin- 
demians ad cartellum suum, et misericordiam consequemini. 
Multa quidem vel potius innumerabilia sunt de poenitentia 
in sanctis scripturis dicta, volente semper deo humanum 
genus ab omnibus peccatis convertere. 

12. Praeterea etiam de iustitia, quam lex praecipit, 
consentaneae inveniuntur prophetarum et evangeliorum sen- 
tentiae, propterea quod omnes afflati uno spiritu dei locuti 
sunt. Igitur lesaias sic dixit: /fuferle mala ex animabus 
vestris, discite bonum facere, quaerite iudicium, liberate op- 
| pressum, iudicate pupillo , et iustificate viduam. Idem: Dis- 
solve, inquit, omnem colligaturam iniquitatis, solve obligatio- 
nes violentorum contractuum , dimitle fractos in remissionem, 
el omnem scripturam iniquam conscinde, frange esurienti 
panem tuum, et pauperes sine tecto induc ín domum tuam; 
si videris nudum, operi, et domesticos seminis tui ne despe- 
zxeris. Tunc erumpet matutinum lumen iuum, et sanitates 
tuae cito orientur, et praeibit ante te iustitia tua. Similiter 
etiam Ieremias: State, inquit, in viis el videte, et interro- 
gate qualis sit via domini nostri bona, et ambulate in ea, et 
invenietis requiem animabus vestris. — Iudicium iustum | iudi- 
cate, quia ín his est voluntas domini dei vestri. Similiter 
etiam Hoseas dicit: .Custodite iudicium et appropinquate ad 


2. Agéást8 ... zroav] les. 1, 
16 sq. — Gesn. egéAsrtot. 

3. 0gporo] Per. óoga»da. 

4. Zixivs& .. . Ótx. cov] Ies. 
58, 6—8. — Humphr. g7oeí. 

6. fungocO9év] Ven. £v zQo- 
c9év. 

6. Zets ... vp v] Ier. 6, 16. 
Verba Koiuo usque 9:00 vuv ibi 
non addunlur; neque inveni locum 
unde desumta sint. 

7. faóífers] Ven. fgoóife vo 
(sic), Bodl. Baóí£e và, Par. flaóí- 
fece ro. 


8. xoívere] Par. xoívoare. Mox 
écrl vulgatur, sine » (Ven.). 

9. 'Qs5i] Codd. meti omnes 
noc5ge. Sic eliam editi, exceptis 
Fell. et Wolf. qui ex cohiectura ha- 
bent 'Heofog. Sed loci Ies. 66, 1. 
41, 1. 45, 18, quos huc advocat 
Fellus, sententiam non salis refe- 
runt. Quid igitur? "Verba repetun- 
tur ex Hosea: 12, 6 «t 13, 4 (Grab. 
ap. Wolf): ideoque reposui £675. 
Palet qc05g ex oornà per osci- 
tantiam librarii facillime nasci po- 


tuisse. 
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oiov T0» O:üv Uudv, vÓv GrtQtoGavra rÓv ovQavov xol srídavra Q — 
iüv yüv. Kol $:tQog "Jo cxólovOa tojroig Ípg* 1? Zoyacya-- 
qt51 laóv, ayinGate !! ixx1goíay, ciaüétacOt moscuréQove, avva- 
qdyest vum Onlofovra !?&ac8ovg: dirOfzo vvuglog ix roO 
Kal s9£ac0c 
zQ0g xvQiov TOv O:óv vudv ixrtvyog, Onxcg dog vpàg, xoi 
13 d£oleísyes và auagrguata vpOv. Opolog xal 8rtQog Zayaolag* 
14 Tas AÉyc xvQioc zavroxodroQ* Koipa dÀgOtlag !9xolveze, xal 
Kicog xal oíxriQuÓv moLtire €xactog 7tQ0g vOv mÀgolov qUtOU, xal 


xoitQvog avtov xal vvug ix ro) szaGro) avrüc. 


qzoav xol ogpavov xol zgoOrAvtov n; xaraóvvacttUGqt6, xci 
xaxíav fxacrog u7) pvncixaxtiro và a0:dhpg avro iv taig x«Q-D 
ÓÍacig Suv, AÉye& xvQiog zvavroxoaroQ. | 
13. Kal mgl ceuvotgrog ov uovov ÓióaGxci quac !Ó dyiog 12 
Aóyog tO u7) apagravtv Éoyo, dlÀa xol ?píyoig ivvolag, vó uà 
vj xagüío éivvonüTver ztoí Twog xaxov, tj OraGdutvov toig 
épOoluoig eAÀorQíav yvvaixa inv9vuz Sai. ? Zoloudv uiv ovv, à 
faeue)g xol ngogrrue yevoutvog, Fpy: * OÍ óp9cluol cov ó99a 
Bismívocav, va 0b fAígoga Gov vwsvíro ÓOíxcw* 0Og8dg moíci126 
vgoyidg Goig moGlv. '"H Ób sVayyíMog qov5) 9éiniarixortgov Ói- 
üdoxes negl ayvelag Aéyovoa* 9 IIàg 0 i0gv yvvaixo cAlorolav sog 
v0 imidvpoo. evrqv Tn luolysvotv avrqv iv vj xagüíg avrov. 
7? Koi 0 yauóv, qmnoív, ezolcivpévgv amó avógog uowytut,, xoi Og 
UmoAuei yuvaixo magexróg Aoyov soQvtlag zouí avrmv uoWtv- 
Onvo.  9"Er, 0. Zoloudv gv: ?'4moóncn vig m)Q iv patio, 


10. Zwvoyoyete . . . ovre] 
loel. 2, 16. Verba Kol eb£ac9s us- 
que vuÀv ibi non adiiciuntur; neque 
alium locum inveni unde sint sumta. 

11. àxx49oíav] Tres nostri codd. 
isti, Mar. et Humphr. ; caeteri edilt. 
éxxAgcíog, quod Gesn. mendose in- 
duxit, nam Claus. transtulit eccle- 
siam. Bibl. éxAcfac0s mosofvré- 
Qovg. 

12. ucc90vc] Humphr. et Mign. 
pecrosg citra codd. fidem. 

13. éd£olsíysi] Bodl. In Ven. 


est é£odywst, sed corrector emen- 
davit. Par. i£ode(spg. 

14. T'&ós . . . zevroxodtoo] 
Zach. 7, 9 sq. Paullulum discrepant 
vulg. Biblia. 

15. xoívere] Par. xoívors. 

1. ó &yiog Aóyoc] Hic, ut c. 15 
(Aóyog &yiog 0Ónysi), non tam lo- 
gos (0 Aóyog 0 &yiog lib. II. c. 10), 
qui per sacros scriptores locutus est 
(lib. Il. c. 10), videtur denotari, 
quam sanctum verbum (o0 sog 
Aóyog c. 1& et o vob 9£00 Adyog 
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dominum . deum vestrum, qui: firmavit coelum et condidit ter- 
ram. Et alius [propheta] Ioel his congruentia dixit: Con- 
gregate populum, sanctificate ecclesiam, suscipite presbgte- 
rT0s, congregate parvulos sugentes ubera; egrediatur sponsus 
ex cubili suo et sponsa ex thalamo suo. Et orate ad domi- 
"um deum vestrum. intente, ut. misereatur vestri, et delebit 
peccaía vestra. Similiter alius [propheta] Zacharias: Haec 
dicit dominus omnipotens: ludicium veritatis iudicate, et mi- 
sericordiam et miseralionem facile unusquisque ad. proximum 
suum, et viduam et pupillum el. inquilinum non opprimetis, 
et malitiam unusquisque non meminerit fratri suo in cordibus 
vestris, dicit dominus omnipotens. 

13. Etiam de castitate docet nos sanctum verbum non 
solum nihil opere peccare, sed ne cogitatione quidem, ita 
ut nec mali quidquam corde concipiamus, nec oculis adspi- 
cientes alienam uxorem concupiscamus. Salomo igitur, qui 
rex et propheta exstitit, dixit: Oculi tui recta videant, et 
palpebrae tuae annuant iusta; rectas fac semitas tuis pedibus; 
Vox autem evangelica intentius de castitate praecipit his 
verbis: Quisquis adspicit uxorem alienam ut eam concupiscat 
iam moechatus est eam ín corde suo. Et qui ducit, inquit, 
dimissam a viro moechalur, el qui dimiltit uxorem excepta 
fornicationis causa facit eam moechari, Adhuc Salomo ait: 
liligabit aliquis ignem ín vesle sua, vestimenta aulem sua non 


4. Oi ... 


lib. II. c. 23) quod in utroque ha- 
betur testamento, cuius scriptores 
paullo ante (c. 12) Theophilus in 
loco gemello dixit évl mvsvuati 
950) Asloingnévat. 

2. u£xotg évvoíag] Cf. Athena- 
gor. Suppl. p. Chr. c. 32 ibique n. 
11. — Mox Gesn. yq; óà divise 
(lib. II. c. 3. n. 13). 

3. Zlouov] 2ioudo» codd. 
msü? et editi híc et paullo infra, 
praeter Fell. et Wolf, Cf. lib. 1I. 
c. 3B. n. 6. 


zosív] Prov. 4, 25 sq. 

5. émivotix.] Humphr. ézira- 
xtixorttoov sine ralione. 

6. II&g ... avrov] Matth. 5, 28. 

7. Kal ... uosyevàz vai] Matth. 
5, 32. — Gesn. «zoàAeAvuévov men- 
dose. 

8. "Er;] Codd. msti et edili 
Ort. Eumdem librariorum errorem 
sustuli lib. Il. c. 3, ubi lege n. 13. 

9. 4moó59ct. . . . ci90976t- 
rei] Prov. 6, 217—929. Pro ipocids 
bibl. xó4zo. 
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r& d) Ípndria aUroD oU xcraxes0n; H xepazarsOu !) n ix aw- 
Oeéxov xvgóc, vo) Ób xoÓag ov zeraxevon; ' Ovrmc ó sigxo-B 
Qrvóptvoc xQ0g yuvcixa UxavüQov ovx aÜmeO9ccre. 

15. Kol rov pj pgóvov jug tvvotiv roig lOpoqvAo:, eg13 
olovraí vwtc, "Hooíag 0 ngoprt:gc ipn: ? Elxars zoig pigoUoww 
cpüg xal roig Dürivocopívoig "40slgol gue» Écre, Tva v0 Ovopa 
xvgíov GofacÓ]j xai opO iv rj svgoocUrg avróv. To 0b evey- 
qiuov:. *Myanáve, pnoív, rovc iy0Qovc vudv xal soeseozto0s 
*£nioQ và» éinggraljóvrev Upég. '"Eàv ydo dyexdsze vovg dya- 
zévrag vuGg, moiov paGÜOv EÉ»xcre; T'oGro xol oí ÀgGrel xal of 
vtlóvas 55o:090w. Toug dà xotoUvtag ó dyoO0v Oiddoxei uy C 
xavjdcOn, iva ur) dvOgendgsoxos dow. ? Mj yvoto yao, qy- 
Gv, xj 4elo Gov sj dosOTeQa ví sroses j gelo Gov 7) Osltd.. "Exi us]v 14 
sal zig) ro0 9*v0nzoracGeGÜao, GQyaig xal ibovolaug xol ?t04:08a; 
vnlg avid» xrleva !quag 0 Ociog Aóyog, ! Oso Tjotuov xal «jov- 
qiov Bíov Giayopsv. Kol Ói8doxei 1? axodi0óvar xzGoi sd. sxavra, 
vQ Tjv TiaTv vov vups|v, vO) TOv gofov vóv qo[lov, à vóv qoov 
sóv qogov, wrósvi unüiv !ógttiv 7] uóvov 1 dyanáv mavrag.D 


15. Zxomt& volvvv si oí zd totnÜra uavOavoyreg ÓUvavtor 15 
!dóiapogoc fv xol cvuguQroDer oic dOrulroig uíbesiy, 7, và 
dOrororov zmovrOv, GaQxOv cvOQumtiov ipanrtGOn:, *0xov yc 


10. rc] Abest a Par. 

11. Ofcog] Par. Mar. Hum- 
phr. Caeteri codd. msti et editi ov- 
vo. Bibl. o s/cc190v, non 6 sio- 
xog. Pro c89oo070sto: Ven. et 
Bodl. pariterque Gesn. Duc. Mor. 
&0009170tta1. 


2. Elxace ... evvov] les. 66, 
9. Codd. ró» o ap. Holm. aliter 
habent ex parte. Ven. fora: 

3. '"4yaxüts . . . xotoois] 
Matth. 5, 44, 46. Vulgo gmoí, non 
goív (Ven.). 

4. vzig] Par. ixi. 


1. ouog)lo:g] Bodl. et Par. 
dAAogvAoig, Ven. cAoqváioig, unde 
efficiendum est óuogvAoig, homi- 
nibus nosirae geniis. Sic etiam 
Claus. legit et legere iubet oratio- 
nis series, ut Wolf. admonuit. Sed 
editi, exc. Humphr., in textu in- 
eptum illud aAiogv4o:g praebent. 


b. zto1090:»] Ven.; vulg. zo;- 
0v6t. 

6. ur xeavzdcOc;] Tres nostri 
codd. msti u7.xavz&cOs. Cf. n. 8 
et 9. 

7. Mj ... eid] Matth. 6,3. 
— Qnocí», scil. v0 svayy£Aiov. 

8. vxotdoesoO n, dox. x. a£ov- 
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comburet? | Aut. ambulabit aliquis super carbones ignis, pe- 
des autem non comburet? | Sic qui proficiscitur ad. mulierem, 
quae sub viro est, innocens non erit. 

14. Atque ut nón eos solum qui nosíri sunt generis 
benevolentia complectamur, ut quidam existimant, Iesaias 
propheta dixit: Dicite iis qui vos oderunt el iis qui exse- 
crantur Fratres noslri estis, ut nomen domini glorificetur et 
videalur in laetitia eorum. Evangelium autem: Diligite, in- 
quit, inimicos vestros et precamini pro iis qui verant vos. 
Nam si diligatis eos qui diligunt vos, qualem mercedem ha- 
betis? Hoc etiam latrones et publicani faciunt. Qui autem 
bene faciunt eos non gloriari docet, ne studiosi sint homi- 
nibus placendi.  JNVesciat enim, inquit, manus tua sinistra 
quid faciat manus tua dextra. Praeterea etiam iubet divi- 
num verbum ut.magistratibus et potestatibus obediamus ac 
pro iis precemur, ut placatam et quietam vitam transigamus. 
Ac docet omnibus omnia reddere: cui honorem honorem, cui 
timorem timorem, cui tributum (ribulum, neque ulli quid- 
quam debere nisi ut. diligamns omnes. 

15. Vide igitur an qui talia discunt possint promiscue 
vivere et pollui nefariis concubitibus, aut, quod maxime im- 
pium est, carnibus humanis vesci, quum praesertim nec gla- 


Gíoig] Tit. 3, 1. — Bodl. vzozdo- 
cscQ)e viliose. De ipsa re. cf. quos 
ad lib, I. c. 11. n. 7 laudavi. 

9. ebys00au. vnzio avrov] 1 
Tim. 2, 1sq. — Ven. svzceoO's men- 
dose. 


Rom. 13, 7 sq. — Vulgo zc: pro 
zac (Ven.). 

13. ógtAsiv] Ven. aget (sic, 
corrector ogsasiv), Bodl. ogsAeiv, 
Par. &gsAeiv, Gesn. Mor. Fell. 
eptíAtw, caeteri editt, ogsíAerv. 


10. zu&g] Ven. Bodl. Par. At 
Gesn. Mor, Fell. uóv, Duc. zuiv, 
caeteri editt. zuàg. De formula o 
feiog AOyog adeas c. 19. n. 1. 

» A1. 0zog ... Oicyopev] 1 Tim. 
2,7. — Fell. Zoguov suo arbitrio. 
Par. àiafopuev. 


12. dnodidóvos . . . mávzag] 


Juxta codd. mstorum vestigia oge- 
Asiv rescripsi. 

1. &óiagógog] — dóiegoeo 
pí&ss , c. 4. n. 5. 

2. Ozov ys xtA] Christianos 
spectacula repudiasse alii quoque 
patres testantur, v. c. Alhenagoras 
Suppl. p. Chr. c. 35, ubi vide n. 11. 
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»oi rdg Ofag vÀv uovouayov piv cmeígnras O0QdV, Uvo per] xoi - 
vovol xal Govvícrogtg qovov ytvoutOa. '4Àl ovóà sag Aoimdg 
O9:0oíag Ogdv q05n, tiva ur uoÀlvvovros qpov oí ógOoclpol xai 
vd ora, ywousva Gvpuéroya rÀv ixsi *govàv déopívow. Ei 
yàg tixos vig mgl. av9gomofloolag, ixt và Gvícsov xal. Toícogi27 
víxya doi0usva*  *6i 0b nsQl uosyslag, ov uovov stQl dvOga- 
mov GÀÀà xol meg O:Àv, Qv xaroyyllÀovcww tvgo vog 5utzd 
viuQy xol GOÀov, zaQ avroig rQoyoOsirai.  Maxgav Ób ds 
Xoioriavoig ivOvpgOqval v& roioUro szQabos, szaQ oig GogQo- 
GUyq mdosGrw, dyxodreia dGxsitot, 9 novoyaula vnosisas, dyyela 
gvlagorroi, aUixía ixmogOtira,, apogrzío ixoifoUvar, ÜsxatooUvg 
utlerüras, vopog molweveroai, OcoGífeua mxocootra:, OtOg Ouoo- 
qurai, digÓsa gofsvs, qdgig Gvvrmosi, tionvm ?stoioxénti, B 
$1óyog &yiog O0nysi, ?Gogla OiÓdaxes, lO fon oofsun, Osog 
Bacucvn. Ilolà uiv o)v Fyovreg AMytv sxtQl vüg xaO! muigi16 
zoAweíag xal vv Oixaioparoy toU Otro) wol ÓnuiovoyoU scaO9s 
sríGsg, rà viv avragxoc nyovus9e imwuruvijoOn, tig v0 xal Gc 
llíyiriGoi uclwUra dE v dvaywoOxtg Éog vro) dtUQo, ivo dg 
giiouaec iyevgOng fog vo) Ótügo oUrog xal gilouaOsjg Éog. 


3. govàv] Wolfius [post De- 
chair. ad Athenag. p. 135] legen- 
dum esse contendit póvov, neque 
hanc in interpretando emendalionem 
sequi dubitavit. [Cum eo faciunt 
Hosmannus et Thienemannus.] Sed 
ei minime assentior. Híc enim ge- 
neratim Theophilus vitia insectatur 
spectaculorum, tum exempla subiicit 
eiusmodi vitiorum, nempe humanae 
carnis epulum , quod cum homicidio 
coniunclum esse liquet, et deorum 
hominumque flagitia. Tota ergo tur- 
babitur oratio, si quis homicidium 
eo intrudat, ubi nullum adhuc pe- 
culiare vitium nolatur. Maranus. 

4. e/] Recte Humphr. id repo- 
guit pro & vulg., suadente Marano. 

6. ueca] Tres codd, msti, Mar. 
et Humphr.; caeteri edilt. xovd. 


6. uovoyeuíao] Ven. et Bodl. 
póvov ó yoauía, sed ille tribus pun- 
ctis superadditis indicat uovoyopuía 
legendum esse. Par. uódvo» Oo ya- 
poc, procul dubio per coniecturam 
Palaeocappae. ^ Gesn. guóvoyauíe, 
duplici accentu. Fell, regeito:. De 
matrimonio Christianorum unico con- 
sulas quae ad Althenag. l. c. c. 33 
(n. 9) observata sunt. 

7. m&QiGxénti] Tres codd. msti. 
Sed Gesn. Mor. Fell. szeQioxézte:. 
Reliqui genuinam lectionem suppe- 
ditant. 

8. 1óyog Gyiog 00«ysi] Cf. ad 
c. 13. n. 1. e 

9. dogíe Oi8coxei] Hic locds 
iis accensendus est perpaucis de qui- 
bus Kahnis ( Die Lehre v. heil; Gei- 
ste P. I. p. 246) ait: ,,Àn einigen 
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diatorum lüdos spectare nobis liceat, ne participes et conscii 
caéedium fiamus. Neque etiam caetera spectacula obeunda 
sunt, ne polluantur oculi nostri et aures, si participes eo- 
rum fiant quae illic decantantur. Si quis enim de carnis 
humanae epulo loquitur, illico Thyestis et Terei liberi vo- 
rantur; si vero de adulterio, illud apud eos non solum de 
hominibus sed etiam de diis, quos canora voce decantant 
non sine praemio et mercede, íragice exhibetur. Procul 
autem absit a Christianis ut iis quidquam huiusmodi facere 
in mentem veniat, apud quos temperantia adest, continentia 
colitur, unicum matrimonium servatur, castimonia custoditur, 
iniustitia exterminatur, peccatum radicitus evellitur, iustitia 
exercetur, lex observatur, cultus dei peragitur, deus con- 
fitendo celebratur, veritas dominatur, gratia custodit, pax 
communit, verbum sanctum ducit, sapientia docet, vita di- 
rigit, deus regnat. Igitur quum permulta habeamus quae de 
institutis nostris et dei ac conditoris universorum praeceptis 
dicamus, satis multa hactenus putamus commemorasse, ut et 
tu animum [rei pernoscendae] advertas praesertim propter 
ea quae hactenus legis, ut quemadmodum discendi studiosus 
huc usque fuisti ita etiam lubenter deinceps discas. 


Stellen kann /es fraglich sein, ob 
die Weisheit als Eigenschaft oder 
als Person gemeint sei. | 
10. £vo5 foefsvs] Suspecta 
Wolfio videtur vox oofevs,, quum 
verisimile non sit Theophilum in 
eadem periodo bis eadem voce uli 
voluisse. Kaye (Some account of 
the Writings and Opinions of Justin 
Martyr ed.:3. p. 218) verba for 
Boogsver subditicia censet esse. ,,l 
entertain," inquit, ,,doubts about the 
words $. fo. in the Text; if they 
are not an interpolation, fw» must 
refer to the title which our Saviour 
gives himself, John 11, 25. 14, 6.« 
11. émioráso:] Mign. in éxi- 
Corp. Apoll. Vol. VIII. 


otzve, temere mutavit. Fell. Wolf. 
Humphir. falso transtulerunt: cogno- 
scas. Pro d»cyweacxeig, quod tres 
codd. nostrí tuentur, Gesn. Duc. 
Mor. Mar. habent cvoyiwooxtiy. 
Dein Par. éyevs595c viliose. Tum 
omnes codd. msti (exc. Ven.) et editi 
ovro pro otrog. Denique librarii 
in illis codicibus omnesque editores 
formulam fog vo? ós)Qo, post dys- 
»5j9nc collocandam, errore post Fog 
posuerunt. Clauser.: plura, quem- 
admodum hactenus fecisti, addi- 
scas. Nihil amplius mutandum vide- 
tur. De ?Zv« c. indic. fut. (vide ad 
Iustin. Dial. c. Tr. c. 115. n. 11) 
recte Meyerus (ad Corinth. 9, 18 


15 


2250 THEOPHILI ANTIOCHENI 


16. ! Olio dí cor xol rà tÀv 4oOvemv Stov zagyovrog 117 
viv dxgiBlotegov ixiütibmi, va. intyvoc Órt oU woóGgatoc ovdi C 
uvOcdgg icr» O xa9 Tug Aoyog, dÀl aggetoreQog xol dig- 
OécteQog dmdvtov xoitóv xai GOvyyoapéov, rÓv im aó5io 
cvyyomyévzov. OÍ uiv yàg tóv xocuov ayévgrov sixovreg tig 
3:0 exígavrov iyoQncav, ÉfrsQos Ób ysvqróv grjoavieg clmov 
eg ?709 nuQid0ag -àràv  xevrtxalüsxa. BimivuOtvar xol tgiGy(ha 
&f8ouqxovra nívre Erg. Tavra ulv oív *'4xolio»iog ó Aly6- 
ssttog [orogti. lllaüvov 06, 0 Ooxóv 'Eligvow *Gogoetgog yt- 
yeivijo8er, tig noogv qlvagíev dyoonorv! "Ey ydo vaic 9 IIo. D 
stlaig aUt00 Pbmygagonívaig Óqróg xtivcw 7 Ilóg yao &v, eI ye 
lgsve tdds oürog ndvra jgoóvov dg viv Oirxocueira:, xotvóv 
8 dyevolaxetó more Orto9v [rovro] ; "Ori uiv uvQuxic uvola Écg 


ed. 2. p. 194 et ad Ephes. 6, 3 ed. 
2. p. 243) cum Kuelhnero aliisque 
grammaticis: ,,Es markirt das ge- 
wisse Eintreten und das Forldauern- 
de.* lnterpreteris sic: ,,desfür dass 
auch du, vorzüglich auf Anlass (éx, 
cf. Wahl. Clav. librr. V. T. apocr. 
p. 170) dessen was du bis hierher 
(scil. in expositione antea a me data, 
potissimum ex scriptura sacra) lie- 
gest, aufmerkest (der Sache, rj 
xa9' 5juüg solito wal toig Ói- 
xeuopoac. TOU Oro, deine Auf. 
merksamkeil widmest), damit du* 
—. Theophilus Aulolycum hortatur 
ut eodem studio, quod huc usque 
in profanas literas impendit, sit in 
sacris literis discendis. Comp. 
lib. 1l. c. 28: X5 o)v tóv qiio- 
pa95 xal qiiopaOsiv. Lib. LI. c. 
4: 'EyÓ uiv ov» €ovudto ual 
.6za énl coí, 0g, iv uiv voig Aoi- 
zelg ysvÓuevog oxovOoiog xal éx- 
£ptgtije axdvtov noeypatov, aus- 
Aíc:sQo» Tuv dxoveig. El ydQ soi 
üvsoróv, xol v)xroQ oUx Quv»tig 
Qiavolfsup àv roig QifiioO nuoug. 


Wolfius, a Lacrozio monitus, effi- 
ciendum pulavit zoivueOpgg Peg ex 
giioua s £6y, quia respicere Theo- 
philus videatur ad verba Isocratis ad 
Demonicum : d» 5$ qiiouaO e, Log 
xoivuaü7ng. Sed haec emendatio illi 
repugnal proposito Theophili. Ma- 
ranus legendum suspicatus est: ua- 
lire iEóv avaywwooxeiw E. v. 8., 
,cum praeserlim etiamnum perle- 
gere liceat.'  Noltius: | uoleote 
(scil. va? vo) i& à» dveywo- 
oxetg, va cg qiionaO nc iyevz Onc 
Émg ro? Ós)Qo oUro x«l giioua- 
61e vic &/g vo Grego». 

1. G£c1o xrà.] Iam Theophilus, 
postquam disputationem de Christia- 
norum innocentia finivit (c. 5. n. 1), 
probst cc. 16—29 doctrinae chri- 
stianae (ro) xa9' pudc Adyov, cf. 
lib. 1M. c. 1. n. 4) antiquitatem, 
ul novitatis crinen (c. 4. n. 7) ab 
ea removeat. Cf. lib. IT. c. 30. Adde 
quae ad Tatian. Or. ad Gr. c. 31. 
n. 5 observavi. | 

: 2. v0] Mar. et Humphr. c. Per.; 
caeteri editi, cos (Ven. et Bodl.). 
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16. Volo autem tibi et ea quae spectant tempora deo 
dante accuratius demonstrare, ut intelligas nec recentem nec 
fabulosam esse religionem nostram, sed antiquiorem et ve- 
riorem omnibus poetis ac scriptoribus, qui incerta scripse- 
runt. Alii enim, quum mundum infectum dicerent, in infi- 
nitum abierunt, alii, quum factum assererent, iam annorum 
myriades quindecim ef ter mille et septuaginta quinque an- 
nos effluxisse dixerunt. Atque haec quidem Apollonius Áe- 
gyptius refert. Plato autem, qui videtur Graecos sapientiá 
excelluisse, quantas in nugas aberravit! Nam in eius libro 
qui ,De republica inscribitur diserte positum est: Quo- 
modo enim, si haec ita omni tempore mansissent ut hodie se 
habent, novi quidquam aliquando inveniri potuisset?  Decies 
quidem inillies myriades annorum haec hominibus tunc viven- 


3. 705] Fell. 767. 

4. mzolióviog O0 Alyvmritog] 
Hunc esse Apollonium illum Ale- 
xandrinum minorem, cuius exslat li- 
ber 17:9! xartiwtvoutvgg lorooiogc, 
statuit Meursius in Syntagmale de 
Apolloniis, quod legitur in Colle- 
clione auctorum histor. mirabil. p. 
67. Eiusdem Theophilus infra me- 
minit cc. 26 et 29. Cf. Fragmm. 
histor. graec. ed. C. Muller. Vol. IV. 
p. 310. 

9. cogortgog] Humphr. impe- 
rite cogo rorog obtrudit. 

6. IloAirsío:g] Fell. et Wolf. 
zsgl vOuOv, contra codd. mstorum 
fidem. Nempe quae sequuntur non 
exstant in libro De republica sed 
De legibus. Ipse vero Theophilus 
errore scripsit IToAiveío:g, quod et 
ex émiygogopuévoig patescit. Alium 
eiusmodi errorem notavi c. 5. n. 9. 

7. Ilóg ... IloAnuróovs] Plat. 
De legg. III. p. 677 C. D ed. Steph. 
— Non tantum Yen. Bodl. Par. sed 
etiam Gesn. Duc. Mor. legunt: ... 


xsirat Àéyovtog* (Par. ex per- 
versa mutatione 4£éyov*) elys uv 
tíÓs ovrco (Ven. oUrog). zxcvra 
toóvov &g v)» Oiaxooutira:. Ego 
depravata illa verba emendavi; Theo- 


.philus enim pro 4zyovrog scripsit 


zog yàg &v, et Éusve pro up». 


xtíreu Aéyovrog (Nolte mallet fru- 
gira &voíloxeros Aíyov)' mg ydo 
&v £l'ye Eusve vd ó (Wolf. et Hum- 
phr. rdg) oUro czÓv mzdvt& z90- 
vov dg vüy Oiexexocumtor, ut vul- 
go ap. Plat. exhibetur. ; 

8. dvsvoloxsco mort] Bodl. et 
Par. cvsvoíoxrto mxórs. Ven. dw 
£v oíoxevó zoe, ul etiam Gesn. Duc. 
Mor. Mar. praebent. Tum Ven. et 
Bodl. et illi edili (exc. Mar.) pro 
verbis óri.00» rovro (quae Par. sup- 
peditat) habent rc o9v rovro. Fell. 
et Wolf. xol óti00» rov (ut vulgo 
ap. Plat.), Mar. ót: o)» rov (sic), 
Humphr. xol ór:o$» (ut hodie ap. 
Plat. legitur). 

9. "Orc ui» «r1.], Tres nostri 
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üuldvOayty Qa vovg tOr8* qlhia Ó dg ob yíyovtv s] Ólc vo- ' 
ga)ra Ürg: và ulv dzO Zoi0alov xarapavá yíyovty, rd Ob dm 
'Oegpíoc, và ÓÀ amó llalaugóovc. Kol vaUTa tindv yeytv$- 
G0c., rd uiv uvQiaxig puQía Évy dzxó xaraxivOuoU Eo zfoidd-128 
Aov Ógioi. Kol molla q:jóag sob moÀtov xard «0Gpov xol 
oixüstov xol iÓvdv, Opoloyei tixacug vra)Ta tlomxívoi — Ztya 
yto* "Ei yojv, À Eve, vig nuiv ono0quras 0cóg ec, Gv éni- 
qeionoopusv vj tác vopoOtroíog Ox&nu, ràv vov eonuívoev —. 
Znlovoss tixacud Eq si 0i cikacud , ovx ga dinOTj !? lar 
và €x avro) tlomuéva. 


17. 4: oóv uüllov uaOmr)v ysvícOo: rác vouoStolag toU 
Oe00, !xa9og xal avrog ouoloygxev GÀÀog 5 OUvacOo:, r0 B 
dxQiBig na9:iv, idv ur] ó O:0g Oi0nEg Oud vo) vopov. ?T 8f; 


codd. msti corrupte, ita tamen, ut 
genuina scriptura eluceat, habent 
sic: 0z' àv (0ro» Bodl.) uàv uvoia- 
xig. pvgía Erg OieAdvOavev (dvs- 
AdvOavsv Par.) go vo?g vot Eguw 
cÓsAgo)g yéyovs» (Par. in marg. 
ab alia manu: Legitur apud Pla- 
tonem róre zíiia Ó' dg! ov yéyo- 
v&y'*). g0tig (s/0. s/g Par.) rocoo- 
ta Éry, vd uiv &m0 Zoi0ciov xa- 
taQoavg y£yovtv (yéyove Par), cd 
0 axo 'Oggéog, và 0À dzó Ila- 
Aepóovg. lta quoque Gesn. Duc. 
Mor., nisi quod 7ó' e/g pro 70s: 
&cripserunt; insuper Duc. el Mor. 
va» ex Or Gv fecerunt. Fell. 
Wolf. Mar. Humphr., qui ut tres illi 
editt. atque interprr. locum non in- 
tellexerunt, ex Plat. textu vulgato 
dederunt: Oz; (0 ri Fell.) uiv ydo 
pvQioxig uvoío (uvguu. Humphr.) 
EK. 0ie1. (c»eA. Mar.) &oc t. tóce, 
zie óà (0  Humphr.) dg! o$ ... 
[irp, rd ul» doiÓdio x. yéyovev 
(yéyovs Fell. Wolf. Humphr.), cc 


ó$ 'Oggpti, rà 3 IIologupjór:. Stall- 
baumius (Plat. Opp. T. XIT, Lips. 
1325, p. 33) coniecit legendum: óc: 
piv uvgioxig ... vtóre — zio Ó 
7] 9ig vocnQtra Erg, dE o9 vd uiv 
Z4oeiódio xoragavá yéyovs wc, 
apodosi omissa, quae interdum post 
Ott, £i, éd» excidit. Cf. Ast. ad Po- 
lit. p. 399 et Gregor. Cor. p. 47 8qq. 
Ego vero vestigia illorum Theophili 
codd. mstorum strenue secutus sum. 
Dicit Clinias ap. Plat.: Post dilu- 
vium omnes artes per immensum 
annorum spatium deperditas (fuisse, 
donec ante mille annos aut duo mil- 
lia annorum (sui aevi) varias varii 
homines iterum invenerint. 

10. xord xócuov| Mar. et Hum- 
phr. Caeteri editt. et codd. msli xa- 
TOXOGLOY. E 

11. EZ... sigguévoy] Plet. l. 
c. p. 683 B. — Codd. msti, Gesn. 
Duc. Mor. eiyov». Mox Ven. à 
Eevg (sic, sine accentu), Par. à 
&éyy, Gesn. Duc. Mor. à £éwo: 


AD. AUTOLYCUM LIB. Ill. 229 


* Sibus ignota fuisse [nom opus est ut exponam]; mille. autem 
effluzerunt vel bis mille anni ex quo prodierunt: partim inde 
a Daedalo iterum inventa sunt, partim inde ab Orpheo, par- 
tim inde a Palamede. Quae quum facta esse dicit, decies 
millies myriades a diluvio ad Daedalum numerat. Et quum 
multa de variis per orbem civitatibus et habitationibus et gen- 
tibus dixisset, fatetur haec se coniecturá dixisse. Ait enim: 
Si quis igitur, o hospes, nobis polliceatur deus fore ut, si le- 
gum ferendarum rationem considerare aggrediamur, sermonibus 


nunc prolatis etc. 


Videlicet coniecturà locutus est. 


Quodsi 


coniecturá, non profecto vera sunt quae ab eo dicta sunt. 
17. Satius igitur est alumnum esse disciplinae divinae, 

quemadmodum et ipse confitetur non aliter posse verum ac- 

curate disci, nisi deus doceat per legem. Quid vero? Nonne 


Dein Par. zíg xol guiv vnoozqra:. 
Fell. zíg vui» vzocyoiro. Gesn. 
Duc. Mor. Mar. zig (ric Mar.) gui» 
vzooyjrau (Ven. et Bodl). Wolf. 
et Humphr. zig (ríg Wolf) zuiv 
vzócrorvo c. Plat.. Tum dd» Hum- 
phr. c. Plat. pro d». Porro verbo 
énmigeiorocusv Fell. Wolf. Humphr. 
ex Plat. addunt zo Ósvvegov. Verba 
cv viv tiogu£vov ap. Gesn. Duc. 
Mor. Fell. ita separata sunt ab an- 
tecedentibus, ac si essent non Pla- 
tonis sed Theophili. Addit Plato: 
Aóyov oU) xt(gQovg ovÓ' derrovg 
dxovcóusQo, uoxoa» dv FAO 
Éyoys h. e. sermonibus nunc prola- 
lis non deleriores neque pauciores 
audiamus, longum equidem iter fa- 
ciam. Maran.: ,Ex his [Ei yovv 
xrÀA.] colligit Theophilus Platonem 
coniiciendo loquutum esse, nec ipsi, 
ul prophetis spirilüs auxilio fretis, 
exploratum fuisse dicendi exitum.'* 

12. doriv] Ven. et Bodl. ; editt. 
cci. 


1. x«9og] Par. xa9d (c. 19. 
n. 8, c. 20. n. 22, al.). — Locus, 
in quo faletur Plato neminem posse 
verum pernoscere nisi a deo docea- 
tur, a lustino citatur Cohort. c. 32. 
Occurrit autem in Menone Platonis 
[p. 100 B] et sic habet: E/ óà vov 
"utig iv sav: và Aóyo Tovvo 
xcióg ijmvucauév rs xol fAfyouev, 
dosv7] Qv sin obv& quoti obcs Oi- 
Óaxróv, cAa Oelo nolge mzageyi- 
voué»g &üvsv vo) olg Qv mxagcyí- 
vgros, Non alium videtur Platonis 
locum Theophilus in memoria ha- 
buisse. Nec magni refert, quod vir- 
tus apud Platonem, veri cognitio est 
apud Theophilum. Eam enim veri co- 
gnilionem intelligit Theophilus quae 
ad salutem perducat. Sed si Plato- 
nis sensum Theophilus accurate se- 
quitur, legendum erit ó/ze co? »ó- 
uov, sine lege, quod respondebit 
Platonis verbis &vsv vov, sine 
scientia. Maranus. Noli mutare. 

2. Tí 08; Ovyl] Vulgo ví à' ovzi. 
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QUAL xci of mowrol "Ougooc x«l "HoloBog xel 'Ogpsoc Ea. 
cav fe«vroUc dwó Otac moovolag ueuaOnxívar; "Evi-p5v  pavisic 
wal sooyvoGrag yeytvigOe: xard rovg Gvyygeqeic, xal toU xag 
3ajórév ua00vrag dxoifg Gvyyeyoapévas qaciv. — Iló0o ov 
gGÀllov zutig rà aÀgOT ticoutÜa, oí navOavovrtg dxO vv aylov 
zQogyrÀy, TOY qoQnodvro» TÓ dGyiov mzvtüpa ToU toU; 4ió 
*^gougova xel qíla aÀloAoig of zxdvrtg mQograt eimow, xol 
zgorxxovbay vd u£llovra ÉGegDai mavil vg xoóopo. Tovg yao 
gilogaOeic udAlov dà quiulgOtig Óvvata: avvQ y ixfacig tv 
xooavantpovguivov zsgcyudtov xol Sóng ?ocsgoucgévov ixà- 
Ódoxsv Ovrog cÀg0z tivo: zd O6 avtov xtxgovypíva smtol ze 
6x90vov xal xag» rOv mxQÓ xaraxlvGuo?, ag 00 ExriGror ó 
xocuog Fog toU OtUQo, og ? cvvíorgxe sd Éry, sig só émiüsias 
vv qlvagíav roU sjpevOovg rGv Ovyygapéov, Or. ovs aà«07 
Sign. ra 0r avv (n0tvro. 

18. Ilaroy yaQ, !og noottQx9xoutv, ógÀgoag xaraxivouoy 18 
yeevijo9ai, *Épyg uà zndogo vüc pio dÀÀAd vàv neülov póvovD 
3 yeyevijGOas , xal tovc Óragpvyovrag énl roig v«rniordroig OQ&sOuy 
aUto)g Óuac:GG Oc. "Ergo, 0à Ayovos ytyovívas ZtvxaMova 
xal Iléjjav, xal rovrovg iv ÀaQvexi OiactoóGÓci xol rv Ztv- 
xalova *gusrd v0 dAO:iv ix rüg ldQvaxog AMOovg sig vd Ono 
5menopqévai, xol ávOQumovgo ix vv MOov yeyevijoOot* 00cv 
6gaclv Aao)g mQoGayogtscoDos t0 nàÀgOog dvOQumov. "4AÀor à 
«v Kioutvov simov iv ütvríQo xavaxlvspd yeyovívos "Om uiv 
ojv &0l.: xal mávv Óvooreig wal dvóqros tUQ[Oxovras o vd129 
TotaUra Ovyyodiavreg xal qiiocogrjgavrtc uaralog, éx vv sooti- 
euuívov Ogiov icr. 'O 0b QuírtQog moogrtmge xai Orgamov 


3. evvàv] Ven. avróv, sed cor- 7. evvécrsxs] Id Mar. commen- 
rector ín evcóv mutavit. Mar. evy- davit et Humphr. recepit pro vulg. 
yeagévai.. Par. goo. ivéotqxe. 

4, ovug. x. gíAo] Cf. lib. Il. . 8. deris] Ven. et Bodl.; editt. 
c. 95. n. 22. icti. 

6. czxnotiop.] Par. cz5orz- 1. dg zxoosiQrjxepne»] C. 16. 
euévov., 2. Eg xvà.] Plato De legg. Ill. 

6. z00»0»] Ven. zoó»o. Cf.e. p. 677 A. B, postquam dixit zo4- 
29. n. 1. Adg dvyOgodzov» qOoQdg ytyovévot 
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etiam poetae Homerus et Hesiodus et Orpheus institutos se 
fuisse a divina providentia dixerunt? Quinetiam scriptores 
vatibus et prophetis aequales fuisse narrant, a quibus qui 
eruditi fuissent eos accurate scripsisse. Quanto igitur magis 
veritas a nobis cognoscetur, qui a sanctis prophetis sancto 
dei spiritu plenis didicimus? Hinc consona omnes prophetae 
et amica inter se dixerunt, ac futuros totius mundi eventus 
praenuntiarunt. Ipse enim praedictarum rerum et iam per- 
fectarum .eventus potest discendi vel potius veri cupidos 
edocere vera esse quae ab illis de temporibus et annis ante 
diluvium elapsis praedicata sunt, quomodo scilicet se ha- 
beat ab origine mundi ad nostram aetatem annorum series, 
ita ut facile pateat inepte mentitos esse.scriptores, nec vera 
esse quae ab iis dicta sunt. 


18. Plato enim, qui, ut antea diximus, diluvium conti- 
gisse ostendit, non totius orbis terrarum sed tantum cam- 
porum fuisse dixit, et qui fugissent in altissimis montibus. 
eos servatos fuisse. Alii Deucalionem et Pyrrham [tunc] 
exstitisse dicunt, eosque in arca servatos fuisse, et Deuca- 
lionem ex arca egressum, lapides [A(9ovc] post tergum ia- 
ctasse, atque ex his homiries natos esse: unde hominum mul- 
titudinem populos [Aeovc] appellatam dicunt. Alii Clyme- 
num in secundo diluvio exstitisse dicunt. Miseros igitur et 
impios et stultos reperiri qui talia scripserunt et philoso- 
phati sunt inutili opera, ex his quae antea diximus perspi- 
cuum est. Noster autem propheta et famulus dei Moses, 


xe«taxivGuoig xsÀ., addit: eg oi 6. zezougévoi] Par. dmo(e- 
vtOte m:Qipuyóvteg tjv qood» mgxévat. T 
eys00v OQsiol Tivtg Ov riev wo- 6. g«cl»] Ven.; vulg. poc. — 


ue, é» xogvqaig zov óuixod £à- Wolf. versum attulit: "Ex à$ AiQov 
svQu rov vOv uvÜQomo» Oiucs- éyévovro (joozoí(, Ai«ol ób xaltós- 


co60n6va yfvovg. vai. Cf. Natalem Comitem in My- 
3. yeyevijo9o:] Wolf. yeysvs5- thologia 1. VIII. c. 17. Scilicet la- 
cOa:. pides a Graecis etiam A&eg dice- 


4. uszo] Fell. xaza. bantur. 
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veU 0100 Maesc, xo) rc yrvísrec rov sóepew iperepdv, deg- 
pícaro svi z00xs yeyívgras ó xaraxloenóg bu vac yüc, ov gv» 
&lÀà xel rd rov xaraxlvGuov O tQoxe Jiyevev, eov 7 Ilvóéev 
evdà dtvxalleova 5$ Klourvov pvÜtvev, ovii pv r& xtÓÍa pnovov 
zataxexluGÓe, xal rovg Óiepvyovrac imi veig 0Qt&v póvovc Ju- 
eso 00a:. 

19. 41i ovó !dturrtQov xaraxlvopóv ytyovtves Óyloi, alla 
plv ojv Ípg ugxíz rà xóópo xcaraxlvcgóv vüeroc ÉercOa,B 
3oloy» oUzt yíyovtv ovrt unv Lore Ox: ÓÉ *guow zàc xa- 
cac *vjac avOgesov iv vj x[et:g OiasronaDm, iv vj xera- 
OxtvagOríon noocrayuass Oto, ovj *vxo 4tuxelievog, «ll vxó 
vov Nés ífjgaiczl, 0g OutQusvevezas vj &aós: ylecop *avexav- 
€ig, xa9mg xal 9 iv f£ríQo Aóyo ióglecoauszvy ec Not, xareyy&- 
Àov toig rórt avÜQo xoig uflÀuw xaraxlvouov Koto9a:i, sxootg- 
vtvGEy avtoig ÀÉycov * ? ZtUrt, xalei )uüg 0 Otóg slg usravoiav: 
(i0 oixelog  Jtvxoliov ixlg0g. Tovro di và Nes viol rotic C 
7Gav, *xa0gc xal iv rg OrvríQo rOuo iÓyheGautv, &v td óvé- 
pasa ?lonv Zn)g xoi Xap xai JaqrO , olg xal yvvaixtg zotic 


7. IIvóóas] Ven. xvood». Po- 
stea OQs0:, sed corrector spir. len. 
apposuit. Supra, ut alibi, Mign. 
Movongc sine codd. auctoritate ex 
Mocp5gs temere effecit. 

1. üsvctegov xataxivouov] Tria 
omnino. diluvia exteris scriptoribus 
memorari conslat, nempe Ogygium, 
Deucalioneum et Dardanicum. Vide 
de iis Nonnum lib. III. Dionysiac. 
Cf. Scaligerum lib. HI. Isagog. Chro- 
nolog. p. 349. Alii alia tria addunt. 
Cf. Desprez ad Horat. I. Od. 2. 
Wolfius. 

2. olov] Tres nostri codd. msti 
0! 0v, Gesn. Mor. Fell. olov, cae- 
teri editt. (cum Duc.) olog. 

93. g*6:»] Ven.; vulg. goi. 
Humphr. zcece«g omisit errore. 

4. uxo] Habent Par. Mar. Hum- 
phr. vzo co9. 


5. dvaxavcig] Ita plerique ve- 
terum interpretantur interque eos 
Philo. Causam huius etymologiae 
reddit Keuchenius ad. Acit. 4, 36. 
Alias origines lege apud Fabricium 
in notis ad Cod. pseudepigr. V. T. 
Tom. I. p. 229. Wolfius. — Par. 
xa€d pro xeQog (c. 17. n. 1). 

6. iv éiréQo 1óyo] Quam híc 
orationem suam innuat Theophilus 
non dixero. Visus quidem est non- 
nullis respicere allerum ex libris 
duobus superioribus, sed sine veri 
specie. Nam nusquam ibi invenias 
memorari illud Noe praeconium, 
quod ibi a se memoratum híc repe- 
lit. Meminit tantum Noachi lib. II 
[c. 30] $. 44. Wolfius. Cf. lib. II. 
c. 28. n. 16. 

7. 4de9t8 . . . uetdyoiay] Et 
dictum hoc Noachi et etymologiam 


AD AUTOLYCUM LIB. Ill. 232 


originem mundi exponens, narravit quomodo diluvium in 
terra factum sit, immo etiam quae cum diluvio fuerunt con- 
iuncta quomodo evenerint, non Pyrrham neo Deucalionem 
vel Clymenum fingens, aut campos solum inundatos fuisse, 
et qui fugissent in montibus solos servatos fuisse. 


19. Sed neque alterum diluvium fuisse declarat, immo 
dixit nullum: amplius diluvium aquarum mundo eventurum 
esse: quemadmodum nec evenit nec eventurum est. Octo 
autem omnino homines in arca servatos fuisse dicit, ea quam 
iussu dei non Deucalion, sed Noachus, cuius nomen .he- 
braeum si graece interpreteris idem est ac requies, constru- 
xií, quemadmodum in alio libro demonstravimus Noachum, 
hominibus illius aetatis futurum diluvium nuntiantem, iis 


esse vaticinatum sic: 


Venite, vocat vos deus ad poeniten- 
tiam: unde proprie Deucalion appellatus est. 


Huic Noacho 


tres erant filii, quemadmodum in secundo libro demonstra- 


vimus, quorum nomina sunt 


nominis zfevxoA(ov (cx0Ó vov 0s0- 
vt x«A&iv) alibi forte frustra re- 
quiras. Vapulavit vero Theophilus 
ob. eam Pet. Petito (De Amazoni- 
bus p. 337), qui, postquam adductis 
velerum locis ostendit Graecos No- 
achum appellare Deucalionem, ita 
pergit: ;,,Ridiculum quidem com- 
mentum, ne dicam putidum, ceu 
» patriarcha ille homines ad poeniten- 
liam, graeca ad eos oralione usus, 
adhortatus esset. Sed admonuit 
Wolfius defendi quodammodo posse 
Theophilum, si dicamus id eum aibi 
voluisse quod Graeci, praeconium de 
poenitentia ab eo factum audientes 
idque lingua sua efferentes, Deuca- 
lionis nomen ipsi indiderint. 

8. xa9àg xol iy và Osvr£oo] 
Par. xa9d [cf. n. 6] xol iv évégo. 
— Procul dubio indical híc Theo- 


Sem et Cham et Iaphet, qui 


philus librum secundum huius com- 
mentationis. [n eo enim [c. 30] Sq. 
44 historiam Noae in universum et 
sirictim tangit et (c. 31] S. 45 tres 
Noae filios summatim memorat quos 
hoc loco nominatim recenset. Alque 
hinc duo consequi mihi videntur. 
Primum quidem, libros Theophili 
ires eo quo nunc habemus ordine 
scriptos fuisse, quod Dodwellum in 
dubium vocasse supra monuimus ad 
lib. II (c. 30] S. 42 [n. 9]. Alte- 
rum, quod idem sit terlii huius libri 
auclor, a quo priores duo sunt pro- 
fecti. Wolfius. | 

9. dor,»] Ven. Bodl Gesn.; 
caelt. écz;. Par. xal post Z5 de- 
levit; Ven. et Bodl. sicut Gesn. xoi 
post Xo omiserunt. Editi, praeter 
Gesn., "agé9: (oxyt.) pro Tags9 
(codd, msti). 
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$sav !0 r0 xa0' fva avtGv, 1xal avzóg xal 5) yov5j avrov. Tov. 
vov TOv &vüQa Dwio) !? EuvoUg0v sQoGwyogtUxadwv. "Oxtà ovv 
aí xàda: qvyol av0Qozov ÓuccoO0ncav, oí iv v9 siperró tver- 
Ofrvrg. TO» 0b xaraxivopov doguavev 0 !? Mecsc imi spígoc 
vt00aQuxovra xal vuxrag zt0GaQaxovta ytyevzGÓoi dxO rOU OU- 
qavoU rQv !*xaragaxróv (vévrtov» xal !xacdv ràv sy rüc 
afvecov fivcavrov, dors r0 00g vipoO5nve, imdvo savióc 
0govg v«QmAou xtvrexalÓexa sx5q5g. Kol !6o)reg ÓugqOagg z0D 
qívoc xdvrov rv ró:t dvÜQG xov, nuovo: 0à duca Oncav oi qv- 
Aey8t£vieg i» v5 xor, oUg nQotiQuxautv OxtG jc xifcoroU 
Y zd. Aelspava uégoic soU ÓtUgo Osíxvvras sivas iv voig Aoa(Jixoic 
0geGww. Ta piv o)v ro) xaraxlvGuoU xtpalaieÓng roicUrTQY 
Ep vg» [orooíav. 

20. 'O 0à ! Mocric o0gygsac tovc Jovüalovcg, ?og ipOr- 19 
piv eiouxévoas, ixQifBAnnfvovg amo ync Alyomrov vnó faoufog 


10. vo] Ven. Bodl. Par.; at 
Gesn. Duc. Mor. Fell. zo. 

11. xel avrog] Codd. nostri 
msti. Male editores praeter Mar. et 
Humphr. verba illa omiserunt: quae 
indicant singulos habuisse singulas, 
quibus accesserit et ipse Noaschus 
et uxor eius. Sic enim prodeunt 
ecto illi quos Theophilus deinceps 
enumerat. Caeterum quae patres de 
wxoribus illis eorumque nominibus 
tradiderunt ea collegit Fabricius 1. c. 
p. 271 sqq. 

12. Evvovgor] Noschum Sa- 
turni nomine ab ethnicis in honore 
habitum magnus est scriptorum con- 
sensus. Hunc vero Eunuchum lupi- 
ter filius fecisse dicitur, quia falce 
illum exsecuit: unde Lycophron ap- 
pellat falcem Koovorópo» Ogéxa- 
vo», de qua Scholiastes: zó Óo£za- 
vo» i» Q 0o Zoo Koóvow ire 
pr». Plerique haec ad Coelum et 


Saturnum referunt, inter quos esl 
Apollonius Argonaut. (1. 4) exó xa- 
toOg u5ósa vgitíog fraus Koovos. 
Sed Scholiastes litem componit di- 
cendo 2£fzeps vo? Ovoarov td ai- 
oia 0 Koóvog 5 O Z:vg rd vo? 
Koóvov. Chamus, qui patris pu- 
denda violavit, fabulae locum fecisse 
videtur. Nec admodum gravi vocum 
permulalione a »ocz0 in rvr»ovzo» 
transitur. Porro idem Noachus pro 
Baccho ob vitis sationem habitus et 
pari vocum flexu szvav Texgów or- 
gia celebrantes solenniter inclama- 
bant. Fellus. 

13. Moers] Mign. Movors 
obtrudit. Cf. Gen. 7, 11 sq. 

14. xaraoexrov] Ven. et Bodl. 
At Wolf. Mar. Humphr. geminalto o 
scripsere sine necessitate. Cf. Ste- 
phan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. IV. p. 1203 sq. 

15. xaceóv] Legitur in codd. 
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suai quoque singuli uxorem habuerunt, tum [erant] ipse 
et uxor eius. Hunc virum nonnulli Eunuchum vocaverunt. 
Octo igitur omnino homines, qui in arca inventi sunt, inco- 
lumes evaserunt. ldem Moses demonsítrat diluvium qua- 
draginta diebus totidemque noctibus saeyiisse, cataractis 
coeli abruptis omnibusque fontibus abyssi manantibus, ita 
ut aqua altissimos quosque montes superaret quindecim cu- 
bitis. Et ita periit genus omnium istius temporis homi- 
num, praeter illos octo, quos in arca servatos diximus 
fuisse; cuius arcae reliquiae adhuc perhibentur esse in 
montibus Arabicis. . Diluvii igitur historia sic summatim 
enarratur. | 


20. Moses autem dux fuit Iudaeorum, ut antea diximus, 
qui eiecti sunt ex terra Aegypti a rege Pharaone, cuius 


mslis et editis corrupte c0. Nemo 
hucusque errorem notavit. Gen. l. 
c.: zàco. ol zmyol. Pro BAvoctvcov 
(Ven. et Par.) editores ante Wolf. 
xAvodvtoyv vitiose. Ven. Ogovsg (c. 
18. n. 7), sed corrector spir. len. 
apposuit. De quindecim cubitis con- 
sulaos Alletium ad Eustath. Hexaém. 
p. 226. 

16. ovrog] Ven.; vulg. ovto. 
Ven. yévog ziüvrov vOv te (v69o- 
zov, Bodl. yévog z«vrov tv dv- 
ooo», Par. yévog và» cv990- 
xov czuüytOv, editi ut supra in 
lextu. 

17. cd Aslvavo] Yen. vc A(- 
*po»c, sed superaddito && a corre- 
ctore. Pro '4gafitxoig Fell. et Wolf. 
scripserunt 4ouevixoig ex mera con- 
iectura. losephus Antiqq. iud. I. c. 
9 ex Beroso aii: A1fysra& óÓÀ xol 
rov mÀoíov iv vj Mousv(e xoc 
tó Ops. vv Kog0valo» Fri négog 


tL elvai. Immo de suo addit: dvo- 
oO0:íonge trjg Adovoxog Eri xol vis 
ol émig0Qi04 vÀ Asíava ixióei- 
xvvovo:. Alia testimonia I. G. Ra- 
bener. in Amoenitt. hist. - philol. p. 
97 sqq. collegit. Iam Bochartus 
(Phaleg p. 17): ,Forte legendum 
"Aousviexoig vel "4ousvíorg, quam- 
quam non desint qui Arabiam usque 
ad vicina Armeniae loca extendant. 
Jn hís Xenophon, qui Arabiae Me- 
sopolamiam accensel lib. I. Anaba- 
seos.^ Coll. Naegelsbach. in Her- 
zogii Real- Encyllop. f. prot. Theo- 
log. T. X (Goth. 1868) p. 398 sq. 


1. Moos] Mosvo5os Mign. suo 
arbitrio. Cum oó5yy5ceg subaudias 
j*. Cf. lib. II. c. 24. n. 1. Boe- 
ckhius loco postea laudando p. 637 
putavit legendum aut ó5ygos aut 
jj» óónyrjcog. 

2. dig Eg9. sign] C. 9 et 10. 
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Qagad , o9 zobvoua ? TfOpocig, *Ug, gaciv, prsà vv ixfo- 
Àjv to) AaoU ifaolhevotv Erg :ixoo: mívrt xal uijvag Ó', og 
Vpyenras ^ Mayai9mg. — Kol urrà ÜroUrov Xefodw Érg iy.19 
perà 0à voUrov ? A4uívogig Ern w, wijvag D. pevà 08 rovrov rj 
dóeigr avrov 9.4uí£com Prp xa , uva d'. utra Óà vovvqv Mmyj- 
gere Erg iB, urvag 9'. uva. 0b so0voy ? MupoopposOmoig Ery 
x , uüjvag 5. xal uera zoUrov !? TvOnaGgc PFrm 9', uüvag m. 
!1xa) uera rovtov Zfaugtvogig Érg X, wijvag v. uera. Óà roUrov 
13'Ogog Évg Ag, uijvag €. )* rovrov 03 Ovydrgo Frg d£, urjvag y. 


3. Tí89uocic] Codd. nostri msti víecaQag, xoi értlevrmoe. Quam 


(Ven. Bodl, Par.) uooj2g, et sic 
etiam Gesn. et Duc. Habet Bodl. 
in marg. €Uuocig. Gesn. in marg. 
scripsit: ,,u«o:g. Vide Eusebium 
ab in[i]tio Chronicorum." — Quam 
Gesneri coniecturam "A4uacig Mor. 
Fell. Wolf. Mar. in textu posue- 
runt: unde Bunsen. (Aegypten's 
Stelle in der Wellgeschichte Lib. 
HI [(Urkundenb.] p. 51) legendum 
censuit "4uccig. Sed quum infra 
legatur TéOuocig , additáà formulà 
Og moosígQgra:, idem nomen bíc re- 
posui, id quod Knobelio quoque (D. 
Bücher Exod. wu. Levit. p. 112) pla- 
cuit et Lepsio in tabula paullo post 
laudanda, Iam primus interpres 
Clauserus Tethmoses (sic) dedit. 
Humphr. T'é8uóo:c. Multos ennos 
regnasse Pharaonem illum, postquam 
populum iudaicum eiecit, affirmavit 
Manetho ap. loseph. c. Apion. I. c. 
16 (Opp. ed. Imm. Bekker, Lips. 
1856, Vol. VI) p. 188: uero cO 
dEeAOsiv dE Alyónrov tO» aov 
và» moiuivov sig '"IsgocoAvuo O 
iwfaid» avro)g dE Aly)mtov fa- 
giis)g TéOuocig éac(Atvos usa 
vaüro Érg sixo0s mévre xol uzjvog 


vero sententiam Theophilus c. 21 
improbat. 

4. 0g] Ven. Bodl. et editi; at 
Par. dg, quod et Bodl. in merg. 
praebet. Maren. praeter necessita- 
tem suspicalus est scribendum 0g, 
dg qaciv. Sic etiam infra p. 130 
C et c. 29 gaoí» nude est positum. 
Huwphr. «ci, sed v Ven. et Bodl. 
agnoscunt; Par. g«civ (sic). Mox 
vulgo zixocixévre, non divise. 

5. MavoaiQog] Ven. ua»a9og 
(sine accentu), sed corrector , post 
« supra lineam addidit. Par. uowa- 
$ogc. Bodl. u«voiOog, ut omnes 
quoque editi exhibent. (Solus Mign. 
temere 7Mo»aíO«og scripsit.) Dein- 
ceps vero (cc. 21. 23) Ven. rectius 
pavoiQog (oxyt.), id quod recepi. 
Bunsen. ]. c. substituit. MovsO og. 
Variam nominis scriptionem , in co- 
dicibus aliorum scriptorum conspi- 
cuam, Fabricius in Biblioth. gr. Vol. 
1V. p. 128 sq. et Lud. Dindorfius in 
Stephan. Thesaur. gr. ling. ed. Hase 
Vol. V. p. 563 proposuerunt. Sta- 
tuit Rich. Lepsius, qui de ipso Se- 
bennyta curale disseruit, formam no- 
minis (Mai-n-Tholh) graecam fuisse 
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nomen foit Tethmosis: qui, ut aiunt, post exactum popu- 
lum regnavit annis 25 et mensibus &, ut supputat Manethos. 
Et post hunc [regnavit] Chebron annis 13: post hunc Ame- 
nophis annis 20, mensibus 7: post hunc soror eius Ámessa 
annis 21, mense 1: post hanc Mephres annis 12, mensibus 
9: post hunc Mephrammuthosis annis 20, mensibus 10: post 
hunc Tythmoses annis 9, mensibus 8: post hunc Damphe- 
nophis annis 30, mensibus 10: post hunc Orus annis 36, 
mensibus 5: huius filia annis 10, mensibus 3: post hanc 


Muvig9Og. Cf. Die Chronologie der 
Aegypler Tom. 1, Ber. 1819. 49, p. 
405. Locum autem Manethonis re- 
tulit quoque Iosephus ]l. c.: unde 
Theophilus (cf. c. 23: adde c. 20. 
n. 29, c. 21. n. 1. 3. 14, c. 22. n. 1; 
coll. c. 29. n. 21) sua hausit, de qui- 
bus scile exposuit Boeckhius ,,Ma- 
netho und die Hundsternperiode'* in 
Ad. Schmidtii Zeilschriftl für Ge- 
schichlswissenschaft Tom. lH, Ber. 
1844, p. 636 sqq. Adde tabulam a 
Rich. Lepsio confectam: Kónigsbuch 
der alten Aegypler. Tom. I, Ber. 
1858, Fol, p. 17. 

6. vovco»] Tres codd. msti cv. 
Editi recte vro?rov, ut sequentia 
ostendunt. Ven. et Bodl. 2:090», 
Par. z:foo». lllud editi quoque ha- 
bent; solus Mign. XefQov scripsit. 
loseph. Xéfgov. - 

7. Auévogig] Par. (et Mign.); 
caeteri Ausvogis- 

8. 4u£ccg] Par. cu£om. los. 
"Ausoclg, qui insuper non uve c, 
ut Theophilus facillino quidem scri- 
bendi lápsu, sed u7vag évvéa habet. 

9. MagoeuuovS9ocig] Ven. 
(ug gooupovb«osig sine acc.) et Par. 
At editi M»99aupuovOocig (Bodl.) 


vitiose. Ios. Mmygooepuov9ocig si- 
x00, zÉvrt xal ugvag Oxo. 


10. Tv89uoox5c;] Ven. tv9uo- 
05c sine accentu. los. Gu ootg. 


11. xal usrd vo?tTo»] Humphr. 
utrd 0$ roUto», contra codd. mstos 
et edilos. apgsrógig (in Ven. 
deest accentus), qui sequitur, est 
Iosepho "4uévogig. 

12. '"Qooc] Ven. «gog (sine 
acc.). Pro 4s, quod Ven. et Par. 
suppeditant, Bodl. et editi mendose 
As' legunt. Eliam los. rQ4oxovco ££. 


13. rovrov] Tres codd. misti 
et Wolf. recte. At Gesn. Duc. Mor. 
Fell. zovzov, Mar. et Humphr. vo$. 
Nomen filiae est Iosepho '"4xeyzorg. 
Ab eodem anni 12 et mensis 1 me- 
morantur, et post Ori filiam recen- 
sentur eiua frater Rhathotis, deinde 
Acencheres et alter Acencheres, qui 
annis 12 et mensibus 3 regnavit. 
Quapropter Boeckhius reponendum 
censet: Tovrov ó? Qvyarqgo [41£5- 
zens] 5vm [8] müvo [oc]. usva 03 
rovryv [Pa9órig Evg 9'. usvà 0b 
vobtov Axéyyiong £cn i ujvag s'. 
petat 03 rosrov Ax]e[y]z[z]ons 8x5 
if, uíjvag y. 
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nevà 0b vavtqv '* Mtoytonc Evg iB, uivac y. !5 roo 0B "[4o-B 
pei; Érg Ó', uva c. !6xoi pert rovrov "Paepícónc Pviavtóv, 
püvag à. ucra 0b voírov Mícogc Miopgo) Erg [E]c xol uávac 
B. xel usvà  vo)vov  "4ufvogug Fen &0', wüvag g. !9roU ài 
GoisGoc xol Peuíoeno Fry (, oUg qgeocw dPoyuxíivor molA]v OV- 
vautv Ínmixüe xol magarobw vavtixzc !?xarà vovg iÓíovg woó- 
Of uiv "EBgaios, xav éxtivo xeiQo) magowngcavrtg iv vj 
20 9e smotíortot 
Tt9yc0ic , ixod0pncav avtQ zólng Oyvgacg, vuv ve llei9o xal 


vovc. 
Alyón:o xoi xataüovio9£vr:g vmó acufog 


?l'PaurgGz xel 42v, ijug doriv "Hàlov mzOlig* move xal vOv mo- 


14. Meoztorsc] Tres codd. msti 
et edili, exceptis Fell. et Wolf. qui 
AQwglg (ex Eus. vel Sync.) substi- 
tuerunt. Bunsen l. c. Keyzs0gg le- 
git. Bodl. in marg. oxeyzsoyg. los. 
AxEyz riens. 

15. ro? 0? '"4ouaig rg Ó', u. 
o] Ven. et Bodl. In numeris eliam 
concordat Par.: uera 0? rojcov do- 
pat Prp 0, ugva c. Al vero Gesn. 
Duc. Mor. Mar. Humphr. rov ó? 
«guoig tvm À urnve c, operarum 
errore; nam Clauser. reddidil: ... 
»qui regnavit annis quatuor etl 
mense uno.* Recte Galland. (c. 
Mer. edit. Ven.) à' pro 4' reposuit. 
Fell. et Wolf. obtruderunt: zov ó? 
Xs»zéíoms Erg 4, ugvo a. 

16. xol uera ... xol uzvoc B] 
Tres codd. msli gsr* b cvobrov 
pécong (sic Ven.; uscong Bodl. et 
Par. gutopuov (Ven. et Bodl.; 
pieuuos9 Par.) Fzm s. xel uerd 
to)ro» Qeuíosng (Ven.; óaufeng 
Par., óoutvogge Bodl) f»evrám, 


p»uo À' xel u»ac (J/. Sic 


Gesn. Duc. Mor., nisi qu 
priores ócueseng habent pro o 
nicsgc, id qued Mor: in Text 

suit. Fell. et Wolf. locum 
sime depravaruut sic: p ti 









vto» EíOog Mioguo) Prg g. xal 
perd vo)r0v "4guaiog Érm Ó' xal 
pjvag B'. xal uezà vovrov Z:i9wg 
£rg o (s Wolf.). Ista codicum msto- 
rum verba u»eg À xeluzgvag 
p' satis indicant librarios errasse, 
Quare Maran., quocum Humphr. fa- 
cit, duos illos menses auctore lose- 
pho transtulit in Messem: perd à 
voUrov Méícone Mioeuuo? (Miagu- 
uoo Humphr.) £z c' xol uz vec B. 
x«l usrà vo)ro» Poeusvomg (Pa- 
pícong Gall) ?xiavróv, uivog 8. 
Sed V. D. erravit, ut iam Boeckh. 
(p. 639) monuit: ,,Statt dass xol 
ujvec B' oben hinauf gesetzt wurde, 
musste das ganze urrx Ó$ rovro» 
pícong uivupo) rm s hinter uj- 
voc Ó' geselzt werden; ein Ab- 
schreiber hatte es hier ausgelassen, 
und an den Rand geschrieben, der 
folgende hatte es dann an falscher 
Stelle in den Text gerückt. Ist mm 
so weil, so findet sich bald, dass 
statt Mécers zu schreiben eri "Ag- 
its von: uid der Ziffer s' die 

Se enlstel Jie mit e 
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Mercheres annis 12, mensibus 3: eius filius Armais annis Á, 
mense 1: post hunc Rhamesses anno 1, mensibüs 4: post 
hunc Messes Miammu[n] annis [6]6 et mensibus 2: post 
hune Amenophis annis 19, mensibus 6: post hune Thoessus 


et Rhamesses annis 10, quos 


ferunt habuisse suis tempori- 


bus plurimas copias equestres et navales. Ac Hebraei qui- 
dem, qui illo tempore in Aegypto commorati et in servi- 
tutem redacti sunt a rege qui supra dictus est Tethmosis, 
exstruxerunt ei urbes munitas, Peitho et Rhamessen et On, 
quae est Heliopolis: ita ut urbibus, quae tunc apud Ae- 


[£]s xel uáveg Q'* Pro Miagu- 
pov (los. editt. legunt Mioupov, 
sc. vog) loseph. armen. ap. Aucher. 
P. I. p. 232 Miamun. 

17. Auívogig] Bodl. ei Par. 
&psvOg:g. lta editi quoque, prae- 
ter Duc. et Humphr. qui usvo- 
gig habenl, et Fell. qui Auevogig 
scripsit. 

18. vov ób ... oVg qgoci] 
Tres codd. msti ut supra in textu; 
pariter Gesn. Duc. Mor. Mar. Hum- 
phr., nisi quod &0o/ccog pro Ooic- 
cog exhibent, Fell. et Wolf. ex con- 
iectura textui inseruerunt haecce: 6 
ói Zé0cg xoi '"Pauéícogg Afyrrat, 
0» gaciv. Bunsen. l|. c.: to? à? 
Zx9wog, 0g xol Peu£oogg, Een v, 
G» ooi». Mihi quoque videtur pro 
Goiccog legendum esse 2:9cg , ut 
infra. Merano placuit Zi8oo:c ut 
apdd losephum, qui habet ro? ó$ 
Z9ocig xol "Poeuícong, imn 
. ua] vavroc]» Éyov Ovvapiv, non 


.— süieribens. quot annis Sethosís et 


Rhamesses regnaverint. Iosephi co- 
dibus Big. et Hafn. in marg. lectio 
müscripla est, qua Selhosis et Rha- 
messes dicunlur fratres fuisse: ue" 
Du Oe; xak "Poenpícogg Óvo 
ligol, à uiv vavtixjv fy» 29- 






veuiv, | Sed cfr. Lepsius D. Chro- 
tol. T. I. p. 538 sq. 

19. xara] Ven. Bodl. (Par. ?), 
Wolf. Humnphr.  Caeteri editt, uzeo 
mendose, eti oriyu5v quidem post 
100vovg collocantes. lam Claus. 
x«r& legit, ut ex versione eius pa- 
tel: illis temporibus. Solus Maran. 
interpunxit in hunc modum: ... 
voavtuxg. Mira tovg lülovg xo0- 
vovg ol uiv 'Efo. xzà. 

20. 0g] Ven., sed corrector te- 
nui calamo mulavit in og. (Bodl. 
0g?) Gesn. caeterique edilt, cg. 
Pro Té8jucoocig, quod tres codd. 
nostri msti tuentur, Fell. et Wolf. 
"Auecig oblruderunt.  Caeteri editt, 
Te8uocis. (Solus Mign. Té8Lo- 
cig.) Cf. n. 3. 

21. 'Pouscoj] Ven.; vulg. "Pa- 
pto5. lico pro xel "Oy» habent 
Ven. et Bodl. xol àv, Par. xal d, 
Gesn. xol ow, sed Claus. xal dw 
legit: ,,«Rhamesen, quarum altera 
est Heliopolis,'* pariter Duc. et Mor. 
xal dw, Fell. et Mar. xol Qv (sic), 
Wolf. et Humphr. (et Mign.) xol 
"9v. Tum Ven. Bodl. Per. 7rig 
devi» gAlov xoig. Sed Gesn. Duc. 
Mor. Mer. 5j tíg dott Azo. 
et caeteri editt. rig darlv 34i- 
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Asov tQv vOr8 OvonaOtOv xav lyuxlovg Oelxvovsas szQoysvi- 
GrtQoi oÍ '"EfQaios ovrtg, o) xol ngomdTogeg Suv, dq ow» xci 
vdg Ítgdg fifAovrg Éyourv cQyaioríQag obGag dmdvrov OGvyyga- 
gíav, ?*xa0dg noongrxausv. 7? Alyumvog 0à x z0$Qa ixlqoom 
dzo to) Baci£og Zií8mg: ?*:0 yag ZíOog, gqaoív, Jlyvxrog 
xalsires — T'O 0b Zí8cg 5v aórgóg à Ovoua ?""4Qouoig* ovrog 
4avaüg xíxÀgra, 0 sig "4oyog dx Alyumrov megaysvousvog, o0D 
Bíuvqvra, of Aowxol Gvyygageig cg mdvv dQyalov tvyyavovcog. 

21. ! Mavai90g 0f, 0 xev Aiyvn:lovg mollà gàvagscag, 20 
lu uiv xal fAacgrnua simdv ?sio ve Mofa xal ro9Q G0v avrG 
'EBoalovg, og órOcv Oud Aéngav ?ixfinOfvrag ix vgg AiyUsrov, 
ovy tbgev tO oxgifig Tdv g00vov simsiv. Iloiévag uiv ydo 
avrovg tixQv xol moÀtulovg Ziyvztlov, tÓ uiv zowfvag &xov 
tinev, dsyyoutvog Uz0 vüc cAg9tlag* moav ydo Ovrog szoiv:gi19i 
o zgomerogsc vjpOv, oí *zagoixrcavrtg iv Aiysmro, dil ov 
Aemool. lagoaytvoutvoi ydQ eig vrv ynv 5v5v xalovufvgv "7too- 

4 


colvpa, ÉvOc xal uerabÜ xaroxQgav, ÓgloUroai 9 


4 


, ee 
TQ07tQ oi ís- 
oig avrQv, Oud zQocreyuarog ÜtoU smQooxaQrsQo0vreg vO vao, 


xmoAig. Respicit. Theophilus, quod 
quidem editores fugit, ad Exod. 1, 
11: oxodougcav xls ózvoac rà 
Qaag, tj» ss II. xai "P. xoi "Qs, 
fj icriv Hàíov xólig. De ipsa urbe 
On cf. Winer. Bibl. Realworlerb, 
(ed. 2) T. Il. p. 206 sq., Lepsius 
|l. c. p. 326, Reinisch. Sitzungsber. 
d. phil.- hist. Classe d. kais. Aka- 
demie d. Wiss. T. XXX (Vind. 1859) 
p. 407. 

22. xa9og] Par. xe«9d, ut c. 
29. n. 19 sl. De re cf. 1. * 

23. Aiyvztog xr4.] Haec Theo- 
philus ex Iosepho l. c. hausit: 7j ó? 
goo« ixlig90g axo rov «vto? (h. 
e. Z:8000tog) Ovóouasog Alyoxrog 
Aéyss ydg (scil. Manetho) 6z« 0 piv 
Zi0mcig dxadsiro Aiyvxtog, '4o- 
ueig àà 0 dÓslgog avro) 4avaóg. 

24. vo] Non opus videlur esse 


Marani conieclura ó (ex Ios.), quam 
Humphr. textui inseruit. Nescio cur 
Bunsen. (l. c. p. 52) «óós dederit. 
Praeterea idem V. D. nonnullas at- 
tulit lectiones variantes, quae in li- 
bris minime comparent. 

25. "4ouaig] Vulgo 4Qouaiv. 

1. Mavai9€ogc] Ven. (Gall. et 
Mign.). Caeleri Mavo:9og. Cf. c. 
20. n. 5. Paullo post. Mign. suo ar- 
bitralu Movoéo. Verba xes' Ai- 
yvxtiovc Claus. de Aegypliis trans- 
tulit. Mallet Mor. in favorem Ae- 
gypliorum. Nam videtur Theophilus 
ad Iosephum c. Apion. I. c. 25 (Opp. 
ed. Bekker. Vol. Vl) p. 208 respi- 
cere, qui teslatur corruptam fuisse 
a nonnullis historiam illorum tem- 
porum, ut Aegyptiis gratificarentur. 

2. sig ve] Codd. msti et editi 
ders. Selus Humphr. sj; ve, quod 
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gyptios celebres fuerunt, seniores esse pateat Hebraeos, qui 
eí maiores nostri sunt, nobisque etiam sacros libros omni« 
bus, ut supra diximus, scriptoribus antiquiores transmise- 
runt. Aegyptii autem regio dicta est a rege Sethos; nam 
Sethos, ut aiunt, idem sonat ac Aegyptus. Huic autem Se- 
thos frater fuit nomine Armais; is Danaus appellatus est 
qui Argos relicía Aegypto venit, memoratus apud caeteros 
scriptores ut omnino antiquus. 

21. Manethos autem, qui multa in favorem Aesyudoz 
rum nugatus est, immo etiam blasphemias in Mosen et He- 
braeos, qui cum eo erant, effutiit, quasi ob lepram eiecti 
ex Aegypto fuissent, non potuit accuratam temporum ratio- 
nem exhibere. Ac pastores quidem eos dicens et hostes 
Aegyptiorum, nomine pastorum invitus dixit, coactus veri- 
tate; erant enim revera pastores nostri maiores, qui in Ae- 
gypto commorati sunt, sed non leprosi. Nam quum venis- 
sent in terram quae vocatur Hierosolyma, ubi etiam postea 
habitarunt, nota res est quomodo eorum sacerdotes, ex dei 


iam Wolf. monuit legendum, in textu 
posuit. 

3. ixBinO ivrog] Ven. et. Bodl. 
ix AnO9évrog, Par. in(AnO8Tjvai, quam 
lectionem Palaeocappa videtur indu- 
xisse ob «cre praecedens (n. 2). 
Editi éxfig9évrog, praeter Duc. 
Fel. Wolf. Humphr., qui —7a«g 
receperunt. Etiam losephus l. c. c. 
26. p. 209 memoravit Manethonis de 
Iudaeis lepra infectis et hoc nomine 
ex Aegypto expulsis calumniam, quam 
pestea lustinüs Hist. XXXVI. c. 2, 
Tacitus Hist. V. c. 2, alii repetierunt. 
Mox in codicibus aperto librariorum 
errore (comp. c. 20. n. 16 et lib. HI. c. 
7. n. 1) ordo verborum perturbatus est 
in hunc modum: ... 2x yc Aiyvzvov. 
Ilowuévag uiv ydo ... Aiyvmtío, 
ovg &9Qs9 ... zoóvov sixeiv. TO pày 
ydo (haec particula postea connexio- 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


nis causa illeta est) szoiuéveg wr. 
Causam erroris facile cognoscis. Pa-: 
riter ut supra Maranus locum emen- 
dandum censuit, nisi quod zoiu£vag 
piv maluit pro tó ui» moiuévag. 
Humphr. emendationem textui inse- 
ruit: quem seculus sum, in solo 
verbo svQs» ab eo recedens, quod 
contra codicum auctoritatem in sje 
mulavil. Caeterum verba ovy evQsv: 
tO cxgifig t. yo. siztiv a Iosepho. 
l. c. (c. 26) illustrantur. 

Á. ze 90ix9oa»reg] Par. zagot- 
xícavtsg. 

5. 17»] Mar. et Humphr. omi- 
serunt vitiose. De sequenli voce 
pezabO ab interpretibus non intel- 
lecta (v. c. Hosm.: ,und umher*) 
adeas lib. I. c. 8. n. 9. 

^. 6. o] Mar. et Humphr. c9 5i- 
tra codd. mstorum fidem. 3e" 
16 
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vors dÜtQdnevov mücov vógGov, dG:s xal " Aemgówvag xal zavta 
piguov làvyro. Naóv 9dgxoüopqecw Zolouov ó Bacie)g vc lov. 
Qalag. llegh óà roU smezAavijoOo: t0v MaovaiOo nsQl "r&v 406- 
voy ix vOv vx ajto) tiouuévoy ÓgAóv dcvw* did xal !9 zztol B 
v0) paciléog vov ixBalovrog evrovg, Gagaó votvoue.  Ovxíri 
yàp avrà» !'igaclAevorv: xaradudEag ydg "Efoelovg utrd toU 
6:garevparog xatemOvr(oOn sig zr v iqvOQav 9dlaccav. "Ezs uyv 
xal] ovg Éypm nmowaévag memolsunxívat vovg Alyvsvlovg sysvOstos: 
c90 érày yag !^rgiaxociov Osxargiv dEgAOov ix vijg AlyUnrov 
xal Qxnoey Éxroze vv qO0Qov, trjv Eri xol vOv xalovuítvgv Tov- 
Qaíay, xg0 toU xal Z4avaov tig 'oyoc aginí£cOai. — 19*Ov: 0à voi- 
vOv GoyeiOreQov syoUvras vOv Aowrov xard "EAÀlQvag of melovg, 
capíg idorv. "ors 0 MavoaiDdg Óvo tobnug Gxov Trjg dÀg.C 
Oelag psunvvxev txjiv Oid vOv avro) yoauporov, zoOQrov uiv 
zoiuívag avrovg OpoAoyncag, Óevztgov sindv xol rÓ MEeAgAvOtvei 
avrovg ix yug Alyumvov* l^gGrs xal ix rovrov tv dvaygagdv 


12, teioxooíov  ÓtnarQuov] 
Tres codd. nostri msti.  Ioseplius 
l. c. c. 16, unde Theophilus ista 
hausit, annos 393 numeral: 5uécte- 


7. AeztoO»vog] Per. Aezzouovrag. 
8. gxoóóuzotv Zoloua»] Ven.; 
vulgo Qxoóóugos Xoàiouóv. Cf. c. 
95. n. 4. Paullo post Mign. scripsit 


Mavoaio0. 

9. zà» xzoovov] Per. et Wolf. 
t0» zoóvo». Mox in eodem Par. 
slonuévov, ita tamen, ut alia manu 
o supra o scriptum sit. 

10. zsol] Narrat enim Mane- 
thos regem Amosum sive Tethmo- 
Sim annos tribus et viginti post ex- 
pulsos Israelilas regnasse. Wolfius, 
qui legendum putat x, nihil prorsus 
vidit in hoc loco interpretando. Ma- 
ranus. Humphr. cum Mar. paren- 
thesi usus est: ... 0g4ó» doti: 
(a4Ax xal ... tpedOtroi) moo iv» 
elc. Par. éxíA10vrog, Ven. éxfa1- 
Aóvrog (sic), genuinam lectionem in- 
dicans. 


a MM. dacíAtvoev] Ven.; editi 
iBdsire 


Ge. 


qos 0b xQóyovos, tQiol xol dvs- 
vixovta xel tQuxxocíoig xoócOev 
Érsoiv ix tg AlyUmrov dmolla- 
yévrsg, tv yíQav» ravUtgv ÉxnQx- 
cav j] dav»áOov sig "4oyog equxi- 
09. Sic etiam. Tertullianus Apol, 
c. 19, alii. Hinc Wesselingius (Pro- 
bab. p. 316) concludit apud Theo- 
philum legendum -coscxocíov dvs- 
vijxovra tou». Non muto illum 
codd. mstorum numerum, etiam ab 
editoribus servatum (im latina tan- 
tum versione Mar. et Humphr. of- 
ferunt 393): quamvis male se ha- 
beat vel Theophili vel librariorum 
culpá. Ipsum autem Iosephum ín 
computando errasse Boeckhius in 
Schmidtii Zeitschr. f. Geschichisw3 
T. H. p. 634 sq. studuit prebare. W. 
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praecepto perseverantes in templo, morbum omnem curave- 
rint, ita ut et leprosos et omnem maeulam sanarent. Tem- 
plum aedificavit Salomo rex Iudaeae. Quod autem Mane- 
thos circa tempora aberrat ex ipsius dictis manifestum est ; 
sed et circa regem qui eos expulit, Pharaonem nomine. Is 
enim non iam amplius Aegyptiis imperavit; nam quum He- 
braeos persequeretur, cum exercitu sublhersus est in mari 
rubro. Immo etiam quos ait pastores bellum gessisse cum 
Aegyptiis mentitur; nam egressi sunt ex Aegypto et inco- 
luerunt regionem, quae ex eo tempore Iadaea dicitur, annis 
antequam ipse Danaus Argos veniret trecentis et tredecim. 
Hunc autem caeteris antiquiorem apud Graecos a plerisque 
existimari manifestum est. Itaque Manethos duo nobis ca- 
pita veritatis invitus declaravit in scriptis suis: primum 
quidem quod eos pastores fuisse confessus est, deinde quod 
egressos esse e terra Aegypti dixit: adeo ut vel ex his tem- 


Kellner De fragmm. Maneth. ap. 
los. c. Ap. I. 14 et 16, Marb. 1859, 
p. 53 sq.: losephus a nonnullis 
(cf. C. Müller Fragmm. hist. gr. Il. 
p. 514. 574) ac sí non recte annos 
regum consummeaverit accusatus est, 
quum numerus verus sit 333 (ro- 
tundus), losephi autem 393. At le- 
gitur 393 annis ante Danaum vel 
Armaim, fratrem Sethi migrantem. 
Sethi autem annos losephus com- 
putavit, quamquam non apposuit. 
Reperis autem illum (ró» xoi 'Pa- 
psocgv) apud Africanum in dyna- 
stia undevicesima regem quartum (à' 
'Pouecoag 5r &£). Ergo 333-|-60— 
393 annorum. 

13. "Ozi] Ven. et Par. ; at Bodl. 
et Gesn. Fri. Gesn. in. marg. no- 
tavit ,,0:.* Cf. lib. II. c. 3. n. 13. 

14."Oore 0 Mavoi8og vo c. 
xov v. dA. peunvvxe» nuiv] [ta 
Ven. et Bodl., nisi quod in illo post 


cAn9síog syllaba cg repetita est, 
cuius loco in Bodl. &g positum. lfa 
quoque Gesn. (is uovoíOwg scri- 
psit) et reliqui editores, praeter 
Wolf. qui ex Par. edidit sic: «Gre 
rov Mavoi£oOv (uevoíOcov Par.) 
óvo tdÉsig &xovra vg dig9eag 
órógAoxivoi, dg cvtOg usu vuxev 
zpiv. losephus itidem duo veritatis 
capita a Manethone memorat con- 
firmata: quorum tamen prius aliter 
exprimit; cf. n. 15. 

15. dore x:4.]] 4voyoagol 
ap. Ioseph. [cc. 14 et 16] non sunt 
Manethonis scripla, sed sacrae li- 
terae Aegyptiorum, quibus usum sge 
esse Manethon asseverabat. —  Mi- 
rum in modum aberrat temporibus 
Theophilus, cum Israelitarum profe- 
ctionem mille annis ànte excidium 
Troianum collocat. Melius Tatianus, 
Clemens et Eusebius annis s 
quadringentis, Theophilo ass 


16* 
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OelnvvGO a, mooyevéGrtQov. sivos sóv MoGijy xol rovg GUv avsQ 
16 dyoxoBíovg *] xai qiMovg [iviavzovg] mp0 toU JAuaxov zzoAfpov. 


22. !'4lÀa xol szxtQl voU vaoU rijg oixodou/g voU iv vgj?i 


"Iovóaía, 9v qxoóounotv 0 Bacisvg ?ZoÀopov uttà Érm mtvza- 
x9cum ÉEjxovra 9b Tig Aiysnrov dfoülag rÀv "Jovüaíov, maga 
Tvoloig dvoy£ygazves dg ó vaóg Qxoüopnta, xal dv voig agyelosg 
eÜróv ntpvÀAoaxroi rd yoauuara, i» olg dvoygagpaig sUgloxtze 
qeyovàg ó vaóg moo ro) tovg Tuglovg viv ? Kagymüóva xríGo 
OGvrov ÉreGwv. *Éxavóv sQiaxovsa. véGGaQ0)V, uroly ÓOxvo * (? Ave- 
qodpy Unó degopov rovvoue Baocuéog Tvgiov, vios 03 "Afafá- 
Àov, Oi 9r0 dx marque GuvuOrlag vov "íoonow ytysvoOa 
glAov zov ^ Zoloudvog, üdpa xal Uia vv Untofdilovcav Gogíay, 


tur Tertullianus Apolog. c. 19 el Cy- 
rillus lib. 1 in Iul. Sed unde tanta 
hallucinstio in eruditis scriptoribus ? 
Fortasse non lam suas ipsi raliones 
gubducebant, quam subductas a Ma- 
nethone argumenti loco sumebant ad 
ethnicos refellendos; id quod factum 
ab Eusebio videmus lib. X. Praepar. 
Evang., qui, quamvis Israelitas ex 
Aegypte annis ante excidium Troia- 
num quadringentis profectos sentiat, 
obiicit tamen ethnicis testimonium 
Porphyrii Moysem Semiramidi ae- 
qualem esse testanlis. Sed mihi vi- 
detur erroris fons et origo sola ex- 
slitisse aucloritas losephi, qui sic 
loquitur lib. L c. Ap. [c. 16]: ztvo 
voívv» 0. Mavt9Ày quiv vd u£yu 
cra usuoQrvQnxev éx zÀv» zoQ Ai- 
yvntío:g yocuparov' mzQQro» uiv 
viv éxégoftv ügi£iw eig AMiyvzrov, 
Émsira 0b vQv ixsiO:w dzollaynv 
o91*rog doyaíav toig zoovoig og dy- 
yUg mov mzQoréQu» [leg. zoorsoeiv] 
a)tgv v) lliuaxdwv Érect yillosg. 
lllud quidem sequebatur ex chrono- 
legia Manelhonis, Israelitas ab Ae- 
Sfbpt» discessisse annis 393 ante 


quam Danaus Argos veniret. [Cf. n. 
12.] At Danaum Argos venisse an- 
nis sexcentis ante lliaca nec asse- 
ruit Manellhon nec asserendi locum 
dedit, sed haec losephi minus con- 
siderala fuit coniectura. Nam Ina. 
chus, a quo usque ad Danaum octe 
Argivorum reges numerantur, qua- 
dringentis tantum «annis Troianum 
excidium antecessit. Maranus. 

16. évoxocíovc] Ven.; évvsa- 
xocíovg vulgo. Vocem Zviavro?)s, 
quae a Ven. eti Bodl. abest, demum 
Mer. et Humphr. ex Par. recepe- 
runt: quae quidem, quippe mente 
facile supplenda, vereor ne a Pa- 
laeocappa originem ducat, ideoque 
uncis inclusi. Comp. c. 29. n. 10. 

1. 4iÀà xoi xtA] Quae hoc 
capite conlinentur Theophilus sum- 
sit ex Iosepho c. Apion. Ll. c. 17 
el 18 (Opp. ed. Bekker. T. VI) p. 
190sqq. Verum enimvero magna est 
inter utriusque scriptoris contextum 
discrepantia in annis numerandis et 
in nominibus appellandis. Cf. tabu- 


.lam apud Des-Vignoles Chronologie 


de Phistoire sainte etc. Tom. IL. p. 
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porum descriptionibus pateat Mosen et qui eum secuti sunt 
nongentis vel etiam mille annis antiquiores esse Iliaco bello. 

22. Sed quod spectat ad templi constructionem, quod in 
Iudaea rex Salomo aedificavit annis post exitum Iudaeorum 
ex Aegypto quingentis et sexaginta sex, apud Tyrios scri- 
ptum est quomodo aedificatum fuerit templum, et in eorum 
archivis asservantur commentarii, in quibus invenitur con- 
Structum fuisse templum annis ante conditam a Tyriis Car- 
thaginem centum triginta quattuor, mensibus octo: (Confecti 
sunt illi commentarii iussu regis Tyriorum cui nomen fuit 
Hieromi, filii Abeibali, quia Hieromus fuit amicus Salomoni 
ob consuetudinem quam cum eo pater habuerat, nec minus 


47. Adde Movers Das phoenizi- 
sche Allerihum P. 1 (Ber. 1849) 
p. 139 sqq. 

2. Zoloud»] Vulgo Zoiouóv. 
Cf. c. 35. n. 4. Mox Par. male omi- 
sit é£gxovea. 

3. Kaorznóovo] Ven. ze9x75- 
0vo. Fell. z«Qz775óóvo. Cf. Span- 
hem. De numism. (ed. in 49) p. 76. 

4. éxaróv tgidxovta ré0GaQ- 
6, pu5oiv oxro] Ven. et Bodl, 
Gesn. et Duc.; ita eliam Mor., nisi 
quod éxoróv vitiose omisit, Par. 
éxotóv Tt0GOQOxOvTa ríGOCQOUL p. 
óxtroj. Fell. et Wolf. ex Iosepho 
(Éxoaró0v rtcceQuxovsa wol rouolv 
x«l gu. Oóxro) dederunt ouy' xal 
pgolv óxró. Eos secuti sunt. Mar. 
et Humphr.: fÉxorov (sic) vs60a- 
edxovro voíciw (sic). Infra (n. 21) 
afferuntur anni g4y' — 133. 

5. "4vsyodgr] Repetitio est 
eiusdem verbi, quod paullo ante 
usurpavit scriptor:  c»oyéygazrtos 
dg ó vaóg cxoOópnroi. Fell. Wolf. 
Mar. (in Corr.) Humphr. addunt 83, 
contra codd. mstos. Ex vxo Teo., 


quod Ven. et Bodl. tuentur, Fell. 
et Wolf. zsol '"Isg. inepte fecerunt. 
Par. cz "Ito. substituit. — Porro 
Fell. et Wolf. zo?vouc, quod codd, 
msli agnoscunt, male expunxerunt. 
Cf. infra "E4igg vobvoucm et c. ?1 
doeo«o robvou«. Comp. cc. 24 
(n. 27) et 27. Apud losephum ille 
rex Efgouog audit. Cf. ad Tatian. 
c. 97. n. 6 a me observata. Pro 
"AgsiBoAov vulgo Affeiuaov legitur. 
In vett. codd., ut in Ven., &veive- 
Aov (v — f: cf. lib. II. c. 35. n. 18) 
fuit.  losepho vocatur "4fífieiog. 
Caeterum Mar. et Humphr. verba 
"Aveygég: usque ad Oiézeumov pa- 
renthesi incluserunt, quia Menandri 
testimonio utitur Theophilus non ut 
Salomonis et Hieromi coniunctionem 
probet (cuius testem Dium non Me- 
nandrum advocat losephus), sed ut 
temporum supputationem confirmet. 

6. v0] Mar. et Humphr. ex Par.: 
caeteri Tov. 

7. Zoàloudvog] Vulgo 21o- 
npóvrog, et mox Zoàonów. Vide 
n. 2. 
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jv loye» ó Zoloumv. 'Ey ydg sxoofiyuocw cAl$iovo Govrydg 
&yvpvofov: vtxprQiov 03 voszov, xal avrlyoaga éxiGrolóv avs» 122 
$9aciv uégor toU ÓsUgo mxagd roig Tvgloug xtpvlayuéva* yoagu- 
perd re dilqjloig OiÉmtunov.) — xa0Qc uíuvgras ?* Mévavógoc 
ó Egíoiog, Íorogév nol vg Tuglov facüslag, AÉyev ovrog: 
Tslevssoavrog yag !9 4gsfalov, Bacilémgc Tvglov, ÓitüfEaro cvv 
Bacilsíav ó víog avro0 Jígopog, !! fie cac Ern xtvcrxovza soía. 
Tojrov àà Óu0fbaro !? Bafogog, BioGag Fry uy , og ifaclAevatv 
Kr i. 7? Mizà óà roUrov MieOovacragroc, fiooag Erg vO', ifla- 
elAsvisv. Évrg ip. )* Mixá. ÓÀ voUrov à aüsÀgóg avrov 4OaQvuog, B 
Bicag Erg vy, iBacllsussv Key 0. — To)rov dvsilsv 0. dOslgüc 
aUroU !^"Ellge roUvopa, 0g fiocag Erm » ijacíAevoev u5jvec v. 
Tojrov dveiAsv !9"TovOdfakog, [sotüg vijg MoraQtrmc, Og ocag 
Érm &' iflaclAcvaev Frq iB. Tovrov Ouóffavo Ó víog avzov ? Ba- 
fegog, 0g fiooag Érq us iacílsvoty Év C. Tíog Ob tovtov 


8. pao,»] Humphr. reposuit 
(9«c«) pro vulg. pgot (56i Ven.), 
sed (a Marano deceplus) male in- 
lerpretatus est. Maranus, qui verba 
v&XUugQiov Óà voUvrOU cUm sequen- 
libus coniunxit (indicium faciunt 
exemplaria epistolarum quae di- 
cuntur) , legendum coniecit & ga«as 
... € OAANioig Oi£ztsuzov. Videtur 
autem, ut Mar. advertit, Theophilus 
duo epistolarum inter Salomonem et 
Hieromum genera distinguere, ,,nem- 
pe epistolas in quibus quaestiones ad 
solvendum  proponebantur, et eas 
quae, ul inter vicinos el amicos re- 
ges fieri par erat, variis de rebus 
loquebantur. In bac distinctione 
videlur auctorem sequi losephum, 
cuius verba in hunc sensum accipi 
possunt. Sic enim loquitur [l. c. 
c. 17]: zooflijuara yàg aAÀgAoig 
iyté&széotelAov Avtiy xeAsvovteg. ... 
Zoófovro,. 0b uéízqu viv nod toig 


T'voíoig zoAlai vàv ÉmicroAOy dg 
éxsivos zQ0g cAlgAovg Dbygosav." 

9. Mévasógog] Ven. uotwav- 
0g0g (sic), sed corrector emenda- 
vit; Bodl ueívavógog. Cf. c. 23. 
n. 1 et ad Talian. c. 37. n. 7. Eius 
fragmentum, quod sequitur, ex Io- 
sepho l. c. c. 18 repetiit Car. Mul- 
lerus inter Fragmm. histor. graec. 
Vol. IV. p. 446 sq. 

10. "4fraiov] Vulgo 4fsu- 
piov. Vide n. 5. Postea pro Té- 
eouog Ven. Bodl. Par. habent £s- 
eopévog mendose. 

11. fiocag £v xevz. co.] Fell. 
et Wolf, cum Iosepho legunt 0g f46- 
cag vn vy. iflacíAsvasv Erg 20". 

12. Bafegog] los. Beiscfa- 
eog, et Fry éxza pro £g «£f. 

13. Mesa 65 v. MtOQ'ovacrag- 
vog, p. É. vó', ifacíAsvosv Ern if] 
Tres codd. nostri msti et editores. 
Excipe Fell. et Wolf., qui ex Iose- 
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ob praestantiam sapientiae Salomonis. Nam propositis quae- 
Stionibus sese invicem perpetuo exercebant; huius autem 
rei indicium est quod etiam exemplaria epistolarum eorum 
dicunt ad hoc usque tempus apud Tyrios asservari: literas 
etiam sibi invicem scribebant. — quemadmodum testatur 
Menander Ephesius, qui scripsit historiam Tyriorum regni, 
dicens sic: Mortuo enim Abeibalo, rege Tyriorum, regnum 
suscepit filius eius Hieromus, qui vixit annis 53. Huic suc- 
cessit. Bazorus, qui vixit annis A3 e( regnavit annis 17. 
Post hunc Methuastartus, qui vixit annis 5*5, regnavit an- 
nis 12. Post hunc frater eius Atharymus, qui vixit annis 58, 
regnavit annis 9. Hunc interfecit fraler nomine Helles, qui 
virit annis 50 et regnavit mensibus 8. Hunc. interfecit lu- 
thobalus, 4startae sacerdos, qui vixit annis 40 elt regnavit 
annis 12. Huic successit filius eius Bazorus, qui vixit an- 
nís 45 el regnavit annis V. Filius huius Mettenus, qui vixit 


pho reposuerunt haecce: Mero óà 
vojírov MeSovactoQrog (los. Af- 
óxorQotog) (oocoag cg và (los. 
£ixact ivvéa) dacíAsvory [Fry 9'. 
tOjUrto» oi tg tQoqo? avroU (av- 
ro? omisit Wolf.) viol réocagtc 
bmiflovisVoavttg dxoiscav, dv Ó 
zoso(Ursoog Pfac(Aevoev Ern if. 
ps9' ovg "4oragrog O0 ZisiiagraQ- 
vov (Ios. 4sioinordotov) 0g (ic- 
cag Érm v0 éací(lsvoss] Frm if. 
Videlicet repetita verba figoag 5t 
và dacíAsvosv in causa putavit 
Wolfius cur librarius a vocibus £rzy 
9/, ut scribere debebat, per osci- 
tantiam transiliret ad £7 .8'. Con- 
tra Vignolius |. c. p. 60 argutius 
coniecit ex us9 ov (ov) actogQtos 
natum esse usQov«aoroQtog, et lo- 
cum refinxit sic: Meca ÓÀ roócov 
[4Bó&crqQerog 0 avro vlog Bio- 
cag ivg x9' ifacüsvo:s Pc 9. 


tojvto» ol tijg togOqoU avto? viol 
véocaQeg imijovisUcavreg omoit- 
Gxv, cov Ó zosofjureQog éfjacíAsv- 
cev Ern B'.] us9' 0v Actagrog fua- 
cag Fry »0. é(jacíAsvoss Ec ip. 

14. Meza 02] Fell. et Wolf. óà 
c, los. omiserunt, qui mox melius 
AcéoQvuog (Movers Die Phoenizier 
p. 684) babet et. z£600Qo xal ztv- 
TáxXOvta pro vm. 

16. "ElAgc] Wolf. déAigg de- 
dit ex los., qui 4dé4gg agnoscit. 
Pro égacíAsvosv (Ven. Bodl.) ha- 
bent editt, —ces praeter Gesn. Duc. 
Mor. 

16. TovO9oelaios] los. E/9o- 
faiog. Fell. et Wolf. ei attribuunt 
c. Ios. vitae annos £xy' et regni an- 
nos 4f. 

17. Ba£ogog] Ios. Baóc£foos. 
Fell. et Wolf. (c. Sync.) £y »; 
non £zy £'. Ios. £z» 8E. 
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1$ Míseqvog, Biicag Erg AB, ifaclAtvasv Evn x9. 1? Totvoy Ou- 
óffavo Ilvyuolov, og Biooc Érm vc iaolisvoev Kr £.. "Ev óà 
vj £óóuo Fra ??v5üc Bacikelag avroU sig Aifuyv qvyoUoa nó- 


Av QoOoundsv trjv uéyor ToU OrUgo KaggyxOovíav xolovuévqgv. C 


ZXvvdytrat obv mág qoóvog cz tüjg Jegoopov aciielag uézos Kag- 
quó0vog x:íGsog Erg Qve, uiüvtg óxvo. To 0à Óm0csavo Pte vc 


e 


Tegouov BaociAs(og v JEQUPOINHOISD vaóg Qxodour0"n, dors TÓV 
züvyra qQOvov yeyevrOOot dzO 59g ToU vao oixodowüc e£ges 
Kogyuóovog xríosmg ?'&vm oÀy , urveg qp. 

23. ! Tác uiv oov Dowixov xal Alyvntiov pnagrvoíag, cg 
forogQxaciv msQi vÀv xa quac qgovov oí cvyyoadavreg Ma. 


vai9oc 0 4iy)n:og xoi 0 Méívavógog 0 Egéociog, Éri 0à xal o 


22 


Gqmzog 0 avoygawag tóv Jovüoixóv moÀsuov tÓv yevoutvov av-D 


vOoig 9x0 Poualov, agxtrog ijv "uiv và signuíva. 'Ex $dQ 
vovrOv rQv doyoalov Oslxvuto, xol và vrÀv ÀAowuóv OvyyocuMata 
Écyava sivo, vàv dià Moofog rcuiv.Os)ouévov yoauudvov, Eri 
?usrafó zQogguróv: 0 yaQ UOrtQoc rOY mQoputQv 
yevouevog Zoyaoglag Ovopoti ?ijxuactv xord tTQv Zagtiov aci 


uuv xol ràv 


18. Mézragvogc] Ma ex levissi- 
ma vel potius nulla mutatione emen- 
davi vulg. Merrrv 0g. Theophilus 
scripsit MET'THNOC. los. Maz- 
ynvoe. Cf. lib. I. c. 3. n. 11. Fir- 
mat illam lectionem Euseb. Chron. 
arm. (ap. Auclher. P. I. p. 180) 
Maítgvog. Pro «9' Fell. et Wolf. 
x8 (ex Sync.) substituere. los. és- 
v£a. 

19. T'oDrov xzX.] Ven. to?vov 
óicücfaro iv [h. e. Evece sc. dv 
tQ cvtiyoitoo] zvyualiov pvypa- 
Alovu 0g ficcag Evry vg. Librarius 
quae in margine vel supra lineam 
notata erant inepte inseruit textui, 
Bodl. et Par. rovrov (ojrov Bodl.) 
ó,e0cEavo dv (Par. i» eiecit) zvy- 
peiíov gvyuoliov 0g B. Érm vg. 
Gesn. rovro» Oiut0ifaro ivzvyua- 


Aio» pvypuoAlov 0g B. E. vc. Duc. 
Mor. Mar. Humphr. . fecerunt v. 8. 
IIvyuaA cov Ilvyuoliov og B. E. vg. 
Fell. et Wolf. temere ex Ios. rece- 
perunt: voírov ÓOLc0oyog y£yove 
Qvyucliov, Qicag Ób Pv wg. 
lllico iidem c. Ios. ?8ac. &vg uf. 
Wol&us existimat quadragenario nu- 
mero omisso in libris £' propterea 
legi quod paullo post anni septimi 
imperii mentio fiat. 

20. v9g faci. evrobv] Tres 
codd. msti (Par. avro? delevit), 
Gesn. Duc. Mor. Placuit Mar. et 
eius pedissequo Humphr. scribere 
tZc paoutílag y dótigr avrov. 
Prorsus a codd. discedunt Fell. et 
Wolf., qui locum sic interpolarunt : 
'E» ób v avro? ['. Ér& 5j a06414 
qr evro? 4ód qvyobsa à» r4 


*. 
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amnis 32, regnavit annis 29. Huic successit. Pygmalion, qui 
pirzi( annis 36 et regnavit amnis ". — Septimo autem anno 
regni eius in. Lybiam profuga urbem condidit quae ad. hoc 
usque tempus Carthago appellatur. Continet igitur omne 
tempus ab Hieromi regno usque ad conditam Carthaginem 
annos 155, menses octo.  Duodecimo autem anno regis 
Hieromi aedificatum est templum Hierosolymitanum: ita ut 
universum tempus ab constructo templo usque ad conditam 
Carthaginem complectitur annos 133, menses octo. 

23. Ex Phoenicum ergo et Aegyptiorum testimonio, 
quomodo, retulerint de rerum nostrarum temporibus Mane- 
thos Aegyptius et Menander Ephesius, nec non losephus 
qui bellum Iudaeis a Romanis illatum literis mandavit, no- 
bis sufficiant quae diximus. Ex his enim qui antiqui sunt 
etiam caeterorum scripta iis quae. per Mosen nobis íradita 
sunt recentiora esse demonstratur, immo et prophetis qui 


postea fuerunt; nam qui ultimus prophetarum fuit Zacharias 


Aifvg m0Aiw qo. xr4. Per. pro 
gvyo?96o labet gvyov, ineptam Pa- 
laeocappae emendalionem, Pro 9xo- 
d0ugotv (Ven. Bodl. editi praeter 
Gesn. et Mor. —oe. 

21. &Frg oily] Ven. Bodl. Par.; 
cf. supra n. 4. Gesn. Duc. Mor. 
Fell vitiose £zy piy (— 633), Wolf. 
Mar. Humphr. ex los. £z; guy (— 
143). 


1. Tc uiv x:1.] Eadem fere 
verba losephus c. Ap. 1l. c. 18. p. 
193 superioribus subiungit: Tg uiv 
ov» zoQd ODoiwíxov» uaQrvoíag cl 
ósi mQocOtivo, mxÀt(; — Vulgo 
iovoQnxoc:, non —oci» (Ven.), et 
Mavai9àg pro —9og (Ven.). Cf. 
c. 20. n. 5. Ven. et Bodl. non Mé- 
vyavógog sed uaívosóQog, quod qui- 
dem in illo a correctore emendaetum 


est. Tum Bodl. éczi, non £ri. Dein 
Ven. "Ióonxzog, Bodl. Par. et editi 
'Iocwxmog. Rectius scriberetur "Io- 
05z0g. Non muto, quum el apud 
alios reperiatur '"Ido5zog. Cf. Iust. 
Cohort. ad Gentt. c. 9 (Corp. Apoll. 
Vol. III) p. 41. n. 13. 

2. uszaés] Hanc vocem, paullo 
post repetitam , neque editt. neque 
interprr. intellexerunt. Consule lib, 
I. c. 8. n. 9. 

9. Zxuacev] Ven. zxoíuacsv, 
genuinam indicans lectionem; cor- 
rector legi maluit 7xoífcs. Bodl. 
et Par. 5«oíf 6s. Sic etiam Gesn. 
Duc. Mor. Mar.; coniecit vero ille 
editor princeps, in marg. dicens 
»forsan 7xuact." Et id textui in- 
seruerunt Fell. Wolf. Humphr. De 
re cf. Clement. Alex. Sirom. I. c, 
21. 8. 122. 127. 129. 
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Aslav. "Alàd seal of vouo8froi ndvseg usraLo tUploxovras vopo- 133 
Osvo)vzig. Ei yag tig simos * ZoÀova róv 4Omvaiov, ovrog yé. 
govev xarà roUg yoovovc Kvgov xal Zagsíov rv Dacutov, xard 
tÓv g90vov Zaoyaolov roU mQotignuévov sxQogrtov, perefo ytye- 
vnuívov 5zxavv molioig Értow: sjvos wol sstQl Zdvxovoyov s] Zfga- 
sovroc 5j Mívo vv vopoOtrQv, rovrov dQyoióTmti mQoayovoiw 

- eb Íegol BífAos, Omov ye xal vo9 zfióg o0 Komràv facitócay- 
zog, dÀÀd pv xal roU JAuaxoO molíuov Osíxvvtos mgodyovra zd B 
yoéppara ToU Ocíov vouov toU duà Mooíog sxiv Odüoufvov. 
"ve 0à dxpifsGtéQav mowjoousiv t5» dxó0njy rOv xcigdy xcl23 
xQOvov, Oto) suiv magfyovrtog oV nóvov zd ustà xataxieGpóv 
[orogo)vrtg dÀÀa xal và smQÓ xaraxivcpoU, " tic 10 xol vv dxay- 
sov xarà T0 Óvvaróv timeiv sjuiv tov agiOnov, vvyl zooousOa, 
évadganovrig imb vv avixaOtv doyrv Tüc vo? xoGpov xríctog, 
sv dvéyoavev 9 Moog 0 Ocqasov so) OcoU Oià zvevuatog ayíov. 
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4. Zólova tr. 49.] Solonem 
Ol. XLVI. a. 3 magistratum gessisse 
legesque tulisse tradunt Diogenes 
Laert. I. c. 45, Clemens l. c. c. 14. 
6. 65, et alii quos Menagius (p. 39) 
laudat. De parallelismo autem, quem 
htc instituit Theophilus, menet Meur- 
sius in Solone c. 30 Cyrum quidem 
regem Soloni aequalem dici posse, 
non ítem Darium. Cyrum enim im- 
perium incepisse Ol. LIV. a. 4, non 
multo tempore ante obitum Solonis ; 
Darium vero regnum suscepisse Ol. 
LXIV. c. 3, Solone íam aliquot an- 
nis ante defunclo. — Vulgo yéyo»s, 
pro —»e» (Ven.). 

b. wá»v] Par. ov sxav»v, sine 
dubio ex mala emendatione Palaeo- 
cappae. Quam textui inseruit. Wol- 
fius, quasi Theophilus dicat Zacha- 
riam post Cyrum et Darium exsti- 
tisse non omnino mullis annis. At 
scriptor respicit ad Mosen: quo per- 
multis posteriot sit annis Zacharias. 

6. rovro» dcgzaiótgti xeod- 


yovoiv ai 1. B.] Ven. et Bodl. yo«- 
qo» Afyst toig zooXyovoiv al Í. Q. 
Eamdem corruptam scripturam Gesn. 
Duc. Mor. praebent. Male (Palaeo- 
cappa emendavit in) Par. yodgov 
tlg Afys& dv roig wQocyouctw ov- 
tOUG tivat, Oxov ys xrÀ.  Caeteri 
editores, provocantes ad loseph. 1. c. 
M. c. 15. p. 246: oru voívv» vóv 
5u£rtgov vouoOétg» rà» 0nz0v0g- 
zOotov» uvnuovevonésov vouoOs- 
và» zQokytiv doyaiótygt., Theo- 
philo ineptam lectionem assignarunt ; 
Fell. et Wolf.: ... vouo9:tv, Io- 
CimzOG yoíqo» AÉyt Ovi av- 
tovg (Wolf. operarum errore o9- 
tO0g) cQoyoiOtygtt zQotyoveww ai ). 
B., 9xov ye xr, Mar. et Humphr.: 

. vogo9eróv, To cix zog yod- 
gov A£ytt Ott mxQodyoveuww» av- 
to9g doxatótmts ol 1. f. xeà. 
Quae omnia quomodo ex istís codi- 
cum verbis extrudere potuerint, haud 
scio. Equidem vero mihi videor vul- 
nus felicissime sanasse, quendoqui- 
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nomine regnante Dario floruit. Sed etiam legislatores omnes 
deprehenduntur leges suaS postea posuisse. Sí quis enim 
obiiciat Solonem Atheniensem, is temporibus Cyri et Darii 
regum vixit, aequalis praedicti prophetae Zachariae, qui 
annis admodum multis post exstitit; vel quod attinet ad 
Lycurgum aut Draconem aut Minoem legumlatores, eos an- 
tiquitate praecedunt sacri libri, quandoquidem etiam love 
Cretensium rege, immo et Iliaco bello antiquiores sunt li- 
terae divinae legis quae nobis per Mosen tradita est. Sed 
ut accuratius temporum et annorum rationem demonstremus, 
deo nobis favente non ea solum quae post diluvium sed ea 
etiam quae ante diluvium acciderunt enarrantes, ita ut et 
omnium quoad fieri potest numeremus annos, id nunc exse- 
quemur, ad remotissimum recurrentes mundi creationis ini- 
tium, quod Moses dei famulus spiritu sancto afflante de- 


dem emendatio a me proposita et ad 
sensim optime quadrat et ad lite- 
rarum vestigia aple convenit. Ex 
verbis enim codicum I'P4DQN AE- 
I'EBITOIC reponendum est TOT- 
TOÀN APXAIOTHTI. Literae I' 
et T, 4 et A4, quibus voces istae 
incipiunt, a librariis saepenumero 
confusa sunt; cf. lib. I. c. 3. n. 11 
et lib. II. c. 7. n. 9. 

7. eig vO w»rA.] lungas s/g tO 
cum eizsiv vOv cQi2uóv». Sic alibi 
quoque Theophilus eg struit cum 
infinitivo articulum habente, ut aut 
eventum (s. effectum) aut consilium 
(ut paullo post eig t0 ... simeiv) 
declaret; yp iv autem est dativus 
commodi: vult scil. Theophilus an- 
tiquitatem rei christianae demon- 
strare. Wolfius, qui cum editoribus 
locum falso interpunxil (eg có x. c. 
&züyrOv, xatà tO Ó. six. cuiv, 
v0» coiOuOv vvvl z.), putavit Qcze 
pro e/g vo legendum esse, ,,quamvis 
ne sic quidem confecta sint omnia ;'* 


immo Noltius, ab illo in errorem 


inductus, incensiderate iussit e/g vo 
deleri, ,,nisi gravius in h. ]. insit 
vulnus. T'à» dnzévrov róv dqiO- 
pov quem scriptor dicat salis ex 
cc. 24—28 apparet. C. 29: ... càóv 
züvra doiOuOv xatd tO Üvvarów 
oluos tà v)» exgifog siggoOo:. 
Formula róv xea:Qd» xal z90vov 
(c. 17. x&xno. zsoí t€ zo0vov xal 
xcaiQd» — lib. II. c. 9 xozd zoov. x. 
«cmig.) etiam Dan. 2, 21 et Eccles. 
3, 1 exstat; coll. Actt. 1, 7. 1 Thess. 
5, 1. Verba autem »v»l zoqvjaópus- 
9a quid sibi velint, cognosces si 
respexeris ad praecedentia exo:fle- 
6ríQov 7oujcousv v5v cnzOÓ0tiiu. 
Denique phrasis xerd ró óvvatóv 
non solum illo loco c. 29 repetitur 
sed etiam sub finem c. 28. 

8. Mocri;] Mign. Mo?oc7c, ut 
supra JMovoéog, temere. Cf. de 
verbis additis c. 9. n. 11. Antea 
non dwéygowsv (Ven.) editi sed 
dyéyoape. 


- 


Emo ug cs zx src sur yeníaNEAC séGbCu. is xQume-C 
SÁesce évOgaezmU. zur cac cse J'US -ywneem. ?ssaver 
sub re -—ué sucuxioSuqG Icy jewwameu. Eye d eixwuper juQu 
-3wpe 06 sevo GuG. Ac xb una suc va Üíspe cures 
Sévre exec s:zv/s, i-mc sun Ga Üsxui xzc . cuwcc Pecep- 
pí»e» édeyp?üras scm& ric diwtiec smL rrguuc cwcwu. "debemes 
dá xoecse dX» né» &»rcjcjgemubwe rCvtcuepusm, Lim dà ex 


. hilem Sag eà iie» Jllqum Poq 4h, we dé?4 


5$s5$soo 240 Írq e&. sio; dà weévso Esa; "iw eC. wc ^dÀD 
je9Tos Kaises iwq qo, sec dh wsscse Maisisqh *irq gir, wééc 
dà reoves Tégeb [sq quj. xc dà ceeroe "Ese Écw (i£, wééc 
db zeeros Ma9,vesle "fry e, wc di ceerew deprp Erw Qmq. 
Too:o dà wi; *iyes49* 6 spenganivec Nes. e; itiwrmer» s)» 
Zép e» ire» 9. Ex zwerwe Lpívero 0 zurusizGnüág (vTOC «ewres 
hte» 1. Tà sévra e$» pipe zexazieenos yeyérqem " irq fenff. 
? Mera di x9» xarexitépóv rf50ímg 6 24 ev» "fiev e di-134 
zyméetv :ó» degelzO, .iqQgelaD di ixixyeer Xei& ev àv 
32015, 6 di Zahà irizxveeev dv i» Qi. rserew di wisc "Fito 
&v irev "eii, ep ev xai ro gívec esrm» Fgeio xpoewyo- 
q«o0reav, zovsev di viec !* Gaii &» iru» qi, rourew di vioc 
I5'peyes ev ir&» Qf, rewrev di cio; ! Zrgov; ev hev Qi, 


9. jespga»:] Ven.; valg. —7:. errorem Gall cerrexii, men vero 

10. x«i] Ja Por. supra lisceom Mign. Antea pre rovrov Ven. et 
sctiplam est. Bedl res. 

1. 4dp ... 5. i] Omisereat Bedl Gesa. 
uut ] Mar. (etiam Gall. et dad 

, Ityer] Mar. - ; 
Mign.) et Humphr. emiseruat vi- ia: ts NU MES 
tese; nsm (ires nosiri codd. msti 
agnoscunt. Annos eX praebent Ven. 7. fry e&Q] Ven. Bedl Pur., 
Bedi. Fell, Wolf, Mar, Humpbr., ". C94. :4» o Vat. At Gesa. Duc. 
lem Septusgints, At (Par.?) Geso,  MeT- Frn ext", ut cod. r&v o. Alex. 

8. 2yevr) 95] Mor. 2yev»59 sine 


ize» e) Ct. Ges. 


Duc. Mor. 74 . 


9. rovtov] Par. asto£?. 
4. i5 0G) Mar. Fry og (in 
versione recte 190), quem operarum 


codd. auctoritate. Mex vulg. éré- 
xv»o6s loco —ce» (Ven.). 


9. 5g fou) Yen. Bodl. Par. 
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scripsit. Disserens enim de creatione ac generatione mundi, 
primi hominis, et de caeteris quae secuta sunt, indicavit 
etiam annos qui ante diluvium fuerunt. Ego autem gratiam 
peto a solo deo, ut vera secundum eius voluntatem omnia 
accurate dicam, ut et tu et quisquis haec leget ducatur a 
veritate et gratia eius. taque initium faciam a genealogiis 
quae descriptae sunt, id est a primo homine incipiens. 


24. Adam usque ad tempus quo liberos genuit vixit 
annos 230, filius huius Seth annos 205, filius huius Enos 
annos 190, filius huius Cainan annos 170, filius liuius Ma- 
leleel annos 165, filius huius Iareth annos 162, filius huius 
Enoch annos 165, filius huius Mathusala annos 167, filius 
huius Lamech annos 188. Huic filius fuit supradictus Noe, 
qui genuit Sem natus annos 500. Sub Noe contigit dilu- 
vium, quum annos natus esset 600. Itaque a condito ho- 
mine usque ad diluvium sunt anni 2242. Statim post dilu- 
vium Sem natus annos 100 genuit Arphaxath, Arphaxath 
natus annos 135 genuit Sala, Sala natus annos 130 genuit 
Heber: ab hoc universum ipsorum genus Hebraei dicuntur : 
Heber natus annos 13^ genuit Phaleg, hic natus annos 130 
genuit Rhagau, hic natus annos 132 genuit Seruch, hic 


Sed Gesn. Duc. Mor. £z flexg', — 
2322. 

10. Mrd ... ir» o'] Cf. Ge- 
nes. 11, 10—20. 

11. iro» Q] Desunt in Ven., 
sed corrector supra lineam addidit ; 
a Bodl. abest Q. Par. mendose Q1, 
ita quidem , ut eraso Q scriplum sit 
g (— 624). Biblia vulg. 49oa£aó. 
Mox éréxvoos (bis) vulg. pre —csv 
(Ven.). 

19. qi, 0 0» Zola ir. àv 
irà»] Haec omnia in Per. deside- 
rantur oscilantia librarii. 


13. o10'] Bodl. oo. Cf. c. 27. 
n. 23. 

14. oily àv ivy] Yen. Bodl. 
Par. nec non Gesn. Duc. Mor. cor- 
rupte paisygv £r àv. ln Ven. àv 
demum corrector posuit supra li- 
neam. 

15. '"Peya?] Tres nostri codd. 
el Gesn.; caeteri "Peys?. Mox 
Ven. Fez, sed corrector superscripsit 
ézà». I 

16. 29007] Ven. et Bodl. co- 
qovzg. Tum Yen. Frg et supra li- 
neam éró» a manu correctoris. 
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rovrov ÓÀ víóg " Naydo dv iràv os, rovrov Óà víog Odóóa 
&v l9irov o, rovrov 0b víog 4fgaau Ó margidoyne cv i. B 
zvocsv rO0v [G0aàx !?djv iràv Q. livovre oóv uéyou 4Boadg 
20j;p ycog. ?''Icadx ó mgotiQmuívog fog vexvoyovíag Étmeev 
krg E, og ?^iyivvgotv t0v TaxoQ* dueev 0 Joxo Eog Tüg 
peroixtOlag Tijg dv Alyvnro ytvopívggc, fg émoavo mpotiQrüxapusv, 
23 Érq oA, tj Ob magoíxngs:g vÀv 'Efgolov iv Alysnzo éyrvijón 
JiÉw vi, xol trà cO dieOriv avrovg ix yío iyónrov iv 
sj &p5uo xolovpivg Oirgupav Écm w. íysras ovv và mavraC 
25. py jmÀm, O xoig toU MMocícog reAevrrjGavrog ÜisüÍfaro üo- 
qsv Tq3Go0c víóg ?9 Navi, 0g zoofory avràv Fresw x. 77 Me- 
vd 0b vov "/qoo)v vo) ÀooU megofaüvrog dx0 Qv ivrolov ToU 
Os0U0 iÓovArvoav facit? Mecomoraulog XovsagaOov Ovoun Eze- 
€ww Oxro.  Eíra pttavogcavtog ToU ao) xgival bysvQOncav 
evroig*  ?9 Dl'ovoOtgA Érecw vté00egaxovra, "Exlóv Erecw ig, 
4d Értcw q. 
vnOav Froiww xw. "Emtita Zeffuoa Éxgwsv avroUg Ertocw u'.Dp 
30"Emsta Maüiaviras ixgavqcav avtOv Étecw ['. Ela D'tOenw 
jxgivev avrovg FÉvsowv u', Ifiu£Aeg Freoww. y, Oc Freow ?!xy', 
Jaslo Kreow «B. ??"Entoa Qvlindpu xol Mugaviras éxgaryoay 
evi» Érsoiv vq. Elva Jeg0de Éxoivev avvoUg Évtoww c, Eofov 


29"Extra suroiGavrov cUurOv dÀlogvlor éxgd- 


21. Toadx ... 


17. Nezóo dv] Ven. vogzo- 
qo», absque àv», quod demum a 
correctore supra lineam praebetur. 
Bodl. et Par., aeque Gesn, Duc. 
Mor. yazo09Àv o». 

18. éróv» o] Bodl iróv ors 
vitiose. 

19. ov ézóv o] Cf. Gen. 21, 
6. — Ven. éréxvoctv, vulgo —ot. 

20. Fry ycom] — 2242 (anni 
ante diluvium: vide supra) -|- 1036 
(a diluvio ad Isaacum). Ven. et 
Bodl. recte yoog .(— 3218) suppe- 
ditant, sed dz» pro Erg. Par. frm 
y6os. Gesn. Duc. Mor. icóv ygGf. 
(- 3592). 


v4] €f. Gen. 
25, 26. 47, 9. 

22. iyévygat»] Ven.; vulg. si- 
ne v. 
23. fry] Ven.; d» praemisit 
demum corrector. Bodl. et Par. àv 
£rg. Editi àv iràv. Cf. c. 9 sq. 

24. Erg v1] Cf. c. 10. n. 3. 

25. Fry rmn] H. e. 3938, — 
3278 (a condito mundo ad Issacum: 
cf. n. 20) -I- 660 (ad mortem Mo- 
sis). Codd. tres msti 5 omiserunt, 
ita ut legant y4y'. Gesn. Duc. Mor. 
frg &ovf' (— 4252). 

26. Nav] Vulgo hic et e. 28 
Novi, per itacismum. Cf. lib. II. 
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natus annos 130 genuit Nachor, hic nátus annos 75 genuit 
Tharrha, hic natus annos 70 genuit Abraham, hio patriarcha 
noster natus annos 100 genuit Isaac. Itaque anni nume- 
rantur a condito homine usque Abraham 3278. Isaac prae- 
dictus natus annos 60 genuit Iacob; vixit Iacob annis 180 
quum peregrinatio Aegyptiaca inciperet, de qua supra di- 
ximus, Hebraei autem in Aegypto morati sunt annis 430, 
et egressi e terra Aegypti haeserunt in deserto annis 40. 
Exstant ergo omnino anni 3938: quo tempore mortuo Mose 
imperii administrationem suscepit Iesus filius Nave, qui prae- 
foit populo annis 27. Defuncto lesu, quum Hebraei defe- 
cissent a praeceptis dei, servierunt regi Mesopotamiae, cui 
nomen Chusarathon, annis 8. Deinde, ad poenitentiam con- 
versi, iudices a quibus iudicarentur nacti sunt: Gonotheel 
iudicavit eos annis 40, Eclon annis 18, Aoth annis 8. De- 
hinc praevaricati legem domini alienigenis servierunt an- 
nis 20. Deinde Debbora iudicavit eós annis 40. Deinde 
servierunt Madianitis annis 7. Postea Gedeon iudicavit eos 
annis 40, Abimelech annis 3, Thola annis 23, Iair annis 22. 
Deinde servierunt Philistinis et Ammonitis annis 18. Po- 
Sstea lephtha iudicavit eos annis 6, Esbon annis 7, Aelon 


c. 91. n. 6. Veram lectionem Gall. 
et Mign. (is male Navy) reposue- 
runt, eamque Thienem. quoque com- 
mendavit. Mox pro é£recww (Ven.) 
vulg. fresco. De Fvsoww »f' lege Io- 
seph. Antiqq. iud. V. c. 1. $. 29 et 
Des-Vignoles Chronol. Tem. I. p.9$q. 

27. Msza& ... oxtoj] Cf. ludd. 
9, 8. Biblia vulg. XovcagaoaOaíu. 
Pro ó»ega (Ven. Bodl. Par.: coll. 
c. 22. n. 5; c. 25 0voua No.) ha- 
bent edili ovogati. 

28. Lovo9ejA ... 490] Cf. 
Iudd, 3, 9—25. Ven. et Bodl. yovo- 
$8454, Par. Gesn. Duc. Mor. yovo- 
8074, caeteri edilt. l'o&ovo5A. Bibl. 


vulg. l'o9oviji. Humphr. deinceps 
fvsot, sine ». — "'ExAov codd. illi 
tres msti, 'Ey1àv editi (exc. Gesn. 
qui éx4o» habel), 'Eyiop Bibl. vulg. 

29. "Extra ... uw] Cf. Iudd. 
4, 1—291. 

90. "Exsira ... 
6—10, 6. 

31. xy] Codd. msti et editi 
praeter Fell. et. Wolf. «6', .Error 
nalus ex sequenti x8'. Bibl.: Éxgivs 
tàóv 'Ioga7A sixoócs vola Prm. 

92. "Ensito .. . 5] Cf. Iudd. 
10, 7—12. 'Ecfówv in Bibl. vulg. 
Afia.cocy. Yide Scaliger. ad. Euseb. 
Chren. p. 62 B. 


xf] Cf. Iudd. 
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lveow D, Alv Fveow v, Afüdv Éreow sj. 9*"Entsa allogv- 
Àoí ixQdvgcav avróv EÉrtow u. Ela Xaouwoàw Pxowtw cUroUg 
Breow x. "Entra **5elgrvg iv. avroig éyévtxvo Éreow pu. — Edisa135 
35 Yougoa Exoiwev 
leoi i. 

25. Mira 0b voUg xQiság iyévovro facitig iv avtoic, soe- 
vog Ovópati; Zaovà, 0c dfacíArvor»v Érm w, Émtiva avid à moó- 
qovoc quGv Érg u. lívezos ovv uíqos tg rov Zfavid flacuzlag 
td xcvra !Érg vqw. ? Mrd Ób vovrovc iflaclsvos Zolouow, 
ó xel tóv vaov zv £v "Jegocolvuoig xard Bovijv 0:00 sxQerog 
oixodouzGac, Ó& iràv u', utzd 0b P rovrov "Poflodu Fvecw i£, xal 
pivà voUrov *'4gíag Értowv [/, xol urvd voUrov A4oà Frtoww ua, 
xel uerd oUrov "ogapdr Prtow xc, uera ÓÀ vovvov "ogdp 
5 Fry «9, usta. 0£ zoDrov Ogotíac éviavrov, xoi uexà zoüvoy 9 To- B 
9olla Értcwv c , ucxà. dà 7 savrqv Todg FÉstoiw p, xol perd voUrov 
S'4utolag Fsecww AO', xal perà rovrov 'Otíag Ereow vB', ucxa Óà 
toUroy "[maOdp. Éreow ig, uezà 0à rovrov "Mqaf Fseoiv i, xal usva 
toUtov "Efixlac Érecuv x9, uexà à vovvov Mavacosc Éttow ve, 
pirà dà rovrov uoc Éreowv B', nueva 3 svobtov Toocíag Érsoiv Aa, 
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avrovg iviavtOv, '"HAlg ÉregGw x, ZXauovyg 


33. "Exttta ... 
13 —16. 

94. eiorvy] Ven. s/oxvy». 

35. Zammpoa] Ven. sine accentu. 
De hoc Samera tacent Biblia: ta- 
cent eliam Theophili editores et in- 
terpretes. Supra omissus est iudex 
Zepusydo ludd. 3, 31. s vero an- 
nos fere trecentos ante tempus vi- 
xit de quo híc sermo est. Quid igi- 
tur? Fortasse 6«u950d legendum. 
Facile & et € confundebantur a li- 
brariis. Nam intelligit Theophilus, 
ni fallor, Ithamsarum ((I9apooos, 
"I9dpue) : loseph. 1. c. Y. c. 11. $. 
6; coll Seldenum De success. in 
pontif. 1, 3. Postea Gesn. vitiose 
capag. 

1. iy vqy] Tres codd. msli 


x] Cf. Iudd. 


£z vis (— 436) mendose. Sic etiam. 
Gesn. Duc. Mor.; Claus. reddidit 
495, Duc. 435. Mar. et Humphr. 
frg vGs' (— 496). Recte Fell. et 
Wolf., quibuscum híc Galland. facit, 
levi mutatione vGg' — 498. Nam 
si numeros antea memoratos inde a 
morle Mosis losuaeque imperio ad 
Davidis obitum (27. 8. 40 etc.) in 
summam  colligis, efficiuntur anni 
498: quos ipse Theophilus infra c. 
28 consignavit. 

2. Mrz xz2.] Cf. 3 et 4 Regg. 
— Mox vulgo Zoldouov» (perisp.). 
Tum pro o xoi zo» »aóv . . . oi- 
xodou:jeag Ven. Bodl. Par. ó (og 
B. et P.) xol r0» »aó» tóv é» is- 
eocoivnuoig x. (f. 9. xo. i» isgo- 
colépoic exodejujer» (sic, sed in 
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annis 10, .Abdon annis 8. . Deinde servierunt alienigenis 
annis 40. Postea Samson iudicavit eos annis 20. Deinde 
pax iis fuit annis 40. Inde Samera iudicavit eos anno 1, 
Elis annis 20, Samuel annis 12. 


25. Iudicibus apud Hebraeos successere reges, quorum 
primus fuit Saul, qui regnavit annis 20, deinde David pa- 
ter noster regnavit annis 40. Exstant ergo a morte Mosis 
,usque ad regnum Davidis omnino anni 498. Post hos re- 
gnavit Salomo, templi Hierosolymitani ex dei praescripto 
primus conditor, annis 40, post hunc Roboam annis 17, 
post hune Abias annis 7, post hunc Asa annis 41, post 
hunc Iosaphat annis 25, post bunc Ioram annis 8, post hunc 
Ochozias anno 1, post hunc Gotholia annis 6, post hunc 
loas annis 40, post hunc Amesias annis 39, post hunc Ozias 
annis 52, post hunc loatham annis 16, post hunc Achaz 
annis 17, post hunc Ezechias annis 29, post hunc Manasses 
annis 55, post hunc Amos annis 2, post hunc losias an- 


Ven. correclor in o/—og mutavit; 
oxoóóunosv B. et P.). Sic etiam 
Gesn. Duc. Mor. Mar., nisi quod 
pro oxodop5osv habent gQxoóou5- 
c«g (oixoóop5oag Gall). Fell. et 
Wolf. ó xal tóv vaOv xatd fovinv 
$9. «o. iv "ItQocoivpoig oíxoóo- 
p5ccs. Humphr. ut supra in textu. 
Par. non ó/' legit sed ov. 

3. rovrov] Gesn. et Fell. zovco. 
Deinceps codd. msti £vsci», id quod 
et editi plerumque tuentur, praeter 
Humphr. qui » tantum ante vocales 
retinuit. 

4. "4gíag] Fell. et Wolf.; item 
Gall. Caeteri, ut codd. msti, 'Ef((ag 
mendose. Formae literarum & et « 
in codicibus obviae a librariis 'facile 
confundebantur. Sic mox éco Bodl. 
el Par. habent pro doc, Gesn. 

Corp. Apoll. Vol. VIII. 


iécra. Omnes Clementis Alex. edi- 
tores Strom. I. c. 21. 6$. 115 in serie 


regum ludae ignotum regem ^4ga- 


pdv praebent: at Clemens scripsit 
Acc ue scil. Erg. 

6. irg] Fortasse £reocw. Non 
muto. Etiam infra £zy reperitur. Mox 
pro ózo£íag (Ven.) vulg. 'Ozocíag. 

6. I'odoàiío] Yen. Bodl. Par. 
nec non Gesn. Duc. Mor. yo90s154 
mendose. 

7. rovz5v] Yen. Bodl. Par. et 
Gesn.. Duc. Mor. .vovvov. lllico 
'Iodg reposui c. Fell. Wolf. Gall. 
Caeteri editt. et codd. msti 'Tocíag, 
qui tamen paullo post memoratur. 

. 8. Auscíag] Fell. et Wolf. (etiam 
Gall. et Mign.) 4uccíag per conie- 
cturam. Sed illa lectio ferri potest, 
quum Bibliis 4usccíog audiat. - 


1*4 
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prr& à roUrov S)ydg uivag y, utra O8 roUvov Joaxtp Erg ia, 
intra ?Toaxdp f:oog uijveg y vjuüíQag &, psrà Ób roUrov Zse- 
ücxlag Frm iv. — Mirá. 0à vovtovg !9rovg Qacisig, Oieu£vovrog 25 
v0U ÀaoU ini roig Guagruuocty xol pw5 ptravootvrog, !'xeraC 
noogmtelov "Teoeulov avéf sig vv "ovüalav Baoueoc Bofivic voc 
óvoua NoflovyodovoGog. Ovrog !?utrowngosv vOv Àa0v vOv Jov- 
Qalov sig Bofvidva, xol t0v vaOv xaríGtQtUtv, 0v. gxodouxe 
13 Yoloudvw. 'Ev Ob vá utvoixtGíe Bafvidvog 0 Aa0g imolgotv 
Érg o. livtrot ojv u£gyor vüg sagoixtGag v yg Bofvidvog td 
zxàv:a ! frg Ómvó u5vsg c nuíges (. "Ov zgomov Óà 0 O:0g 
15 mootiztv Oid Jtotulov vov sQogpwrov tóv ÀaO0v ciyualoviGO1- 
vai £i; Bofjviiva, 16oUtog nQotOjuavtv xol r0 zolw inavsiOtiv 
evro)g tig v9v yüv avtQv utrà o rg. "! Trüerovuévov oov XD 
iv» yívera) Kvgog Bacusug IltgGOw, Og xosà vn mQogsrtíav 
Jageuíov Órvrígo rri vg Bacidag avroU 9 ixngvisv xsisvov 
ói iyygagov zo)g ZovüUalovg mevrag, vo)g óvrag iv vj focuslo 
ev:09, imc:Qípuv sig vuv l favróv qo09av xal và OtQ dvoixo- 
Qoutiv vÓv vaóv, ?90» xaOngxuxe faci:óg Bofvidvog 0 mQocu- 
euuévos. ?'Iloóg vovvoig 0 0 Kugog xav dyxfAsvoww voU Oro 19 


allati faciunt annos 518 menses 6 
dies 10, ipso auctore infra c. 28 
consentiente. Si addis 498 (supra 
n. 1) et 3938 (c. 24. n. 25) a mun- 


9. "Iocxslu] Ven. /oewlu, sed 
correclor && ex . fecit. 

10. covc] Ven. Bodl. Par. Editi 
praeter Mar. et Humphr. omiserunt. 


Mox cpaerruoc. Fell. Wolf. Hum- 
phr. 

11. xor mo. Teoeu(ov] Cf. Ie- 
rem. 6, 22; 16, 15. 

12. ueroxnozv] Ven. ; vulg. ue- 
tQnos. 

13. 2Ziouov] Fell. et Wolf.: 
caeleri —o» (n. 2). 

14. £r. óvó'] Ven. Bodl. Per. 
. At Gesn. Duc. Mor. £r; óms$9. 
Claus. reddidit 5036, Duc. 4954. Ille 
codicum numerus recte habet. Nam 
a morle Davidis et regno Salomo- 
nis ad deportationem usque Baby- 
lonicam numeri antea a Theophilo 


do condito ad mortem Davidis, ha- 
bes annos 4954 m. 6. d. 10. 

15. zgosizsv] Ven.; vulg. zoo- 
sizt. ldem postea de zQosenuavt» 
monendum. | 

16. ojrog] Codd. tres msti, 
Mar. Humphr.; caeteri c. Gesn. 
(Claus. ita etiam) ocog. 

17. Telsiovp£voy oov À' écày)] 
Ven. et Bodl. et Par. zeieiovuévos 
(reAevouévov P.) o)v v ét» (me»- 
v5xo»ta Er P.). Cum Ven. et Bod. 
etiam Gesn. Duc. Mor. consentiunt. 
Caeteri editores praeeunte Fello pro 
v (— 60) restituerunt o' (— 70). 
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nis 31, post hunc Ochas mensibus tribus, post hunc Ioachim 
annis 11, post hunc alter Ioachim mensibus 3 et diebus 10, 
post hunc Sedecias annis 11. Post hos reges, quum po- 
pulus perseveraret in peccatis nec poenitentiam ageret, ad- 
scendit, ut praedictum fuerat a propheta leremia, rex Ba- 
bylonis in Iudaeam nomine Nabuchodonosor. Hic populum 
Iudaeorum Babylonem transtulit, et templum destruxit, quod 
Salomo exstruxerat. In exilio Babylonico fuit populus an- 
nis 70. Tempus ergo universum a condito mundo usque 
ad transmigrationem Babylonicam complectitur annos 4954 
menses 6 et dies 10. Quemadmodum autem deus praedixit 
per leremiam prophetam populum Babylonem captivum du- 
ctum iri, ita praesignificavit eos reversuros in terram suam 
post annos 70. Expletis igitur annis 30 regnum Persarum 
Cyrus adipiscitur, qui secundum Ieremiae prophetiam altero 
regni sui anno edictum scripto consignatum promulgat ut 
Iudaei omnes, qui in suo imperio essent, patriam sedem re- 
peterent et templum deo instaurarent, quod praedictus rex 


Babylonis everterat. 


lidem cum Fello paullo infra (in 
fine buius capitis: vide n. 23) ex 
4fags(ov fecerunt nomen Kvgov, et 
sub initium c. 27 (vide ibi n. 1) 
Cyro adscripserunt annos x9' (— 
29), ubi in antiquis codicibus legi- 
mus cQrdíxoyra oxro. Verum huius- 
modi- licentiam iure meritoque im- 


probat Des - Vignoles (Chronologie 


de lhist. sainte Tom. II. p. 599), 
qui validis rationibus evincit duobus 
postremis locis recte se habere Theo- 
phili textum et illum locum solum 
iuxta. S. Patris chronologiam emen- 
datione indigere, adeo ul, si pro 
DO rescribatur 30 (.41 pro IN), rite 
omnia procedant. Dicit V. D. inter 
alia: ,,Si au-lieu de 50 ans (entre 
le transport de Sédécias en Baby- 


Ad haec Cyrus divinis iussis obtem- 


lone et le régne de Cyrus) on n'é- 
crit que 30 (4 pour v), comme fait 
Eusébe, le conte sera for$ juste. 
Car Théophile donne 38 ans au 
régne de Cyrus, en y comprenant 
sans doute les 8 ans de Cambyse 
et des Mages, qu'il ne nomme pas. 
Ajoütant donc les 2 premiéres an- 
nées .de Darius, on aura (30 -]- 38 
-]- 2) les 70 ans, dont il s'agit. 
18. àxgov£sv] Ven.; vulg. —£e. 
19. iavcro»] Par.; reliqui codd. 
msli et Gesn. Duc. Mor. Fell. áav- 
TOU. | 
20. ov] In Ven., ubi excidit ob 
similem syllabam praecedentem, a 
correctore supra lineam additum. 
21. Ilgóg ... v«0óv] Cf. Esdr. 
1, 7sq. — Yulg. xoocévafe, pro 
17* 
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xgoGíruEr» Za(jtocaoem xai Mi0gilary, voic iBMorg Geparogvla- 
b», r& oxzvr và ix rov vaov P ro9 r59c Jovóelac ÀqpOfrra ixó 
o9 Naefovyjodovócoo axoxopiGD:vas xal axortÜsvat tic vó» vaov. 
'Ev và obw Ótvifoo Pi ?? jagsov sxlmoovre: zà o Erg, «zd 
xgotionpíva 9xmó rov Jtorpíov. 

26. 'EvttóOtcv ógdv !Éonv xoc doyawttQa xol dlnOfortoa 
üeíxvvra, và írQà yoapuata td xaO! spnüc tiva: rv xaO "ElAg- 
vac xal Alyvxrlovc, ?35] ti xol tiwwag É£rígovg Íorogioypaqovg. B 
"Hroi yàg 'Hgodoroc xai Oovxvüiógc Tj xal Xtvopó» ;3 ?0noc 
of GÀllo: í6rogtoyoago:, oí xisíovc Sjobavro oy:00v axo rgc Kw- 
gov xal Zfagtíov facitíag dvaygagtiv, ur) &oyisayste v6» sxa- 
Aaióv xel moorígov zoovov tÓ dxoiiig simsiv. Ti ydo u£ya 
Épacav si n:Qh 4agtíov xai Kvgov zàv xarà faofidQovc Baci- 
Mov *tinov, 7j xava "EAlgvac Zwnvgov xai Irzníov, 5j zo0g A99- 
valov xol JaxtÜc:povíov molígovg, s trac Afobov mgatuc 35 
Ilavcasíov 109 iv tà stuívu v5üg 4O0mnvàg lh xivÓvvevGavroc 
diagOagrjvos, T] và mtQó. Ocuiovoxiéa xal vOv zx0l:uov "cov Ilt-C 
Aonovyroiov, Tj ta sztQb ixiietósv xai Ogacvfoviov; 9 Ov yàp 
ssoÓxtitas Sjiv UVÀn mzoÀvioyíag, aÀÀa eig td qavtQdcos t9)v vàv 
q90vcv dx xatafolüjg xócuov mocórgra xol Afybos vv uoreto- 
zovíav xal givagíav vÀv Gvyygaqícv, Ort oUx ticiv évàv ovre 
àiopvolas pgiaüeg , og Iliavzov Épm, " xal vasta dzó xataxiv- 


—kEev (Ven.). Pariter copoazogv- tes: 7 xaí tivo» izéQov lorogio- 


Am£i. Ven. ui9oióczi. 

22. vo?) Duc. Mor. Fell. Wolf. 
omiserunt, absque codd. instorum 
auctoritate. 

23. z4fagtíov] Yen. Bodl. Par., 
Gesn. Duc. Mor. At vero caeteri 
editores textui inepte inseruerunt 
K$9ov, Felli coniecturam. Cf. an- 
tea n. 17 a me observata. 

1. Foriv] Ven.; vulg. Zorzi. 

2. 1] si xal twwag írégovg lar. 
"Heros ydo 'H. «ol] Ven. et Bodl. 
el editi. Excipiendi sunt Mar. et 
Humphr., cum Par. repraesentan- 


yoxgov. 'Hoodorog yàg xal: quae 
verba procul dubio correctionem Pa- 
laeocappae praebent. Ista vero Theo- 
philus dA4eizzixóg protulit. Et for- 
mulam 7r0ot . .. 7] (eliam initie 
enunlialionis) in deliciis habuit, ut 
lib. Il. c. 38. n. 1 ostendi. Statim 
affer v.vog érégovg (scil. praeter 
illos in antecedente expositione me- 
moratos): Herodotum etc. 

3. üzog] H. e. oder wie die 
übrigen Geschichtlsschreiber heissen 
mógen. Fortasse O4og. 

4. einov x:1.] Zopyrus, Da- 
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perans, mandavit Sabessaro et Mithridati, satellitibus suis, 
ut vasa ex templo Iudaeae a Nabuchodonosoro ablata re- 
Sstituerent et reponerent in templo. Anno igitur secundo 
Darii complentur anni illi septuaginta, a Ieremia praedicti. 


26. Hinc perspicere licet quomodo antiquiores et ve- 
riores demonstrentur sacrae apud nos literae quam literae 
apud Graecos et Aegyptios, vel si et quosdam alios histo- 
riae scriptores afferas. Plerique enim, sive Herodotus et 
Thucydides, sive etiam Xenophon et omnino caeteri histo- 
riae scriptores, initium fere scribendi a Cyri et Darii regno 
feceruntí, quum de antiquis et prioribus temporibus nibil 
possent accurate dicere. Quid enim magni dixerunt si de 
Dario et Cyro regibus apud barbaros scripserunt, aut de Zo- 
pyro et Hippia apud Graecos, aut de Atheniensium et Lace- 
daemoniorum bellis, aut de rebus gestis a Xerxe aut a Pau- 
sania qui in Minervae templo paene fame necatus est, aut 
de Themistocle et bello Peloponnesiaco, aut de Alcibiade et. 
Thrasybulo? Neque enim mihi propositum est loquaciter 
omnia persequi, sed annorum a mundi creatione numerum 
demonstrare et operosas ineptias scriptorum arguere, quippe 
quum nec viginti mille myriades annorum fuerint, ut Plato 
pronuntiavit, et quidem a diluvio ad suam usque aetatem tan- 


tum fuerit obiectus. Cf. c. 16. n. 6. 
Mign. x«9' "EAL. dedit; sed xor 


rii minister, non ad Graecos perti- 
net sed ad barbaros; quare Fell. et 


Wolf. nomen transposuerunt eiusque 
loco Hippiae patrem Pisislratum sub- 
stituerunt: 7; Zozógov slazov, 7) x. 
"E. IlewciGcQórov x. Izxx. Si quid 
mutandum, legas pro Zezvgov no- 
men Kóógov (Thienem.), ultimi 
Atheniensium regis, qui, ul Lace- 
daemonii vincerentur, voluntariam 
sibi mortem conscivit. Non muto. 
Mox Theophilus de Pausania sic 
loquitur, quasi fame non perierit in 
templo Minervae sed periculo tan- 


"EAA. omnes codd. msti et editi tuen- 
lur, ut supra xa" "EA. omnes ex- 
hibent. 

5. vó»] Par. cóv. 

6. Ov ydQ xti.] Thienemann., 
falsa Clauseri versione (ap. Wolf.) 
deceptus, putavit legendum: O«v ó? 
Boviopas rà zdvra 0imyroacQ oi: 
ztQO0xtsitaL yoQ xtA. 

7. wol va)ra] Ven. et Par. 
Particulam xol omittunt Bodl. Gesn. 
Duc. Mor. Mar. Utramque vocem ex- 
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épeU fuc vuv avrov q1oO0vev roGavta Fry yeytvie3es Goypasitev, 
evrt wsjv i£ pvpidütc xal * yoc ir, xoà xpeneuzaptv A4xol- 
Aevi» ióv Aipoxrtov» icreQtiv: ovdi ?eGyíwqroc ó xocpog ieriwD 
xal evriopariGBOc r&v» x&vre», xcÜsc llvOeyopec xai oí looi 
xeglvagrxaSiw, dlià pi» ov» ysrgtóg xol xQovoía Ótcuxtiza: UxÓ 
TOU X00,6Gvroc rà xavra Otov- !Óxei O xac qoorec xai za Erg 
Beíxvvra: vovrotc fovlopívow xií0:00am& tg cigÜO:o. Mirxec 
o$y l'jotep:w míy9 Kvgov drónlexíve:, ze» 0i pirobo 100- 
vev dutlüv, ec ur Ljovttg adxodrilai, Ütov smapoégovroc xai 
té» Lbjc q00vev rjv rab» xtgacopa: xard r0 Óvvarow ibgyg- 
eac0a:. 

27. Kvogov o)» (jlacitucawrog !frtoiv rQu&xovra Oxre) xel?6 
dvaigtOfrroc 9xo ? Togvoidoc i» Maccaytxía, zóre ovogc olvp-131 
sudüoc íLyxocrüc Ótvifgac: Éxrors 509 oí Pepaios iuryclvvovro 
TOU Ót0U xgervvovroc avrovg, éxrióuívwc rgc Pepuc vxo Po- 
pvlov, ro? zaidóg íGrogovp£vov "Agtec ? xai Tac, OÀvpxiaód: [/, 
TÜ x90 6 xel(/ xoalavóGv Maiov, rov iviavroU szost *ütxa- 
pjvov dgiÓMovu£vov* zoU ov» Kogov rrtvrüGavroc, €c PpOm- 


pupnxerunt Fell. et Wolf. Cacterum 
comp. c. 16. 

8. yog] Ven. et Par. ; at Bodl. 
el editi rog, — 375. De literarum 
I'et T commutatione c. 23. n. 6 
dixi. Revocat Theophilus ad c. 16: 
ubi Apollonius a mundi origine (non 
dx0 xaraxlecuo?v) numerasse dici- 
tur quindecim myriades et annos ter 
mille et septuaginta quinque. Antea 
Wolf. mendose yryess5oS9c:. Tum 
idem c. Fello non xa9&à (Ven. et 
Par.) sed xag. 

9. &yévntog] Mor. Mar. Humphr. 
&yévvncoc, sine codicis ullius auctori- 


tate. Mox éorl vulg. pro deri» (Ven.). 


10. xci 0 zàg] Ven. et Bodl. et 
Gesn. xAozag corrupte. Vulgo zo$- 
toig fjovA. legitur loco voig fovi, 
quod quidem Maran. coniecit legen- 
dum et Humphr. in textu posuit. 


11. dófopr»] Wolf. el Hum- 
phr.; sequitur enim £zorrsec. Cae- 
teri editt. Jo£e piv, uli est in codd. 
mstis. Id si legitur, ponendum eliam 
erit £royrog (Grab.). Theophilus 
scripsit ZOSS MEN. 

1. £reouy cQidixovra oxvo] Ven. 
Bodl. Par. (£reoi, sine v», B. et P.); 
in Par. x«i inter vouicxovzo et 
óxrà supra lineam scriptum est. 
Etiam Gesn. Duc. Mor. £rto; voia- 
xovra Oxre. Caeteri vero editores 
textui inseruerunt Zzeo; x0' (— 29), 
ineptam Felli coniecturam. Cf. su- 
pra c. 25. n. 17 a me exposita. 

2. Touvei2os é» Maccaycría] 
Ven. et Bodl. (et Par.?) itemque 
Gesn. nvoiadog iv ntocayyías (ai 
— «, Gesn. usocyyía:)), Duc. et 
Mor. nvoiadog i» Miocyyía. Pri- 
ma nominis reginae syllaba T'O cur 
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fam annorum seriem effluxisse decernens, neo quindecim my- 
riades et ter mille et septuaginta quinque anni, ut Apollo- 
nium Aegyptium narrare supra diximus; nec mundus increa- 
tus est nec fortuito omnia fiunt, ut Pythagoras et caeteri 
nugati sunt, sed sane creatus et providentiáà regitur a deo qui 
omnia creavit: ac tempus omne ef anni facile his demou- 
sirantur. qui veritati obtemperare volunt. Ne igitur videa- 
mur demonstrationem ad Cyrum quidem perduxisse, quae au- 
tem consecuta sunt tempora negligere, quasi ea demonstrare 
non possimus, deo dante consequentium quoque temporum 
ordinem conabor quoad fieri potest exponere. 

27. Cyro igitur post regnum annorum íriginta octo a 
Tomyride in Massagetia occiso, olympiade sexagesima se- 
cunda: iam ex eo tempore Romanorum res crescebant deo 
eos confirmante, quum urbs a Romulo, qui Martis et Iliae 
filius perhibetur, condita fuisset olympiade septima, ante de- 
cimum septimum calendas Maii, quo tempore annus decem 
mensium numerabatur: — Cyro igitur mortuo, ut modo di- 


omitteretur, effecit similis anleceden- 
tis praepositionis vzo syllaba IIO. 
Ad veterum codd. vestigia prope ac- 
cedunt Fell. Wolf. Mar. Humphr. qui 
receperunt T'ouvoíóog (Tovutoíóog 
M. et H.) iv Macoayscío. (transtu- 
lit M. ,,apud Massagetas*). Cyrum 
a Tomyride regina Massagelarum 
trucidatlum esse post Herod. I. c. 
205 sqq. multi retulerunt. Cf. Iu- 
stín. Hist. 1l. c. 8 et Euseb. Chron. 
ad Olymp. 62 (ed. Aucher. T. II) 
p. 201. Ducaeus male coniecit Touv- 
oíüog idv Macooysróv gogo. Ma- 
luit Io. Buherius (Recherches et Dis- 
sertations sur Herodote p. 197) legi 
Tou. ivy Aecyíx, fretus auctori- 
tale Tzelzae, cui Hist. Chil. V. c. 17 
et XII. c. 451 Massegetae Abasgi 
("Afacyo:) sunt. Noliius ,,ex Par. 
vestigiis: Tou. iv Maaounyésoig. 


3. wel "Tiíag] Par. addit: dg 
Ó£ viveg Péog Xvi((ag. Quae verba 
scholion librarii continent. Constat 
enim matrem Romuli ab historicis 
maxime Rheam Sylviam, a poetis 
vero lliam dictam esse, Cf. Virgil. 
Aen. I. 274 (278), Hor. Od. 1V. 8. 
22, Ovid. Fast. II. 598. Paullo ante 
Yen. ócu/Ad1ov. Mox tres codd. msti 
et Gesn. Duc. Mor. c7 zgàó i xal£ 
xaÀ. M. (— 15. Apr.) legunt, cae- 
leri vero edilt, zj zoó & xol 
xc. M. (,,undecimo calendas Maii** 
— 21. Apr.) effecerunt. Nam de Pa- 
liliis Plutarchus in vita Romuli ait: 
0r. uiv ovv : xrícig yévowro cj 
zQ0 Evüsxa xaAavóO» Matov Opo- 
Aoysizot.. Adde Iul. Solin. Polyh. 
c. 2. Non muto. 

4. àexaugvov] Gesn. et Mor. 
ó$ xoau59Aov. 
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pev tionxí£voi, OÀvumidÓs £EmxoGr] xoi Ocvríoa, ? ylvevas xatoóc 
&xó x:lótoc "Poóungc Érg ox , Ó xol "Popaiíow foftv Tagxvviog 
Zoóntgfog vobvoua, 0g sxoGrog ibooio:v "Popuaíovg rwog xalB 
zGi0eg OípOtiosv xal cxmaÜovrac éyycoolovsg éixolnstv: Fr wv 
xal zdg magOfvovc 9óiagOtíoov ^ zoógc yduov &Óídov.  4ià 7 oi- 
xtloc Xovztofoc ixij0n r5 óopoixg ylecop* £oumveveras Óé 
vsztoupavoc. 9 4vróg ydo noo rog ioypariGsv vovg acnotopévovg 
aUtüv UzO írígov dvraczaíiGOan. "Og ifaclàevoev EÉreo:v wc. 
Mt9' 0v sobav iviavcior Unarot, yiiaggos 7) ? dyogavópos Éreciv 
vvy, Ov rd Ovóopora xarolíyty mo0À0 xol stQiGOOv sjyovpsOa. 
Ei ydg vig Bovittas gaOriv, ix rÀv dvaygapoüv t)Quons dv 
dvíyomyev 10 Xovorooc ó vopnsyxidroo, amtAevOtgog ysvousvocC 
1M, A4joglov Ov5oov, og !?dmó xr:loteg '"Popgc péígQi c&- 
Asvrüg roo iÓ(ov srocvog avtoxodropog Ov9oov Gapüg ncvta 
dvíygativ, xal rà OvOpara xal rovg qO0vovg. "Exodtgoav ovv 
l3'Pouelov iviavoios, Gg qousv, ErtGww vvy. "Extra ovrog 
Tofav of aUroxgaroQtg xalovusvoi* modrog l'iog loving, 0627 
ifacílevocv FÉ: y uüvag 0 !*9uíoac FE. "Esta A Uyovoroc 
15Fw ve uüvag Ó su£gav uíav. Tif£giog Fry xD. Eliza I«tog 


et Bodl. zovetoog 0» 0 uiv xia- 
vog. Par. yovosoog xol GÀiot ov 
o0 pi» xAdrog. Gesn. Duc. Mor. 
1o96tQog (Xovcogog Mor.) 0v (ov 


5. yíveroi] Ven. et Par. addunt 
óre. Mox pro o xal, quod tres 
codd. msti tuentur, Fell. Wolf. Hum- 
phr. d xe:o dederunt. Sed potest 


x«l tolerari et 9 ad antecedens xai- 
ooc referri. Pro zo£ev (Ven.) editi 
70£e. Pariler posthac é£ooics et 
OiégOcipor. 

6. 091g 9sípov] Ven. àiéq9c- 
oo», Bodl. óieg 2síoov. 

7. oíxsíog] Ven. s/xéog, sed 
corrector emendavit. 

8. 4vróg ydg xt4.] Hanc con- 
sueludinem praetermisit Livius, cum 
facta enumeraret quae Superbo co- 
gnomen indiderunt (Lib. I. 49). 
Humphry. — Vulgo Qoyudzioe. 

9. dyog.] Ven. &yaogcdvouo:. 

10. Xo. 0 voutyxidtog] Ven. 


Duc.) 0 ui» xQc&tog.  Caeteri edi- 
tores, praeeuntibus Casaubono ad 
Sparliani Hadrianum c. 20 et Rei- 
nesio Var. lectt. |. I. p. 117, recta 
vocum distinctione legunt Xovosooc 
(Xovesoog Mar. et Humphr. male) 
ó voptyxAdroo (soutvxAdroo 
Mar.). Accentum quod attinet, mal- 
let Xovofoog (parox.) Wolfius; sed 
XovosQog codicum retineo, quum 
scribatur eliam óvosgos. Cf. Io. Fr. 
Ebert. Dissertt; Sicul. T. 1 (Regim. 
1825) p. 163. Eius Chrysero- 
tis, qui servi calatoris officio ali- 
qüando apud M. Aurelium functus 
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ximus, .olympiade sexagesima secunda, fi tempus ab urbe 
condita anni 220, quo etiam imperium Romanorum obtinebat 
Tarquinius cognomine Superbus, qui primus Romanos non- 
nullos eiecit et pueros vitiavit et cives spadones fecit; immo 
eí virgines post stuprum in matrimonium dabat. Hinc pro- 
prie Superbus romana lingua dictus est: quod idem sonat ac 
graece vzsoygavog. ls enim primus sancivit ut qui ipsum 
salutarent ab alio resalutarentur. Regnavit annis 25. Post 
eum imperium obtinuerunt annui consules, tribuni et aediles 
annis 453, quorum nomina recensere longum et supervacaneum 
putamus. Haec enim si quis discere velit, reperiet in com- 
menfariis quos Chryseros scripsit nomenclator, M. Aurelii 
Veri liberíus, qui a Roma condita usque ad obitum patroni 
sui imperatoris Veri clare omnia descripsit, et nomina et 
tempora. Romanis igitur praefuerunt annui magistratus, ut 
dicimus, annis 453. Postea imperarunt qui imperatores vo- 
cantur: primus Caius lulius, qui imperavit annis 3 mensi- 
. bus 4 diebus 6. Deinde Augustus annis 56 mensibus 4 die 
uno. Tiberius annis 22. Tum Caius alter annis 3 mensibus 8. 


est, dvoygogrj avroxgeróQov óc- Duc. el Mor. emendarunt, Mar. et 


poixo» a lulio Caesare usque, ad 
mortem M. Aurelii Veri repetita est 
in cv»ayoyd icocopgrov, quam 
Eusebio iunxit Scaliger, Lugd. Bat. 
1606. p. 400. De voce vogutyxAd- 
O0, quam Graeci reddunt óvopa- 
«Anto (Athen. IL. p. 47, Lucian. 
Merc. cond. 12; coll. Lobeck. ad 
Phryn. p. 668) et óvouoroioyog 
: (Plut. Cat. min. 8), vide Du Fresne 
in Glossario graecitatis s. v., ubi el 
emendationem loci Theopbiliani istam 
probat, et Ios. Laurentium in Gro- 
novii Thesauro antiqq. graecc. Tom. 
X. p. 1166. Vulgo dvéygoe pro 
—^pev (Ven.). 

11. M. 4995Alov] Tres nostri 
codd. msti et Gesn. uevonálov. Iam 


Humphr. M. h. e. Mdgxov prae- 
termiserunt. 


12. dzx0ó] Fell z0 errore. 
Dein u£zou vtág vtÀsvtZg ex Par. 
exhibuerunt Mar. et Humphr. Sed 
pégos (caelt. edd. u£zoig) vreAevrzg, 
ut infra, concinnius se habet ob 
praecedens c0 «cíosog (sine ar- 
tic.). Ven. zérgovog. ldem dwé- 
yoostv, vulg. —we. 

— 13. 'Poy.] Par. et Mar. oi Pop. 

14. zu. ££] Mor. zu£gag, men- 
dose FÉ omisso. Editi (exc. Hum- 
phr.) P'aZog, parox. | 

16. Érp vg] Gesn. £vg wo' 
mendo operarum; nam recte in ver- 
sione Claus. 56. 
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pev elgusévor, OÀvumidór £Egxoorü xal Ocvrzéfoo, ? yívevat xatgóc 
exó0 sxrlotoc "Pounc Érm ow, ó xal "Pogolov Tjobtv Tagxvvioc 
Zoóztofog voUvoua, Og modrog ibogiosv "Popaíovg twvag xalB 
zuideg OiígOtiotv «al Gmaóovrag éyycolovg imoígotv: Eti urv 
«al zdc zxagOfvovc 9óiagOt[oov ^ moüg yduov iOíóov.  4ió "?oi- 
xtlog Zovmtofog ixkOn vá Qouoiwg ylocop* £foumveverar Óé 
vxtonoavog. 9.4/r0g ydg mxgorog iOoypoti0sv rovg aozatop£vovc 
«Utóv UnO Érígov dvracmattoOn. "Og ifaclievosv Éreoiv x£. 
Mte9' ov $obav Éviascioi Uxato, qiMogyor 7) * dyogavouos Éreoiw 
vvy, dv cd óvóuara waroÀfytw mol) xal miQigOOv vjyoUpsDa. 
Ei yaQ vig BovAtvros uaOtiv, ix rÀOv dvaygapdv t)Qqos Óv 
dvéygawev 19 XoUctoog ó voutyxidroQ, amsAeUOtQog ytvoutvogC 
1M, A/Qmlov Ovjnoov, 0g !?axó xríctog "Pouac ufgos ct- 
Asvrüg ToO iÓ[ov maergcvog ajroxgaroooc Ov9oov GagOg scavra 
dvfygewtv, xal rà ÓvOparo xal ro)g yoOvovg. "ExgdtgGav oUv 
l3^'Pouelov ivo, dg qousv, rto.w vvy. "Extra oUrOg 
sjobav oi aüroxgdrogtg xaÀoUutvoi* modrog l«iog loving, 0g21 
iBacllevotv Frm y uüvac à !*54uígac f5. "Emtiva 4byovoroc 
!5 fw vg uvas 0 wufgav ulav. Tiffgiog Érg «B. Ele IWiog 


5. yíverou] Ven. et Par. addunt 
óre. Mox pro o xal, quod tres 
codd. msti tuentur, Fell. Wolf. Hum- 
phr. ó xe:9 dederunt. Sed potest 
x«l tolerari et o ad antecedens xai- 
pog referri. Pro »jo£ev (Ven.) editi 
70£e. Pariter posthac £ooios et 
ig Ocioe. 

6. dag 9cí(oov] Ven. àiég9ci- 
oo», Bodl. óitg QsíQo». 

7. oéixtíog] Ven. eixécog, sed 
corrector emendavit. 

8. 4vr0g ydg x14.] Hanc con- 
sueludinem praetermisit Livius, cum 
facta enumeraret quae Superbo co- 
gnomen indiderunt (Lib. I. 49). 
Humphry. — Vulgo éóoyudzioe. 

9. a'yog.] Ven. &yagdvopo:. 

10. Xo. 0 voutyxidteg] Ven. 


et Bodl. zovesroog 0» O uiv xid- 
rog. Par. ygovctgog xol &AAos Qv 
0 piv xidrog. Gesn. Duc. Mor. 
zov0tQog (Xgvcogog Mor.) 0v (àv 
Duc.) ó uiv xoótog.  Caeteri edi- 
tores, praeeuntibus Casaubono ad 
Sparliani Hadrianum c. 20 .et Rei- 
nesio Var. lectt. 1. Ll. p. 117; recta 

vocum distinctione legunt Xosorgog 
(Xgvosgog Mar. et Humphr. male) 
0 voutyxidtog (voussxldrog 
Mar.). Accentum quod attinet, mal- 
let Xovoéoog (parox.)- ree es 
Xpovaroog codicum retine uum. 
scribalur be ove goc. Cf. Io. | 
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ximus, olympiade sexagesima secunda, fit tempus ab urbe 
condita anni 220, quo etiam imperium Romanorum obtinebat 
Tarquinius cognomine Superbus, qui primus Romanos non- 
nullos eiecit et pueros vitiavit et cives spadones fecit; immo 
et virgines post stuprum in matrimonium dabat. Hinc pro- 
prie Superbus romana lingua dictus est: quod idem sonat ac 
graece vzegygavog. ls enim primus sancivit ut qui ipsum 
salutarent ab alio resalutarentur. Regnavit annis 25. Post 
eum imperium obtinuerunt annui consules, tribuni et aediles 
annis 453, quorum nomina recensere longum et supervacaneum 
putamus. Haec enim si quis discere velit, reperiet in com- 
mentariis quos Chryseros scripsit nomenclator, M. Aurelii 
Veri libertus, qui a Roma condita usque ad obitum patroni 
sui imperatoris Veri clare omnia descripsit, et nomina et 
tempora. Romanis igitur praefuerunt annui magistratus, ut 
dicimus, annis 453. Postea imperarunt qui imperatores vo- 
cantur: primus Caius Iulius, qui imperavit annis 3 mensi- 
bus 4 diebus 6. Deinde Augustus annis 56 mensibus 4 die 
uno. Tiberius annis 22. Tum Caius alter annis 3 mensibgs * 





est, dvoygogr) evroxgaróQov $o- 
poixóv a lulio Caesare usque, ad 
mortem M. Aurelii Veri repetita est 
in cvvayoyj iccogtov, quam 
Eusebio iunxit Scaliger, Lugd. Bat. 
1606. p. 400. De voce vousyxAd- 
t09, quam Graeci reddunt óvoua- 
«Agro (Atben. II. p. 47, Lucian. 
Merc. cond. 12; coll. Lobeck. ad 
Phryn. p. 668) et ó»ouerolóyog 
: (Plut: Cat. min. 8), vide Du Fresse 
in Glossario grsecitatis s. v., ubi et 








Duc. et Mor. emendare, Nur a 
Humphr. M. b. e. Migmm mrs- 
termiserunt. 


12. «xó] Fel v- emm. 
Dein u£gor: 2; —R7z X € 
exhibuerust Jar 5» Zemmer. ^t 
Lítos (caet. ut arre erem 
ut íaíf?:. mus o 3 





—— -— 1 Tüeepbiliasi istam 
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pevà Óà roUvov Siydg uiveg y, uera O8 voUrov Joaxdp Pvw ia, 
intra 9 Toaxdpa frpog uijvog y TjufQag v9, utrà Óà voUrov Ze- 
üexlag Ürq iw.  Mexvà 0à vovvovg l*rovg facieig, Oinpívovrog 25 
toU Àao) iml voig auagrquaciw xol wi] utravooUytog, !'xavaC 
noogmreloy "Tegeulov avéfm sig viv Tovüalav BaciMete Bofiviovog 
óvoua lNofovyodovocog. Ovrog !?uerownosv rov Àa0v vov Jov- 
Qalov eig Bofvidva, xol tóv vaóv xeréarQrev, 0v. gxodouQxei 
13 Yolouowv. 'Ev Ob v9 utrowxtoíg Bofjvidvog 0 Aa0g imolmoty 
Érg o. Ilíverat otv uégoi vig magowxsolac àv yg Bofljvióvog 1d 
xdvra !Frg Ómvó unvsg € muéga: v. "Ov voomov Ób 0 Ocog 
15motinev Oid Jtgeu[ov roO moogsrov tóv Àao0» aiyuoloticOTj- 
vat tig Bofjvidàva, !6oUvog mQgotdQuavtv xol vó now inavtAOsiv 
avrovg tig vv yüv avrOv ustà o Prg. " Teltovuévov oov XD 
iràv yíveros Kvgog BacisUg llegoQv, Og xovà vrüv moogmvtiay 
Jageulov Óeviíoo Ern vg Baoitlag avro) !9xnoviéev xslsuov 
ói dyyoagov zo)g Zovüalovg movrag, rovg Ovtag iv vj Dacuslo 
«Ur00, émiTQíqév sig viv l favróv yoQav xal và Ot dvoixo- 
Qoutiv vóv vaóv, ?90v xaOmgnxu Baci:óg Bofvidvog 0 mQoc- 
euaívog. ?'Ilgóg vo)roig 0à 0 Kvgog xav éiyxfAevoww voU Oco0 136 


9. Iocxslu] Ven. joeowlu, sed allati faciunt annos 518 menses 6 


corrector e& ex . fecit. 

10. vovc] Ven. Bodl. Par. Editi 
praeter Mar. ei Humphr. omiserunt. 
Mox cuegrouoc: Fell Wolf. Hum- 
phr. 

11. xoto n. Teosuíov] Cf. Ie- 
rem. 6, 22; 16, 15. 

12. uetoxnosv] Ven. ; vulg. us- 
T0708. 

13. Z21ouov] Fell. et Wolf.: 
caeleri —eo» (n. 2). 

14. Fry àmvó'] Ven. Bodl. Per. 
- At Gesn. Duc. Mor. £r óms»9'. 
Claus. reddidit 6036, Duc. 4954, Ille 
codicum numerus recte habet. Nam 
a morte Davidis et regne Salome- 
nis ad deportationem usque Baby- 
lonicam numeri antea a Theophilo 


dies 10, ipso auctore infra c. 28 
consentiente. Si addis 498 (supra 
n. 1) et 3938 (c. 24. n. 25) à mun- 
do condito ad mortem Davidis, ha- 
bes annos 4954 m. 6. d. 10. 

15. zoosizes] Yen.; vulg. zoo- 
sizs. ldem postea de zQosczuovsvy 
monendum. 

16. ovrog] Codd. tres msti, 
Mar. Humphr.; caeleri c. Gesn. 
(Claus. ia etiam) ovcog. 

17. Teieiovuévos ov» À' écy] 
Ven. et Bodl. et Par. ceieiovué£vov 
(reAevouésov P.) o9v v érv (xev- 
v5x0vto Eco P.). Cum Ven. et Bodl. 
etíiam Gesn. Duc. Mor. consentiunt. 
Caeteri editores praeeunte Fello pro 
9' (2: 50) restituerunt o' (— 70). 
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nis 31, post hunc Ochas mensibus tribus, post hunc Ioachim 
annis 11, post hunc alter Ioachim mensibus 3 et diebus 10, 
post hunc Sedecias annis 11. Post hos reges, quum po- 
pulus perseveraret in peccatis nec poenitentiam ageret, ad- 
scendit, ut praedictum fuerat a propheta Ieremia, rex Ba- 
bylonis in Iudaeam nomine Nabuchodonosor. Hic populum 
Iudaeorum Babylonem iranstulit, et templum destruxit, quod 
Salomo exstruxerat. In exilio Babylonico fuit populus an- 
nis 70. "Tempus ergo universum a condito mundo usque 
ad transmigrationem Babylonicam complectitur annos 4954 
menses 6 et dies 10. Quemadmodum autem deus praedixit 
per Ieremiam prophetam populum Babylonem captivum du- 
ctum iri, ita praesignificavit eos reversuros in terram suam 
post annos 70. Expletis igitur annis 30 regnum Persarum 
Cyrus adipiscitur, qui secundum Ieremiae prophetiam altero 
regni sui anno edictum scripto consignatum promulgat ut 
Iudaei omnes, qui in suo imperio essent, patriam sedem re- 
peterent et templum deo instaurarent, quod praedictus rex 


Babylonis everterat. 


lidem cum Fello paullo infra (in 
fine huius capitis: vide n. 23) ex 
4lagsíov fecerunt nomen K?oov, et 
sub initium c. 27 (vide ibi n. 1) 
Cyro adscripserunt annos x8 (— 
29), ubi in antiquis codicibus legi- 
mus zgrdxovca oxzo. Verum huius- 
modi licentiam iure meritoque im- 


probat Des- Vignoles (Chronologie 


de lhist. sainte Tom. II. p. 599), 
qui validis rationibus evincit duobus 
postremis locis recte se habere Theo- 
phili textum et illum locum solum 
iuxta S. Patris chronologiam emen- 
datione indigere, adeo ul, si pro 
50 rescribatur 30 (A4 pro IN), rite 
omnia procedant. Dicit V. D. inter 
alia: ,,Si au-lieu de 60 ans (entre 
le transport de Sédécias en Baby- 


Ad haec Cyrus divinis iussis obtem- 


lone et le régne de Cyrus) on n'é- 
crit que 30 (4 pour v), comme feit 
Eusébe, le conte sera forb juste. 
Car Théophile donne 38 ans au 
régne de Cyrus, en y comprenant 
sans doute les 8 ans de Cambyse 
et des Mages, qu'il ne nomme pas. 
Ajoütant donc les 2 premiéres an- 
nées de Darius, on aura (30 -]- 38 
-]- 2) les 70 ans, dont i] s'agit. 
18. i«zovécv] Ven. ; vulg. —$e. 
19. iavrov»] Par.; reliqui codd. 
msli et Gesn. Duc. Mor. Fell. écv- 
tov. ; | 
20. ov] In Ven., ubi excidit ob 
similem syllabam praecedentem, a 
correctore supra lineam additum. 
21. Iloóg ... »«0ov] Cf. Esdr. 
1, 7 sq. — Yulg. zoocérafs, pro 
17* 
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fgodíraÉev ZofisagaQm xol Mi0Qiddvy, roig i0loig cmuavogva- 
&v, và cxsvn và ix oU vaoU ??ro) víág Jovüalag AypOfvra $n 
vov Nafovyodovócog dzoxopiGDfvo, xol dmortOSvat eig vÓv vaov. 
'Ev và ov ótvifgo Fr ?? faoslov mÀggo)ret và o' Erg, «d 
mootiQnuíva vnÓ ToU Jtorulov. 

26. 'EvttüOev ógáv !Éorwv ndg dogyoueQa xol dinO£ortQa 
üríxvuros và [toà yonuuaza vd xa9' quàg tivo vdy xaO" "EAA- 
vag xol Ayvmtlovg, ?1* ti xol zwag Éfrígovg [orogioyoeqovg. B 
"Htoi yàg 'Hooóorog xal Oovxvólónc t| xel Hevogdv 7 
of &AÀot ÍoroQioyoaqor, of selovg Tjobovro cys00v &mO vüc Kw- 
eov xol Zageiov Bacitlag &vaygagtiv, ur) d&oyscavttg vv ma- 
Aewóv xol mootíQov xoovov tÓ dxoijig eimsiv. TÍ ydo uíya 
Épacav si ztgh 4dagsíov xoi Kvgov ràv xarà Baofdgovg faci- 
A£ov * lov, 7) xava "EAMjvag Zewrtvgov xal "rníov, 3j vo9g A49m- 
vaílov xal zfaxsÜecwuoviov molíuovg, Tj vac Aígbov modding 34 
Ilovcavíov vov iv TO ttuéva v9üg Onvüg Aid xivüvvrvGavrog 


3 0x06 


ÓrapO agg vos, 1] và mol. OrpuoroxAÉa xal vOv mOAtuov 5vov Ilt- C 
Aonovvqciov, 7 zd mxsol AAwifiaónv xal Ogacvfoviov; 9 O9 ydo 
*sspOxéitoL Suiv VÀyg zoÀvioylag, aÀÀa eig v0 qavtodGo: vüv rdv 
q9ovov exo xatafoAü)c xócuov mocotqro xol Hy£oi vv naroto- 
zovíav xal pàvagíav vOv Ovyygagpéov, Ot, oUx tiolv évàv ovre 
àiopvolos puQidüeg, og Ilàevov Épn, ? xol vaüra dzó xataxiv- 


tes: 7 xaí riwvov Érfgov lorogio- 
yocgov. 'Hoodorog ydg xal: quae 


—éÉe» (Ven.) Pariter couarogv- 
Aag. | Ven. uiOgiücti. 


22. vov] Duc. Mor. Fell. Wolf. 
omiserunt, absque codd. instorum 
auctoritate. d 

23. 4ags(ov] Ven. Bodl. Per., 
Gesn. Duc. Mor. At vero caeteri 
editores textui inepte inseruerunt 
Kvoov, Felli coniecturam. Cf. an- 
tea n. 17 a me observata. 

1. fori] Ven.; vulg. 2oci.— 

2. 1] si xa tiwvag $régovg iar. 
*H*os ydQ 'H. wol] Ven. et Bodl. 
et editi. Excipiendi sunt Mar. et 
Humphr., cum Par. repraesentan- 


verba procul dubio correclionem Pa- 
laeocappae praebent. Ista vero Theo- 
philus 4A4e«zrixcg protulit. Et for- 
mulam 7ro& . .. 7j (eliam initie 
enunliationis) in deliciis habuit, ut 
lib. Il. c. 38. n. 1 ostendi. Statim 
affert vivdg érégovg (scil. praeter 
illos in antecedente expositione me- 
moratos): Herodotum etc. 

3. üzoc] H. e. oder wie die 
übrigen Geschichtsschreiber heissen 
mógen. Fortasse Oàog. 

4. sino» xz1.] Zopyrus, Da- 
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perans, mandavit Sabessaro et Mithridati, satellitibus suis, 
ut vasa ex templo Iudaeae a Nabuchodonosoro ablata re- 
stituerent et reponerent in templo. Anno igitur secundo 
Darii complentur anni illi septuaginta, a leremia praedicti. 


26. Hinc perspicere lice£ quomodo antiquiores et ve- 
riores demonstrentur sacrae apud nos literae quam literae 
apud Graecos et Aegyptios, vel si et quosdam alios histo- 
riae scriptores afferas. Plerique enim, sive Herodotus et 
Thucydides, sive etiam Xenophon et omnino caeteri histo- 
riae scriptores, initium fere scribendi a Cyri et Darii regno 
feceruntí, quum de antiquis et prioribus temporibus nibil 
possent accurate dicere. Quid enim magni dixerunt si de 
Dario et Cyro regibus apud barbaros scripserunt, aut de Zo- 
pyro et Hippia apud Graecos, aut de Atheniensium et Lace- 
daemoniorum bellis, aut de rebus gestis a Xerxe aut a Pau- 
sania qui in Minervae templo paene fame necatus est, aut 
de Themistocle et bello Peloponnesiaco, aut de Alcibiade et- 
Thrasybulo? Neque enim mihi propositum est loquaciter 
omnia persequi, sed annorum a mundi creatione numerum 
demonstrare et operosas ineptias scriptorum arguere, quippe 
quum nec viginti mille myriades annorum fuerint, ut Plato 
pronuntiavit, et quidem a diluvio ad suam usque aetatem tan- 


rii minister, non ad Graecos perti- 
net sed ad barbaros; quare Fell. et 
Wolf. nomen transposuerunt eiusque 
loco Hippiae patrem Pisislratum sub- 
stituerunt: 7; Zozgov sizov, 7 x. 
"E. Ilewc10rQóvov x. Imz. Si quid 
mutandum, legas pro Zeszvgov no- 
men K6óógov (Thienem.), ultimi 
Atheniensium regis, qui, ul Lace- 
daemonii vincerentur, voluntariam 
sibi mortem conscivit. Non muto. 
Mox Theophilus de Pausania sic 
loquitur, quasi fame non perierit in 
templo Minervae sed periculo tan- 


tum fuerit obiectus. Cf. c. 16. n. 6. 
Mign. xe9" "EAA. dedit; sed xorc 
"EA. omnes codd. msti et editi tuen- 
tur, ut supra xa9' "EAA. omnes ex- 
hibent. 

5. r0v] Par. vróv. 

6. Ov ydg xr4.] Thienemann., 
falsa Clauseri versione (ap. Wolf.) 
deceptus, putavit legendum: Ov óà 
BovAouos cà zdvra Oupyroacta:* 
zQOX&LtUL yog xtÀ. 

7. «al va)ro] Ven. el Par. 
Parliculam xol omittunt Bodl. Gesn. 
Duc. Mor. Mar. Utramque vocem ex- 
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OpoU Fig vv avvoU qyoOvov roGa)ta Prm ysytvijo9at Qoypavitov, 
oUre uv s& pugiáüeg xol 9 yo& Ern, xaOà sgosigrixaptv Anol- 
Àoviov 1Óv iyumtov [crogsiv: ovób ?dyívgrog 0 xoopog &Gtriv D 
xel avrouariGuOg vOv züvrov, xcOQg llvOcyogag xai ob Aowmoi 
zeplvagnxacw, dÀÀà uiv ovv ytvqvóg xol moovolo Ótoiseivas Un 
TOU zojGayrog tà mayra Oto: 1?xol O süg qgOvog xol vd Érg 
Qelxvvza, vovvoig Doviouívoig melOso0cs vj agO8sig. Mimog 
obv llóofou:v ufyoi Kvgov Orügioxíva:, vàv 0b urvabU qoO- 
vov autitiv, oc Qu] Üyovreg amoüsitor, Oto smagézovrog xoi 
vOv ÉLüc yoüvov rjv vra&v mtiQagouar xard T0 ÓvvorOv éEmyy- 
6a00a:. 

27. Kvgov obv BacituGavrog !ivroww vgidxovra OxrO) xal26 
dvaigeO£yzog dm ? TouvQi0og iv Maoccayszío, vóre ovGng ÓÀvp- 131 
Tud0og £bmxocrig Otvrígag* Éxrors fm oí "Popaio, iptyolvvovro 
TOU O:00 xgatuvovrog evtovg, Éxuouívgo vüc Pougc vxó Puo- 
pvÀov, vo zoidOg [Orogovu£vov "Aotog ? xai Mac, dÀvumiaó: £, 
T 790 ( xal [ xoiavóóv Maliov, vo) àviavroU t0rt ?0txa- 
p'jvov doiOuovpévov* vro oUv Kugov rdturQGavtog, dg ÉpOm- 


punxerunt Fell. et Wolf. Caeterum 
comp. c. 16. 

8. yos] Ven. et Par. ; at Bodl. 
et editi rog, — 375. De lilerarum 
I'et T commutatione c. 23. n. 6 
dixi. Revocat Theophilus ad c. 16: 
ubi Ápollonius a mundi origine (non 
&x0 xoataxivouo?v) numerasse dici- 
tur quindecim myriades etl annos ter 
mille et septuaginta quinque. Antea 
Wolf. mendose yryeso509c:. Tum 
idem c. Fello non xo8& (Ven. et 
Par.) sed xag. 

9. dyévrrog] Mor. Mar. Humphr. 
&yévvncos, sine codicis ullius auctori- 
tate. Mox dor] vulg. pro dari» (Ven.). 

10. x«i 0 zàg] Ven. et Bodl. et 
Gesn. x4ozag corrupte. Vulgo vov- 
vo:g fovà. legitur loco toig flov4., 
quod quidem Maran. coniecit legen- 
dum et Humphr. in textu posuit. 


11. óó£out»] Wolf. el Hum- 
phr.; sequitur enim £yovrsg. Cae- 
teri editt. ó0£o uiv, uli est in codd. 
mstis. Id si legitur, ponendum eliam 
eril £rovrog (Grab.). Theophilus 
scripsit OQ MEN. 

1. reat cgucixovco oxvo] Ven. 
Bodl. Par. (£vseoi, sine v, B. et P.); 
in Par. x«l inter zgicxovto et 
óxtà supra lineam scriptum est. 
Etiam Gesn. Duc. Mor. £reo& tQia- 
xovro OxrQ.  Caeteri vero editores 
textui inseruerunt £reo: x0" (— 29), 
ineptam Felli coniecturam. Cf. su- 
pra c. 25. n. 17 a me exposita. 

2. Touvoióog à» Maccaystío] 
Ven. et Bodl. (et Par.?) itemque 
Gesn. uvgiadog iv uscoayyías (o 
— «, Gesn. uscoyyíor), Duc. et 
Mor. uvoricdog i» Mtocyyío. Pri- 
ma nominis reginae syllaba T'O eur 
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tam annorum seriem effluxisse decernens, neo quindecim my- 
riades et ter mille et septuaginta quinque anni, ut Apollo- 
nium Aegyptium narrare supra diximus; nec mundus iucrea- 
tus est nec fortuito omnia fiunt, ut Pythagoras et caeteri 
nugati sunt, sed sane creatus et providentià regitur a deo qui 
omnia creavit: ac tempus omne et anni facile his demon- 
Sstrantur. qui veritati obtemperare volunt. Ne igitur videa- 
mur demonsítrationem ad Cyrum quidem perduxisse, quae au- 
tem consecuta sunt tempora negligere, quasi ea demonsírare 
non possimus, deo dante consequentium quoque temporum 
ordinem conabor quoad fieri potest exponere. 

27. Cyro igitur post regnum annorum triginta octo a 
Tomyride in Massagetia occiso, olympiade sexagesima se- 
cunda: iam ex eo tempore Romanorum res crescebant deo 
eos confirmante, quum urbs a Romulo, qui Martis et Iliae 
filius perhibetur, condita fuisset olympiade septima, ante de- 
cimum septimum calendas Maii, quo tempore annus decem 
mensium numerabatur: — Cyro igitur mortuo, ut modo di- 


omitteretur, effecit similis anleceden- 
tis praepositionis vzo syllaba IIO. 
Ad veterum codd, vestigia prope ac- 
cedunt Fell. Wolt. Mar. Humphr. qui 
receperunt Touvoíóog (Tovutoíóog 
M. et H.) i» Maccaysrío (transtu- 
lit M. ,,a4pud Massagetas'). Cyrum 
a Tomyride regina Massagelarum 
trucidatum esse post Herod. I. c. 
205 sqq. multi retulerunt. Cf. Iu- 
stin. Hist. 1. c. 8 et Euseb. Chron. 
ad Olymp. 62 (ed. Aucher. T. II) 
p. 201. Ducaeus male coniecit T'ouv- 
oíüog idv Macaeysszóv zgoooe. Ma- 
luit Io. Buherius (Recherches et Dis- 
sertations sur Herodote p. 197) legi 
Tou. iv Aaoyíx, fretus auctori- 
tale Tzelzae, cui Hist. Chil. V. c. 17 
et XII. c. 451 Massegetae Abasgi 
("Afecyor) sunt. Noliius ,,ex Par. 
vestigiis: Tou. iv Maacoyésog. 


3. xel Tiíog] Par. addit: dg 
Óé rivsg "Péag XviQ(eg. Quae verba 
scholion librarii continent. Constat 
enim matrem Romuli ab historicis 
maxime Rheam Sylviam, a poetis 
vero lliam dictam esse, (Cf. Virgil. 
Aen. I. 274 (278), Hor. Od. IV. 8. 
22, Ovid. Fast. Il. 598. Paullo ante 
Ven. ócuvsAdov. Mox ires codd. msti 
et Gesn. Duc. Mor. c5 zgàó ( xal£ 
x«aÀ. M. (— 15. Apr.) legunt, cae- 
leri vero edilt, vj zoà & xol 
xcÀ. M. (,,undecimo calendas Maii** 
— 91. Apr.) effecerunt. Nam de Pa- 
liliis Plutarchus in vita Romuli ait: 
ór. uiv ovv m xtícig yévowro tfj 
zQ90 £vósxa xoa4ayóO» Malov Ouo- 
Aoysírzoi. Adde Iul. Solin. Polyh. 
c. 2. Non mulo. 

4. óexaugvov] Gesn. et Mor. 
ó? xou5áov. 
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pev elouxévor, OÀvpnidós £Enxoovg xol Otvtégo, ?ylveray xatgógc 
dzà wríosog "Pougg Évm ox , À xel Popolov Toktv Tagxvvioc 
ZosntgBog votvopa, 0g modrog éboguoev "Pouaíovg twwag xal B 
maideg OiépOtiosv xal omdüovrag éyymoíovc émoígorv: Fri us 
xxl zdg zagO8Éfvovo 5 óiagpOsíoov ^moüg yduov iíÓov. 4i "oi- 
xtlog JXovmtofog ixkjO0n vá óQopeinj yÀocop* É£ogumveverar Oi 
UntQüpavog. 9.4/róg ydg mo rog dQoypariGev vovg aczatouévovs 
«UtÓv nO Érígov dvraGmd(scOn. "Og ifaoclàsvosv É:eow ws. 
Mtz9' 0v qotov iviavoi Unaro,, qiilaggos 7j * àyogavouor Éreoiy 
vvy, dv rà Óvóuara xaroléytiv s0ÀU xal mtQiGGOv sjyoUpsÜu. 
Ei ydQ vig BovAevra uoOrv, ix vàv dvaygagdv tvQnos dw 
dvéygawzv !? XovotQog ó voutyxidroo, ameAsUOtQog yrvóusvocC 
11M, A4joglMov Ov9oov, Og l?dmó xtlosog "Popyc ufyor c&- 
Aevrüc vo? iÓ[ov m&rQcovog aUroxoeropoc Ovroov capág sevra 
dví£ygaiyev, xal và Óvóuata xal roUg yoOvovc. "ExodtgOav oov 
13'Poue[cy iviavGi0, tg qoutv, rto. vvy. "Entra ovrog 
Sofav oí a/roxgdrogtg xaloUutvoi* modrog léiog lovAtg, 0g21 
éiBacllevotv Erg y uüvag 0 "'^guípgac TE. "Emtiva  vUyovaroc 
15Fw vg uivag à wuígav ulav. Tiffgiog Érg «Q'. Eilva Iuiog 


5. y(veroi] Ven. et Par. addunt 
Ore. Mox pro o xol, quod tres 
codd. msti tuentur, Fell. Wolf. Hum- 
plhr. à xe:Qà dederunt. Sed potest 
x«l tolerari et 9 ad antecedens xai- 
pog referri. Pro zo£ev (Ven.) editi 
70£e. Pariter posthac é£ogios et 
óiégO cior. 

6. 0iag9:ípov] Ven. óiég8ci- 
gov, Bodl. itg Oe(oov. 

7. oíxzíog] Ven. s£xécg, sed 
corrector emendavit. 

8. 4vrüg ydQ xr4.] Hanc con- 
sueludinem praetermisit Livius, cum 
facta enumeraret quae Superbo co- 
gnomen indiderunt (Lib. I. 49). 
Humphry. — Vulgo éóoyucrice. 

9. dyog.] Ven. &yagdvouot. 

10. Xo. 0 »oueyxidrog] Ven. 


et Bodl. zovasQog 0» Oo uiv xia- 
tog. Par. zovosgog xol GAiot cv 
ó uiv xidrog. Gesn. Duc. Mor. 
1o90tQog (Xovcopog Mor.) ov (Ov 
Duc.) 0 uiv xoctoo.  Caeteri edi- 
tores, praeeuntibus Casaubono ad 
Sparliani Hadrianum c. 20 et Rei- 
nesio Var. lectt. l. I. p. 117, recta 
vocum distinctione legunt Xovoroog 
(Xovosoog Mar. et Humphr. male) 
0 voutyxáatoQ (soutvxAdroQ 
Mar.). Accentum quod attinet, mal- 
let Xovofoog (parox.) Wolfius; sed 
XovcsQog codicum retineo, quum 
scribatur etiam óvosoog. Cf. Io. Fr. 
Ebert. Dissertt: Sicul. T. 1 (Regim. 
1825) p. 153. Eius Chrysero- 
tis, qui servi calatoris officio ali- 
qüando apud M. Aurelium functus 
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ximus, olympiade sexagesima secunda, fit tempus ab urbe 
condita anni 220, quo etiam imperium Romanorum obtinebat 
Tarquinius cognomine Superbus, qui primus Romanos non- 
nullos eiecit et pueros vitiavit et cives spadones fecit; immo 
et virgines post stuprum in matrimonium dabat. Hinc pro- 
prie Superbus romana lingua dictus est: quod idem sonat ac 
graece vzsoggpovog. ls enim primus sancivit ut qui ipsum 
salutarent ab alio resalutarentur. Regnavit annis 25. Post 
eum imperium obtinuerunt annui consules, tribuni et aediles 
annis 453, quorum nomina recensere longum et supervacaneum 
putamus. Haec enim si quis discere velit, reperiet in com- 
mentariis quos Chryseros scripsit nomenclator, M. Aurelii 
Veri libertus, qui a Roma condita usque ad obitum patroni 
sui imperatoris Veri clare omnia descripsit, et nomina et 
tempora. Romanis igitur praefuerunt annui magistratus, ut 
dicimus, annis 453. Postea imperarunt qui imperatores vo- 
cantur: primus Caius lulius, qui imperavit annis 3 mensi- 
. bus 4 diebus 6. Deinde Augustus annis 56 mensibus ^ die 
uno. Tiberius annis 22. Tum Caius alter annis 3 mensibus 8. 


est, dvaygogr) evroxgerógo» óo- 
poixóv a lulio Caesare usque,ad 
mortem M. Aurelii Veri repetita est 
in cvvayoyi iavogto», quam 
Eusebio iunxit Scaliger, Lugd. Bat. 
1606. p. 400. De voce vog&yxAd- 
tO00, quam Graeci reddunt 0voua- 
xAgtog (Athen. II. p. 47, Lucian. 
Merc. cond. 12; coll. Lobeck. ad 
Phryn. p. 668) et óvoporoàioyog 
: (Plut. Cat. min. 8), vide Du Fresne 
in Glossario graecitatis s. v., ubi et 
emendationem loci Theopbiliani istam 
probat, et Ios. Laurentium in Gro- 
novii Thesauro anliqq. graecc. Tom. 
X. p. 11066. Vulgo dvéygoe pro 
—^pev (Ven.). 

11. M. 4995Aov] Tres nostri 
codd. msti et Gesn. uovonáatov. Iam 


Duc. et Mor. emendarunt. Mar. et 
Humphr. M. h. e. M&gxov prae- 
termiserunt. 


12. dno] Fell $zó errore. 
Dein uégoi vág veievt]g ex Par. 
exhibuerunt Mar. et Humphr. Sed 
pégos (caelt. edd. u£yoig) celsvrgg, 
ut infra, concinnius se habet ob 
praecedens cz «cícsmg (sine ar- 
tic.). Ven. sérgovog. Idem dwé- 
yoopev, vulg. —1s. 

13. Pop.) Par. et Mar. oi Pop. 

14. zu. ££] Mor. zu£gog, men- 
dose Ff omisso. Editi (exc. Hum- 
phr.) I'ae?og, parox. 

16. r$ vs] Gesn £r$ wo 
mendo operarum; nam recte in ver- 
sione Claus. 56. 


. 
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Éregoc Érm y uzvag c sjutQog £P. Kàavüiog !6Érg wy wijvag «| 
suígac x0. Néígov Erg w uivag s muígeg xq. Ivifag ! ug- 
vac £ xpfípac c. "O9ov uijvag y 1jpfgag &.. OvizAliog usjvac d 
spégec xB'. !9 Oveamaciavog Fr 9' urvag ia muígag xB. Tí- 
sog Erg ( vufgog x. 4dousuevóg Érm i£ uivoag & qu£fgog s. 
19 Negovog &viavróv qvac Ó wuígag v. Tooiavog Évg i9 u$- 
vag ?b «uígag ic. "4ópiavég Fr x uüvag & muípag xq. Av- 
vovivog Érm »B' wüvac & quégag s. ?? Ovjgog Érg 10 quoa v. 
Il»yevat obv ó qoóvog vOv Koisdogov ?luéyoi Ov5gov avroxgd- 
rogog tslevrüc ??]vm Oxs. 4mó o)v v59g Kvgov vtitvri]g, Po- 
palov ób aoyüc Tagxvviov Zovmíogfov, péyoi ztitvrig avro- 
sQérogog Ourngov, oU sgotiQnuxeptv, O mxüg yoOvog Ovvaytras 


23 Frp pua. 


28. 14m) ób xarofoÀgg xóGuov O0 mg yoovog xtpalato0Qc 


16. £r; iy ] Codd. msti et editi 
manifesto errore ivy xy' (— 23), 
ut ante me etiam Iac. Bueus in Actt. 
Sanctorum Octobr. Tom. VI (Ton- 
gerl. 1794. Fol.) p. 171 vidit. 

17. ujvoeg £] Ven. plene scri- 
psit uvog énvd. Praemiltuntur in 
codd. mstis et editis £z; 8'. Hunc 
in errorem (Scalig. l. c. coniecit 
" Évog o' legendum) minime Chryse- 
ros aut Theophilus prolapsi sunt, 
sed librarii. 

18. Ovssozocitvog] Gesn. Duc. 
Mar. OveozsGievog, contra codd. 
mstos. In editione Mor. verba Ove- 
ozoaciuvog Erg 9' uijvag io zu£- 
eog xB' mendose exciderunt. 

19. Negoveg xri] H. Dod- 
wellus (Dissertt. Cyprian. Append. 
$. 39. p. 5454.) : ,,Qui mortem Ner- 
vae accurate designarinl duos vete- 
rum habemus, Dionem et Eutropium. 
Dio apud Xiphilinum Nervae annum 
unum tribuit, menses quatuor, dies 
nevem; annum sSsimililer Eutropius 
(l. VIII) totidemque menses, sed dies 


' XXVII. 


duntaxat octo. Nulla est in re ipsa 
discrepantia, sed in sola numerandi 
ralione. Uterque diem lanuarii in- 
dicat XXVII. Sed Dio a XVIII Sept. 
numeravit, quo periit Domitianus, 
ad XVIII I3nuar. Inde nonum si 
numeres diem, incidel in illum quem 
dixi lanuer. XXVII. Eutropius a XIV 
Kel. Octob. more romano ad XIV si- 
militer Kal. Febr. Demtis VIII erit 
V1 Kal. Febr. idem lanuar, dies 
Utergae numerus alterum 
invicem confirmat. Inde corrigendus 
apud Theophilum Chryseros. In nu- 
mero dierum * reponendum pro :£. 
Error admodum facilis est.** 

20. Ov9oog] Ven. obgoog. Mi- 
nime autem designatur Lucius Ve- 
rus, Marci Aurelii Antonini in im- 
perio socius, ut Tzschirnero (Der 
Fall d. Heidenth. T. 1. p. 217) et 
Sendenio (Gesch. d. Apologetik P. 
I. p. 241) perperam visum est, sed 
ipse Marcus Aurelius Anto- 
ninus cognomine Philosophus, su- 
pra M. 4vo5gáiog Ov oog nomi- 


D 
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diebus 7. Claudius annis 13 mensibus 8 diebus 24. Nero an- 
nis 13 mensibus 6 diebus 28. Galba mensibus 7 diebus 6. 
Otho mensibus 3 diebus 5. Vitellius mensibus 6 diebus 22. 
Vespasianus annis 9 mensibus 11 diebus 22. Titus annis 2 
diebus 22. Domitianus annis 18 mensibus 5 diebus 6. Nerva 
anno uno mensibus 4 diebus 10. Traianus annis 19 mensi- 
bus 6 diebus 16. Hadrianus annis 20 mensibus 10 diebus 28. 
Antoninus annis 22 mensibus ? diebus 6. "Verus annis 19 
diebus 10. Tempus igitur Caesarum usque ad mortem Veri 
imperatoris es& annorum 225. A morte igitur Cyri, regno 
autem Tarquinii Superbi, ad mortem imperatoris Veri, 
quem antea memoravimus, universum tempus colligitur an- 


norum 441. 


28. A mundo autem condito sic universum tempus sum- 


natus (coll, c. 28), cuius libertus 
Chryseros commentarios ab urbe 
condita ad obitum patroni sui scri- 
psit: in iis huic (Aurelio) Vero anni 
19 tribuuntur; at ille (Lucius) Ve- 
rus imperii consors fuit per annos 
dumtaxat octo. 

21. uézoi] Codd. msti; uérzoig 
Fell. et Wolf. 

22. Erg exse] Ven. et Bodl. £z; 
«7 (— 28), omisso e (— 228). Par. 
Er vxs' (— 9326). Gesn. Érm xs. 
Claus. in versione substituit ,,q»nos 
237." Hinc reliqui editores effece- 
runt ézg of , adnumerantes scilicet 
decem annos praeler fas imperio 
Claudii et duos Galbae adiectos. Cf. 
supra n. 16 sq. Scalig. l. c. per 
coniecturam scripsit £ry oxg' xu&- 
qut. ig, h. e. anni 226 dies 106. 
Bueus l. c., qui animum non ad- 
vertit ad illos annos duos in Galbae 
imperio redundantes (n. 17), legi vo- 
luit frg ox£' — 227. Equidem, prope 
ad veterum codd. mstorum vestigia 
accedens, frm oxs (226) refinxi, 


quod totidem annos summa annorum 
antea expressa compleclitur totidem- 
que summa summarum 5695 a Theo- 
philo c. 28 proposita requirit. Cfr. 
Synopsis suppulationis Theophili in 
Prolegg. c. VII. Annis illis c2£' edi- 
tores, excepto Gesnero, addunt: 
9»u£got &. Dies enim, antea ab au- 
ctore allali, sunt 219: qui, si men- 
sium tribus 30 dies el reliquis 31 as- 
signemus, conficiunt m. 7 et dies 5. 
Sed verba zu£gas &', quum absint a 
codd. mslis, censui omittenda esse. 

23. Frm wue'] Codd, msti et 
editi 2cz «puó', h. e. 744. Reposui 
4 pro zí: quae literae saepe a li- 
brariis (vide c. 24. n. 13) confun- 
duntur. Cf. Cobet Nov. lectt. p. 196. 
281. Efficitur ille numerus sic: 516 
(a captivitate ad finem Consulum) 
HF 225 (a Consulibus ad M. Aurelii 
morlem) — 741. 

1. 4x9 à? wz4.) Praecipua chro- 
nologiae capita hoc in capite sum- 
malim exponuntur. De numeris ibi 
memeralis consulas quae exposui c. 
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20ojrog xarayttai.  4mó x:otmg xocgov fog xaraxlvguoU iyé- 28 
vovro Érg fug.  4mó Oh voU xarcxivouoU Eug cixvoyovlag 
"oaap ToU :xQomerogoc rud» Fr aÀc. '4nó Oi Ioaàx toU 
zoidóg "4foaap fog o9 0 la0g o9v Moog iv tj éioruo OiéroiBev B 
Évg 4E. nó 0» cric ? Moctoc velevrrig, dopo 19000 víos Nav, 
péyos sslevrrjg david vov margiaQgov Fr vQu. 4nxó ób rág z&- 
Aevrrjc Zfaviü, * Bacilslag 0à ZioÀonovog, pézgor vg magoixíag vo0 
Aaov idv yj Bofjvidvog Érg gig Pusvec c vufoas v. nó Ó 
vüc Kov dgyüc néyos avroxgdroQog AvQrAov Ovtyoov rshtvrZg 
5ürg uo. "OpoU amo xríGeg xoOLpov Gvvdyovra: tà mavra 
TÉwg cyGé xal oí imwvoQ£yovteg uifjveg xoi vjufgas. C 
29. Tàv» o)v yoovov xcl àv sionuévov dnávrov !cvvg-29 

Oooispívov, Oógüv Éorv vüv ágyowóvqgra vÀv mgopquxd» ygau- 
p&rov xal vv O5n0rgra roU zxeQ Tiv ÀOyov, 0t& 0v no0GQparoc 
0 Aóyog, "ovte pv và xaO 5uag, dg olovral tweg, uvOdOsg xal 
spevój dosi, dÀÀd piv oov áQyoióreQa xol dAm9forsQa. ? Kal yd 
Byjiov vo) A400voíov facutUcavrog xal Koóvov *to$ Tirávog 
Gdliog píuvqgto:, qaoxov vov BrÀov memoltuuxíva: civ oig 
Tixáos móc tÓv Za xal vo9c GOv avrQ Osobg Asyoufvovg, ÉyOa 
ouoiv Koi 50 Iyog svvmOtlg Épvyev elg Tagrgosóv , zóvs uiy D 
vijo qoQag ixslvmg ntrg xAnOelong, 9 vvyl dà Avrxig noocayo- 
eevopévgg, Sg "^ó IUyog vore fjobev. Kal vdg Aommdg Ób qo)Qag 


24. n. 20. 25, c. 25. n. 1. 14, c. 27. 
n.23. Cf. Prolegg. c. VII. 


6. Ern spuo'] Codd. msti et editi 
Erg spuÓ'. Error ex capite praece- 


2. ovrog] Ven.; vulg. ojro. 

3. Moeocéog] Codd. msti atque 
editi Movo£og (uovosog Ven. ma- 
nu correctoris) , quae forma alibi 
nuspiam apud Theophilum occurrit. 
Mox editi &ozgg óà. Ven. et Bodl. 
ób non agnoscunt; Par. xol coz5c. 
Tum Nav; pro vulg. Noví (c. 24. 
n. 26) Theophilo restitui. 

4. gaciAsíag] Codd. msti; po- 
ciAéog Due. Mor. Fell. Wolf. 

5. usjvsg e ] Codd. msti nec non 
Gesn. Duc. Mor. minus recle u5»sg v 


dente (n. 23) huc translatus. 

7. Erg ,ezGe] Ven. Bodl. Par., 
item Gesn. Duc. Mor. At vero edi- 
lores caeteri praeeunte Fello ex ge- 
nuina ista scriptura fecerunt £rg 
,SzGn -— a. 5698. 

1. cvynd'ooicuévov] Par. Wolf. 
Mar. Humphr., ovvzocouévov Ven. 
Bodl. Duc. Mor., ocvvmyoocpóvov 
Gesn., ovrygopévov Fell. Tum £oziv 
(Ven. Bodl.) solus Gesn. exhibet: 
reliqui écz«. 

2. ote] Humphr. ovók. Cf. 
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matim deducitur. A mundo condito usque ad diluvium anni 
fluxerunt 2242. A diluvio usque ad susceptum a proavo 
nostro Abrahamo filium anni 1036. Ab Isaaco filio Abra- 
hami usque ad populi in deserto cum Mose commorationem 
anni 660. .A morte Mosis, principatu Iosuae filii Nave, 
usque ad mortem Davidis patriarchae anni 498, A morte 
Davidis, regno autem Salomonis, usque ad íransmigratio- 
nem populi Babylonicam anni 518 menses 6 dies 10. A Cyri 
regno usque ad mortem imperatoris Aurelii Veri anni 741. 
A condito mundo universum tempus collectum annos exhi- 
bet 5695 et qui excurrunt menses ac dies. 

.29. Temporibus igitur et iis omnibus quae diximus col- 
lectis, videre licet antiquitatem propheticorum librorum et 
divinitatem religionis nostrae: nec sane recens baec religio, 
nec instituta nostra, ut quidam existimant, fabulosa et men- 
dacia sunt, sed [illorum placitis] utique antiquiora et veriora. 
Nam et Beli Assyriorum regis et Croni Titanis Thallus me- 
minit, Belum referens cum Titanibus adversus Iovem ei deos 
quos dicunt. cum eo iunctos bellum gessisse: quo in loco ait 
Gygum superatum fugisse Tartessum, qui quidem in ea re- 
gione regnavit quae tum Acte dicebatur, nunc vero Attica 
nominatur. Caeteras autem regiones et urbes, a quibus suas 


Winer. Gramm. d. neutest. Spr. ed. 
6. p. 435. Ó 

3. Kol ydo ByAov x4] Cf. 
Fragmm. histor. graec. ed. Car. Mul- 
ler. Vol. Ill. p. 617 sq. 

4. ro Tir&vog 9c410g] Ven. 
zov tiraveooctoaAlog. Bodl. vo? ci- 
cavo Ooàilog. Par. corrupte zov 
vzwvà voOallog utuvnguévoi vivég 
goo: vov Briov. 

5. ó I'vyog] Ven. Bodl. Par. 
Fortasse "Qyvyog (Tatian. c. 39. n. 
14. Pausan. IX. 6, 8), si quidem lo- 
cus mutilus non est. Cf. n. 7. Wolf. 
et Humpbr. monitu Meursii (De regg. 


Athen. p. 12) scripserunt 0 I'yzg 
(Horat. Od. II. 17 et Ill. 4), quod 
improbo. Tum Gesn. izt70slg ope- 
rarum vitio, a Duc. Mor. Fell. re- 
petito. | 

6. »v»l] Ven.; vulg. so». 

7. ó I'wyog] Ven. Bodl. Par. 
Fortasse "Qyvyog. Cf. n. 6. Etiam 
Wolf. susdente Meursio dedit "Qv- 
yog, Humphr. yvyzgc. Dicit Meur- 
sius assentientle Wolfio: ,,Quis au- 
clorum antiquorum Tartessum, 
Hispaniae urbem, apud quam Tita- 
num pugnam accidisse tradit etiam 
Iustinus lib. 44 [c. 41], in Attica 
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xal móÀsg, dp Ov v&g moocovvulag Üdyov, oUx dvcyxaiov 1)yoU- 
usOa xaralÉysy, nalura mQOg 0b rOv imi rOutvov vdg [orooíag. 
"Ort piv ov dQyotórtQoc 0 Mocüg Ósixvvra! dmdvrov Ovyyoa- 30 
gíov (ovx avrog Óbuovog aÀÀd xol of smslovg usv avrOv zrQo- 
qjtat yevopevor) xal Koovov xal BrAov xol oU "JAunxoU moAfuov, 
805Aov dcrwv. ? Kaszá ydQ vv OaÀÀlov [Groglav 0 BrAog moyt- 139 
vécvtgog tvglaxeva. ToO JAiaxoU zxoÀfuov Prsoi vx. "Ov, 03 moóc 
zov lOfrsg, m 4| xol aw zgodyti ó Moog Tüjg toU "Àlov dÀo- 
ctOg, dv voig imdvo Orügioxajev. ToU 0à KgOvov xal roO Byj- 
Aov Gvvaxuacoviov OÓpoO0s, ob mtlovg oUx imlórayra, vg dott 
ó Kpoóvog 1| víg 0 Blog. "Ev»io ulv cíovro: vróv Kpoovov xol 
tovtov avrOv Ovouotovo: ByA xol BÀ, ucAwgra of oixoDvreg ! ad 
dvoroluxa xipara, uy) ywocxovteg urs tig dorw 0 Koóvog wrs 
víg dowv o Byjioc. llagd óà "Poualowg Xero)gvog óvoud[tra:* 
ovó? ydg avvol !?yuvdGxovGiv vg lórw aUvdv, nortgov 0 Koó- B 


memoravit? Certe neque hoc Theo- 
philus dixit; quin existimo mutila- 
ium esse locum et narrationem illic 
aliam excidisse. Itaque hoc V. D. 
praeeunte Humphreius censuit eden- 
dum: xal o I'ygge Qtrg9tlg Égv- 
ysv sig Tegreocoy * * * córe uiv 
te 4g0Qag xtA. Argulius quam ve- 
rius B. G. Niebuhrius (Kl. hist. «v. 


phil. Schrift. P. I, Bonn. 1828, p. 


211) lacunam explevit sic: T'ag- 
v:000», TÓTe Lubv r9g yoQag Éxsí- 
vgye [Taovéoov Asyopnévme, 
dezxto] 4xráügo xAm9:(ogg wA. 
Nempe Thallum istam nominis muta- 
tionem illustrasse comparata Attica, 
«quae olim Acte dicta sit. —Mullerus 
]l c. loeum interpolavit hoc modo: 
i»9« gov: Koóvog nrra9clg 
Égvys» sig ToQtg000», ['OQyvyos 
Qà sig t5Xv dix aut09 óvo- 
pao9aicoav Qyvyíav,] tóce 
pi» xr. Moversius (Das phoenix. 
Alterthum P. IL p. 61) nihil muta- 


vit: ,,Gygos ist in dieser Stelle in 
der Weise der spáter historisirenden 
Mythenbehandlung mit dem attischen 
Kónige combinirt.*- Quid? Sunt for- 
lasse qui fide et periculo suo pro 
Toegrgocóv mutatione paene nulla 
(D ex T': lib. 1. c. 3. n. 11) libra- 
riis ignotum I'«ogyycoco»v legere 
iuberent, àózuov» Alheniensem; cf. 
Strab. V1II. 377. 

8. óg4ó0v gor] Par. ó75ióv 
icti, — Caeteri codd. msti, Gesn. 
Duc. Mor. Fell. haec verba omise- 
runt. 

9. Kard ... 7] víg 0 Brj4og] 
Haec verba Lactantius Institt. div. I. 
c. 23 (Opp. ed. Fritzsche P. I) p. 69 
citavit: ,, Theophilus in libro de tem- 
poribus ad Autolycum scripto ait, in 
historia sua Thallum dicere quod Be- 
lus, quem Babylonii et Assyrii co- 
lunt, antiquior Troiano bello fuisse 
inveniatur CCCXXII annis: Belum 
autem Saturno aequalem fuisse, et 
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appellationes habuerint, necessarium non arbitror recensere, 
praesertim apud te qui in historiis versatus es. Liquet igi- 
tur Mosen antiquiorem esse omnibus scriptoribus (nec vero 
ipsum solum sed etiam plerosque post eum prophetas) et 
Crono et Belo et lliaco bello. Nam secundum Thalli histo- 
riam Belus antiquior invenitur lliaco bello annis 322. .Mo- 
sen autem ferme annis 900 vel etiam 1000 ante Ilion ex- 
pugnatum exstitisse supra demonstravimus. Quum autem 
Cronus et Belus aequales fuerint, plerique ignorant quis si 
Cronus aut quis Belus. Nonnulli quidem Cronum colunt, et 
eumdem Bel et Bal appellant, ii praesertim qui regiones 
orientales incolunt, nec tamen sciunt quis sit Cronus aut Be- 


lus. 
sciunt uter sit, utrum Cronus 


utrunque uno lempore adolevisae. 
Quod adeo verum est, ut ratione 
ipsa colligi possit." Wolfius: ,,Thalli 
lapsum zx, quem secutus est Theo- 
philus et deinde Lactantius, osten- 
dit luculenter Pererius in Comment. 
ad Dan. l. 16. c. 14 et in Disput. 
de LXX Septimanis lib. 2. part. 1.** 
Des- Vignoles Chronologie de l'hist. 
sainte T. I. p. 609 intes alia ait: 
Au lieu de 332 [ap. Lact.] il devoit 
lire 932. En voici la preuve: Bélus 
a régné 56 ans, selon Syncelle, qui 
apparemment a suivi Jules-Africain, 
Ajoütons-y les 42 ans de Ninus, qui 
précédent la Chronique d'Eusébe, et 
le nombre 835 de cette Chronique, 
oà Kusébe met la prise de Troie, 
nous aurons justement 932 ans, de- 
puis le commencement de Bélus jus- 
qu'à la prise de Troie, ou 922 jus- 
qu'au commencement de la guerre.* 

10. Prec) ' vj xol ,o] Ven. 
recte (h. e. annis 900 vel eliam 
1000), Frso: m xol à' Bodl., ?rec; 
075 xal zuoig Par., Érsos 9 «ol 4 


"Oen gb» xtàÀ. 


Apud Romanos autem Saturnus vocatur: nam nec ipsi 


an Belus. Olympiades autem 


Gesn. Duc. Mor. (sed ,,annis 938 
Claus., quasi graece esset Éreci 
mg), frs64 mw xei 4 (— 930) 
Fell., Éreo« c. 7) xoà zioig Wolf. 
Mer. (is operarum errore G' pro ») 
Humphr. . Ktiam c. 21 euctor ail 
Mosen sgoytvforegov esse évoxo- 
elovg 7) xal gilovg [évevrovg] 
zo0 vro) làwxo) mxoAégov. Mign., 
ut assolet, Movers contra codices, 
qui Moog conslanter (cc. 9. 18. 
19. 20. 23. lib. II. cc. 10. 35) tuen- 
tur. Duc. Mor. Mar. (etiam Gall. et 
Mign.) "I24exo? mendose pro '"I44ov. 

11. vo] Fell operarum vitio 
omisit. 

12. ywocxovcow] Fell. Woif. 
Humphr. —6:. Deinde editores prae- 
ter Wolf. et. Humphr.: cvíg dosi 
evriv mzQórtQov, O Ko. 7 0 By. 
Veram scripturam 
vzóttogop. Ven. Bodl. Par. firmant. 
Scilicet Romani ignorant, ex quo 
demum Saturnus suus effictus sil, 
utrum ex Crono an ex Belo. B4 
(Ven. $24) "Oc natum est imma- 
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vog 7 ó Biog. 'H uiv ovv doy vàv OAvumidónv dx !? Eig. 
vov, paolv, Foygxkev. vijv. 9onoxsíav, «ard ÓÉ vivag &ànó. * /iuog, 
0g xol "Ig émsxkión. 'O ulv ojv doi9u0g vv iràv xol QÀvu- 
juoaÓcv dg Eye; ryv vobw, iv voig loinavo Orógloxoprv.' Toc 31 
piv ojv lédoyai0Tqrog vv mag tjuiv noayudrov xal rv qoóo- 
vov z0v z&vra dgiÓuOv xarà v0 Óvvatóv oipo, vo voy axoifdg 
elgcOoa. — Ei yaQ xol FAoOtv V gudg qoóvog, si vUqoi timtiv 
18 Fry V T) Q 7j xol O0, ov uévro, uvgidósg 5] qyuuaósg Évdv, xa- C 
806 nootstgsxaciy 1? IIMdvov xol A4nolÀdviog xal of Aowroi wycu- 
$dc dvaygdwavreg. "Omeo vusig ?9v0 dxgifig loog cyvoo)psv, 
&mavrov vOv iràv rOv agrOuOv, Óid vO ur) dvoyeyoaoOa: lv aig 
fsgaic plBAoig vovg imwoéyovrag uávag xol zuígac. ?''Ecv, óé 
zs0h Ov gautv yoóvov cvvoósn xal Bqoocog, ó zagà Xalóaloig 
qiÀocog5cag xal wqgvocag ??"EAAmow rà XalÓoixd yodupavo, Og 
dxoloUOcg rwwa siouxev v Moti z:gl re xavaxivouoU xal £ré- 
eov zolldv ibiGrogdv. ?9"Exci uv wal roig moogwroeig Teosulo D 


tura vocum separatione, ut iam Vossius 
ad Velleium Paterc. 1l. c. 8 notavit. 
Pro ov» Wolf. 5j» errato typographico. 

13.. Eigírov] Ven. et Bodl, 
Gesn. Duc. Mor.  Obtrudit Par. 
. "Tgírov, et editores inde a Fello 
"Igívov. Cf. Al. Butimann. Gramm. 
d. neulest. Spr. p. b. Illico Mara- 
nus, non intelligens pocív parenth. 
dictum (c. 20. n. 4), scripsit poolv 
ioggxévoai. lidem Palaeocappae ac- 
cidit in Par. 

14. 4iuov] Ven. Bodl. Par., 
item Gesn. Caeteri editores nescio 
eur Z»09 (Aíivov Humnphr. et Mign. 
immutalo etiam accentu) fecerint ex 
illa codicum scriptura, praesertim 
quum hoc in argumento nusquam fiat 
mentio Lini. Quid? Fortasse legen- 
dum Og x«l '"Hàsiog émtxio0m, 
quae verba ad lphitum referantur 
Eleum.  Incondita est vocis "I440g 
forma, ut iam Wolf. monuit. 


16. in&vo] C. 27. 

16. cozoiotgrog vOv zoo nuiv 
zooyuérov] Ven. et Bodl. &$950z75- 
tOg TOV cstaQ Tjuiv zxQayuorov. 
Sic Par. quoque, nisi quod gui» in 
vuiv mutavit. Editi &9s0r9rog vov 
zoo vudàv (vVuiv Humphr.) zQ«y- 
poarov. Sed vocem dgzoiótgtog 
non dubito. reponere. Cf. c. 23. p. 
133 B. Wolfius memoravit emenda- 
tionem illam iam a Dodwello (in 
Diss. msta de Theophili aetate) esse 
commendatam: quemadmodum idem 
V. D. paullo post pro zocyucerov sub- 
stituerit óoyucrov. Melius scripsis- 
sel yoouucrov, si ad initium huius 
capitis (comp. c. 1 al.) respexisset. 
Sed, ut etiam Thienem. cognovit, 
vulgata lectio zzgoyuorev proba est. 

17. vju&g] Tres -codd. msi, 
Wolf. Gall. Humphr.  Caeteri editt. 
"ur. j 

18. &g 9/ 7 9 7j xol c] Ven. 
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coeperunt ab Iphito, ut aiunt, cultum habere, aut ut alii vo- 
lunt à Limo, qui et llius cognominatus est. Numerus anno- 
rum et olympiadum quem ordinem habeat supra demonstra- 
vimus. Antiquitatis ergo rerum nostrarum et annorum omnem 
numerum arbitror quoad fieri potest accurate propositum esse. 
Etiamsi enim nos latuerit tempus, verbi gratia annorum 50 
aut 100 vel etiam 200, non tamen annorum millia et decem 
millia, ut Platoni et Apollonio et caeteris mendacibus scri- 
ptoribus placuit. Ouod quidem, omnium annorum numerum, 
nos accurate forsitan non scimus, quia in sacris libris de- 
scripti non fuere superfluentes menses et dies. Praeterea 
de his quae dicimus temporibus consentit etiam Berosus, 
qui apud Chaldaeos philosophatus est et Graecis cogno- 
scendas tradidit literas Chaldaicas: is Mosi consentanee 
nBonnulla dixit de diluvio et pluribus aliis historiis. Immo 
et cum prophetis Ieremia et Daniele ex parte consentanea 


Mar. Humphr., £zp »' 7] Q xoi 6 
Bodl. caetcerique editt., Zrz »' 7] «ol 
c' Par. Lubenter Theophilus 7 xol 
dicit; cf. n. 10. 

19. I4. x. 4mzoÀA.] Cf. cc. 16 
et 26. Par. xo9:& (c. 19. n. 8). 
Ven. zQotiQrxooi , vulg. —oi. 

20. có cxgifig] Mer. coniecit 
legendum &g rà cxgifig. ,,Prae- 
posilio facile omilli potuit ob simi- 
lem sonum syllabae praecedentis.** 
Tamen ferri potest vulg lectio. 

21. "Eri] Marano suadenle in 
lextu. posui pro vulg. ór;. Utra- 
que vox alibi quoque in codd. com- 
mulata est, ut lib. II. c. 3. n. 13 
animadverti. Humphr. £c; àà xal. 
Haec Berosiana Theophilus ex 
losepho c. Apion. I. cc. 19. 21 hau- 
sit; repetita sunt a Bunseno Aegyp- 
tews Stelle in. der Wellgeschichte 
Lib. H1 (Urkundenb.) p. 112 et a 
Mullero |. c. Vol. lI. p. 5608. — 

Corn. Apoll. Vol. VLII. 


M. v. Niebulr Gesch. Assur's u. Ba- 
bes p. 12: ,,Nur hat Theophilus, 
weil Josephus die Zerstórung Jeru- 
salem?s unter den vzroc£e;g des Na- 
bopolassar aufzuführen scheint, ge- 
schlossen, Berossos schreibe die 
Lersiórung des Tempels dem Nabo- 
polassar zu, nenne also den Nebu- 
kadnezar: Nabopolassar. Denn 
Aflofidcsngog [cf. n. 24] ist offen- 
bar nur Corruption von Nabopo- 
lassar.** 

22. "Eligow] Ven. Bodl. et 
editi, praeter Fell, Wolf. Humphr. 
Mign. qui "Eà4i1go« habent. Mox 
vulgo sioyxe, pro slogxev (Ven.). 
Fell. dedit Bzoococ, codd. msti et 
caeteri edilt. Broccog, Bunsen. Bz- - 
go0G00g. Graecae consuetudini Bz- 
qoSc0g videlur convenire. Cf. ad 
Tatian. c. 36. n. 9. Dein Mighn.- 
MoSsosi. 

23. "Eri] Mor. £r vitiose. An- 
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xal davis. ovugova ix nígovg tlogxtv: ?* sà yag avuflavza toic 
'ovóaíoig 9x0 Tov faocuíoc Bofvioviov, 0v avrog óOvopatu 
NaefomalaGGaQo», xíxlgras à maga 'EfQaíog Naofovzodovócop. 
?5 M£uyyrat xol méQb ToU vooU £v JtQocolópo:g e ronuooóoa: 
9xo rov XolÓaíov faciíog, xol órt, Kvugov rO Otvrtgo» Frog 
BaciAevcavrog vov vao) rv Oruslow rtOÉvrov, zagslov seliv 
faciievcavrog tO ÜrtcQov Frog 0 vaüg imrrtécOT. 


30. ! Tàv ài vg dig9:(ac [ovogiüv "EAAqvec ? 09. ufuvqv- 140 
vat, 7QOrov lv Óid tO vroG:l avrovg tÀv yoauudrov rc 
luntiglag utrógovg ytyevijG9ai* xal avrol *óuoloyovGw qaGxov- 
vec tà yodppuara cvQrGOa, of uiv magd Xaldaíov, of óÀ *zaod 
Alyoxtlov , Glos 0 ab 9dnà Qowixov: drírtgoy Or. Éxratov 
xal 5zralovoiv, zxsol OsoU qr motovutvo: rv uvtlav dAÀà mtol 
Laralov xai dvoqtlóv nzgayparov. 7 Ovrog ulv yag xol 'Oujj- 
gov xol Hoi0dov xol rv Aoimóv mowróv ?gilorlhog nfuvgw- 
v&, víjg 0l vo) eagOdgrov xal uivov Oto9 OóEgc ov uóvov 
énsid9ovro dÀÀa xal xareÀdlucav: Éri urv xal tovg GtfoufvovcB 
eUr0v POÍobav xol tO xcO! cufgav Oioxovow. Ov uqjv aMà 
xai ?roig.tvgmvog vfoifovoir vy Otóv &Ola xol tipdg riO£a- 
Gv, toUg Ób OmevÜovrzag mQóg dotv5v xol doxo)vrag fíov 00:0, 
oUg uiv &O9ofolncav, oUg óà lOavareoGav, xol Foc ro? ÓtUgo 
opoig abucpuoig !9 megiBaAlovaiv. — ZfiÓ of voi oUror dvayxalog 
dzoitéav vg» Goplov vov Ot09 xoi 5v dÀQÜtav ovy tvQov. 


lea zóv loco re Fell. exhibuit. Tum nendum Naoffomai«4coamQov. Cf. su- 


vulg. sio5xs, non —xev (Ven.). 
24. ri ydg ovufavro] Scil. 
tlogxev. Muller. mallet z& ye ovu- 
géívvro. Mar. et Humphr. ex Per. 
(inutilem emendationem librarii) edi- 
derunt có» yaQ Gvufhivrov ... 
péurgzrou. "Era óÀ xol wrÀ. Quo 
quidem ín contextu u£uvnco: clau- 
dicante pede sequitur. Cf. n. 25. 
Pro 4fgofdaccogQov, quod in omni- 
bus codd. mslis et editis comparet, 
iam Hosmann. recle iudicavit repo- 


pra n. 21. 
25. Méuvgtai xoi] Ven. et 


Bodl., Gesn. Duc. Mor. , item Fell. 


et Wolf., nisi quod uterque editor in- 
eptam intulit interpunctionem. Mar. 
et Humphr. ex Par. receperunt "Eri 
à xol, scil. u£uymtai. Cf. n. 24. 

1. Tà» à» xr4.] Perorat Theo- 
philus librum, duplicem causam af- 
ferens cur nostros scriptores non 
commemorenli Graeci. 

2. ov] Fell. omisit mendose. 
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tradidit: nempe ea quae ludaeis evenerunt sub rege Baby- 
loniorum, quem ipse Nabopalasssrum, Hebraei autem Na- 
buchodonosor appellant, Mentionem fecit etiam templi Hie- 
fosolymitani quomodo a rege Chaldaeorum solo aequatum 
sit , atque ut, fundamentis templi anno secundo regis Cyri 
iactis, rursus anno secundo Darii regis templum absolutum 
fuerit. 


30. Historiarum ad veritatem pertinentium Graeci non me- 
minerunt, primum quidem quia recenter ipsi literarum cogni- 
tionis participes facti sunt: quod quidem ipsi confitentur dum 
literas dicunt inventas, alii quidem a Chaldaeis, alii autem ab 
Aegyptiis, rursus alii a Phoenicibus: deinde vero quia aber- 
raverunt et aberrant, dum dei mentionem non faciunt sed 
inanium et inutilium rerum. Sic enim et Homerum et He- 
siodum et reliquos poetas studiose commemorant, incorrupti 
vero et unici dei maiestatem non modo oblivioni tradiderunt 
sed etiam maledictis impugnarunt: insuper et dei cultores 
persecuti sunt et quotidie persequuntur. Immo etiam iis qui 
eleganti voce convitiantur deo praemia et honores posue- 
runt, qui autem properant ad virtutem et sanctam vitam 
exercenf, horum alios lapidibus obruerunt, alios interfece- 
runt, et eos ad hoc usque tempus crudelibus cruciatibus sub- 
iiciunt. Quare tales homines necessario amiserunt sapien- 


3. Ouoloyovow] Ven.; vulg. finxi. Idem exstat lib. I. c. 14. S. 


sine v. 

4. nagd] Ven.; vulg. zog. 

.. 6. dx] Legendum videtur $zo. 
Maranus. 

6. xcaíovow] Ven.; vulg. zzaí- 
0v6t. 

7. Ovvog] Ven.; vulg. ovro. 
Mox xol ante 'Ougoov Gall. (c. 
Mar. edit. Ven.) omisit. 

8. giMoríucg] Ven. erasis a 
correctore duobus literis offert q- 
A..íneg , unde giAozíuog recle re- 


20. Bodl et Par. g«uog. Sic 
etian editi male: praeter Wolf. et 
Humphr., qui gi4ixog pro voce illa 
nihili infeliciter substituerunt. 

9. roig ... viO£acw] lustinus 
Apol. I. c. 4: xc&xsívov cà 0i0dy- 
poca ol usttQzgOutvot ovx sloyov- 
voi zQO0g UuQv, dO9Aa Ob xol ti- 
u«g roig svpovog v(loifovoi: to$- 
tovg titt. 

10. zeo.f'nA1ovoiw] Ven. ; vulg. 
—614. 


18* 
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Eli obv fovin, dxoiféc Évrogs zovrot;, Oxec opüc !'evpfov- 
Aov xel aóoafGve TZc elnOütag. 


11. espflovior] Ita Ven. Z$p- nmuina scriptura aberrantes, ovufo- 
Bovioc xai aQQafe» rZc alnÜsíag ov» habent; ,,symbolum et arrhabo- 
dicitur Theophili opus Autolyce di- nem veritatis'* inepte interpretantur 
catum. — Bedl. Par. et editi, a ge- Fell. (cell. Kaye: Some account ef 
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tiam dei nec veritatem invenerunt. Si igitur vis, haec dili- 
genter lege, ut habeas consiliarium ac pignus veritatis. 


the Writings and Opinions of Justin de baptismo (ovufloiov) et spiritu 
Martyr ed. 3. p. 196) de bsptismo, sancto (adónfo»o), Thienemenn. de 
Wolf, de spiritu sancto, Hosmann. baptismo et eucharistia. 


S. THEOPHILI PATRIARCHAE AN'TIOCHENI 


COMMENTARIORUM IN SACRA QUATUOR EVANGELIA 
LIBRI QUATUOR *). 


LIBER PRIMUS. 


Quatuor evangelia quatuor animalibus figurata lesum Chri- 
Ssíum demonstrant. Matthaeus enim salvatorem nostrum na- 
íum passumque Aomini comparavit. Marcus leonis gerens 
figuram a solitudine incipit dicens ',,Vox clamantis in de- 
serío, parate viam domini, saneque regnat invictus. loan- 
nes habet similitudinem aquilae, quod ab imis alta petiverit: 
ait enim ?,n principio erat verbum et verbum erat apud 


*) De his commentariis vide sis quae supra in Praefía- 


tione p. Vll sqq. dixi. 

1. Vox ... domini] Marc. 1, 3. 

2. In ... deum] Ioann. 1, 1—2. 
Caeterum eamdem quattuor evange- 
listarum figurationem, iuxta quadru- 
plicem Cheruborum faciem (Ezech. 
1, 10), praeeunte Hieronymo (Com- 
ment. in Matth. praef.) referunt Se- 
dulius Carm. pasch. 1l. I. 339—342, 
Gregorius Magnus Homil. 4 in Ezech., 
Alcuinus Disput. puer. c. 8 (qui ma- 
xime in verbis cum nostro concor- 
dat), Hrabanus Maurus Comment. in 
loann. praef. (qui latet in codice 
msto Guelpherbytano nondum typis 
descripto). Et haec figuratio (Mt. : 
homo, Mc.: leo, Lc.: vitulus, 1o.: 
aquilas) in ecclesia occidentali pariter 


alque in orientali summam nacta est 
auclorilatem et increbruit. Irenaeus 
autem adv. haeres. l. Ill. c. 11. $. 8 
Matthaeo. emblema tribuit. hominis, 
Marco aquilae, Lucae vituli, Ioanni 
leonis. Eius verba paullulum immu- 
tata Theophylactus Comment. in Marc. 
praef. (Evang. sec. Marcum ed. C. F. 
Matthaei. Rig. 1788. p. 21) repetiit. 
Aliter alii. Athanasius Synops. script. 
(Opp. T. 11) p. 156: Mt. 49 9ozosc, 
Mc. uoozog, Lc. Aéov, lo. cecóg. 
Augustinus De consensu evang. I. 7, 
Primasius Ad apoc. 4, Beda Vene- 
rabilis Epist. ad Accam (Opp. ed. 
Colon. T. V) p. 216 sq.: Mt. leo, 
Mc. homo, Lc. vitulus, 1o. aquila. 
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deum et deus erat verbum, hoc erat in principio apud deum: 
vel quia Christus resurgens volavit ad coelos. Lucas cítuli 
speciem gestat: ad cuius instar salvator noster est immo- 
latus, vel quod sacerdotii figurat officium. 

3 Liber generationis lesu Christi, filii David, filii Abra- 
ham. Quamvis ordine successionis posterior sit David, ideo 
tamen prior quam Abraham in domini generatione describi- 
tur, quia princeps fuit generis Christi et quod in regno 
clarus enituit, Abraham vero populorum fuit fidelium pater: 
et ob hoc prius David filius dicitur Christus. Sciendum est 
quoque quod Matthaeus per reges, Lucas autem per sacer- 
dotes ductam Christi originem comprobavit. Et non est mi- 
randum si pauciores secundum Matthaeum successiones usque 
ad Christum fuerint, plures vero secundum Lucam, cum 
per alias personas generatio deducta sit lesu Christi: potuit 
enim fieri ut per eundem temporum cursum aliis brevior 


alis longior vita provenerit. 


lili scriplores omnes potissimum, ut 
vides, in figuris Mallhaei et [oan- 
nis consenliunt. Cf. Suicer. The- 
saur. eccles. T. lY. p. 1234 sq. et 
Ulr. Fr. Kopp. Palaeograph. crit. 
P. 1. p. 48. 50. 

3. Liber etc.] Matth. 1, 1. 

á. Christi ... erat. — Cum... 
Maria] Matlh. 1, 18. — R. A. Lipsius 
(Ueber d, Verháliniss der drei syr. 
Briefe d. Ignatios etc., Lips. 1859, 
p. 17) voci Maria per coniecturam 
addit Ioseph. Eliam in aliis (,,non 
ex simplici — ,,ex desponsata'* — 
"Primo ut'*), faciens cum iis qui 
velerum testimonia de lgnatii epi- 
stolis collegerunt (cf. Galland. Bibl. 
velt. PP. T. I. p. 245), a libris re- 
cedit. Contra eumdem V. D. mo- 
nendum est Theophilum personalum 
ea quae dicit ,,quarto ut partus eius 
falleret diabolum* minime ex lgna- 


* Christi autem generatio sic 


tii epistola ad Ephesios c. 19 ex- 
scripsisse, sed, ut in Praef. p. VIII 
indicavi, una cum addilamento (,,pu- 
tantem — natum'*) et reliquis cau- 
sis tribus, ob quas a desponsata vir- 
gine natus sit Christus, in suos com- 
mentarios transplantasse tolidem ver- 
bis ex Hieronymi lib. ] Comment. in 
Matth. 1, 18 ap. Vall. T. VII. p. 12, 
ubi praeter caetera habentur haecce: 
»Marlyr Ignatius etíam quartam ad- 
didil caussam cur a desponsata con- 
ceptus sit: ul partus, inquiens, eius 
celaretur diabolo, dum eum putet 
non de virgine sed de uxore gene- 
ratum. . Neque Hieronymus íllam 
de virginis parlu, qui diabolum ]a- 
tuerit, sententiam ex Ignatio ipso 
(Eph. c. 19) recitavit, sed, ut eliam 
Vallarsius ad Hier. 1. c. et Lipsius 
l. c. p. 19 recte viderunt, ex Ori- 
genis Homilia VI in. Luc. T. IH. p. 
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erat. Cum Ioseph non sit pater domini salvatoris, quid per- 
tinet ad dominum generationis eius ordo deductus usque ad 
loseph ? Sciendum est primam non esse consuetadinis scri- 
pturarum ot mulierum generatio describatur, deinde ex una 
tribu fuisse loseph et Mariam: unde ex lege eam at pro- 
pinquam ducere cogebatur in uxorem, ideoque in Bethleem 
simul censentur quod de una stirpe sint generati. Cum es- 
set desponsata mater eius María. Quare non simplici virgine 
sed desponsata concipitur Christus? Primum ut per gene- 
rationem loseph origo Mariae monstraretur; secundo ne la- 
pidaretur a ludaeis ut adultera; tertio ut in Aegyptum 
fegiens baberet solatium viri; quarto ut partus eius falleret 
diabolum, putantem lesum de uxorata non de virgine natum. 

5 Cum ergo natus esset. lesus in. Bethleem civitate Iudae: 
hoe est in domo panis; nam Bethleem domus panis, Iuda 
vero confessio interpretatur. llic natus est lesus qui dixit 
9,,Ego sum panis vivas qui de coelo descendi 7" Pamnis 
obvolvitur, ut scissam humani corporis unitatem suo redime- 
ret in corpore. ? Obtulerunt magi ei munera: aurum vt regi, 
thus ut deo, myrrham ut homini ad sepulturam. Admoniti 
sunt ne redirent ad Herodem, quoniam his qui ex gentibus 
ad Christum veniunt recursus ad seculum denegatur. ? Tunc 
misit Herodes et occidit infantes. Quod legimus infantes 
pro Christo occisos esse significat incipientes peccare con- 
silia sua ad Christum debere convertere, de quo scriptum 
est 19, Petra autem erat Christus, et !!,,Beatus qui tenebit 


938 ed, Ruse. (ap. Lommatzsch. T. 5. Cum etc.] Matth. 2, 1. 


V. p. 104), ab Hieronymo -latine . — 6. Ego... descendi] Ioann. 6, 41. 
reddita, ubi verba Ignaliana xai 1. Pannis obvolv.] Luc. 2, 7. 
Ela0sv vOv Goyovra tov ciOvog 8. Obtulerunt etc.] Matth. 2, 
tovtov 7 xoQOtví(a Maolog refe- 11—12. . 

runtur: ,,In cuiusdam martyris epi- 9. Tunc etc.] Matth. 2, 16. 
stola scriptum reperi, Ignatium 10. Petra ... Christus] 1 Cor. 
dico ...: principem saeculi huius 10, 4. 
latuit virginilas Mariae.^ — Graeca 11. Beatus»... petram] Ps. 136, 


ex achedis Grabii apposuit Ruaeus. 9. — Bibl. vulg. £uos pro suos. . 
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ei allidet parvulos suos ad petram." Hoc autem intelligen- 
dum est de baptismate dixisse prophetam; nam quod ait a 
bimatu et infra gentilem populum atque iudaicum dicit ven- 
turos ad baptismum. !? Voz audita est in Rama: id est in 
excelso, scilicet longe lateque dispersa.  Kachel plorans 
filios suos. Rachel uxor fuit Iacob, hic pro ecclesia ponitur 
quae est martyres habitura. Et noluit consolari: aestimans 
filiis suos mortuos in sempiternum esse victuros. !? Quo- 
niam JNazaraeus vocabitur. NNazaraei dicuntur ex repromis- 
sione nati, quorum capita ferrum non íangebat, ut fuit 
Isaac, Samuel, Hieremias, Ioannes Baptista, Christus dominus 
noster, et Samson, qui in figura fuit salvatoris nostri homo 
magnae virtutis, quia ad instar septiformis spiritüs septem 
crines legitur habuisse, in quibus ideo vires gerebat, quia 
14, caput viri Christus est." Et sicut Samson, per coniugem 
amissis crinibus, voluit interire, ita Christus pro coniuncto 
sibi genere, id est Iudaeis et deserentibus se discipulis,.qui 
sunt fidei lumina, sponte passionem subiit crucis. Deinde, 
velut recuperans crines, resumpía maiestate resurrexit a 
mortuis, aeternam necem male conversantibus illaturus. 

15 Voz clamantis in deserto: id est in seculo, eo quod 
non habentes fidem seculares deserunt cultum dei.  Parate 
viam domini: id est animas credentium, in quibus ambula- 
turus erat dominus. !5,O0mnis vallis implebitur,* id est 
omnis mundus doctrina replebitur Christi; et ,omnis collis 
humiliabitur,^ id est diaboli nequitia conteretur; et ,erunt 
prava in directa," scilicet cum mala revertuntur in bona. 
1? (ibus loannis erant locustae et mel silvestre. Per locustas 
populos agrestes significat, mel autem fructum indicat cre- 
dulitatis ipsorum, quibus prophetantibus dulcis auditus erat 


12. Voz etc.] Matth. 2, 18. 15. Voz eic.] Matih. 3, 3 (les. 


189. Quoniam etc.]] MaUh. 2, 40, 3). 
23. | 16. Omnis ... in directa] Ies. 


14. caput . . . est] 1 Cor. 40, 4. 
11, 3. : 17. Cibus etc.] Matth. 3, 4. 
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ut fide sua pascerent praedicantem. Sive per locustas gen- 
tes, per mel autem significat Iudaeos, credulitate sua fru- 
ctus deo dulcissimos offerentes. !9 Potens est deus de lapi- 
dibus istis suscitare filios Abrahae. Lapides pro paganis ait 
propter cordis duritiam, ut in Ezechiel dicitur !?,Auferam 
a vobis cor lapideum et dabo vobis cor carneum.^  ?9 Ecce 
securis ad radices arboris posita est: id cst praedicatio ser- 
monis divini, ex utraque parte habens acutum novi ac ve- 
teris testamenti; unde alibi ait ?' Et gladii ancipites in ma- 
nibus eorum. ^ Radices vero arboris spes et curas homi- 
num dixit. ?? llle vos baptizabit in spiritu sancto et igni. 
Hoc ideo ait, sive quia ignis spiritus sanctus est, ut Acta 
Apostolorum docent, cum eo descendente ?? sedit quasi ignis 
super credentium linguas et impletus est sermo domini di- 
centis ?*,Ignem veni mittere super terram et quem volo 
ut ardeat, — sive quia in praesenti vita spiritu baptizamur, 
in futura autem igni. ?9 Habens ventilabrum in manu sua: 
hoc est crucem. Et purgabit aream suam, scilicet mundum 
vel ecclesiam suam. Et colliget frumentum in horreum suum: 
id est in paradisum congregabit sanctos. Nam per paleas 
peccatores significat. 

- 36 Statuit. lesum super pinnam templi. Per templum ho- 
minem significat, ut et apostolus ?' ,, Vos estis templum dei ;" 
per pinnam templi nostram indicat sublimitatem, de qua 
Christum descendere diabolus hortabatur dicens: ?9 Mitte ie 
deorsum, — ne offendas ad lapidem pedem tuum. Lapidem 
:vero pro homine invidioso, propter duritiam cordis, diabolus 
dixit, ut et supra ?? Dic ut lapides isti panes fiant. ?9 Vade 


18. Polens etc.] Matth. 3, 9. 24. Ignem ... ardeat] Luc. 12, 49. 

19. Auferam ... carneum] Ezech. 25. Habens etc.] Matth. 3, 12. 
11, 19. 26. Slaluit etc.] Matth. 4, 6. 

20. Ecce etc.] Matth. 3, 10. 21. Vos ... dei] 1 Cor. 3, 16. 

21. Et ... eorum] Ps. 149, 6. 2 Cor. 6, 16. 

22. Ille eic.] Matth. 3, 11. 28. Mitte etc.] Matth. 4, 6. 

23. sedit ... linguas] Acl. 29. Dic etc.] Matth. 4, 3. 
apost. 2, 3. - 30. Vade etc.] Matth. 4, 19. 
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vetro satana: id est vade in ignem aeternum. Diabolo haec 
dixit. Nam beato Petro ?'hoc dixisse significat: sequere 
me, quia contrarius es voluntati meae. | 

3? Vos estis sal terrae. Sal appellantur apostoli, quia 
per illos conditur universum genus humanum. $i sal eva- 
nuerit,.in quo salietur? id est si doctor erraverit, a quo 
alio doctore emendabitur? ?** Vos estis lur mundi. Hoc apo- 
stolis dicit, quia illuminant mundum doctrina coelesti. JVon 
potest civitas abscendi super montem posita. — Civitas a civi- 
bus dicitur, id est ab habitatoribus appellatur; civitas ec- 
clesia, mons intelligendus est Christus, super quem aedifi- 
cata est ecclesia. 3* IVegue accendunt lucernam et ponunt eam 
sub modio sed. super candelabrum. Lucerna verbum dei est, 
modium autem lex, eo quod in abdito loco fuerit; candela- 
brum vero crux Christi, quae totum muhdum fulgore sui 
luminis illustravit. 99 Von teni legem solvere sed adimplere. 
Quia dilectio proximi legis est plenitudo et causa humanae 
dilectionis, Christus corpus humanum sumere dignatus esf, 
ideoque non solvit legem sed implevit salvator adveniens. 
36 lota unum vel unus apex non praeteribit a lege donec haec 
omnia fiant. Per iota vetus significat testamentum quo deca- 
logus continetur, iota enim pro decem est apud Graecos; 
37 apex autem quatuor literas habens, per evangelium qua- 
druplex, testamentum indicat novum. ?*5 Esto consentiens ad- 
versario iuo: hoc est legi divinae consenti, quam omnis pec- 
cator adversarium putat obviantem desideriis suis; bene es 
£n vía, id est in hao praesenti vita vel in carne ,. ne tradat 
te iudici. Age igitur quod praecepit lex, ne te dissentien- 
tem sibi tradat iudici, scilicet Christo, et iudex tradat te 


31. hoc dix.] Matth. 16, 23. mentarii híc latinam originem ipsi 
32. Vos etc.] Matth. 5, 13. aperte produnt. Non enim graecus 
33. Vos etc.] Matth. 6, 14. homo ita dicere potuit. In graeco 
94. Neque etc.] Matth. 6, 15. — Malthaei textu exstat xegaíe, quod 
95. Non etc.] Matth. 6, 17. verbum, ut vides, non quattuor sed 
36. lota etc.] Matth. 5, 18. sex literas habet. 

37. apex a. quat. lit, h.] Com- 98. Esto etc.] Matth. 5, 25. 
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ministris, id est angelis, et mittaris in carcerem, id est in 
gehennam; et ??non exeas inde donec reddas movissimum 
quadrantem, id est de omni otioso sermone rationem omnino 
persolves. 9 Sí oculus tuus texter scandalizat te, erue illum. 
Dextero oculo et dextera manu fratrum, uxoris, liberorum, 
affinium et propinquorum monsíratur effectus; quem si ad 
contemplandam veram lucem nobis impedimento esse cerni- 
mus, supradictas truncare debemus istiusmodi portiones, ne 
dum volumus lucere supra caeteros ipsi pereamus in ae- 
ternum. 

11 Nesciat sinistra tua quid faciat dextera tua. Per si- 
nistram praesens vita, futura vero per dexteram declaratur; 
vel dexterae indicio significat Christianos colentes Christum 
sedentem ad dexteram patris, per sinistram vero haereticos 
indicat vel Iudaeos. *? Nolite thesaurizare vobis thesauros su- 
per terram: id est nolite habere fiduciam carnis; ubi tínea, 
id est avaritia, decipit vel libido, et ubi fures effodiunt , id 
est daemones sollicitant peccatores. ^ Nam per thesauros 
fidem significat, per terram carnem, per coelum spiritum. 
533 Lucerna. corporis tui est oculus tuus. Lucernam oculum, 
lemen pro episcopo vel his qui in ecclesia clari sunt dixit. 
Corpus pro ecclesia, £enebras pro peccatis vel ignorantia po- 
suit. Si oculus tuus simplex est, tolum corpus tuum lucidum 
erit.  Lippientes oculi solent lucernas videre numerosas, 
simplex autem oculus et purus simplicia intuetur et pura. 
Hoc est ergo quod aií: quomodo totum corpus in tenebris 
est si oculus ei non fuerit, ita si anima principalem fulgo- 
rem sapientiae perdiderit universus sensus in caligine com- 
moratur. 

14 Quid autem vides festucam in oculo fratris tui, in 
(uo autem trabem non consideras? Hoc autem ad eos ait qui 


39. non etc.] Matth. 5, 26. 42. Nolite etc.] Matth. 6, 19—20. 
40. Si etc.] Matth. 5, 29— 43. Lucerna etc.] Matth. 6, 22 
30. —23 


41. Nesciat etc.] Matth. 6, 3. 44. Quid elc.] Matth. 7, 3. 
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male viventes audent cum simplicioribus de lege contendere, 
quorum ab oculis stipulam coronae dominicae mundare ni- 
tuntur et in suo trabem non sentiunt crucis. ** Nolite san- 
ctum panem dare canibus. Per canes significat eos qui post 
poenitentiam peccant. JVeque miseritis margaritas ante por- 
cos. Per porcos illos vult intelligi qui necdum evangelio 
crediderunt et in luto incredulitatis suae vitiisque versantur: 
quibus ait margaritas, id est mystica sacramenta fidei, non 
debere committi. *9 Numquid colligunt de spinis uvas aut 
de tribulis ficus? Yu spinis et tribulis haereses intelligendae 
sunt, de quibus iustitiae. fructum nemo colligit, id est mar- 
tyres ex haereticis nemo novit. *' Non potest arbor bona 
malos fructus facere. Arbor mala homo peccator est qui 
malos fructus facit, hoc est peccata libidinis et avaritiae; 
arbor autem bona homo bonus est placens deo, faciens fru- 
etus bonos. ?*? Omnis qui audit verba mea el facit ea similis 
est viro sapienti, qui aedificavit domum suam supra petram. 
Petra Christus est intelligendus, domus vita haec praesens 
innixa deo, fulmina et venti impetus persecutionis, arena 
haeresis in qua quidquid aedificatum fuerit cadit. 

*9 Accessit . quidam centurio. Hic figuram gerit populi 
gentilis credentis in deum et venientis ad fidem ex omni 
orbe terrarum. Sane quod ait *? Filii huius regni ibunt. in 
tenebras exteriores Iudaeos incredulos taxat. 5! Vulpes foveas 
habent. In te scilicet tanti doli tantaeque sunt fraudes, ut 
in tuo corde vulpes videantur fecisse cubilia. Et volucres 
coeli nidos: id est tantum superbus es ut volare te aesti- 
mes, cumque .Sit pectus tuum plenum iniquitate et arrogantia, 
Christus illic succedendi non invenit locum. 9? Sine, mortui 
sepeliant mortuos suos: id est permitte infideles officia prae- 
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bere saturae; (u autem vivi&catures amimss meus esto po- 
dissequss. 

$99 Numquid possunt filii speusi ieiunare quemdiu cum 
illis est sponsus? Sponsus Christus est, lii autem speasi 
novissimi Cbristiani, qui divina faciendo praecepta minime 
feiunamus, adbaerentes ei qui dixit ** Ero sum panis vivus 
«quí de coelo descendi." Quisquis ergo ab eius mandatis 
faerit alienus, auferetur ab eo sponsus, id est Christas, et 
tanc ieimnabit. 5?? Nemo mittit commissuram paxni rudis in 
vestimentum vetus. Indumentum vetus veterem hominem signi- 
ficat, novum vero indumentum bominem indicat spiritalem, 
quí earnali iunctus maiorem facit scissuram maiusque pecca- 
tam. 5* Neque miltunt vinum novum in utres celeres. Vinum 
novum sacramentum est novi testamenti, utres autem veteres 
Iudaei sunt; nam utres novi nos sumus Christiani, mustum 
bibentes, id est doctrinam sancti spiritus. 5" Ecce mulier 
quae profluvio sanguinis luborabat. Per mulierem haemor- 
rousam ecclesia significatur ex gentibus, in cuius imagine 
ante iugulati sunt Machabaei caeterique prophetae; sed ve- 
niens Christus iudicio crucis suae non in muliebri profluvio 
fecit sanguinem martyrum fundi sed in gloria sua. . Vesti- 
mentum autem salvatoris tetigisse mulierem divinas significat 
scriptaras; duodecím vero anni apostolorum numerum mon- 
strant. 59? Non est mortua puella sed dormit. Hoc ideo ait 
quoniam deo vivunt omnia. * Et cum eiecla esset turba, 
intravit et. tenuit manum puellae. Non enim erant digni ut 
viderent mysterium resurgentis, qui resuscitantem dominum. 
indignis contumeliis deridebant. Et tenuit manum eius, et 
surrexit puella. Nisi prius mundatae fuerint manus Iudaeo- 
rum, quae sanguine plenae sunt, synagoga eorum mortua 
non resurget. 99 Messís quidem multa, operarii autem pauci. 
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Messis id est populus, operarii autem pauci id est doctores 
ecclesiae. 

- 9! Ecce ego mitto vos sicut otes in medio luporum. Lu- 
pos persecutores, oves.autem Christianos ait.  4stuti estote 
sicul serpentes. In necessitate mortis caput suum celant, 
corpus autem suum velut minus necessarium negligunt caedi 
exponentes; ita et nos caput nostrum facultatesque nostras 
obiiciamus. Simplices sicut columbae. Columba ecclesia est. 
62 Cum autem persequuntur vos in hac civilate, fugite in aliam. 
Hoc apostolis ait: cum vos in hac congregatione iudaica fue- 
rint persecuti, fugientium more celeriter ite ad gentes, hoa 
est paganos, et, si apud eos persecutionem praedicatio di- 

vina pertulerit, migrandum est rursus mente non corpore, 
ad illos scilicet qui errantes viam veritatis affectant, de 
quibus dicit Iesus: 95 ,Et alias oves habeo, quae non sunt 
ex hoc ovili, et illas oportet me adducere, et vocem meam 
audient, et fiet unum ovile et unus pastor. 9* Quod dico 
volis in tenebris dicite in lumine,  Tenebras pro Iudaeis, 
lumen autem pro Christianis ait, ut dicit apostolus: 95, Era- 
tis aliquando tenebrae, nunc autem lux in domino, ergo ut 
filii lucis ambulate.^ Et quod in aure auditis praedicate 
super tecta. Aurem populum ait propter auditum, sic oculi 
principes intelliguntur, eo quod caeteros illuminent praedi- 
catione divina; tecta autem promissa divina ideo dixit, quia 
credentes removeri habebant a conversatione terrena et in 
via coelestis disciplinae constitui. -Sive est sensus: omnia 
quaecumque: a me auditis populo publice ac veluti in.edito. 
praedicate... 99 Nonne duo passeres asse veneunt? Spiritum 
animamque significat, ut seriptum est: 9" ,, Anima nostra sicu£ 
passer. erepta est de laqueo venantium." Assis autem de- 
narius fidei est, ad quam religionis studio convenimus. Et 
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unus ec eis non. cadet. super terram.  ,Super terram" vero 
hominem significat qui sine voluntate patris coelestis nec 
animam nec spiritum sumit. 99 Sed et capilli capitis vestri 
omnes numerati sunt. Quod caput nostrum Christus est, ca- 
pilli eius sancti sunt intelligendi, quos Christus numerare 
dignatur; non ergo hic capitis nostri significat comam, quae 
in nostra vel in tonsoris est potestate. 9? Non egent sani 
medico sed. male habentes. lnfirmitas mundi visitata est ad- 
ventu salvatoris domini; ,,0mnes enim peccaverant et egebant 
gloria dei.^ Adventus eius nullum iustum invenit sed omnes 
reos: ei qui frenetica rabie medicum occiderunt, qui infir- 
mitates nostras. et labores nostros portavit et crucifixus est 
pro nobis, ut de sanguine suo fiere£ medicamentum quo sa- 
naretur omnis aegrotus. 

- 0 Simile est regnum coelorum thesauro abscondito in agro. 
Thesaurus absconditus in agro gratia est in mundo missa, 
dicente domino: ?',Ager autem hic mundus.^ Ideo autem 
ait thesaurum absconditum, quia non omnibus datur. ?? Mar- 
garita pretiosa est trinitas sancta, quae dividi non potest, 
nam in unitate consistit. ?? Rete missum in mare est prae- 
dicatio data seculo.  Capti sunt pisces: id est convenerunt 
ad ecclesiam boni et mali; sed. mali ruperunt retia, schis- 
mata facientes, et multi infideles exierunt de congregatione 
catholica. rs 

74^ Navis est ecclesia, quia ut illa de tabulis sic et ista 
de animabus est composita fidelibus. "Vela extendit orando, 
anchoram fidei figit in coelo, habet arborem cruéis, funes 
charitatis extendit et remigia sanctae operationis habere 
cognoscitur. De "*guínque panibus, id est de doctrina Pen- 
tateuchi, et duobus piscibus, hoc est duobus testamentis, 
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vetere et novo, quinque. inilia hominum saturata significant 
quod quinque sensibus perfecti sunt, id est videndi audiendi 
odorandi gustandi et palpandi; ipsi de sinistra ad dexteram 
transeunt. De septem 'panibus, id est doctrina spiritügs 
septiformi, et paucis piscibus, id est apostolis, quatuor mi- 
lia hominum saturata significant quod in quatuor cardines 
mundi verbum dei cucurrerit, ut legimus: ?",In omnem ter- 
ram exivit sonus eorum et in fines orbis terrae verba eo- 
rum.* Per ??septem etiam sportas septem ecclesias dicit 
quas in Apocalypsi legimus, quae unitatis gratia continentur. 
79 Et ambulabat lesus super mare. ideo lesus ambulabat su- 
per mare, quia venientem in hunc mundurf 9?^,1non eum de- 
mersit tempestas aquae neque absorbuit profundum nec coar- 
ctavit super eum puteus os suum," et quia 9! ,,venit princeps 
huius mundi et in eo nihil invenit suum;^ denique super 
mare ambulabat, quia nullo pondere peccati gravabatur. 
$?petrus vero supra petram fundatus, in quo figuratur ec- 
clesia in qua boni et mali sunt iuncti, mergebatur: sed do- 
mini est dexterà sublevatus, quia 9?,,novit dominus pios de 
tentatione eripere.'' H 

94 Si oculus tuus scandalizat te, erue eum et proiice abs te. 
Oculus scandalizat, cuius sacerdos tantum dictor est et non 
factor, dicente domino apostolis 95, Vos estis lux mundi." 
Et quid est erue eum abs te, nisi quod cum aliquis sacer- 
dotum de catholico dogmate in aliquam haeresim declinave- 
rit abiiciendus est, ne cum illo plebs in gehennam mittatur. 
Per 9?6manum autem amicum, per pedem vero servum an- 
cillamque significat. 9" Ovis erratica anima est, quae habens 
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pabulum spiritale sine pastore in peccatis errabat, quam 
angelis dominus sociavit. 

88 Erunt primi novissimi el. novissimi primi, ex gentibus 
scilicet Christiani, et primi novissimi, id est Iudaei, ut le- 
gimus 9?,Maior serviet minori.^ Deus ??,caecos illumina- 
vit,^ Iudaeos atque Gentiles. ?', Omnes enim peccaverunt 
et egent gloria dei ^ Hi iuxta viam errant, quia in Chri- 
stum necdum crediderunt, qui est ??,,via veritas ac vita. 

?3 Simile est regnum coelorum homini regi qui fecit mu- 
ptías filio suo. Dominus lesus venit hic ad nuptias ut ani- 
mam nosíram spiritui maritaret, quorum copula spiritali filios 
procreamus, charitatem scilicet, pacem, gaudium, spem, bo- 
nitatem, mansuetudinem, continentiam. 

9! Cui autem similem aestimabo generationem istam?  Si- 
milis est. pueris sedentibus in foro et clamantibus. Duo ge- 
nera puerorum sunt: alii sensu, alii malitia tales sunt, ut 
legimus ?^,Nolite pueri effici sensibus, sed malitia parvuli 
estote, ut perfecti sitis sensibus.^ Forum autem Hierusa- 
lem significa, in qua divinae legis iustitia tractabatur: in 
quo foro olim dicuntur fuisse prophetae, postea apostoli 
carentes malitia, quibus ait lesus: ?9,Pueri, numquid pul- 
mentarium habetis 9 *  ?" Cantavimus vobis et non saltastis: 
id est adventum et gloriam domini praedicavimus, et cre- 
dere noluisíis; saltare enim laetari est.  Lameníavimus et 
non planaistis, excidium scilicet Hierusalem et dispersionem 
populi, nec tamen poenitentiam egistis. 

8 Abiit lesus sabbato per segetes. Ager est omnis mun- 
dus iste, agri segetes foecunditas numerosa sanctorum, spi- 
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cae agri fructus ecclesiae, quos discutientes apostoli operibus 
suis pascebantur. Confricantes autem manibus suis spicas 
apostolos manducasse ob hoc ait evangelista ut paleas et 
aristas, id est peccata, a credentibus baptismate separarent. 
Dies vero sabbati adventum indicat salvatoris: quinque enim - 
. libri Mosis quinque. dies computantur, et omnium propheta- 
rum dicta liber unus, sextusque dies accipit, unde sabbatum 
septimo ponitur loco. ??9 /nvenit lesus hominem habentem ma- 
"um aridam, id est infructuosam, cüi dicendo Eztende ma- 
num tuam significat eum non avarum debere esse sed lar- 
gum. 1!9? 4rundinem quassatam non confringet et linum fu- 
migans mon ectínguet. Qui peccatori non porrigit manum 
nec portat onus fratris, isíe quassatam arundinem confringit, 
et qui modicam scintillam fidei contemnit in parvulis, hie 
linum extinguit fumigans, quorum utrumque non fecit Chri- 
stus; ad hoc enim !?! ,venerat ut salvum faceret quod per- 
ierat.^ 9? Quomodo potest intrare quis in domum fortis et 
vasa eius diripere nisi prius alligaverit fortem? Fortis erat 
praeterito tempore satanas, qui omne genus hominum in hoc 
mundo velut vasa propria possidebat, sed veniens fortior 
eo filius dei victo illo passione sua eruit nos e potestate 
ipsius et fecit nos vasa sua, dans nobis spiritum sanctum. 
199. Hunc autem habemus thesaurum," «ut ait apostolus, ,in 
vasis fictilibus. Ergo corpora vasa dixit. !9* Quicunque 
dixerit verbum contra filium hominis, remittetur ei, qui au- 
tem dixerit contra spiritum sanctum, non remittetur ei neque 
in hoc seculo neque ín futuro. Sciendum est !9 quia filius 
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hominis cuiuslibet quae carnis sunt sapit: cui si eontradiei- 
tur, iustitia est ante peccatum. Nam Iesus Christus domi- 
nus noster humilitatis studio se filium hominis dicebat, cum 
esset et per patrem deus et per matrem homo, quamvis 
omnes facientes iustitiam, sieut ait apostolus, '?5,flii dei 
vocemur et simus," Propterea ergo contra spiritum san- 
ctum negat emissum verbum posse dimitti, quia deus spiritus 
est et spiritalis est lex divina. Ergo sicut quemcunque filium 
hominis bumana meditagtem impune contemnimus, ita dicenti 
agentique spiritalia ut.filium dei non resalutare perpetuus 
est reatus, nisi poenitentiae remedi& consequamur. Nam 
peecator conversus ad deum et delictis suis terminum po- 
nens desinit esse peccator, ut ait Ezechiel: !?",I[ustitia iusti 
non liberabit eum, in quacunque die erraverit, et iniquitas 
iniqui non disperdet eum quoeunque conversus fuerit.^ De- 
nique Paulus persequens eeclesiam dei spiritale peccatum 
gerebat, sed misericordiam est consecutus a domino, quia 
ignorans fecerat in incredulitate sua. !*? Hegína austri surget 
in iudicio. Sicut regina Saba venit ad Salomonem, ita eccle- 
sia cum multitudine. credentium ab omni orbe terrarum venit 
ad Christum. De hac ecclesia David ait: !?? ,,Astitit regina a 
dexteris tuis in vestitu deaurato circumamicta varietate.'' 
119 Simile est. regnum dei grano sinapis, , Granum sinapis 
missum in agrum seipsum salvator ostendit, qui missus est 
in hunc mundum a patre de coelis, quod minimum granum 
minus est quidem omnibus seminibus, scilicet quod ipse de- 
posito bonore coelesti humilior sit factus omnibus hominibus, 
ut ait apostolus. !!!,Qui cum in forma dei esset (inquit), 
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non rapinam arbitratus. est esse se aequalem deo, sed se- 
metipsum exinanivit formam servi accipiens." Ergo propter 
contumelias quas ipse pertulit nostri causa humiliorem se 
omnibus demonstravit. Sed postquam crevit Christus, scili- 
cet vel in cruce vel resurgens, recepta iam potestate maior 
omnibus hominibus, ut sanctus Paulus ait. !!?,Propter hoc 
(inquit) exaltavit illum deus et dedit illi nomen quod est su- 
per omne nomen, ut in nomine lesu omne genus flectatur 
coelestium, terrestrium et infernorum." . Arborem autem fieri, 
ita ut volucres coeli habitent in ramis eius, ecclesiam quae 
post passionem et resürrectionem domini nata est ostendit, 
cuius ramos esse apostolos constat ad superna tendentes. 
Volucres autem coeli habitantes in ramis homines significant 
spiritales qui in apostolorum catholica doctrina requiescunt : 
qui ideo volucres appellantur quoniam sanctae conversatio- 
nis studio volare. videntur ad coelum, a terrenis operibus 
recedentes. Ut ait apostolus !!3,Et nos qui vivimus simul 
rapiemur in nubibus obviam Christo in aera et sic cum do- 
mino erimus.^ Sive propterea regnum dei grano sinapis 
ádaequatur quia ita difficilia in devotis praeeepta divina, 
sicut vehemens est ac molestum sinapi illud sumentibus. 
113 Simile est regnum eoelorum thesauro abscondito ín. agro. 
Ager hic mundus est, thesaurus Christus est qui triduana 
latuit passione: unde vendendum est nobis omrie qued ha- 
bemus in hoe seculo, ut vitam mereamur aeternam. 

115 4ceeptis lesus quinque panibus et duobus piscibus. 
Per quinque panes pentateuchum significat, id est quinque 
libros Mosis, per duos pisces duo testamenta, vetus et no-. 
vum: quibus dominus genus humanum pascit, !!9 Vespere 
autem facto solus erat. ibi; navicula autem. in. medio mari 
iactabatur fluctibus. Mare significat. seculum, navis eccle- 
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siam, ventus diabolum. Quarta vigilia evangelia designat, 
quae. adveniens in fine seculi nobis detulit Christus. Tur- 
batum autem Petrum, visá tempestate diabolicae aurae, pas- 
sionem indicat Christi cum pene subversa est fides negantis 
apostoli. !!" Et rogabant ewn ut vel fimbriam vestimenti eius 
tangerent. | Vestimentum salvatoris lex est divina in qua 
sunt plura mandata, sicut in vestimento multae sunt fim- 
briae: quarum unam si quis contigerit, id est de multis vel 
unum praeceptum salvatoris faciens, remedium percipit sa- 
lutare. 

11$ Ecce mulier Cananaea de finibus illis veniens. Haec 
mulier gentilis populi habebat figuram, qui rogabat domi- 
num ut congregatio eius ab erroribus idololatriae mutaretur. 
At lesus dissimulabat, ut fides mulieris omnibus fieret ma- 
nifesta. Et apostoli dixerunt: Quid clamat post nos? signi- - 
ficantes post resurrectionem domini gentilem populum cre- 
ditarum. Respondit lesus non se missum esse nisi ad. oves 
perditas domus Israel: id est ad populum Iudaeorum salvan- 
dum, si tamen credere voluissent. Von licet, inquit, acci- 
pere panem filiorum et mittere canibus. Panem corpus suum 
dixit, canes autem gentiles homines velut indignos gratia 
divina. 4t illa respondens ait: Utique domine: id est ve- 
rum dicis. Sed et caluli edunt de micis mensae dominorum 
suorum. Per catulos ostendit omnes gentes venturas ad fidem 
dei et esuras ex micis, id est ex prophetarum apostolorum- 
que doctrinis, quas de mensa cadere est de congregatione 
populi iudaici separari ad resurrectionem generi humano 
praebendam; mensa enim congregatio populi est intelligenda. 

!1? Vade ad mare et mitte hamum, et eum piscem qui 
primus ascenderit tolle. Hoc tributo passio domini designa- 
tur, quia homo abstrahendus erat a seculo, habens in ore 
Suo staterem: id est didrachma, quatuor continens drachmas, 
quibus intelligenda sunt quatuor evangelia: quorum proditio 
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testimonia fidei demonstrabat, unde debitum, id est pecca- 
tum, generis humani possit absolvi, quia passione Christi: 
liberandi eramus a debitis peccatorum. 

1?9 Nonne hic est filius loseph fabri? Filium fabri vel 
ab obtrectatoribus se Iesus voluit appellari, quia ipse con- 
ditor mundi deus in principio fecit coelum et terram, et quia 
terrena nos docent quae sunt coelestia, quasi bonus animae 
faber spiritalia. vitia nostra circumdolat, cito etiam seourim 
admovens arboribus infoecundis, secare doctus exigua, su- 
blimia servare culminibus, rigida mentium spiritus igne mol- 
lire et in varios usus omne humanum genus diversa mini- 
steriorum qualitate formare. 

121 Herodes enim tenuit loannem et alligavit eum caput- 
que eius in disco ad mensam sibi fecit afferri. Discus novis- 
simam seculi partem significat; futurum enim erat novissi- 
mis temporibus ut puella, id est ecclesia, acciperet caput 
Chrisi, quod obtulit matri, scilicet synagogae, Ergo pas- 
sionem Christi significat loannis pessio. 

1?? Non dico tibi septies sed et usque septuagesies septies: 
id est 490 vicibus, ut totiens ille peccanti dimitteret in die 
quotiens ille peccare non posset, sive quia hic numerus ita 
veniae convenit ut poenae. Nam de Lamech ita septuagies 
septies vindicatum est, sicut et posteri imitatoresque mali- 
tiae eius ludaei septuagesimo anno, Esdra ducente, de Ba- 
bylone rediere captivi. !?3 Et cum coepisset rationem pa- 
nere, oblatus est ei unus qui debebat ei decem milia talenta. 
Per servum debitorem summae praedictae universos homines 
significat generaliter, qui íransgresso decalego debitores 
deo fuimus. Et nobis dominus dimisit debita peccatorum 
per gratiam baptismatis sive per poenitentiam, lta ergo et 
nos caeteris debitoribus nostris indulgere debemus, ne af- 
fectibus sensuum nostrorum. amissis cogamur dehitia nostra 
solvere. 
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134 Jesus ascendit in montem, id est ad maiestatem pa- 
tris, et vullus eius immutatus est, id est maiore sui luminis 
claritate, ne discipuli de ipso adhuc dubitarent, Nam di- 
xerat sancto Petro: !?5,Modicae fidei, quare dubitasti ?* 
Per vestem ipsius splendidum assumptionem sanctorum futu- 
ram indicit, per íria vero tabernacula triduanam habitatio- 
nem passionis ostendit sive trinitatis figuram. .* 

126 Facilius est camelum per foramen acus transire quam 
dicitem intrare in regnum coelorum. Per divitem populum 
significat Iudaeorum, qui cum divitiis egressus est de Aegy- 
pto et de quo legitur !*',Divites eguerunt et esurierunt 
per camelum autem gentilem populum dicit, nihil habentem 
rectum gerentemque sarcinam peccatorum ac per foramen 
acus intrantem, id est per arctam viam incedentem quae 
ducit ad regnum coelorum. Nam et Iudas de pretio perdi- 
tionis dives fuit sed vitam aeternam non meruit. . 

928 Simile est regnum coelorum homini patrifamilias, qui 
exiit primo mane conducere operarios in vineam suam. | Pa- 
terfamilias Christus est, qui operarios conducit et qui cre- 
dentes colligit ut mercedem suae sanctitatis accipiant, vinea 
vero obedientia legis est, denarius autem vita aeterna. Pri- 
mae horae operarii virgines sunt qui se laborem corporis et 
calorem primae aetatis tolerasse dixerunt, per caetera au- 
tem aetatis augmenta incontinentes aecipiendi sunt. Vespere 
accepisse mercedem in adventu significat Christi. Sive pri- 
mae horae operarius est Adam, tertiae Noe, sextae Abra- 
ham Isaac lacob et caeteri patriarchae, undecimae apostoli 
et omnes Christiani fideles: quibus universis remuneratio 
aequalis est data, id est denarius habens figuram domini 
aeternam vitam credentibus dantis. !?? Homo quidam habuit 
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duos filios, et' accedens ad primum dizit: Fili, vade operare 
in vineam meam. llle autem respondens ait: Nolo.  Accedens 
ad alterum dixit similiter. |. At ille respondens ait: Volo; 
Per duos filios duos populos dieit, iudaicum atque gentilem: 
quorum prior, gentilis, est intelligendus negasse paternis 
parere praeceptis et tamen fecisse, posterior autem promi- 
Sit se facturum quod iusserat, ut puta ludaei, et minime 
promissa complevit. "Vinea vero lex est accipienda, ad cuius 
praecepta omnes homines invitantur. '??9 Homo erat pater- 
familias qui plantavit vineam et sepe. circumdedit eam: id 
est deus omnipotens plantavit domum Israel. Turrem vero 
legem dicit, lacum templum; coloni autem Iudaei sunt, sepis 
fides est; servos occisos prophetas, alios postea missos apo- 
stolos dicit, ex quibus unum decollaverunt, loannem.  No- 
vissime filium suum sisit, scilicet Christum, quem occidisse - 
noscuntur. . 

131 Reddite quae sunt. Caesaris Caesari. Tempore per- 
secutionis reddendum Caesari praecipit corpus, in quod so- 
. lummodo potestatem habet, deo autem dicit debere reddi 
constantiam spiritus et animae. De !?? septem fratribus unam 
wrorem habentibus septem fratres libri veteris testamenti in- 
.telligendi sunt, uxor eorum significat synagogam, cum qua 
patriarchae convenientes dederunt semen. fidei christianae, 
sed illa non concepit. 

13 Ezjurget regnum super regnum: id est adversus re- 
gnum Christi catholicum audebit diabolus haereses concitare, 
Erunt terrae motus et. fames significat homines verbi divini 
famem passuros, qui timore diaboli ad haereses confugient. 
134 Tunc qui in ludaea sunt. fugiant ad montes. Per Iudaeam; 
terram sanctam, significat hominem castum confugere debere 
ad apostolorum doctrinam. | Et qui in agro est, in ecclesia, 


130. Homo etc.] Matth. 21,33—39. 193.  Exsurget etc] Matth. 
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non reveriatur tollere vestimentum summ, boc est veterem ho- 
misem derelinquat. Vae autem praegnanmiibus. Hic signif- 
eanter qui in corde concipiunt aliquod opus sancium et per- 
fecere illud causa avaritiae dissimalant, eo autem neglecto 
voti sui veluti praegnantes existunt.  Lacianies autem sunt 
«ui divisa praecepta negligenter docent aut sapiunt !*5ut 
parvuli, quibus ,non solidus cibus sed lac" necessarium est. 
Orate ne fiat fuga vestra hyeme vel sabbato: id est ne re- 
frigescente charitate ad gentilitatem revertaris, aut iudaismo 
consentiens ex praecepto antichristi sabbatum colas; sive 
hie sensus est: ne propter asperitatem temporis frigus fidei 
patiamini, aut in sabbati otio devotionis timorem minime 
servare possitis vel certe persecutores evadere non valeatis. 
136 fe die illa autem vel hora nemo scit. Diem et horam 
deus se tantum scire, non hominem voluit, et ideo nec filium 
dixit scire, ut improbitatem. humanam in iudicii divini cu- 
riosa inquisitione confunderet, cum filium hominis hoc ne- 
scire dixisset. Caeterum filius dei, qui deus ex deo est, 
hoo ignorare non poterat, quippe dixit: !*",O0mnia patris 
mea sunt. $Si ergo natura patris in filio erat, scientiae 
natura degenerare non poterat: ergo divinitas una patris et 
fllii diem et horam noverat quam creavit, non poterat autem 
nosse humana fragilitas quod utiliter ignorabat.  !39 Tunc 
erunt duo in agro: umus assumetur et alter relinquetur. In 
agro sunt qui gubernant ecclesiam, ut ait sanctus Paulus: 
139 Ego plantavi, Apollo rigavit, deus incrementum dedit.* 
14? Duo in lecto. In lecto esse monachos significat qui amant 
quietem, alieni a tumultu generis humani et domino ser- 
vientes, inter quos sunt boni et mali. Per '*!molem mun- 
dum indicat et eos qui mundanis actibus conteruntur; nam 
sicut mola duobus lapidibus constat, ita alter populus in- 
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visus deo, alter catholicae ecclesiae orbem in terris com- 
plent, et horum aliqui deo complacent, aliqui artibus seculi 
ita utuntur ut inde nequeant liberari, cum alii sic ibi sint 
(ait apostolus) !:?,ut qui utuntur hoc mundo tanquam non 
utantur. | 

De !9! decem virginibus interpretatio haec est. Quinque 
esse corporis sensus, scilicet videndi audiendi odorandi gu- 
standi et tangendi: qui propter abstinentiam illicitarum re- 
rum et propter integritatem fidei in utroque sensum conti- 
nent. "Virgines appellantur ut ait apostolus !**,Despondi 
vos uni viro virginem castam exhibere Christo;* et quia 
virginitatis devotionisque. ipsius corruptor est diabolus, adie- 
cit apostolus: ,Timeo autem ne, sicut serpens Evam sedu- 
xit versutia sua, sic et vestri sensus corrumpantur a chari- 
tate quae est in Christo.* Lampades autem opera bona 
dixit, sicut salvator discipulis suis !!9,Sint lumbi vestri 
praecincti et lucernae ardentes;'" in lumbis accinctis est in- 
telligenda virginitas, in lucerna vero ardenti opera bonas. 
Quinque igitur sapientes virgines nolunt videre quod malum 
est, ab illicitis sacrificiorum cibis ora subtrahunt, complexum 
detestantur alienum, auditum suum a detrahente convertunt, 
odorem divinae charitatis inquirunt frangendo panem esu- 
rienti, hospitem in domum suam inítroducendo, vestientes 
nudos, concordantes litigiosos, visitantes aegrotos, sepelien- 
tes mortuos. Hoc agentes et virgines et sapientes virgines 
comprobantur; negligentes vero et bona praedicta non fa- 
cientes stulías esse non dubium est. Et sapientes lampades 
habent lucentes oleo in vasis allato, quod est charitatem 
conscientiae suae in proximos habere probantur; nam sicut 
oleum omni liquori supernatat et eminet, ita charitas prae- 
cellit omnibus rebus et laudibus. T'ardante autem sponso 
obdormierunt omnes, scilicet fatuae; nam prudentes nisi per- 
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severassent in vigiliis usque in finem, non introissent regiam 
sponsi. Ecce media nocte clamor factus est. Noctem pro 
ignorantia posuit, ac si diceret ,cum nescirent;^ ipse enim 
ait: !16,Non est vestrüám scire tempora vel momenta quae 
pater posuit in sua potestate." De hoc clamore etiam dicit 
apostolus: !*',In ictu oculi, in novissima tuba, et mortui 
resurgent incorrupti et nos immutabimur.^ Dum eunt emere: 
id:est dum quaerunt aliorum favorem et adulationum suf- 
fragia et non operari optant. Coeperunt aptare lampades 
suas: id est in resurrectione a mortuis coeperunt operum 
saorum deo reddere rationem, quia tuno nemo venalis est 
nec quisquam alteri plus: quam sibi consulit. te ad ven- 
dentes et emite vobis. Hoc responsum dedere, irridentes 
non consulentes, ut irent ad adulatores et emerent sibi oleum, 
id. est laudem famamque probitatis. Ne forte non sufficiat 
wobis et vobis: ne ad arrogantiam nobis accidat si vobis di- 
vinorum praebeamus munerum portionem. Pulsantes dixe- 
runt: Domine domine, aperi nobis! Dictum quidem a do- 
mino !:9$,Pulsate et aperietur vobis, ^ sed in hac praesenti 
vita, quando misericordiae non iudicii tempus est. 

13? Et «ni dedit quinque talenta: id est pentateuchum, 
quem accipiens fidelis servus decalogi praecepta complevit. 
Alii dedit duo talenta: hoe est duo testamenta, vetus et 
novum, de quibus fidelis servus evangelia virtutum opere 
eoaequavit. — Alii dedit unum talentum: wunam sententiam 
159, Ouod tibi non vis fieri alii ne feceris:* quam senten- 
tiam nequam servus non exequendo, id est aliis non prae- 
. bendo, celasse et obruisse comprobatur, velüt si quis lu- 
eernam sub modio tenebris per livorem abscondat. 

15! Venit dies paschae. Pascha domini passio est vel 
transitus, triduum ecclesia est; per patremfamilias domini 
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patrem significat, per domum eius Hierusalem coelestem de- 
bemus intelligere ubi cum sanctis est convivium habiturus 
Christus dominus noster. 

152 Invenietis pullum asinae. Per asinam figurate intel- 
ligenda est synagoga, per pullum asinae lascivum populum 
gentilem indomitumque significat, ad quem duos ex discipulis 
misit: Petrum in circumcisionem, Paulum in gentes. unc 
imposuerunt vestimenta super illum et lesum supersedere fece- 
runt. ld est: Vestis apostolica scripturarum est expositio 
divinarum, et nisi coelesti doctrina instructa fuerit anima, 
sessorem habere deum non meretur. Vel 4dduzerunt asi- 
nam et pullum eius: id est gentilem populum, qui ét prae- 
sepe domini sui ignoravit, hoc scilicet de quo cibaria sumi- 
mus. Aamos de arboribus abscindentes: peccata sunt quae 
in nobis virebant, arbores enim homines sunt; vel ramos de 
arboribus caedere et viam sternere est peccata sua domino 
confiteri, quo facilius in corde credentium Christus daemo- 
num victor incederet. M 

. 93 Hoc est. enim corpus meum. Corpus suum panem 
dicens, de multorum granorum adunatione congestum, po- 
pulum hunc quem assumpsit indicat adunatum. Hic est calix 
sanguinis mei. Sanguinem suum vinum appellans, de botris 
atque acinis plurimis expressum et in unum coactum, item 
congregationem nostram significat commixtione adunatae mul- 
titudinis copulatam. !9* Pater, si fieri potest, transeat vel 
transfer a. me calicem istum. — Fragilitatem in se dominus 
praefigurabat humanam, qui sine labore patiendi liberari se 
cupiebat a corporis nexu. ^Ob hoc calicem pro passione ait; 
nam vinum sanguis interpretatur, et calix corpus agnoscitur: 
sicut enim vino calix, ita sanguine plenum est corpus hu- 
manum. 55 Et percussit. Petrus servum principis sacerdotum 
et amputavit eius auriculam dexteram. Is autem cui ablata 
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est Malchus dicebatur. id est: Rex quondam populi Ia- 
daeorum servus factus est impietatis iudaicae, qui ideo per- 
didit dexterae auris auditum, quia totam libere civitatem 
aadire consueverat per fenestram; sed et dominus his qui 
ex Iudaeis credere volunt reddit aurem dexteram et facit 
eos ex servis genus electum. 

.56 Velum templi scissum significabat populam ad vi- 
denda sacramentorum mysteria conversum ad deum ex gen- 
tibus quas credidisse noscitur; ideo enim Christus passus 
est maledictionem ut nos a maledictionibus liberaret, illudi 
se passus est ut nos ab illusione daemonum qui in hoc 
mundo versantur auferret. !5' Spineam in capite coronam 
accepit, ut sententiam capitalem, quae ex spinis peccatorum 
nobis debebatur, eriperet. !59 4ceto potatus est, ut acredi- 
nem, qua sanguis noster efferbuerat, in se susciperet, et 
ipse liberaret a passionis ealice qui nostris passionibus de- 
bebatur. !9? Ezspoliatus est, ut nuditatem parentum nostro- 
rum, ob quam (serpentis consilio factam) doluerant, niveo 
vestimentorum tegmine mirabiliter operiret. /n ligno suspen- 
sus est, ut ligni praevaricationem ligno suae tolleret pas- 
sionis.  !9? Morlem quoque ad se venire permisit, ut eam 
adversum se colluctantem dimicantemque prosterneret, et 
quae per serpentem regnum invenerat cum ipso serpente 
postea fieret captiva per Christum. Cur latroni salvator ait 
161 Hodie mecum eris in paradiso, cum utique illius secun- 
dum hominem corpus in terra, anima apud inferos fuerint? 
Seiendum est quod hanc promissionem secundum effectum 
divinae potestatis implevit, quia ubique deus esse credendus 
est, et ubi est deus illic et vita atque amoenitas aeterna. 

162 Quomodo die tertio resurrexit Christus a mortuis? 
Sciendum est quod prior fuit nox die, nam tenebrae erant 
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super aquas antequam a domino fieret lux; et cum primo 
die azymorum facto vespere Christus a Iuda sit traditus, 
primus parasceuae passionis dominicae intelligendus est dies, 
secundus sabbati, tertius is qui a resurrectione domini do- 
minicus appellatur et primus est sabbati. Sane enim quod 
legimus in Matthaeo |. Vespere sabbati venisse Mariam ad se- 
pulchrum vesperam ait pro eo quod est sero vel tarde; nam 
subiiciendo quae lucescit in prima sabbati non dubium est 
dominici diei significasse diluculum. Sive hoc magis intel- 
ligendum est quod hora sexta parasceuae, qua dimisit spi» 
ritum, factae sunt tenebrae, quae pro nocte sunt accipien- 
dae: quibus finitis reddita est lux mundo: quae prima acci- 
pienda est dies dominicae passionis, secunda vero sequens 
nox diesque sabbati, tertia ipsum mane post sabbatum, id 
est diluculo cum surrexit dominus noster. !9? Noli me tan- 
gere: id est noli me corporali tactu sed fide pulsare. JVon- 
dum enim ascendi ad. patrem: hoc est nondum in te ascendi 
quae viventem: cum mortuis quaeris; et ideo ad discipulos 
mittitur, quorum credere disceret exemplo. 


LIBER SECUNDUS. 


! Ecce mitto angelum meum ante faciem tuam... Angelum 
hic hominem Ioannem scriptura significat, sicut et in Genesi 
ait: ?, Videntes angeli dei filias hominum quod speciosae 
essent sumpserunt sibi uxores.' Angelos istos dei intelli- 
gimus homines sanctos lapsos in peccatum. * Fox claman- 
tis in deserlo loannem significat clamasse Iudaeis; nam de- 
sertum dicit terram Iudaeam a. sancto spiritu derelictam, 
* Erat autem. loannes ipse indutus pilis cameli. Per habitum 
eius et cibum gentes significat tortuosas, cameli similitudi- 
nem habentes, venturas ad baptismum, eft per locustas Iu- 
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daeos, qui non militantes deo sine rege sunt ut locustae, 
per mel autem silvestre rusticos dicit, qui, credentes, dulces 
facti sunt deo. * E; erat in deserto quadraginta diebus. et 
quadraginta noctibus. Woo propter eos dictum est qui ima- 
ginario corpore dicunt eum fuisse et phantasma, vel pro- 
pter eos qui hominem eum tantum fuisse putant; nam qua- 
draginta diebus et quadraginta noctibus ieiunare non potuis- 
set. 9 Et cum venisset lesus in domum Petri, invenit socrum 
eius febricitantem. Socrus.Petri synagoga est, filiaque eius 
ecclesia quam regendam Petrus apostolus accepit, febris 
ergo est iniquitas clandestina: a qua infirmitate id est a 
perfidia Iudaeorum ipsos evasisse probamus apostolos et 
velut resuscitatos gentibus ministrasse cibos ac potus salutis 
aeternae. | 

7 Tunc. iverunt ad. eum portantes paralyticum in lecto qui 
a qualuor porlabatur: a corpore scilicet, quod corpus vi- 
ventis ex quatuor substantiis constat, humore flatu sanguine 
et carne. JVudatum vero tectum confessionem significat pec- 


catorum. Nam grabatum hominem ipsum oppressum onere 


delictorum debemus accipere. Cui ideo dimittuntur peccata, 
ut ablata languoris iniuria purifieata anima corpus suum 
baiulans pergeret ad. propriam domum, hoc est ad legis di- 
. vinae custodienda praecepta. 

5 Hi sunt. qui supra lerram bonam seminati sunt, qui au- 
diunt verbum dei' el. faciunt, unum tricesimum, quod ad con- 
iuges pertinet, aliud sexagesimum , hoc ad viduas respiciens 
dicit, aliud centesimum, virginibus fructus iste convenit. 
? Et facta est procella magna venti. Figurate procella venti 
insidias diaboli significat: navis vero ecclesiam , mare secu- 
lum, fluctus maris humores. Et salvatorem dormisse dixit 
evangelista, ut hominem.demonstraret, quem excitatum di- 
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scipuli deum approbant dicendo eum imperasse vento et 
mari. Et facta est tranquillitas magna, id est serenitas. 

19 Et exeunti. de mavi obviavit ei homo de monumentis, 
habens spiritum immundum. Monumenta sunt mortuorum id 
est infidelium loca, ut legimus !!, Dimitte mortuos ut sepe- 
liant mortuos suos, ^ quorum habitator habebat daemonum 
legionem, hoc est plura peccata, quae scilicet, quoniam dae- 
monum stimulis committuntur, tanta sunt quanti eorum au- 
ctores. JNec quisquam polerat ligare eum catenis. Revera 
qui amicus est seculi divinae charitatis vincula disrupit. Et 
lapidibus se concidebat. Concidebat imaginem illam ad quam 
plasmatus erat, pro deo lapides adorando. Deprecabantur, 
inquit, lesum Christum dicentés Mitte nos in porcos: id est 
in homines luxuriosos et sordidos et porcorum more viven- 
tes, de quibus dicit alibi !?,Nec miseritis margaritas ante 
porcos. !3 Et mulier quaedam erat in profluvio sanguinis 
annis duodecim. .Cum iret dominus ad !*filiam archisyna- 
gogi salvandam,. id est populo iudaico medicaturus, hae-. 
morrousa mulier, hoc est gentilis populus sanguinem idolis 
fundens, tacta fimbria vestimenti, id est totius legis mini- 
mum praeceptum exequens, scilicet !^, Quod tibi non vis 
fieri alteri ne feceris, ^ vel certe tidem fidei. ha- 
bens sanata est. : 

16 Evressus lesus vidit turbam multam et misertus est eius. 
Cum videret dominus fame verbi divini populum laborare, 
misertus est eius, scilicet ut ostenderet ad hoc se venisse. 
ut spiritalem escam omnibus credentibus daret, Et quia 
necdum fuerat passus, ait discipulis suis Date vos illis man- 
ducare: hoo est praedicate illis filium dei, quia '",Lex et 
prophetae usque ad loannem* erant. Diem autem declinan- 


10. Et etc.] Marc. 6, 2. 3. 6. 9. 14. fil. archisynag.] Marc. 5, 39. 


(15.) 12. 15. Quod ... feceris] Matth. 7, 12. 
11. Dimitte ... suos] Matth. 8, 16. Egressus etc.] Marc. 6, 34 
22. Luc. 9, 60. : —398. 43. 
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tem, quia in fine mundi sumpto corpore lesus in seculum 
venit, locum vero desertum iudaicum populum dicit, qui ob 
incredulitatem suam desertus est a spiritu sancto, ut ait 
dominus: !5,Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta." 
Quinque panes quinque libri Mosis intelligendi sunt, duo 
pisces duo testamenta sunt; quod autem iussit populum dis- 
cumbere et cessare super foenum corpora nostra significat, 
Esaia dicente !?,O0mnis caro sicut foenum.^ Duodecim co- 
phinos autem superesse manifestum est duodecim apostolos 
plenos spiritu sancto significari, quorum doctriná post escam 
legis quotidie satiamur. 

?9 Homo quidam erat dives: Christus est intelligendus. 
Is abiit in regionem longinquam: nihil enim est longius quam 
terra a coelo. Hic venit accipere regnum humani generis. 
Et reversus vocavit servos suos et dedit illis decem minas et 
ait ad. illos: .Negotiamini dum venio. Cives autem eius ode- 
vant eum, ludaei scilicet. — Venit ergo primus dicens: Do- 
mine, mina (ua acquisivit decem minas: hoc est praeceptum 
tuum servans acquisivit verba decalogi. Et ait illi dominus: 
"Euge serve bone ei fidelis, quia in modico fuisti fidelis, eris 
potestatem habens super decem civitates: id est decem ani- 
mas, quibus more angelorum homo ille praeponitur quicun- 
que in pecunia, id est in praedicatione divina, domino suo 
perseverans ac fidelis extiterit. - Et secundus venit dicens: 
Domine, mína tua acquisivit quinque minas: id est mandatum 
iuum custodiens adeptus sum spiritaliter .pentateuchi scien- 
tiam ad quinque corporis sensuum perfectionem. Ef huic 
dixit: Et tu esto super quinque civitates: id est quinque 
animas, eo quod pecuniam domini et eloquia casta quasi 
argentum probatum mentibus hominum foenerasti. Denique 
celanti divinam doctrinam velut lucernam sub modio ait do- 
minus: Quare non dedisti pecuniam meam ad. mensam num- 
mulariis, ut ego veniens cum usuris ulique exegissem eam? 


18. Ecce ... deserta] Matth. 19. Omnis ... foenum] Ies. 40, 6. 
29, 38. 20. Homo elc.] Luc. 19, 12—23. 
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Unde sciendum est ?!quia spiritalis pecuniae, id est prae- 
dicationis divinae, usura exercitium est boni operis; secu- 
laris autem pecuniae usura peccatum est. 

?? Et statim apertae sunt aures eius. et. soluta est lingua 
eius. Sciendum est quod Christus non solum spiritalia sed 
et. carnalia miracula faciebat, praebendo lumen caecis, sur- 
dis auditum, mutis loquelam, apostoli autem spiritalia mira- 
cula faciebant, praedicando scilicet ut monitis ipsorum cone 
versi homines et verba veritatis audirent et viderent divina 
mysteria ac deo placita loquerentur. | 

De tribus mortuis a. Christo resuscitatis, Tres mortui a 
salvatore resuscitati tria genera peccantium indicant. Nam 
per ?? filiam archisynagogi intra domesticos parietes resu- 
scitatam eos scriptura evangelica demonstrat qui in cordibus 
suis, cum' adhuc meditantur delinquere, inspiratione divina 
revocantur a peccato mortis. aeternae. Per ?*íuvenem au- 
tem defunctum, quem elatum de domo sed necdum sepultum 
dominus suscitavit, intelligendi sunt qui, pravum aliquod mox 
ut publica actione commiserint, divina reverentia compuncti 
peccare desistunt. Per ?5Lezarum vero quatriduanum ac 
foetentem eos scriptura declarat quos consuetudo peccandi 
facit horribiles, eosque salvator obiurgans et fremens spi- 
ritu, id est minis terroribusque poenarum, a necessitatibus 
eripit delictorum. 


LIBER TERTIUS. 


! Vinum et siceram non bibel, vinum propter luxuriam, 
siceram vero propter dulcedinem et voluptatem: quae sicera 
est succus dactyli. ?JPotens est deus de lapidibus istis su- 
scitare filios Abrahae. Lapides pro Iudaeis posuit, pro cor- 


21. quia] Cf. lib. I. n. 105. Mox: 25. Lazarum quatr.] Ioann. 11, 
»8ciendum est quod.* 99. 

22. Et etc.] Marc. 7, 35. 1. Vinum ete.] Luc. 1, 15. 

29. fil. archisynag.] Marc. 5,39. 2. Potens etc.] Luc. 3, 8. 

24. iuvenem def.] Luc. 7, 12. 
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dis duritia: de quibus suscitavit apostolos. Vel quia de 
gentibus martyres extiterunt. ?lam securis ad radices ar- 
borum posita est. Securem pro cruce ait, cui similis est 
per manubrium; nam arbores pro martyribus ait. 

* Nemo accendit lucernam et ponit eam sub modio. Lu- 
cerna Christus est sive lex divina illuminans cor nostrum, 
modium pro seculo ait, candelabrum auctoritas veritatis est, 
unde oportet nos mandata Christi non celare sed palam pro- 
dere, ut luceant opera nostra omnibus qui 5in domo sunt, 
id est in ecclesia. 

8 lesus ascendit in montem, id est in maiestatem patris, 
et vultus eius immutatus est, scilicet maiore sui luminis cla- 
ritate, ne de ipso adhac discipuli dubitarent. . Nam dixerat 
sanoto Petro: ",,Modicae fidei, quare dubitasti 9 * Per vestem 
vero ipsius splendidam assumptionem sanctorum futuram in- 
dicat, per tria enim tabernacula triduanam tumuli habitatio- 
. mem ostendit sive trinitatis figuram. 

5 Quia si in. Tyro et Sidone factae fuissent virtutes quae 
in tobis factae sunt. Cum dicat salvator Tyrum et Sidonem 
poenitentiam agere potuisse si in eis divinarum apparuis- 
sent signa virtutum, non. eapropter illic facta non sunt quia 
salutem fuissent credentibus allatura, sed quia dominus ae 
salvator pro divina dispensatione non venerat nisi ad oves 
quae perierant domüs Israel. Et quid est *quod mon vene- 
vat nisi ad oves quae perierant. domus Israel? Quia inter 
reliquas usquequaque nationes specialiter Israel unum deum 
colui, atque, ut ita dixerim, peculiaris illius populus fuit, 
ob merita Abrahae Davidis et caeterorum patriarcharum qui- 
bus Christus proprie repromissus esf, atque ex eorum stirpe 
descendens inde ipsam carnem in qua terris apparuit as- 


.9. Iam etc.] Luc. 3, 9. 7. Modicae ... dubitasti] Matth. 
4. Nemo etc.] Luc. 8, 16. 14, 31. 
5. ín domo] Matth. 5, 18. 8. Quia etc.] Luc. 10, 13. 


6. Iesus etc.] Matth. 17, 1—4. 9. quod etc.] Matth. 15, 24. 
Idem scholion est, in lib. I. n. 124. 
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sumpsit. Sed tamen, quia virtutes postea et in gentibus 
factae sunt, ita hoc testimonium intelligi potest ut, ubi di- 
cit ,,non veni nisi ad. oves, subaudiatur illic ,,prius'* et ita 
hoo testimonio veritas et misericordia dei in universos prom- 
pta clareat magis. 

V Ecce efferebatur mortuus filius unicus matris suae quae 
erat vidua, et multa: turba civitatis sequebatur eam. Per ci- 
vitatem intelligendus est mundus, per filium unicum mor- 
tuum exterior. homo (id est corpus) accipiendus est, cuius 
matrem animam, patrem vero spiritum credimus dei, a quo 
anima in hominem afflata est quae corpus humanum et uni- 
cum filium ab infantia instituit ac nutrivit: quam animam 
ideo matrem viduam debemus accipere quia, cum in Adam 
accepta lege extitit praevaricatrix, recedens ab ea spiritus 
dei viduam illam reliquerat et ob hoc unicum filium suum 
(id est Adae corpus mortuum peecato) amisit. Quam ideo 
ait quod multa. turba sequeretur civitatis, quoniam multi ex 
hoc mundo sequuntur Adam.  Fletus autem matris viduae 
poenitentiae fuit indicium; huic dominus ideo ait /Voli flere 
quia restituere illi filium disponebat. Et quod funus eius 
contigit-dominus, congressurum se cum moríe in assumpto 
corpore indicabat. Ille autem iuvenis quód resurgens sedit 
ac loquebatur, Adam resuscitandum et animae (hoc est ma- 
tri suae) reddendum designabat. 

1! Homo quidam descendit ab Hierusalem in Hiericho. 
Hierusalem interpretatur visio pacis, Hiericho seculum, homo 
quidam Adam. cidit in latrones: id est in diaboli volun- 
tates, quae illum exspoliaverunt : hoc est abstulerunt ei in- 
dumentum immortalitatis et ingesserunt ei peccatorum pla- 
gas. Hunc semivivum neglexit sacerdos atque levita, id est 
Aaron et Helias vel Moses, qui vulnera illius non laverunt, 
id est peccata gentium non curaverunt. Samaritanus autem 
Christus intelligendus est, qui vulnera nostra curavit, oleum 
infundens: id est sanguinem suum et chrisma largitus est. 


10. Ecce etc.] Luc..7, 12—15. 11. Homo eic.] Luc. 10, 30—35. 
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Impositum iumento perduxit ad stabulum: id est assumptum 
hominem ad ecclesiam duxit; nam stabularii episcopi sunt. 
Quod autem dixit Hevertens reddam tibi in futuro adventu 
mercedem medicinae ac praedicationis suae daturum se pol- 
licetur episcopis. 

1? Hominis cuiusdam divitis uberes fructus possessio at- 
tulit. Luxuriosum hominem significat plenum peccatis. Quem, 
cupientem amplius delinquere per illecebras vitiorum, domi- 
nus alloquitur dicens S/ulte, hac nocte, scilicet quanto plus 
peccas et latere te aestimas, anima tua a te auferetur, id 
est carnis erit socia qua stimulante peccata moliris. !* Jgnem 
veni miltere in lerram: id est spiritum sanctum carnalibus 
dare. !* Erunt quinque ín domo wna divisi, tres a duobus 
et duo a tribus. Matrem patrem filium filiam nurum, hos 
quinque persecutio separabit, dum alii Christo alii uniuntur 
seculo. Nec non cum venerit antichristus legem veteris te- 
Slamenti scriptam in duabus tabulis praedicabit, Helias au- 
tem patrem et filium et spiritum sanctum annuntiabit. Tunc 
sancti confessuri sunt trinitatem, impii vero diaboli sequen- 
tur doctrinam. Ita dividuntur duo a tribus et tres a duo- 
bus. !95 Et fnimici hominis domestici eius. Inimici veritatis 
erunt etiam domestici hominis, cum vel pater filium vel 
fllius patrem doctrinae diabolicae consentire fuerit adhor- 
(atus, dicens ,,Cave ne occidaris, consentias ei qui dixit 
16, ,,Haec omnia mea sunt et cui volo do illa. 

17 Quis ex vobis volens turrem aedificare non prius se- 
dens computat sumptus, si habet quae opus sutt? Per tur- 
rem vitam nostram significat, quia eam ex omnibus mandatis 
Christi debemus aedificare et trabe crucis Christi consignare 
operis coepii finem, id est perseverantiam fidei, ne forte 
aliqui imperfectum opus nosírum derideant. !9 Homo qui- 


12. Hominis etc.] Luc. 12, 16 15. Et etc.] Matth. 10, 36. 
—20. 16. Haec ... illa] Luc. 4, 6. 

13. Ignem etc.] Luc. 12, 49. 17. Quis etc.] Luc. 14, 28. 
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dam fecit coenam magnam. Per coenam adventum salvato- 
ris nostri scriptura significat, quod omnes gratiam spirita- 
lem convivio domini sumpturi eramus, et ideo coenam ait 
quia sub vesperam seculi Christus advenit. Qui misit servos 
suos, id est apostolos, ut vocarent ludaeos ad convivium 
domini iam pridem invitatos per prophetas. Illi autem no- 
lentes Christo credere ecxcusaverunt se; per sollicitudinem 
seculi praesentia diligentes et futura contemnentes, ad coe- 
nam dominicae passionis venire contempserunt per mille ex- 
eusationes. Qui per quinque iuga boum se excusaverunt illi 
intelliguntur qui de lege pentateuchi recedere noluerunt, ut 
ad coenam, id est ad Christi perfectionem, venirent evan- 
gelium suscipiendo. llli autem qui per «corem ductam se 
excusant sunt qui a libidine corporis detinentur et ad Chri- 
stum venire non merentur, licet per legem sint vocati. 
Deinde mittuntur servi, id est apostoli, ad exitus viarum, 
et, quia Iudaei indignos se iudicaverunt non recipiendo ad- 
ventum domini et convivium sancti sacramenti spreveruní(, 
convocarunt luscos, id est sacrilegiis suis deum non viden- 
tes, claudos, id est qui per viam veritatis minime ambula- 
bant, mendicos, id est pane vitae aeternae egentes. Vel 
pro his vocatis ef venire nolentibus apostoli venerant ad 
convivium domini. Ex his unus !?qui non habuit tunicam 
nuptialem, id est bonam conscientiam, ut Iudas Iscariothes, 
in exteriores tenebras proiectus est. Vel generaliter hoc de- 
bemus accipere: quia quisquis crediderit ex gentibus, nisi 
fideliter mysterium baptismatis fuerit consecutus, peccato- 
rum tenebras non potest evitare, quia ?^,nisi quis renatus 
fuerit ex aqua et spiritu sancto non intrabit in regnum coe- 
lorum." 

?! Simile est regnum coelorum fermento quod accepit 
mulier. Per mulieris figuram propter filiorum procreationem 
ecclesiam significat, sicut alibi scriptura virginem ponit eam 


19. qui etc.] Matth. 22, 11. 21. Simile etc.] Luc. 13, 21. 
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propter integritatem. Haec accepit fermentum: id est do- 
ctrinam Christi. Sata tría significant trinitatem. Et abscon- 
dit illud ín farina: hoc est.populo tradidit: numeroso, quia 
permixtione universitas multiplicata est christiana. 

?3 Homo quidam habuit duos filios, et dixit illi iunior 
Pater da mihi portionem substantiae quae me contingit. Hic 
autem Adam et Christus est intelligendus; nam per patrem 
patrimonium paradisi scriptura significat, quem accipiens 
Adam per inobedientiam perdidit. Abiit in longinquam re- 
gionem, id est in seculum, ubi fames est. facta, divini sci- 
licet verbi, et cupiebat se de siliquis saturari quas porci man- 
ducabant, id est secularium cibis uti delectabatur. Quod 
autem poenitens ad patrem reversus est significat gentes, 
quae Adae figuram habent, cognituras creatorem suum.  Sto- 
lam primam, vitam scilicet quam diabolus ademerat, per 
Christum recepit, et annulum in manu eius fidem dicit quam 
amiserat, per calciamenta vero vestigia munita intelliguntur 
quibus diaboli non timeat lapsum, ut ait apostolus ?? ,,Cal- 
ciati pedes in praeparatione evangelii pacis,^ per vitulum 
occisum Christum pro Adam, scilicet pro gentibus, significat 
passum. Senior frater Iudaeus est. Cui pater ait: Tu me- 
cum semper es, eb omnia mea (ua sunt: a quo de regressione 
fratris repellitur invidia. 

?* Homo quidam erat dives qui habebat villicum. Hanc 
comparationem salvator villico iustitiae, id. est episcopis, 
dedit, ut, quomodo domino suo. fraudem fecit ut haberet 
unde postea viveret, ita episcopi non omnia peccata ulcisci 
debeant, sed locum poenitentiae reservare eos conveniat, 
cum praesertim ipse dominus dixerit ?5, Nolo mortem pec- 
catoris sed ut convertatur a via sua et vivat.^ Ideo autem 
laudavit dominus Iesus fraudatorem domini sui, ut eius se- 
quentes exemplum non omnia debita exigamus. 


22. Homo etc.] Luc. 16, 11—31. — 24. Homo etc.] Luc. 16, 1—8. 
23. Calciati . . . pacis] Ephes. Cf. infra n. 44. 
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76 Et occurrerunt. ei decem viri leprosi. Per decem :vi- 
ros leprosos mundatos. unumque gratias agentem Iudaeos 
arguit lesus, quia, cum omnes eos a diversis languoribus 
liberasset, ingrati eius fuere virtutibus, solusque Naaman 
gentilis ab Elisaeo purgatus gratias egit deo. 

?! Judex quidam erat in civitate, hoc est Pilatus erat in 
seculo, nec deum timens nec hominem reverens, Christum sci- 
licet dicit qui deus erat et homo. Vidua quaedam, id est 
synagoga, coepit ad illum dicere: Vindica me. de adversario 
meo, hoc est de Christo. Et Pilatus nolebat multo tempore, 
dicens Quid enim mali fecit? Post haec autem . dixit intra 
se: Eisi déum mon timeo neque hominem revereor, id est 
Christum qui utrumque erat, tamen quia molesta est mihi 
haec vidua vindicabo illam, scilicet synagogam. Significat 
ergo congregationem Iudaeorum insolentem fuisse Pilato, 
cum clamaret ??, Non hunc dimittas sed Barrabam." ??]lle 
autem lotis manibus dixit ,Innocens sum a sanguine iusti 
huius, vos videritis! ^ Et dimisit illis Barrabam, Iesum vero 
flagellis caesum tradidit eis ut crucifigeretur. 

30 Zachaeus statura pusillus erat, scilicet quia necdum 
habuerat fidem quam adeptus est in arborem ascendens, id 
est credens in eum qui crucifigendus erat. Ecce dimidium 
bonorum meorum domine do pauperibus, et si cui aliquid 
fraudis feci reddo quadruplum. Non est hoc contrarium 
ei quod alibi dicit Iesus ?!,Dimitte omnia tua et sequere 

me, quia dimidium bonorum suorum daturum se pauperibus 
pollicetur et dimidium his quos fraudatus fuerat pu 
turum. 

32? Homo quidam erat paterfamilias, qui plantavit vineam 
et sepem circumdedit ei el fodit torcular in ea. Per patrem- 


26. Et etc.] Luc. 17, 12— 15. 30. Zachaeus etc.] Luc. 19, 2. 
Coll. 4, 27 (4 Regg. 5, 14). 3. 8. 
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familias deum patrem significat, plantantem vineam, scilicet 
populum Israel, sepe circumdantem, prophetarum praedica- 
tionibus munientem, fodientem torcular, patientiam volunta- 
tis et devotionis perseverantiam: ubi per lignum crucis et 
lapidem angularem affluere faciant spiritalis dulcedinis fon- 
tem. Et aedificavit turrem, gloriam suam et altitudinem di- 
vinae legis, ad quam evangelii praedicatione conscenditur, 
el locavit vineam agricolis, id: est doctoribus legis ac sacer- 
dotibus. "Qui interfectis servis, id est prophetis exigentibus 
ab eis fructum iustitiae fideique, per quos. credere debue- 
rant in adventum filii dei, hunc peremerunt putantes necato 
eo se haereditatem paíris posse lucrari. 

33 Qui habet dabitur illi: verbi gratiá si fidem. habens 
charitatem non habet, etiam cadet a fide, quam se habere 
credebat. - 

Quomodo salvator secundum liominem evectus est ad 
coelum aut quomodo coelum permittitur sanctis, cum dicat: 
35 Nemo ascendit in coelum nísi qui de coelo descendit, filius 
hominis qui est in coelo? | kut quomodo in coelo erat, cum 
adhuc esset in terra? Sciendum est quod secundum carnem 
in terra erat, secundum deitatem in coelo non deerat: ideo 
et ipse ascendit qui descendit, quia, licet homo factus sit, 
non tamen deus esse destitit. ?5Idem est ergo homo et 
deus, id est Christus: una persona est. Et utique, ?9cum 
ille sit caput, sancti autem sint membra eius, necesse esí 
ut sequamur membra eius quo caput praecessit, ut sit in 
coelo Christi corporis plenitudo. 3" Non enim ad mensuram 
dat deus spiritum. Hoc de filio proprie intelligendum est, 
in quo est ?9?plenitudo divinitatis; nam homines secundum 
mensuram accipiunt gratiam spiritus sancti. 

39? Arborem fici quidam habuit plantatam in vinea sua. 


33. Qui etc.] Luc. 8, 18. 96. cum etc.] Ephes. 4, 16. 
94. Nemo etc.] Ioann. 3, 13. 37. Non etc.] Ioann. 3, 34. 
95. Idem ... una persona est] 38. plen. div.] Col. 2, 9. 

His verbis perspicue Nestorianismo 39. Arborem etc.] Luc. 13, 6. 


contradicit. 


COMMENTARIORUM IN EVANGELIA LIB. III. 315 


Apta synagogae arboris istius comparatio est: quia sicut 
illa arbor, foliis redundans affluentibus, spem possessoris 
sui cassa speratorum proventuum exspectatione destituit, ita 
etiam in synagoga doctores eius operibus infoecundi divinis 
verbis tantum, velut foliis redundantibus, gloriantur; inania 
verba legis exuberant, spes autem falsi exspectata proven- 
tüs populi vota credentis illudit. *9 Ecce mulier quae habe- 
bat spiritum infirmitatis annis : decem et octo, et erat incli- 
nala. In muliere infirma est figura ecclesiae, quae cum 
mensuram legis, in qua ést decalogus, eí resurrectionem 
Christi, in qua *'octo beatitudines sunt,' impleverit, tunc 
sabbato, id est quiete perpetua, perfruetur, et in sublime 
erecta fastigium inclinationem nostrae infirmitatis sentire non 
poterit, Ideo autem curata est haec mulier, id est populus 
christianus, quia et legem implevit et percepit gratiam in 
lavacro, per quod morimur seculo et resurgimus Christo; 
nam in decem verbis legis perfectio est, in octavo numero 
resurrectionis est plenitudo. 

3? Non bibam amodo de hoc genimine vitis usque in diem 
illum cum illud. bibam vobiscum in regno patris mei. Per 
germen vitis populum significat Iudaeorum, quem negat se 
esse assumpturum nisi in regno patris sui, hoc est nisi in 
fide ipsius crediderint. Et appellatione patris se asserit 
filium, quia pater non dicitur nisi habens filium; per regnum 
autem fidem indicat, ut alibi ait **, Regnum meum intra 
vos est.'' 

*! Dives qui habebat villicum, sive dispensatorem, deus 


40. Ecce etc.] Luc. 13, 11—14. 
41. octo beatitud.] Matth. 5, 3sqq. 
42. Non etc.] Matth. 26, 29. 

43. Regnum ... est] Luc. 17, 21. 
44. Dives etc.] Luc. 16, 1—8. 


septimus post Petrum apostolum epi- 
scopus, qui quatuor evangelistarum in 
unum corpus dicta compingens inge- 
nii sui nobis monumenta dimisit, haec 
super hac parabola in suis Commen- 


Is locus est quem Hieronymus in 
Epistola 121 ad Algasiam (Opp. ed. 
Vallars. T. I. p. 860 sq.) profert: 
»Theophilus, Anliochenae ecclesiae 


tariis est loquutus: Dives qui habe- 
bat villicum'* etc. usque ad ,,perdide- 
runt.^ Vide quae supra in Praefatio- 
ne p. VIII sq. monui. Adnotabo lectio- 
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omnipotens est, quo nihil **ditius. Huius dispensator *5erat 
Paulus, qui, ad pedes Gamalielis sacras literas *? discens, 
legem dei susceperat dispensandam. ?*?Hic cum coepisset 
credentes in Christum 5? persequi et omnem domini sui dis- 
sipare substantiam, 5!dictum est ei: 5?,Saule Saule, quid 
me persequeris? Durum est tibi contra stimulum calci- 
trare!^ Dixitque in corde suo: 5? Quid faciam?  *"* Magi- 
Ster fui, et cogor esse discipulus Ananiae; villicus, ét ope- 
rarius in gentibus. Fodere non valeo; omnia enim mandata 
95]egis conspicio destructa, et legem 95ac prophetas usque 
ad Ioannem Baptistam esse finitos. —Mendicare erubesco: ut 
9' scilicet qui doctor fueram Iudaeorum cogar 59ad gentes 
per Ananiam discipulum veritatis et fidei mendicare doctri- 
nam. Faciam ergo quod mihi utile esse cognosco, ut, cum 
proiectus fuero de villicatione mea, recipiant me Christiani 
in domos suas. 9? Coepit eos, qui prius versabantur in lege 
et sic in Christum crediderant ut arbitrarentur se in lege 
iustificandos, docere legem abolitam, prophetas 9? transiisse, 
eí quae antea 9!fuerant pro lucro in stercora deputari. 


64. Magister .... in gentibus] 
Áctt. apost. 9, 17— 18. H. quia, 


nes Hieronymi (— H.) discrepantes. 
. — Hoc fragmentum admodum vitiose 


exhibuit Maranus (p. 601), ex Wolfii 
editione (Praef. p. Á95sq.), in qua ex 
Grabiano Spicilegio repetitum est. 
9. ditius] H. est ditius. 

. erat] H. est. 

. ad . .. discens] Actt. apost. 


. discens, legem] H. didicit et. 
. Hic] H. Qui. 

50. persequi] H. persequi, li- 
gare, occidere. 

61. diclum est ei] H. correptus 
a domino est. 

52. Saule ... 
apost. 9, 4—65. 

63. Quid faciam] Actt. apost. 
22, 10. 


caleitrare] Actt. 


qui magister fui el villicus, cogor 
esse discipulus et operarius. 

55. legis conspicio] H. legis quae 
terrae incubabant cerno. 

56. ac] H. atque. Cf. Luc. 16,16. 

57. scilicet] Apud H. deest. 

58. ad gentes ... et fidei] H. a 
gentibus et a discipulo Ánania salu- 
lis ac fidei. 

59. Coepit] H. Coepitque. 

60. transiisse]- H. praeterisse. 
Pro ,prophetas'* (sic etiam aliquot 
Hieronymi codices) Vallarsius male 
»prophetias^ dedil. 

61. fuerant p. lucro in sterc. 
dep.] Phil. 3, 7—8. HH. pro lucre 
fuerant repulari in stercora. 
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Vocavit itaque duos de plurimis debitdbibus 9?Primus, qui 
debebat centum batos olei ,,908 videlicet significat qui fue- 
rant ex gentibus congregandi et. dei misericordia indige- 
bant: 9?ac de centenario numero, qui perfectus est, fecit 
eos scribere quinquagenarium 9' numerum convenientem poe- 
nitentibus, iuxta iubilaeum et illam in evangelio parabolam 
in qua alteri 95quinquaginta denarii remittuntur. Secundum 
autem vocavit populum ludaeorum, qui 99 pabulo mandato- 
rum dei nutritus erat, et debebat ei centenarium numerum: 
9? quem coégit ut de eo faceret. octoginta, id est crederet 
in domini resurrectionem, quae octavae diei numero conti- 
netur 95et octo decadibus completur, ut de sabbato transi- 
ret ad primam sabbati. Ob hanc causam a domino *?co[- 
laudatur quod bene fecerit et pro salute sua in evangelii 
clementiam de legis "auctoritate mutatus sit. ?!Ideo au- 
tem vocatur villicus iniquitatis quia, licet bene offerebat, 
non bene tamen dividebat, credens ?"?^quidem in patrem sed 
filium persequens, habens deum omnipotentem sed ??san- 
cíum spiritum negans. Prudentior itaque fuit Paulus apo- 
stolus in transgressione legis filiis quondam lucis, qui in 
legis observatione versati Christum, qui dei patris ?*est 
verum lumen, perdiderunt. ?? Qui fidelis est in minimo, id 
est in carnalibus, et in multis fidelis erit, hoc est in spiri- 


62. Primus etc.] H. Primum, qui 

. olei, eos videlicet qui elc, Mox: 

congregali el magna indigebant mi- 
sericordia dei. 

63. ac] H. et. Tum: qui plenus 
est atque perfectus. 

64. numerum] H. omisit. Idem pro 
»convenientem poenitentibus'* prae- 
bet ,,qui proprie poenitentium est.** 

65. quinquaginta den. remitt.] 
Luc. 7, 41. H. quingenti alteri 
quinquaginta den. dimittuntur. 

66. pabulo] H. tritico. 

67. quem] H. et. Deinde: ut 
de centum octoginta faceret. 


68. et octo dec. compl] H. et 
de octo completur decadibus. Mox: 
de sabbato legis. 

69. collaudatur] H. praedicatur. 

70. auctoritate] H. austeritate. 

71. Ideo ... dividebat] H. Quodsi 
quaesieris quare vocetur villicus in- 
iquitalis in lege quae dei est: ini- 
quus erat villicus, qui bene quidem 
offerebat sed non bene dividebat. 

72. quidem] Apud H. deest. 

73. sanct. spir.] H. spir. san- 
ctum. ; 

74. est. v. 1.] H. v. |. est. 

16. Qui etc.] Luc. 16, 10—12. 
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talibus; qui autem ín parvo iniquas est, ut non det fratribus 
ad utendum quod a deo pro omnibus est creatum, isíe in 
spiritali pecunia dividenda iniquus erit. Si autem (inquit) 
carnales divitias quae labuntur mon bene dispensetis, veras 
aeternasque dívitias coelestis doctrinae quis credet vobis? 
Et si in his quae aliena sunt (alienum est autem a nobis 
quod seculi est) infideles fuistis, ea quae vestra sunt et pro- 
prie homini deputata quis credet vobis? ^ Unde corripit ava- 
ritiam, dicens eum qui amat pecuniam deum amare non 
posse. Sciendum est autem hanc comparationem salvato- 
rem nostrum ?*episcopis posuisse. 


LIBER QUARTUS. 


! [n principio erat verbum et. verbum erat. apud. deum. 
Principium est deus, verbum filius dei Christus, de quo 
paterna vox dicit in psalmo ?,Eructavit cor meum verbum 
bonum, id est Christum, per quem omnia facta sunt. ?Et 
sine ipso factum est nihil id est idolum, *,quod,^ ut ait 
apostolus Paulus, ,scimus quia nihil est in mundo." 

5 Ouid mihi et tibi est mulier? Nondum venit hora mea. 
Hoc ideo ait quia Christus et deus erat de deo natus, fa- 
ciens miracula, et homo erat per matrem, humana tractando. 
Ergo nunc, quia mysterium operaturus erat aquam in vi- 
num mutando, nihil se commune dicit habere cum matre, 
id est nihil humani sed divini operis ait se esse facturum. 


76. episcopis] Idem supra mo- 
nitum est: n. 24. 


1. In etc.] Ioann. 1, 1. 

2. Eructavit ... bonum] Ps. 44, 
2. Etiam alii patres haec verba deo 
patri tribuunt, ut dical a se geni- 
tum Verbum. Cf. Theoph. Ad Au- 
tol. lib. II. c. 10. n. 6. Alii vero au- 
clorem psalmi statuunt ex sui ipsius 
persona loqui et hoc velle: ex ani- 


mo suo scaturiisse praeclarum quid- 
dam quod hoc psalmo proponat: ut 
Eusebius, Basilius, Chrysostomus, 
Theodoretus ad hunc psalmum; cf. 
Corderianam Catenam etl Hierony- 
mum in Epist. ad Damasum. 

9. Et etc.] Ioann. 1, 3. 

4. quod ... mundo] 1 Cor. 8, 4, 
Caeterum quia (0t) — quod: lib. I. 
n. 105. 

b. Quid etc.] Ioann. 2, 4. 6. 7. 9. 
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Nam per nuptias coniunctionem Christi et ecclesiae, hoc est 
veteris et novi testamenti traditionem, debemus accipere, 
per septem autem Aydrias lapideas septem ecclesias super 
petram fundatas, aqua plenas, id est baptismatis gratia re- 
pletas. Quod autem dicit scriptura capientes metretas binas 
vel.ternas, binae eos significant qui matrimoniis coniungun- 
tur; quod vero ternas dicit, eos demonstrat qui írinitatis 
virtute spiritales effecti sunt.  Zrchitriclinus autem Moses et 
novus sponsus Christus est intelligendus. quas in vinum 
conversas significat fideles baptismate cruorem passionis ap- 
petere. ' 

$ Respondit mulier et dixit Non habeo virum. Haec mu- 
lier Samaritana erat, quam per quinque viros quinque libros 
Mosis dominus habuisse significat. 

* Est autem. Hierosolymis natatoría piscina, quinque por- 
ticus habens. Per quinque porticus quinque libros Mosis 
Significat, quibus populus Israel continebatur. Nam per 
aquam populus iudaicus est intelligendus, qui adveniente 
domino nosíro ita turbatus est eius videndo miracula, sicut 
aqua per angelum movebatur. Ideo autem ad motum aquae 
unus curabatur quia unica est ecclesia. Ob hoc etiam scri- 
ptum est quod aon misi qui descendisset sanabatur, quia 
8 superbis deus resistit, humilibus autem dat gratiam." 
Quod vero eum íriginta octo amnos in infirmitate iacuisse 
scriptura commemorat, sciendum est quadragenarium nume- 
rum plenitudinem conferre iustitiae; nam quadraginta diebus 
ac noctibus Moses et Helias et Christus ieiunasse noscun- 
tur, quoniam ab uno qui deus est usque ad quatuor multi- 
plicatio facit decem, quot sunt praecepta decalogi: qui de- 
narius numerus veteris testamenti per evangelium quadra- 
genarium numerum facit, ad quem implendum, quia duo 


6. Respondit etc.] Ioann. 4, 17 8. superbis ... gratiam] Iac. 4, 
—18. 6. 1 Petr. 5, 6. 
7. Est etc.] Ioann. 5, 2. 4. 6. 8. 
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mandata deerant infirmanti, scilicet ?,,Diliges dominum tuum 
ex toto corde tuo et , Proximum tuum tanquam teipsum,'* 
venit ad aegrum lesus, qui erat deus et homo, utriusque 
dilectionis auctor atque collator, et sanavit eum, dicens 
Tolle grabatum tuum et vade in domum tuam. Et quid est 
ferre grabatum nisi quod voluntatem carnis nostrae, in qua 
iacebamus, quasi in lecto comprimere debeamus et, cum 
fuerimus salvati divinitus, ferre nitamur ut carne nostra 
potiores probemur? Nam quod ait Fade in domum tuam, 
hoc praecepit ut faciamus divina mandata, per quae ad ae- 
ternam domum pervenire possimus. 

19 Et pemo misit manum in eum quia nondum venerat 
hora eius. Haec hora non secundum mathematicos intelli- 
genda est, sed potius hora illa qua ipse crucifigi et pati 
voluit. Inde ait Nondum venerat hora eius, quia nondum 
universa propositae operationis impleverat mysteria, pops 
quae carnem dignatus erat sumere. 

1! Et. praeteriens vidit hominem caecum a nativitate sua. 
Per caecum naturaliter non videntem et illuminatum signi- 
ficat humanum genus originali peccato detentum.  Mittitur 
in Siloa: id est in baptismatis fonte a gentilitatis sacrilegio 
. detentus liberatur. JLutum vero, factum de saliva oris do- 

mini ac positum super oculos caeci, significat híc quod na- 
turae deerat opere suo implere figulum, ut illuminationem 
nostram auctori imputemus potius quam naturae. !? Erat 
quidam languens Lazarus a. Bethania. Per Lazarum huma- 
num genus ostenditur, quod ante adventum Christi in seculi 
noctibus dormiebat. Jmstitis autem constrictus significat pec- 
catis propriis obvolutum. Martha vero et Maria ecclesiae 
fides et opera intelliguntur, rogantes Christum ut Lazarum, 
id: est humanum. genus, vivificet* Lapis autem revolutus a 


9. Diliges . . . teipsum] Matth. 11. Et etc.] Toann. 9, 1. 6. 7. 
22, 31. 39. (Deuter. 6, 5. Lev. 19, 12. Erat etc.] loann. 11, 1. 365. 
18.) . 99. 44. 

10. Et eic.] Ioann. 7, 30. 
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monumento significat infidelitatis duritiam ab hominum corde 
submotam. Per quartum diem resurrectionis eiusdem quatuor 
evangeliorum demonstrat figuram, quorum praedicatio duri- 
tiam a nobis aufert cordis. Quod autem lacrimatus est le- 
sus, vel propter perfidiam Iudaeorum vel ut se hominem 
demonstraret flevit. Item aliter !*de alio Lazaro Lucae in- 
quirendum est, quomodo in parabola Lazari dives in tor- 
mentis sit ante iudicium, aut quomodo digitum Lazari dicat. 
Numquid corpora apud inferos sunt, aut ipse qui aquam de- 
siderat numquid sitim corporis sentiebat? Haec autem omnia 
secundum eos affectus loquitur, quos aliquando pro necessi- 
tate corporis gesserat. Caeterum ille ante iudicium tor- 
mentorum sensus quasi pro loco custodiae, in quo erat, ac- 
cipiendus est. Res quippe ipsa in custodia non est absque 
tormentis. In hoc quoque, quod apud infernum Abraha- 
mum videt, hic subesse a quibusdam ratio putatur, quod 
omnes sancti ante adventum domini Iesu Christi etiam ad 
inferna, licet in refrigerii locum, descendisse dicuntur. Alii 
opinantur locum illum, in quo Abraham erat, ab illis in- 
ferni locis seorsim in superioribus fuisse constitutum.  Pro- 
pter quod dicit dominus de illo divite quod e/erans oculos 
suos, cum esset ín tormentis, vidit Abraham de longe. Si- 
nus quoque ipsius Abrahae designat loci illius et regionis 
quietem. 

5 4mbulate dum lucem habetis. Per lucem Christum 
legemque significat, per £enebras vero antichristum erroris 
auctorem. !^ Vado ad patrem, quia pater maior me est. Cur 
igitur alibi ait Iesus: !9 Ego et pater unum sumus?  '" Scien- 
dum est quod Christus dominus noster ita verus homo et 
verus est deus: de patre deo deus, de matre homine homo, 
Ile secundum hominem, híc secundum deum loquutus cre- 


:13. de alio Lazaro] Luc. 16, 16. Ego etc.] Ioann. 10, 30. 
20—24. 17. Sciendum ... homine homo] 

14. Ambulate etc.] Ioann. 12, 96. Aperte htc Eutychianismo contra- 

16. Vado etc.] Ioann. 14, 28. dicit. 

Corp. Apoll. Vol VIII. 21 
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ditur: iuxía quam ratíonem etiam in reliquis, quae aut ae- 
qualifatem cum patre auf humilitatem eius humanitatis so- 
nant, facile intellectus patebit. 

35 Ego sum vitis cera, pater meus autem agricola est: 
quoniam pluviam et serenitatem ministrans nostrarum est 
eulter animarum. Per paimitem vero fructiferum catholi- 
eum popalum significat ubique diffusum; per infructuosum 
antem haereticos notat, quos velut sarmenta arida gehennae 
ignis exspectat. 

1? Reconde gladium ín theca. Hic per gladium spiritus 
est intelligendus, ut alibi ait dominus Iesus: ??, Non veni 
psoem mittere sed gladium."  ^uricula autem a Petro am- 
putate sudites est Iudaeorum, ut ait lesaias: ?',Aure au- 
dietis et non intelligetis." "Theca autem pectus. est Petri, 
in quo latebat spiritus sanctus. 

?2 Et traxit rete in terram, plemun magnis piscibus cen- 
iun quinquaginta tribus. Sciendum est quod mare seculum 
significat, per maevem ecclesiam, per piscatores apostolos, 
per pisces magnos animas sanctas, quas ideo centum quin- 
quaginta tres esse evangelista commemorat, quoniam qui de- 
ealogi praecepta custodiunt aecepto spiritu septiformi sancti 
esse noscuntur; nam ab uno usque ad decem et septem 
multiplicati crescendo 153 faciunt. Spiritales ergo legunt 
evangelium, qui servantes numero et merito apostoli eli- 
guntur; caeteri vero, quorum vita expers est ecclesiasticae 
disciplinae, vagantur in fluctibus. 

?3 Jugum enim sneum suave esi el onus meum leve. Et 
cur alibi legitur ,Propter verba labiorum tuorum ego cu- 
Stodivi vias duras? " Manifestum est quidem quod omnes 
qui in Cbristo pie volunt vivere persecutionem patiantur. 


18. Ego etc.] Ioann. 15, 1—2. 21. Aure ... intelligetis] Ies. 


19. Reconde etc.] Ioann. 18, 10 6, 9. 
—11. 22. Et eic.] Ioann. 21, 11. 
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5, 


20. Non ... gladium] Matth. 10, 23. Ilugum ei.] Matth. 11, 30. 
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Sed tamen diligentibus deum quae sunt dura in praesesati 
vita fiunt levia spe futuri gaudii. ?* Eegxum dei intra vos 
est. In unoquoque. pro bonorum malorumque distantia aut 
deus regnat aut diabolus, quia necesse est ui cuius volun- 
tatem opere perficit eius imperio videatur esse subiectus; 
itaque, si iusti sunt quidam, deus in his regnare videtur et 
dicendus est, si autem iniusti, diabolus. Potest et fides 
regnum dei dici, per quam scilicet iustus vivit et per quam 
lesus Christus habitat in cordibus sanctorum suorum. 

?5 4braham pater vester exultavit ut videret diem meum: 
vidit et gavisus est. Prophetae videntes olim appellabantur, 
ideo quod sancti spiritus munere ea quae caeteris erant 
clausa quasi futurorum praescii videbant, inter quos Abra- 
ham lesum Christum vidit in spiritu. 

?6 Djiyit lesus ad. Samaritanam: Da mihi bibere: id est 
eredulitatem tuam sitio et conversionem. Dicit ei quoque: 
Voca virum tuum: hoc est accommoda intellectum. . Quin- 
que viros habuisti vel pentateuchum vel quinque corporis 
sensus significat. Ideo lesus ?' pedes apostolis lavit, ne quid 
in eis terrenae cogitationis et maculae remaneret. Ad hoc 
quoque legitur Joannes ?9 recubuisse super pectus lesu, quia 
solus virgo fuit, qui a virginis filio prae caeteris praefer- 
retur. Hic de secreto pectoris sui hauriebat aquam vivam 
quae ei nunquam faceret sitim. Ideo ??accepta buccella le- 
gitur quod satanas in Iudae pectus intravit, quia sicut anti- 
doto fugatur venenum, ita dato pane apparuit satanas in 
Iuda, in quo dum furaretur latebat, et ideo subdidit dicens 
Quod facis fac celeriter, ut ostenderet horam passionis pro- 
pria voluntate sibi imminere. 

Hortus domini est ecclesia catholica, in qua sunt ro- 


24. Regnum etc.] Luc. 17, 21. 27. pedes etc.] Ioann. 13, 5. 
Cf. lib. IH. n. 43. 28. recubuisse etc.] loann. 13, 

256. Abraham etc.] Ioann. 8, 56. 23. 

26. Dixit etc.] loann. 4, 7. 16. 29. accepia etc.] Ioann. 13, 27. 
18. 
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sae martyrum, lilia virginum, violae viduarum, hedera con- 
iugum: nam illa quae aestimabat ?*'eum Mhortulamum esse 
significabat, scilicet eum plantantem diversis virtutibus cre- 
dentium vitam. Amen. 


30. eum horíul. esse] Ioann. 20, 15. 
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11, 1—44. 39 (IV. 12. II. 25), — 12, 35 (IV. 14). — 13, 
5. 23. 27 (IV. 27. 28. 29). — 14, 28 (IV. 15). — 15, 1—2 
(IV. 18). — 18, 10. 10—11 (L 155. IV. 19). — 20, 15. 17 
(IV. 30. I. 163). — 21, 11 (IV. 22). 


EK. allegati. 


. Genesis 6, 2 (lib. II. not. 2). 25, 23 (1. 89). — Levi- 
tici 19, 18 (IV. 9). — Deuteronomii 6, 5 (IV. 9). — 
Paslmorum 18, 5 (1. 77). 33, 11 (I. 127). 44, 2. 10 (1V. 2. 
K 109). 68, 16 (1. 80). 123, 7 (1. 67). 136, 9 (1. 11). 149, 
€ (1.21). — Iesaiae 6G, 9 (IV. 21). 35, 5 (1. 90). 40, 4. 6 
(I. 16. II. 19). — Ezechielis 11, 19 (1. 19). 18, 21 sqq. 
(K. 107). 33, 11 (III. 25). 

Ev. Matthaei 5, 3 sqq. 14 (III. 41. I. 85). 7, 6 (II. 12). 
8, 22 (II. 11). 10, 34 (IV. 20). 11, 5. 13 (1. 90. II. 17). 13, 
38 (I. 71). 14, 31 (1. 125. III. 7). 18, 11 (I. 101). 22, 37. 
39 (IV. 9). 23, 38 (II. 18). 27, 24. 26 (III. 29). — Marci 
1, 3 (1. t). — Lucae 4, 6. 27 (IH. 16. 26). 9, 60 (HI. 11). 
12, 49 (1. 24). 16, 16 (IIl. 56). 17, 21 (III. 43). 18, 22 (III. 
31). 23, 18 (III. 28). — loannis 1, 1—2 (I. 2). 3, 5 (IH. 
20). 6, 41. 51 (I. 6. 54). 10, 16 (1. 63). 14, 6. 30 (I. 92. 
81). 16, 15 (1. 137). 21, 5 (I. 96). 

Actuum apost. 1, 7 (I. 146). 2, 3 (1. 23). 9, 4—6 
(1H. 52). 22, 3. 10 (HI. 47. 53). | 

Ep. ad Romanos. 3, 23 (1. 69. 91). 8, 14 (T. 106). 9, 13 
(1. 89). 10, 18 (I. 77. — Ad Corinthios I. 3, 1—2. 6. 
16 (I. 135. 139. 27). 7, 31 (I. 142). 8, 4 (IV. 2). 10, 4 (1. 
£0). 11, 3 (I. 14). 14, 20 (I. 95). 15, 52 (1. 147). — Ad 
Corinthios II. 4, 7 (I. 103). 6, 16 (1. 27). 11, 2—3 (1. 144). 
— Ad Galatas 3, 26 (E. 106). — Ad Ephesios 4, 15 
(III. 36). 5, 8 (E. 65). 6, 15 (III. 22). — Ad Philippen- 
&es 2, 6—7. 9—10 (I. 111. 112). 3, 7—8 (III. 61). — Ad 
Colossenses 2, 9 (III 38). — Ad Thessalonicenses I. 
4, 16 (I. 113). | 

Ep. Facobi 4, 6 (1V. 8). — Petri L 5, 5 (IV. 8). — 
Petri II. 2, 9 (1. 83). | 
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FRAGMENTUM ^ — — " — 
COMMENTARH THHOPHILI.IN CANTICUM CANTICORUM. - 


. ME dóvév 1à ward GéQna Ó wUquog, du[opivov xal Tog 
2ij8 "od)a.  Tíc ovv iow ?:0 BoAow te. if dvo; '"PovO sj 
Moafitg. .4ürg yàg vftoxé vOv "ofw0, iE oj "fssdol. *do- 
esiov zolvuv dor r$ cdpa: qegsiov ixoígstv: 5dnü wowoU tà 


Ex gentibus secundum carnem dominus [oritur], salvo 


eo quod etiam ez luda [est]. 
Haec enim peperit Iobedum, ex 
Ferculum igitur est corpus: ferculum fecit ; 


Libani? Rutha Moahbitis. 


quo Iessaeus. 
e 


1. 'EE ... zutv] Hoc fragmen- 
tum inter Eusebii in Canticum Can- 
ticorum commentarios, a Meursio 
editos (Lugd. Bat. 1617. 49. p. 37), 
sub nomine exstat Theophili: ,quem 
eundem cum episcopo Antiocheno es- 
se eumque in Canlicum perinde ac 
Proverbia Salomonis scripsisse vix 
dubito, quia nullum alium Theophi- 
lum in Salomonis libros commenta- 
ium esse lego'* (Grabe Spicil. SS. 
Patr. sec. lI. p. 224). Pariter sub 
»Theophili^ nomine, voce ,,Ántio- 
cheni* non adiecta, insignis citatur 
locus eius (Ad /Autol. I. c. 6) in 
Ioannis Dam. Parallelis. Cf. quae 
supra p. 18 adnotavi. 

2. i£ "lovóo] Gen. 49, 10. 
Hebr. 7, 14. | 

9. vó EvAo» «zÀ.] Cantic. 3, 9: 


Quodnam igitur est lignum 


t 


Dogosiov émoímGosv PiavtO O 
Baciis9g Zoíoudy dx EvAov 
vov Aif avov. 

4. dogsio» xrA.] Tres sfferun- 
tur illius loci (n. 3) explicaliones, 
ut iam Maranus advertit. Prima 
corpus intelligit quod sibi Christus 
formavit ex virgine, quae a Iuda ori- 
ginem quidem ducebat, sed tamen 
inter avias suas Ruth Moabitidem nu- 
merabat. Secunda explicatio lecticae 
nomine videtur caritatem intelligere, 
quae omnia compleclitur et ad omnem 
agendi rationem pertinet. Tertia le- 
cticam interpretatur animas deum in 
se gestantes, quae ex lignis Libani 
factae dicuntur, quia antea diabolo 
erant emancipatae.* 

6. dxó xowo)v] — xatd xoi- 
vob, h. e. pertinet ro àzoímosev 
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bxolgosy.  "Ooavil Fieyev: 9"Olovy ài t0 gogtiov 5j ayamm dcríy, 
xarà r0 7 Melíov Ób vovvov 1j aydmm.  Oogriov tdg OtoqóQovg 
vqvgdg. '4xmo EvÀov coU Zifavov: soràh yàg 9EUÀo» vov avr 
xtpívov 7utv. 


commune est illud fecit. Quasi diceret: Totum autem [eius] 
ferculum caritas est, iuxta illud Maior autem horum caritas. 
Ferculum animas deum in se gestantes [designat]. Ez li- 
gnis Libani: aliquando enim lignum adversarii eramus. 


ad gogsior et sd cope. Cf. quae codex Bodleisnus miscell. 46 (olim 
de illis formulis ad Teotiani Orat. 3024), chartac. in fol. saec. XVII. 


€ 1. n. 26 et Athenagorae Supplic. 7. Msítov ... dyaxn] 1 Cor. 
c. 32. n. 6 monui. 13, 13. 
6. "O1o»] Meurs. 0go». Ge- 8. £v4ov v. awrixsp.] H. e. 


nuinam lectionem illam suppeditavit ínstrumenta diaboli. 


INDICES 


IN 
LIBROS THEOPHILI AD AUTOLYCUM. 





. INDEX VERBORUM. 
II. INDEX RERUM. 

IL. INDEX LOCORUM. 
IV. INDEX SCRIPTORUM. 


J. Index verborum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


4. 


4 ek 4d et 4 commutata 65. n. 9. 
251. n. 6. 267. n. 23. « et e 257 


B. 4. 
"ABBaxorp. 162. n. 20. 
áfvecos, 7, de profundo maris, 20 C. 
ed pá$ Tí afvocov 14D. 
yog, — iato, 46 A (n. 2). 
dyaDocóvy, 5, 11. n. 9. 
dyévitog deus 12 C. eyévgvog et 
dyévynrog commutata 12. n. 1. 
&üsigoxoiría, 7, concubitus cum 
sorore, . 202 €; cf. Proll. 
p. XLIV. 
dósigoxrovém tóv aüsAgóv 142 B. 
dóiegogog — vide £oo. 
diveog 20B (n. 5). 
due — céoev reoxzot 18D (n.1 
«L et & commutata 2. n. 3. 65. n. 
169. n. 35. 
eiüiog et là1og commulala 54. n. 3. 
didióvgg, 7, 124 A 
4xoós 04 C. 
&AAd — dAAM $5, nonnisi, 158 D 


(n. 2). 

&ALog LZ 121. n . 12. 

dApvor7s, 1j, 98 D. 

dyoygogaí, al, 244 D. 

dvoxepalaióo 188 B. 

é»eiloíorog deus, quatenus c8c- 
vato, 12 

Query 168 C. 

&vagzog deus, quia. &yÁenrog, 12€. 

dvocvocig. — xuO€olimy 40. n. 

dvaetongrjy vivendi valio, v Qx6tug 
x«l cvoctoogj 

rium statuam el. yao» Á&€ 


dvsxdurjyncog 10 A. 

&véxgoaorog 8 A. 16 C. 108C. 

dvevQnzog — fnrnua 110 C. 

&v99oo07:0050x0g 222 C. 

pé) i i5 vr 53, 196 C (n. 3). 
212 D. 224 A. 

PFirwndterdo 64 B. 

&v9gonog metaph. dictum 6. n. 2. 

d»9eorósge, humanum genus, 18 
A. 96 A. 100 C. 168 C. 

dvido Ev tivi 42A. 

dyísvopuos 196 A. 

dvripiugO (a, 5, 16 D. 

ditum Eo 16 C. 

dzeixó viopua, vo, 90 A. 

az00í0o0pul tw tivog 44 B (n. 12). 

dzxoxoOícvous — —dsewerictncsy 
214. n. 14. 

azoxózczo, castro, 28D. 

"Anoliovióng 62A. . 

ee vss , valedico alicui, 

B 

dmovoncía,, $, 74 B. 184 B. 

dagovónrog 192 C. 

doyóg — vide e»óg. 

«ger — aQgsrag zoisiv, mira fa- 
cere, 26. n. 8. 
A4piozoníóng e 
ddiafoiv, à, pi 
px iri 


ona. 276 B. 
202 C; cf. Proll. 


ifia 194 A. 

ógroxot£o, 3» 1893. n. 7. 

diqGesoxocsía, 5, 44€ 

&gvOuog 7. n. 4. 

&Qzoing — d» vüig Geyaíoig, im 
archivis, 244 D. 

dog, 7, das Princip (dex. Welt) 
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80. n. 7. de logo dictum 10. n. 4. 
82. n. 13. 

d09yxoitog 10A. 

dovpfíBacoroc (a cvufifotriv), un- 
vergleichlich, nicht aus der Ver- 
gleichung | erschliesslich, wuner- 
forschlich , 10 A; cf. Proll p. 
XLIV. 

dtsvífo ti, oculos in aliquid de- 
figo, 8D. viví 16 C. 

*Arrne, ov, 29. n. 9. 210. n. 6, 

avc0g referlur ad nomen mente sup- 
lendum 146. n. 15. a«avro?v et 
avrov commutesta 11. n. 6. 99. 
n. 7; nusquam avrov etc. 88. n. 
20. 21 


dao oos deus 16. n. 3. ào£y 10 A. 


B. 
B scriptum per » 245. n. 5; cf. 
Proll. p. XVII, 
Ba9oc — vide Z vasos. 
Baciisvg imperator romanus 35. n. 5. 
Bryococog 273. n. 22; cf. Addenda. 
Bivo 234 C. 
Bóxgog 606. n. 14. : 
Bóes.og —tà (píom) zooc Bogniov 
152 A. 


Bovioue: — constanter 2 sing. praes. 
Boves: 144. n. 14 et impt. dfov- 
Aougv 126 B. 

Boirravog 153. n. 3. 


I: 


JI' et T commutata 12. n. 11. 

I«Atía 154 B. 

yepetr), n, 136 D. 

yéAoiog 48. n. 1. 

qevqvóc et yevvuróg 56. n. 12. 

yivouot plsqpf. ysyóvsu» 126. n. 5. 
seq. infin. 107. n. 9. éyevr89 et 
éyevvrjOn commutata 141. n. 3 

Iwvyog 268D (n. 5. 7). 


4. 
4 — vide 4A. 
4avíà 162. n. 18. 
0é in eiusdem notionis repetitione 
99. n. 8. Vide à*j. 
0ívàoa (wilde Báume) xal dxgó- 
0gv« (Fruchtbáume) 38 A. 
evxaliov, dz vo) Oe)rs «asi», 
232. n. 7. 
85 et àé. commutata 60. n. 13. à5 
et às; 173. n. 67. 
ünutovoyáo v. x00opov — yide zoo. 


I. INDEX VERBORUM. 


Ónuiovoyog deus unde 14. n. 5. 

Ónuoc, o, familia, 64. n. 6. 

Qdiaxaío — 0 Ouaxsxevpéra, regio 
(Africae) torrida 154 B. 

QixeioxQayéo 158 C. 

Óixai00vv7) uslsratas 224 A. 

E aw — Oiuxeiepuara vr. 9509 


Ó101xtigÜO at td. zavra xoovoíc 212 
D. ó xóogoc xQovoía Oio:xsizas 
vXO0 tO) TG xü»ra xo:djoavtog 
9:095 262D. Cf. Addenda. 

Qoxpnato rà Óiagtoorra 7. n. 4. 

Qodxov, Oid trÓ cxo0:ÓQaxéva:, 
136 D (n. 15). 

óga0couas 40. n. 11. 

9oó0coc, 7, plur. 20 B. 

óÓvvauoi — constanter zóvva(v)ro 
60 A. 124 A. 

Óvvauig — Óvrdusi, quodammodo, 
129. n.8. Óvsyaueq, copiee (Hee- 
resmacht) vel meton. ii qui copiis 
praesunt (duces) 18D; potenter 
facta, quoad providentiam: Aeus- 
serungen góltlicher Kraft: ix 
fogyov» xai Óvrapsov 18D. 

in vt0xog, pars occidentalis, 


8o p£opat tí twvt, condono aliquid, 
133. n. 11. 


E. 
& — vide A4 et ai. 
éavrov nusquam avro? etc. 88. n. 
20. 21. de sec. pers. 26. n. 6. 
éfóoudc, dies septimus, sabbatum 
90. n. 13. 


Eyyoagpog — ài iyyocqov 258 D. 

àyo — Tí uo: add. inf. 28 CD. 30 
A. 62 A. 68 B. 162 A. 194 A. 202 
D. 210 C. 

'Eófp i. q. rQvq»; 122€ (n. 8). 

&, et y et « commutata — vide H ét I. 

&b c. coni. 38. n. 2. 

£/ócmAoAarQsía 44 C. 

&ix0g éxíoracat, 194 A. 

siu — 8darív s. rjv subaud. c. par- 
ticipio 121. n. 1. é£ ovx Ovtov 
ta 7t&vvo éxoínosv deus 16. n. 12. 

&fg c. infin. artic. hab: 251. n. 7. 

Eigivog 272. n. 183. 

ixtmrnv5g 196 C. 

éxxodéouat, voco, 196 D (n. 14). 

Éxrors 134. n. 3. 

ixzoépo — ysvyüv x. ixzQéqer» do 
pecudibus 18 A. 


I INDEX VERBORUM. 


éxgovocoo 98 D. 

xg o vneic 108 C. 

àónpígo 20 C. 

éAerog adiect. verb. (ab éAevv»o), 
malleo tenualus, duclus, mit dem 
Hammer gelrieben , 9tol £larol 
xol zovsvroí, gelriebene u. ge- 
gossene Gótler, 4 B 

iunc otvoog 42 A. 

iuzaífouor med. 69. n. 1. 

éuzteQiégo 14 D. 

iéug)go metaph. dictum 44 C. 

évdAiog 18 A. 

ivósdOevog — vide Aoyog. 

dv(atgus — td mQoysyovóra , vd 
iviOtó vo (praesentia), và émso- 
1o0usva 42D 

iEorjuegos, 7), 89. n. 1. 

éÉaiuavtoo A0C. 

i£avdcotacig, 7, 98D. 

éfavrlém mO0vov, O0üvvgv, AvmQv 
128 D. 

iÉsimov — 3 plur. éf£símav 182. 
n. 17. 

iEsoriyojor, erucio, de deo logon 
proferente 78, n. 6. 

i&oyóo 260B. 

ifogiou0g, 0, 128 A. 

ifovclo,, al, magistratus (obrig- 
keitliche Aemter) vel meton. ii 
qui magistratum gerunt 18 D. 


indv oV xéggictos 30 B. 
imsí c. imper. 6. n. 3. émeí voí ye 


iní — idp' Q, propterea quod, 
38 B. 

éànicavinog 220 A. 

imigogc quinam oculorum morbus 


. n. 15. 
inigognyía, 7, 20B. 98C. 
£gyov — vide A0yog. 

Éra 03 xal 175. n. 1. £zi uv (xoi) 
52. n. 13. 69. n. 1. £r. et ori 
commutata 62. n. 13. 243. n. 13. 

sUayyfluog — qovy 220 A. 

sv&» bacch. unde manarit 136D (n. 
14). 

suuooggpog 6 A. 36 B. 

e9oíaoxo — n)9Qioxounv 48D (n. 1) 
et &v9ioxourv 50D (n. 10). 

svoniayzvía, ?), misericordia, 98D. 

ebronorog vo 9:9 4. n. 10. opp. 
&z050rog 9 Oeo 4B. 

ipdztouet: de cibis 196. n. 6. 

igiovévo 48D. 
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Z. 
£ío dóiagógog et aÓiap0Qo pí- 
£t. 196. n. 6. £6« govg 186D 
(n. 17). 
£ooyov£o, vivifico, 22 A. 
t£ooyóvgcig 94. n. 12. 
£oomoiéc 14&C. 


H 


H et EI commutata 7. n. 4. 76. n. 
28. 128. n. 6. Vide I. 

j xaí 278. n. 18. 

5jóvpovía, 5, rv 0gvtov 144 C. 

'Hiíov moíig 238€ (n. 21). 

jt0s ... 7] 182. n. 1. 

ryéc rans. (erlónen lassen) «d 
xvuoco 


jy aicpóvgg quid 34. n. 1. 


e 


G et C commutata 256. n. 35. 

9410 24C. 182D. constanter 5j9é- 
Anc« 778 B. 88C. 

9eoó0í8nxrog 76D. 

O:0g, Ói1€ tO vtOtixévas 12 C et 
óià to 9étiv 14 C; cf. ibi n. 2, 

9eoccfsio, ?, 46 A. 204 C. 224 A. 

€moíov, exo to? 979i0969a:, 106 
A (n. 6). 

9onoxeío, 7, cnllus religiosus, 46 B. 


I 


I et H commulata 67. n. 21. 266. 

n. 19. et e 198. n. 3. 235. n. 17. 
lóvog addilo pronomine possessivo 

194. n. 11. Vide o«óiog. 
Tsoocóàvuco, x, indecl. 150€ (o. 

38); cf. Proll. p. XLIII. 
"Iog(?) 272. n. 14; cf. Addenda. 
Üvo c. ind. fut. 224 B (n. 11). 
"Ioonnzog 249. n. 1. 


K 


K et X commutata 172. n. 64. 

xo9olixóg — vide evccrocig. 

xa0cog et xol og commutata 57. 
n. 15 

«xaí et xatc commutata 215. n. 15. 

xatQoí xol yoóvot 261. n. 7, 

xaÀAovy, », Oicqopog 18 A. 

xoaAomoue 212 A. 

xcAozoio, 9, 10A; cf. Proll. p. 
XLIV. 

xi» c. ind. 40B (n. 18). 

KansroAiog luppiter 32, n. 7. 

Kagavóg 66. n. 12. 
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xagrsllog 218 D. 

Kactog luppiter 32. n. 7. 

xeram(oAg — xócuov 260C. 

xarcüytlog — xarayíloza gígs* 
210C. 

xataléyo 28 C. 30A. 68B. 162 A. 
194 A. 210C. 

xatazinooo riva loyoig 9. n. 5. 

xaraQaxtng 234. n. 14. 

xaraQtíto xmloiov 16 B. 

xaraqpoovytgc, 0, AC. 

xactt£ovoía, 7, poleslas, 21. n. 17; 
cf. Proll. p. XLIV. 

xtvog — dQyOg xal éxl xsvo 82D. 
x£&yOg el xaivóg commutata 2. n. 3. 

Kàsoóguog Hylli filius 64 C (n. 10). 

xléo poet. 52A (n.18). 

xAívo — EIxiway oixei» 152 A. 

KALróuayog 204. n. 5. 

Koivog 06 C. 

xóxxog, 0, 16 C. círov 38D. r7c 
6oag 18 C. 

xóiovgov opp. UvzíoustQov 6 À. 

xócuiov, ro, ornatus, Schmuckge- 
genstand, 37. n. 4. 

xtícig, 7, de rebus creatis 18. n. 7. 

xvUzog, 0, 20€. "n 

xovnyttig Aortpug n. 12). 

xvQrog deus unde 14 CD. 

xvrog, tÓ, 22. n. 3. 


4A. 
A e N commutata 259. n. 17. Yi- 


e 4. 

Aaóg a (80g 230D (n. 6). 

Adovabs — xifotóg 232 A, de arca 
Noachi 230 D. 

ZAovedQiog luppiter 32. n. 7; cf. 
Proll. p. XLIV. 

AatQsUti» q07 novo tg üvtog Oto 
168 D. ; 


Aémog, v0, cortex, 18D. 

Aenróg — zxvtDua 94. n. 12. 

Ai8oE0o0g, 0, 48C. 

Au» — JApívtg tvoQuor 98 A. 
Vide óouog. 

Aiuuog (*) 272. n. 14; cf. Addenda. 

Aoyog 19. verbum (s. effalum) et 
oratio: o0 Aóyog to 950) 120D. 
o Gyiog Aóyog 220. n. 1. 4óyoi 
ptuiepupévo, 3. n. 4. «o Éoyov 
tO9 Aóyov 3. n. 4. 1óyog uogog 
x. xevóg 90€. — 29. de dociri- 
na s. religione (christiana): o Aó- 
yog zuóv 46B (n. 4). o xa" 5- 
p&c Aóyog 196 B. ó ióyog vj6 


L INDEX VERBORUM. 


clnO9:íag 100 A. 188 B. 194 A. — 
99. logos divinus: ó lóyeg d»- 
QiaOsrog et xoogogixóg 78. n. 6. 
118B. o ióyog rov 9:0» 82D. 
o lóyog 0 Gyiog 89 C. 
Aoixog ante substantivem sp- 
positionis locum tenet 210. n. 33. 
louixOv et vo ioumó» 90. n. 1. 


M. 

n — vide ». 

Ma»ai€eogc 236. n. 5. 

Mago» 64C. 

Macocaytría 262 A (n. 2). 

uacatoxovía, 5j, 46 B. 63. n. 1. 

Léllo — constanter 7ut1lo» 100B. 
106 D. 134 B. 

pé» resp. ala 3. n. 5. 6B. slza 
54€. xaí 26 A. 196 C (198D). 
ve 28 BC. zxoorov uf» seq. dsv- 
rtQov» (sine à£) 242 C. 

nusrüvoix xal ébouoloygoug 130 B. 
138 C. 

ptra£v, postea, 26. n. 9. 

peroixeota 254 B. C. 

pétQiov simeiy 29. n. 7. 

pézoig ivvoíag 220 D (n. 2). 

pnóà 155. n. 11. 

pog» — ov uü» aAld xal. 135. n. 7. 
ge piv xaí 182A. 250B. Vide 

ti. 

pionívo perf. ueulaouuoas 2. n. 4. 
Vide ióyog. 

poivouog, 0, — xaOuoitu» Éav- 
r0» &z0 zOvr0g uolvouo9 8D. 

povagzía 9tov de unitate dei 54 C. 
16 D. 160 C. 204 B. sine $sov 
74 B. n. 22. 184 B. 5j xavd vov 
950v 136 B. 

pov5á, n, — uosol xol €5xat t9c 
$oag 16 C. 

novoyouía, r, 224 A (n. 6). 

pogog, 0, 

pvosoóg 198. n. 4. 

pvotgoroó00g 128 À. 

Moocrns, nusquam Moog in codd. 
Theoph., 271. n. 10 (uno loco 
excepto: 268. n. 3). Flectendi ra- 
tio est: Mocéog 142 C. 214 C. 
248 D. 260 B. 254 C. 268B, Mo- 
csi 272 € et —5 268B, Mocéc 
240 D et —75v» 214 A. 244 C. 


N. 
y et u commutata 166. n. 16. » fi- 
nale saepe omissum 173. nm. 57. 


Ll. INDEX VERBORUM. 


hay égelx. cf. Proll. p. XVIII. Vi- 
dta 126 B. 
Nivsvg 145. n. 5. 
voL EyxAdtoQ, o, 264 C (n. 10). 
vóLog, 0, toU Oso) de V. T. 35. n.9. 
vvví de christiana aetete 133. n. 11. 
Nós — dvczavoig; 292B (n. 6). 


O. 


ó— 7 jn ovoevo», lerra, 31. n.b. 
ol uév ... tírbg 06 188 A. 

00s — '4ódp, de quo sermo antea 
erat, 124 A. (n. 2). 

óBeíco — O0:Vovrog to) xo" 5n- 
pag. Aóyov, 196 B. 

oíix9t0ge, 7j, óv 98D 

oixovouíc, 2, 88B. 102 A. 138 B. 

oixvígutv 12€. 

010g — tà ^ V di 208. n. 26. 

ó1o0ztQdg 124 D 

ÓpiAé0 rv» 118B (n. 12). 

óuila visi 46 A. (n. 2). 

ópoíoue — iv ou. sivog silvas 98. 
n.93. sive rvyyavsew 104 C. 

Üvouo 8. vovvouo add. nom. propr. 
245. n. 5. 256. n. 27; 

óxórav c. indic. 48D (n. 7). 

Ónzov yt (xaí) 28D. 924A. 
202 b. 222 D. 250 

"Oocziog cognomentum, Apollonidis 
62. n. 17. 


120 A. 


ógdo — ó«y, non Oset, 24. n. 13. 

0ouog x. luu» 98D 

Ore» c. indic. fut. , apodosi habente 
fut., 25. n. 2. 

0tc, in. Beziehung darauf dass, 82 
A. Vide Eri. [Cf. 291. n. 105.] 

o) ... oves 268 C (n. 2). ovx et 
Uv commnlata 135. n. 6, 

ov» libri initio 2. n. 3. repetitum 
434 B. in apodosi 3. n. 5. 

otros, non ooro, 5. n. 12 al. ; cf. 
Proll. p. XVIII. 


II. 
II — vide T. 
zai00gp90oía, 5, puerorum siu- 
pratio, 28 C. 
aauxolxilog 20B. 104 B. 
zevtoxodsag, 0, 14. n. 6. 
TG Qux Svr eo 22 À. 
spo Qegiyoo — necenomeay tov 
dvoygegves 162D. 
zaQoixedía, 7, ; 
zaQoíxncig, 7), 204 B. 
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zo goma, 7, 268 B. 

zero deus unde 14. n. 4. 

margozxogoóovog 198 B. 

mro, o, 264 

IIeica, 5, 91. n. 4. 53. n. 17. 

mteQuzeíQO 100. n. 11. 13. 

meQioxézo 22AB (n. 7). 

zyato 98 D. 

zíevig, 7), fides (Glaube) et fiducia 
(Verlrauen), 25. n. 4. 

mAovoopoi — 2 sing. riavàcos 9& A. 

mÀavnteg (dor£oss) 102 A. 

zÀj9og — zin99 AD. 

astüua, geistiges, góllliches We- 
sen, 81. n. 8. 

Rr oyoQos «vtvuotog dylov 
76D (n.1). 

modóvimtQov (pro zodeviuxrQov), 
tó, 

zoiéo, plsqpf. zezoiuj«ew 131. n. b. 
zottiv x«l Ónuioveytiv t. xó- 
cpov 83. n. 17. 

z0i5]r5g deus unde 14. n. 5. 

zoivpibío, v, de multitudine uxo- 
rum 142 A. de promiscuo concu- 
bitu 212 D. 

zoivzoíxiiog 18A. 20B. yos: 18A. 

zxo00t7e, 7), 260 C. 

moo el zoog commutata 39. n. 8. 

zoo i vivÓg 270A. deroisorQTri 
250 A (n. 6). 

zgocvagovéo 42D. 216 B. 230 C. 

zQoovoqovygi 214 A. 

zQoyvocrng 134 B. 230 B. 

nen S96 B. — mgoxorsazgxvía qn- 
un 6B 

zoóvouo, 7, 10B. 16B. 18A (n.3). 
10€. 74B. 1824. 190 A. 204 C. 
208 A, 212D (cf. Add.) 230B. 
262 D. 

sQo0xvvéo ziví et r,vd quid 34. n.1. 

Ronde ede vivog cvoAcu(ovo 118. 
D. 

mooinóxeiien 62 C. 

7ztQ0goQixós —— vide Àoyog. 

7z90TO0V uév Seq. üsrsQoy 242 C. 
xaí 93. n. 4. év zooroi:s, inilio, 
62. n. 12. 

zt Q00ig, f), t'j6 xdeUiag 23. n. 8. 
62, n. 16. | 


P. 


non duplicatur 7. n. 4. 234. n. 14. 
ép, — n as herumschweifen, 
OD (n. ros 
éod 17. n. 6. 
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Zz. 
Z [C] — vide &. 
cagxofoo£o 104 C. 
caQxofogog 104 BC. 
garav 137. n. 12. garavüg 138 B. 
esl5ovn, E — ires eius stalus: g8í- 
v£, az0Uvijoxti, ívíorara, A0B 
(n. 17). 
enuaívo —  Gsonpaxa 123. n. 9. 
Zoloudv, Qvog, 159. n. 4. Vide 
Z0olox. 
Z0lo» et ZXoloudv» (sic) commu- 
tata 201. ,,n. 10. 
cogía — &yiov zvtbu«a 23. n. 9. 
n. 6. yévvguo 9to5 11. n. 7. 
exddov, ovrog, 0, 264 B. 
eria. "Hoexifovg 190. n. 4. 
oroytia , sidera, Himmelskürper, 
15. n. 9. 
otvyytóc, 5, óv 192D. 
Zroixog 202. n. 13. 
evyyoageig 19. scriptores in uni- 
versum 30. n. 13. — 20. hístorici 
90. n. 13. — 39, scriptores de re- 
bus anliquis sive versu sive so- 
Juta oretione 57. n. 1. 
o9 yxoaclc ziyi 90 C (n. 10). 
evufalio, congredior c. aliq., 186 
D (n. 17). 


bor 106 B; cf. Proll. p. 
XLIV. 


avydía.voc 108 A. 
Gveoi, 7: de pecudum instinctu 
vzQO0g TO ytvví» xol éxrQígtuv 
|... 18A. 
cvséyo — olnuc ovyeyOutvos 96 
D. 


cv»íorgu. —  ovvéorgonp  $ó», 
constituerunt deum h. e. deum 
esse statuerunt, 208 A. 

GvyctAsuo de consortio 146. n. 13. 

6gaigoyoogía, 7, 190D ; cf. Proll. 
p. XLIV. 

L TS 

T et II commutata 181. n. 15. Vi- 
de I-. 

sapetov, tó, 20 C. 

TO»UO tÜv 0UQovóv 22 D. 

tübig — 7toQóg tiiv 93. n. 2. 

vtígog Tiv( 62. n. 16. 

vexsoyovía, 7, 254 B. 

texvopoyog 28B. 194 D. 

toívov initio enuntiationis 182A. 

t0X6TOg, ó, 120 D 

TÓZOG TÀOYv jio» deus 52. n. 16. 


L INDEX VERBORUM. 


"in (deus) àavrov vóxog 78. 

n 

tQav0g, roavortQo» Á2B. 

to/aozog 152D. 

tQud, 7 102D (n. 10). 

reusorjg 154 B. 

tQox; — vide eno. 

tQOxog — ToÓxo ttví. 82. n. 17. 

vUTOG tUyrQvOvOLV ro» — 1024. 
T. Én£zsu9 tiv0g 94 C. 100C. 2» 
t. Elvoí r«vog. 100 C. 102 C. eic 
t. yíveaOa, 106 D. 

tUQÀo0:, 7, tZ6 verte 22 A. 


T. 
SBeis — 9otte xtoumoisioO at, 126 


Vu xoivioylag 260 C. 

Vu?jv, évog, o, pellicula, 16 C. 

$z00oviog 108 D. 

Kur aor. pass. —inugO9nv 

VroGmsíoo. 134 B. 

vxorcyr, 7, 184. 

vzoyío — óOg9aeluol 9xoxtzvné- 
vo. 6B 

Vticrog deus unde 14 D. 


Qd. 
dia m qgecís nude positum 236. 


giidogyatog 152 D. 
giióxoimog 194 A; cf. Proll. p. 
XLIV. 
giiopatTg — 4er ró» gulouat 
xai gilouagei» 184 D (n. 16). 
[9iiouvOeiv, lubenter colloqui, 185. 
n. 16.] 


poc — gíla x. ovugevo dixe- 
runt prophetae 163. n. 22. 

gvagía, 7, toU spevüovc 230 C. 

qvo intrans. cresco 98C. 

goct5)e tréleiog de sole 20 B. - 


X. 
X — vide K. 
zc4ÀAefa, —£foas 20C. 
zopeiptong 106 A; cf. Proll. p. 
XLIV. 
4ellog, vó, meton. sermo, 146 B. 
zs5igtg , oi, de artificio, ut z. Du- 
üíov 52A (n. 18). 
210v, —óvsg 20€. 
4ogsía, 7, astrorum 20. n. Á 
zeo5v 200 B (bis). ; 
Zencoróv — vide yorusró». 


I. INDEX VERBORUM. 


n "Mad oix(a», Égyov 36B 


Xqiortevoí vocamur ori zeiópeOo 
ficio» Oto 36 C (n. T). sbzen- 
oco, và 9:9 4. n. 10. 

10:0c0v et zogoróv — 78V xal sU- 

onozov 36 B (n. 1 

190v0i xal , at00í 251. n. 

Xovoroog 0 | voueyxAdcaQ 26i. n. 10. 

Tovivr5js, 0, : 

zovtvrOg, adiect, verb. (a yovevo), 
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fusus, aus geschmolzenem Metall 
gemacht, €s0g 4B. 


120Q« — mélug, *Ouat, xóQct 
60 C. 
zoQíéo cogíav 76 A (n. 4). 
Q9. 
ó 199. n. 11. 


LI — vide xa94Gg. 
'SBené et Moog commutata 219. 
n. 9. 


22 


]l. Index rerum. 


Numerus paginam et n. notam designat. 


A. 


Acous 64 C. 

Acte primum Atticae nomen 268D. 

Actiones respiciendae, non ser- 
mones 3. n. Á. 44 B. 

Adamus ex ipsius costa uxorem 
accepit 134 A. Ne uxor, si se- 
paratim facia fuisset, ab alio deo 
facta diceretur 134 B. Ut inde 
mysterium monarchiae dei demon- 
straretur 136 B. Ut maior esset 
inter eos benevolentia 136 C. Va- 
ticinatus est 136 C. Eius valici- 
nium impletur, quum nuptias con- 
trahentes spretis parentibus uxo- 
rem magis diligunt 136 D. Ex 
terra, unde factus erat, translatus 
in paradisum 124 D. Ut profice- 
ret et perfectus in coelum adscen- 
deret 124 D (n. 14). lta res re- 
fertur quasi bis in paradiso col- 
locatus fuisset. 128 A. Id myste- 
rio non caret 128 A. Semel col- 
locatus est: iterum collocabitur 
post iudicium 128A (n. 6). Nec 
mortalis nec immortalis creatus 
124 D. 130 € (n. 3. 4). Sed 
utriusque capax 124 D. 132C. Si 
deus immorlalem ab initio fecis- 
set, eum fecisset deum 130C. Si 
mortalem, deus auctor mortis vi- 
deretur 130 C (n. 6). Propter 
peccatum in mortem incidit 128 D. 
Quae pro beneficio habenda est, 
quia effecit ne ille in aelernum 
viveret peccato obstrictus 128. n.1. 
Adamus adhuc infans erat nondum 
1aturus scientiae 124 A (n. 3). 
PProgrediente aetate ad solidum 


cibum accessisset. 126 B. — Deus 
eum periclitari et experiri volebat 
126 B (n. 6). Ei dicit ,, Adam vbi 
es?* non quod ignorarel sed ut 
locum daret poenitentiae 130 B 
(n. 10). Praescriptum ei ut de 
omnibus fructibus ederet, etiam 
de ligno vitae 122 D. Sola arbor 
scienliae prohibita 122 D. Labor 
ei impositus significat divini prae- 
cepti custodiam 124 A. — Quidam 
docent Adamum dei invidià pro- 
hibilum arbore scientiae 126 B 
(n. 6). 

Adonis ab apro vulneratus 28D. 

SOENNODOCh Aethiops 152D (n. 

) 

Aegyptus dicta a rege Sethos 240 
€ (n. 23). Sethos enim idem so- 
nat atque Aegyplus 240 C.  Ae- 
gyptiorum primus rex 148D. Re- 
gum successio a Tethmosi 2306. 
238. Aegyptiorum prophetae 156 
D. Dii 62A (n. 16). Animalia 
colunt etc. 30. n. 1. Vid. Apol- 
lonides. | 

Aeropus 66C. 

Aeschylus de poenis sceleri in- 
fligendis 174 A. De iudicio futuro 
178 B. 

Aesculapius fulmine percussus 
30D. . 

Alcetas 66€. 

Alcibiades 260€. 

Althaea uxor Bacchi 64 C. Ab 
ea gens Altheis dicta 66 D. 

Amenophis rex Aegyplá 236 A. 
Alius 238 B. : 

Amessa regina Aegypti 236 A. 


II.. INDEX RERUM. 


Amor ex Chao sec. Hes. 92D. — 
Amor inimicorum 222 B. 

Amyntas 66D. 

Anima non videtur sed ex motu 
"corporis intelligitur 16 A (n. 1). 
Pura cum speculo puro compara- 
tur 8. n. 9. Yid. Immortalis. — 
" Anima mundi 17. n. 6. 

Animalia — vid. Belluae. 

Antinoi templa 210€ (n. 8). 

Annus decem mensium tempore 
Romae conditae 262 A. 

" Antoninus imperetor 266 D. 

Apollo frustra inventor musicae 
dicitur 142€. Achillis metu fugit 
28 C. Daphnes amator, Hyacin- 
thi mortis ignarus 28 CD. 

Apollonidae ab Apolline 68 B. 

Apollonides Horapius de Ae- 
gypliorum religione et regibus 62 
A (n. 17). 

Apollonii ab Apolline 68 B. 

Apollonius Aegyptius 227. n. 4. 
Annos 153075 numerat 226 C coll. 
212 C. . 

Arati sphaerographia 190D. As- 
serit providentiam 70D. 

Arcae Noachi reliquiae adhuc in 
montibus Arabiae 234D (n. 17). 

Archilochus de poenis sceleri 
infligendis 176 B. 

Ariadne cum Baccho concubuit 66 
A (n. 25). Ab ea gens Ariadnis 
dicla 66 A. 

Aristo (Chius) de providentia 204 
C (206. n. 14). 

Aristomachus 64C. 

Aristomidas 64C. 

Aristophanes in Avibus mundi 
originem ex ovo repetit 64 B. 

Armais rex Aegypti 238 B. 

Arsinoé 66D. 

Assyriorum reges silentio prae- 
termissi a scriploribus 152 D. 

Astra splendidiora sunt imago pro- 
phetarum 102A (n. 13). Minus 
splendida imago iustorum 102A. 
Errantia (planetae) imago defi- 
cientium a deo 102 A. 

Athenienses 30A. 

Attica olim Acte 268 D. 

Attis castratus 28 D. 210 C. 

Augustus imperator 264 C. 

Autolycus potestali alicui prae- 
fuisse videtur 213. n. 4. Discendi 
studiosus 224 B (n. 11). Noctes 
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in bibliothecis traducit 196 C, In 
historiis versatus 270 D. Diligens 
rerum explorator 196 C. Christia- 
nos tamen negligenter audit 196 C. 
Credulua iis qui Christianis cri- 
mina affingunl et recentem eorum 
doctrinam dicunt 196 B. Deos ven- 
ditat 4A. Morluos excitari non 
credit 24 C. — Christianorum no- 
men exagitat ut malum 4 B. EKo- 
rum religionem vocat stultitiam 
46B. Quaerit ex Theophilo quis 
sit deus Christianorum 46 A. Dis- 
serentem audit 46 A.  Amicissimi 
discedunt 46 B. Theophilum rogat 
ut iterum disserat 46 B. Post ser- 
mones cum Theophilo habitos ad- 
buc pro delirio habet christianam 
religionem 188 B. Recentes exi- 
stimat literas Christianorum 188 B. 
Aves quae volare nequeunt imago 
deum ignorantium et impie viven- 
um 106 4. Aves Aristophanis 


B 


Babylon prima urbs 144 D. Tur- 
ris ibi a deo eversa 146 B (n. 17). 

Bacchus ebrius elt furens 28C. 
In. forma naucleri cum Ariadne 
concubuit 66 A (n. 25). Auctor 
generis Ptolemaei Philopaloris 64 
C. Eius filii 68 A. 

Baptismum significavit benedictio 
T quae orla sunt ex aquis 
104 B. 


Bellorum origo 150B. 

Belluae creatae diversorum ho- 
minum typus 104 BC. 106 D. Ini- 
tio noxiae non fuerunt 106 A, Sed 
ob hominis peccatum 106 B (n. 7). 
Redibunt ad pristinam mansuetu- 
dinem, quum homo finem peccandi 
fecerit. 106 B (n. 10). Cultae ab 
Aegyptiis 30. n. 1. Vid. Ferae. 

Belus Assyrius Crono aequalis 270 
A. Cum Titanibus bellum gessit 
contra Tovem 268 C. Bello Tro- 
iano antiquior 322 annis 270D 
(n. 9). Nonnulli eumdem esse ac 
Cronum putant, praesertim orien- 
tales 270D. Romanis est Satur- 
nus 210 D. 

Berenice 66D. 

Berosus apud Chaldaeos philoso- 
phatus est 272 C. Graecis cogno- 
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scendas tradidit chaldaicas literas 
272 C. Narravit quomodo tem- 
plum Hierosolymitsanum a rege 
Chaldaeorum dirutum fuerit et sub 
Cyro restitui coeptum et sub Da- 
rio absolutum 274 D. 

Bocrus 66D (n. 14). 


C. 


Caino deus aditum ad poenitentiam 
aperit quum ait ,Ubi est Abel 
frater tuus?'* 140 C. 

Caius lulius imperator 264 C. 
Caius alter 264 C. 

Capitolinus Iuppiter 32 B. 

Caranus 66C. 

Carne humana vesci omnem im- 
pietatem superat 222D. Docent 
Stoici 196 C (n. 3). 

Carthago quando condita 244 D. 
248 € 


Casius luppiter 32. n. 7. 
Corsunius luppiter 32 B. 
Chaldaei quinam 1656. n. 5. 
Chanaan complectitur ludaeam et 
Phoeniciam 154 A (n. 4). 


Chaos unde Erebus, Terra, Amor 
92D 


Chebron rex Aegypti 236 A. 

Christiani dicuntur quia dei oleo 
unguntur 36 C (n. 7. Quod un- 
ctum est utile et suave est 36B 
(n. 1). Confitentur se Chrislia- 
nos esse 4. n. 9. Nomen eorum ut 
malum nomen exagitatur a gentili- 
bus 4. n. 8. Immerito ridetur 36 
B. Gratum hoc deo nomen ferunt 
speranles se utiles esse deo 4. 
n. 10. 

Christianos in insimulationem 
promiscuorum concubituum et hu- 
manae carnis epularum vocant gen- 
tiles 196. n. 4. Haec crimina te- 
mere iis affingunt 197. n. 1. Chri- 
stianis obiiciunt doctrinam eorum 
esse recentem et sine argumentis 
196 B (n. 7. Temere 226. n. 1. 
Exprobrant iis quod deum colant 
quem nec oslendere possint nec 
videre 4B (n. 1). Accusant eos 
quod suos tantum diligant 222 B. 
Sed Christiani diligunt vel inimi- 
cos 222 B. 

Christiani non ad sermones re- 
Spiciunt sed ad actiones 3. n. 4. 

docentur a deo iustitiam exer- 


IL INDEX RERUM. 


cere et pietatem colere et bona 
opera facere 212 D. Sunt omnium 
virtutum studiosi: temperantiae, 
continentiae, castimoniae etc. 224 
AB. Sunt honesti 220 D. Ne co- 
gitatione quidem peccant 220 D (n. 
2). Unicum matrimonium ineunt 
224 n. 6. Gloriam inanem effu- 
giunt 222 C. Speclacula repudiant 
223. n.2. Imperatorem colunt di- 
ligendo eum, parendo ei, orando 
pro eo 34 A (n. 7). Magistreti- 
bus et poteslatibus obediunt 222 C. 

Christiana doctrina (religio) ompi- 
bus gentilium scriptoribus antiquior 
et verior 142 C. 268 C. Eius di- 
vinitas 268 C. Christiani soli ve- 
ritatem assecuti 156 A. Quippe 
quum a spiritu sancto per pro- 
phetas doceantur 156 A. 


Chronolegia a mundo condito 
usque ad diluvium 252D. A di- 
luvio ad reditum ex captivitate 
babylonica 252—258.  Romano- 
rum anni ad mortem usque M. 
Aurelii 264—266. Brevis colle- 
ctio annorum ab origine mundi ad 
obitum M. Aurelii 268 AB. In 
scriptura sacra superfluentes men- 
ses el dies non numerantur 272 C. 
Mundus increatus non est 262D. 
Neque decies millies myriades a 
diluvio ad Daedalum effluxerunt, 
ut placuit Platoni 226 CD coll. 
260 C. Neque, ut Apollonio, my- 
riades quindecim et ter mille et 
sepluaginta quinque anni 226 C. 

602C. Qui mundum increatum 
dixerunt in infinilum abeunt 226 C. 
Prophetas vera de temporibus ab 
origine mundi scripsisse probat 
eorum quae praedixerunt eventus 
.290 C. €f. Proll. c. VII. 


Chryseros nomenclator, M. Au- 
relii libertus 264 C (n. 4). 


Chrysippus lovís horribilem cum 
Iunone concubitum narrat 210 € 
(n. 3). 

Cisus 64 C. 

Claudius imperator 266 D. 

Cleanthes docuit vorare huma- 
nam carnem 196 C (n. 3). 

Cleodemus 64C 

Clitomachus deos esse negavit 
202 A (n. 5). 


IL INDEX RERUM. 


Clymenus sub quo diluvium se- 
cundum 230 D. 

Coelum 94 BCD. Oculis nostris 
indeprehensum 96 A (n. 22). 

Coenus 66C. 

Conflagratio mundi 182DA. 

Cogitationes malae non minus 
velitae quam mala opera 220D 
(n. 2). 

Columnae Herculis 190. n. 4. 

Concubitus incesti legibus Grae- 
corum el Romanorum vetiti 200€ 
(n. 12). Concessi ab Epicuro el 
Stoicis 200 B. 202 C. 

Conscientia uniuscuiusque deus 
est, ut videtur nonnullis 54 B. 

Creatio ex nihilo 16. n. 12. Ab 
omnibus prophetis docetur 78B. 
Creat deus ex nihilo et ad arbi- 
irium suum 293. n. &. Creator 
omnium deus non essel, si mate- 
ria essel infecta 64 C. Parum 
differret ab opificibus 56 D. Ut 
solus animam et motum deat, ita 
Solus ex nihilo creat 66 D. Crea- 
vit omnia ex nihilo ut ex operi- 
bus cognoscatur 16 A. 

us 562A. Eius legislator 200. 


n. 6. 

Critias atlheus 204 A (n. 6). 

Cronus Titan Belo aequalis aut 
idem ac Belus 268 C. 270 A. 

Cultus gentilis vanitas 46 B (n. 6). 

Cybele 32. n. 11. Eius lasciviae 
210 C. Sacerdotum eius turpes 
actiones 32 C.  Vectigalia et tri- 
Hy: pendet imperatori romano 


Cyclopes nati ex diis, ex terra 
et coelo el mari factis 62 A. 
Cyrus anno regni secundo ludaeos 
dimisit 258 D. Mandavit ut ablata 
vasa reponerentur in templo 260 
. Occisus a Tomyride 262 A 
(n. 2). Ol. LXH 2062 A. 


D. 


Daemon vocatur satanas 136 D. 
Daemones expellere possunt Chri- 
. Stiani 74 C (n. 28). Ab iis cor- 
repli adiurantur per nomen veri 
dei 74 C (n. 28). Daemones ad- 
iurati fatentur se daemones esse, 
qui olim eliam in scriptoribus pro- 
, fanis operabantur 76 C. Et in si- 
mulacris tamquam dii 32 D (n. 12). 
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Damphenophis rex Aegypti 
236 A. d 


Danaus dictus Armais 240 D. Me- 
moratur ut omnino antiquus 210 D. 


Daphne 28C. 

Darius 260 AB. 

Decalogus 212, n. 4. 

Deianira 64 C. Ab ea gens Deia- 
niris dicta 66 D. 


Deucalion 230D, Cur ila voca- 
tus 232. n. 7. Idem ac Noachus 
144 D. 


Deus (950g) unde dictus 12. n. 2. 
Caret principio, quia increatus est 
12€. Comprehendi nequit 16 B 
(n. 3). Eius forma nec dici po- 
test nec oculis corporis videri 8A. 
10A (n.3). Maiestas dei ine- 
narrabilis 16 C. Eius unitas 74 A 
(n. 22). 274 A. Nullo loco cir- 
cumscribitur 62 E. 118 A. Non 
esl locus ubi quiescat 14. n. 7. 
lpse est omnium locus 52E (n. 
15). Ipse sibi locus est 78. n. 2. 
Ubique est et omnia inspicit 52 E. 
Nulla re eget, quia increatus 78 B. 
Saeculis antiquior 78 B.  Sempi- 
ternus 274 A. Immutabilis, quia 
increatus 6£ A (n. 10). Quia im- 
mortalis 12 C. Altissimus et omni- 
potens 50 E. Altissimus, quia est 
supra omnia 14 D. Omnipotens, 
quia omnia tenet 14 D. Est pa- 
ter, quia ante omnia 14. n. 4, Si 
paler dicitur, dicitur omnia 12. 
n. 11. Mullivaria eius sapientia 
20 B. Multa in terra operatur 
40 B. 88B. Omnia videt 176 B. 
Est benignissimus 10 A.  Patiens 

. 176 B. Benignus in pios, vindex 
impiorum 12C. Semper perfectus 
manet, plenus omni potestate et 
intelligentia et sapientia el im- 
mortalitate et omnibus bonis 100 
C. 102€. Solus vere deus ado- 
randus 34 DA (n. 1). Colendus 
sancto pectore 1658D, Eum levi 
de causa nefas appellare 82D. Vi- 
debimus eum pro meritis quum 
mortalitatem deposuerimus 24 B. 
Immortales videbimus immortalem 
24 C. Videtur, si mentis oculi sunt 
aperti 6B (n. 3). Ut aerugo in 
speculo ita peccatum obstat quo- 
minus deum videamus 8€ (n. 9). 
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Sancte viventes possumus eum vi- 
dere 24B. Deum ignoramus ob 
mentis caecitatem et cordis duritiem 
22 A (n.8). Eum videre non potest 
homo, qui cum universa creatura 
continetur manu dei 18 D. Ut gra- 
num mali punici videre nequit quae 
sunt exlra corticem 18C. Deum 
quomodo oculis carnalibus possu- 
mus videre qui solem non possu- 
mus intueri? 16 C. Videtur et 
cognoscitur ex providentia el ope- 
ribus 16 B. 18DA. 82A. Ut ani- 
ma ex motu corporis 16 B. Ut 
gubernator ex nave currente 16 B. 
Ut rex terrenus ex edictis et po- 
testatibus el imaginibus 18D. Est 
omnium creator 14D. Ex nihilo 
mundum creavil, ut ex operibus 
cognoscatur eius maieslas 16 A. 
Hominem facere voluit cui inno- 
tesceret 78B. — De deo philo- 
sophorum sententiae 54 BC. 


Dii orti ex terra coelo mari sec. 
Hes. 62D. Ex aqua sec. Hom. 
66 A. Natu minores mundo Iup- 
iter Neptunus Pluto 58B. 62€. 
mmo et Saturnus 62D. Dii si 
genii, cur gigni et gignere de- 
sierunt? 50A. Plures esse de- 
berent quam homines 60B. In- 
constans de iis sententia philoso- 
phorum 202 D. 210 B. Alii ex 
atomis eos componunt, alii in ato- 
mos abire dicunt 202D. Plato 
materiales facit 202 D. Nullos esse 
Clitomachus Critias Protagoras do- 
cent 204 A. Deorum nomina sunt 
hominum nomina 156 B (n. 3). 
Hominum mortuorum 28. n. 1. Dii 
sunl recentiores urbibus et regi- 
bus et bellis 156 D. Tribuuntur 
iis concubitus horrendi et epulae 
carnis humanae 194 D. 202 D. 
212 D. Eorum affectiones et sce- 
lera 28. 30. 68 B. Deorum ma- 
tris actiones nefas ore efferre 32 C. 
Dii dum fiunt ab opificibus nullo 
in pretio sunt 48 C. Ubi vae- 
niere in aliquam domum aut tem- 
plum, adorant atque sacrificant et 
qui emerunt el qui fecerunt ac 
vendiderunt 48 C. Dii lapidei et 
lignei, ducti et fusi, ficti et picti 
4AB. Sunt simulacra et opera 
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manuum hominum 4B. Simulacra 
et daemonia 32CD (n. 12). 

Diana Scythica 30 D. 

Dies — vid. Septimus. 

Diluvium duplex fingitur a pro- 
fanis scriptoribus 230 D coll. 232. 
n. f. 1n primo Deucalionem et 
Pyrrham fuisse dicunt, in secundo 
Clymenum 230 D. Solos campos 
diluvio inundatos fuisse existimat 
Plato et eos qui in montes fuge- 
runt salvos fuisse 230 D. Haec 
omnia falsa 230 A. Quid Moses 
de diluvio dicat 234 CD.  . 


Diogenae et Dii a love dicti 
68 B. 


Diogenes docuit vorare carnem 
humanam 196 € (n. 3). 198 D 
(n. 6). 

Dionysius poeta de deo 176 B. 

Domitianus imperator 266 D. 

Draco 250 A. 


Ecclesiae catholicae sunt insulae, 
sad quas confugiunt qui salutem 
consequi cupiunt 98 A (n. 9). 

Eden i. q. deliciae 123. n. 8. 

Elii 30A. 

Empedocles nulum esse deum 
docuit 190A (n. 5). 

Endymion 30D. 

Epicurus deum esse negat 200 B. 
Providentiam tollit 190 À. Deum 
et providenliam negat 54 B. Stu- 
pra cum matribus el sororibus do- 
cel 200 B. 202 C. 


Erebus ex Chao 92D. 

Error scriptorum gentilium 90€. 
Haereticorum 100 B. 

Euaenis gens Alexandrina 68 A. 

Euhemerus summae vir impieta- 
tis 20£ A (n. 8). 

Eunous a quo gens Euaenis dicta 
68 A. 


Eunuchus a nonnullis Noachus 
vocatur 234 C (n. 12). 

Euphrates 122 C. 

Euripides asserit providenliam 
12 AB. Loquitur de poenis sce- 
leri infligendis 176 A. 180 CD. 

E v8 peccati origo 136 D. Eam sa- 
tanas per serpentem allocutus 136 
D. Hinc Eran vocal, quum 
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operatur in hominibus a se corre- 
ptís 136 D (n. 14). 

Evangelium 222B. Consentiunt 
evangelistae et prophetae, quia 
omnes uno dei spiritu afflati fue- 
runt 218 A. [Evangelistarum fi- 
guratio 278. n. 2.] 


F. 


Ferae ita dictae quod efferatae 
fuerint 106 A4 (n. 6). 

Fides praeit omnibus aclionibus 
29. n. 4. Credit agricola terrae, 
navigaturus navi, aeger medico 
26 D. Nil magni est ea credere 
quae videntur 38C. Qui petunt 
ut sibi ostendatur mortuus for- 
tasse non credent si videant 38D. 
Credendi deo mulla pignora ha- 
bemus, inprimis creationem homi- 
nis 26 D. Per fidem et iustitiam 
et bona opera deo placere 184 D. 

Filius dei — vid. Logos. 

Fulgur deus temperat ne terram 
comburat 20 D. 


G 


Galba imperator 266 D. 
Gentiles necessario amiserunt dei 
sapientiam nec veritatem viderunt 
274 B. Quia dei maiestatem obli- 
vioni tradiderunt el convitiantibus 
deo praemia posuerunt 274 A. Dei 
cultores lapidibus obruerunt et in- 
terfecerunt et ad hoc usque lem- 
pus persequuntur 274B.  Faten- 
tur verum se nescire 7A C. Co- 
lunt simulacra mortuorum lhomi- 
num (lapides et ligna et reliquam 
materiam) 30 A. 46 C. Horrenda 
crimina Christianis affingunt. — 
vid. Chrisliani. Gentilium scri- 
ptores nimium recentes quam ut 
verum assequi possent 156 C. Deos 
induxerunt urbibus et regibus et 
bellis iuniores 156 D.  Incerta 
scripserunt 226 C. Sic aerem cae- 
dunt 188 B. Nec verum viderunt 
nec alios ad id excitarunt 192 B. 
Coniecturá locuti sunt, non ad 
veritatem 70 C. Si quid veri di- 
xisse videntur, permixtum est er- 
rore 90€. Jnutilis eorum labor 
192BC. Inter se pugnant 56 A. 
De deo et providentia 69. n. 3. 
lmmo secum ipsi pugnant 74B. 
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192. n. 1. Afflati a daemonibus 
fuerunt 76 D. Quidquid dixerunt 
ex impuro spiritu dixerunt 74 C. 
Vincebantur a veritate 182B. Vo- 
lentes nolentes consentanea scri- 
ptoribus sacris dixerunt 76 D. 174 
D (n. 1). 182D (n. 18). E. g. 
de unitate dei 76 D. De creatione 
mundi 90 C. De die septimo 90. 
n.12. De diluvio 272 C. De natu- 
ra hominis 90 C. De iudicio dei 76 
D. 178 B. De conflagralione mundi 
182D. Haec furati sunt ex scri- 
pturis sacris 42 A (n. 5). Ex lege 
et prophetis 182 D. Ex Mose sum- 
serunt adiumenta explicandae crea- 
tionis 88BC (n. 4). Sed ne te- 
nuem quidem scintillam veritatis 
assequi potuerunt 90 C. Videntur 
fide digni ob splendorem dictionis 
90 C. Sed luxuriant apud eos nu- 
gae 90C. Humanam tantum glo- 
riam adepti 188 A. 190D. Vid. 
Hisiorici eX Philosophi et Poetae. 

Geon fluvius 122€. 

Gigantes nati ex diis, ex terra 
el coelo et mari factis 62 A. 

Gladiatores qui spectant con- 
scii et participes sunt caedium 
222 D (n. 2). 

Graeci Homerum eti Hesiodum et 
reliquos poetas studiose comme- 
morant 274 A. 

Gratia — Deus humanum genus 
non deseruit, sed legem dedit et 
prophetas misit 168 C. 216 AB 
coll. 98 D. Deus medicus est, et 
per logon ac sapientiam sanat et 
vivificat 22 A. Gratiam petil Theo- 
philus a deo ut vera dicat 252 C. 

Gygus 269. n. 5. ln bello Tita- 
num victus fugit Tartessum 268 
D (n. 7). 


H. - 
Hadrianus imperator 266 D. 
Haereses insulae inaquosae, ad 
quas qui accedunt omnino pereunt 
100 A. Haeretici piratis similes 
100 B (n. 13). 
zn rpago filii epulum appositi 198 


Hebraei expulsi ex Aegypto a 
rege Tethmosi 236 D (n. 3). Mi- 
nime ob lepram 240 DA (n. 3). Ur- 
bes illi exstruxerunt 238 € (n.21). 
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Ex Chsldaea orti 214 D. Semen 
iustum hominum sanctorum 214 C. 
In Aegyptum abierunt secundum 
praedictionem 214 D. ]bi inqui- 
lini annis 430 fuerunt 214 A (n. 
3). Egressi sunt annis 313 ante 
Danaum 242B (n. 12). Inde edu- 
clis lex data, et post legem vio- 
latam missi prophetae 216 AB. 
Hi praedixerunt, si in pravis actio- 
nibus permanerent, caplivos tra- 
ditum iri omnibus regnis 216 B. 
ld iam evenisse manifestum est 
216 B. Hebraeorum iudices 254 
CD. 256 DA. Reges 256 AB. 

Heliopolis exstructa ab Hebraeis 
in Aegypto 238 C. 

Hercules igni se tradidit 28 C. 
Ab eo Heraclidae 68B. Herculis 
columnae 190. n. 4. 

Hesiodus mundum creatum dixit 
58B. Sed a quo dicere non po- 
tuit 58B. Creationem incepit a 
terra 92 A. Scripsit genealogiam 
deorum 188 C. Deos vocavit qui 
mundo sunt nalu minores 58B. 
Avet a Musis ea discere quae scire 
non poterant 60 A. Nondum enim 
erant, immo neque earum pater 
60 A. Chaos admisil et infectam 
maleriam 62 C. Ex Chao Erebum 
Terram Ámorem 92D. Aftlatus a 
Musis et ex impuro spiritu locu- 
tus 74 C. 

Hieromus rex Tyriorum amicus 
Salomonis 244 D. Sese invicem 
quaestionibus exercebant 246 D. 
Servantur a Tyriis literae quas 
sibi invicem scribebant 246 A. 

Hierosolyma olim Salem 150 B. 

Hippias 260B. 

Historici gentiles initium duxe- 
runt a Cyro et Dario 260 B. De 
primis temporibus nihil accurate 
potuerunt scribere 260 B. Sacri 
scriptores longe illos antiquitate 
superant 260 A. 

Homerus asseril providentiam 70 
A. Animam post mortem super- 
esse docet. 184 C. Multos in er- 
rorem induxit 188 C. Mundi deo- 
rumque ortum ex aqua repetit 66 
A. Mentitur de urbium aedifican- 
darum initio 140 D.  Afflatus a 
Musis et ex impuro spiritu locu- 
tus 74 C. 
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Homo a deo crestus 26 A (n. 7). 
Dei figmentum et imago 14 A. 
Liber et sui iuris 132D. Eius 
causa mundus conditus 16. n. 11. 
108 D.  Dignitass hominis patet, 
quod hoc opus manibus dignum 
deus iudicaverit 108 D (n. 8). 
Quod quasi consilio indigeret di- 
xeril ,,Faciamus* 108D. Nomina 
rebus creatis homo imponere non 
potuisset, nisi ea a creatore acce- 
pisset 96 A (n. 21). 

Hyacinthus 28D. 

H yllus 64C. 


1 da mons 28C. 50C. 52E. 

1dololatria orta ex verbis ,Eri- 
tis sicut dii 134 B. Nefas ado- 
rare slellas aut quidquam aliud 
nisi deum 158 D. 

Ignis aeternus 44C. Malis mi- 
natur Sibylla 174 D. 

Immortalis non crestus Adamus 
neque mortalis 130 C (n. 3. 4). 
Immortalis anima 24 C (n. 14). 
Immortalitas cum beatitate aeter- 
na coniuncta donum dei 132. n. 11. 

Immutabile est quidquid ingeni- 
tum 56 C. 

Indi patres comedunt 198 A (n. 10). 

Infantes indecorum est plus sa- 
pere quam aetas postulat 126 C. 
Ut aetate sic eliam sapientia qui- 
busdam gradibus crescimus 126 C. 

Inimicorum amor 222 B. 

Inspiratio 218 A (n. 1). Vid. 
Prophetae. 

Insulae duplicis generis 98 DA. 
Habitari coeperunt postquam mul- 
tiplicati homines in terra 154 C. 

loannes evangelista spiritu plenus 
120 C. 

Iosephus de bello iudaico 248D. 

Iphitus olympiades fertur insti- 
tuisse 272B (n. 13). 

Iudaea ex quo tempore sic. dicta 
242 B. ) 

Iud 5 ei etiam Hebraei 214 C : quos 
vide. 

Iudices Iudaeorum 254 CD. 256 
DÀ 


Iudicium deus fert iustum, suam 
cuique pro meritis mercedem tri- 
buens 44 BC. Benignus in pios, 
vindex impiorum 12€. Quum pa- 
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liens sit, exspectat dum iudicet 
176B. Agnoverunt iudicium non- 
nulli tae. 174 D. — Aeschylus 
aliique 176 AB. 178B. Vid. Sup- 
plicia. 
" Iuno cum Iove turpiter concubuit 
194 D (n. 11). 
luppiter Olympius, Latiaris etc. 
91. n. 6. Olim in monte Ida, nunc 
ubi sit ignoratur 60 CD. Coit cum 
sorore 28C. Cum lunone 194D 
(n. 11). Eius adulteria 28 C. Stu- 
, pra pueris infert 28 C. Metin de- 
glutit 194 D. Diis scelerata cou- 
vivia parat 194 D. Eius facinora 
a poelis decantantur pleniori ore 
210 B. Sepulcrum lovis in Creta 
32. n. 8. 62. n. 16. Iuppiter La- 
. liaris. humanum sanguinem sitit 
210. n. 5. Iuppiter Tragoedus 
apud Romanos colitur 210 C (n. 7). 
lustitia 184 D. 218A. 


L. 


Lagus 66D. 

Eaoris Iuppiter 32. n 7. 210 
n. 5. 

Lex non causa est supplicii sed le- 
gis praetergressio 126 C. Legem 
dedit deus et pn mísit 158 
C. 216 AB coll. 98 D. 182 D. Uni- 
verso mundo 214 C. Lex divina 
de V. T. 35. n. 9. Non potest 
verum disci, nisi deus doceat per 

. legem 228B. 

. Liberorum venditor 8D (n. 13). 

Liberum arbitrium 132D. 

Linguarum divisio 146 C. 

Limus(?) fertur instituisse olym- 
piedes 272 B (n. 14). Cf. Ad- 
denda. 

Locus omnium deus 52E (n. 16). 

. Ipse sibi locus 78. n. 2. 

Logos spiritus dei et sapientia et 
virtus altissimi 80 C (n. 8). Erat 
ab aelerno cum patre, ac tum ge- 

. nitus est. quum mundus crearetur 
78. n. 6. Est progenies dei 10 B 

. (n. 7). Filius patris 118B. Non 
ul poetae fingunt deorum filios, 
. sed logos semper exsistens et in 
corde dei insitus 118B (n. 8). 
Eret consiliarius dei antequam 
quidquam fieret, est enim eius 
. mens et prudentia 118B. Quum 
. deus voluit creare mundum, hunc 
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logon genuit 118 B. Non tamen 
ul logo vacuus fieret, sed cum 
logo suo semper erat 118B (n. 11. 
12). Logon propriis visceribus 
insitum genuit deus cum sapientia 
sua 78 B (n. 6). Proferens eum 
ante omnia 80 B. Eo usus est 
adminislro 80 C. Per eum deus 
creavit mundum 80€. 118A. Inde 
logos vocatur principium 80. n. 7. 
82. n. 13. Est mundo dominans 
principium 10A (n. 4). Deus per 
logon et sapientiam creavit mun- 
dum 22B (n. 9). Per logon ef- 
fecil ut aqua unum in locum con- 
flueret 96 B. Lucens tamquam 
lucerna in clauso conclavi logos 
illuminavit orbem terrarum 96D. 
Deus pater in loco inveniri non 
potest. 118 A. Sed eius logos, 
quum deus sit etl ex deo genitus, 
mittitur et in loco invenitur 120 C. 
Quum virtus sit et sapienlia pa- 
tris, personam patris assumebat 
118A (n. 5). Colloquebatur cum 
Adamo 118A. Vid. Trias. 
Ludi gladiatorum a Christianis non 
spectantur 224 D. 
Lunae tres status 40 B (n. 17). 
Hominis imago 100 C. 102 C. 
Lux separatim a mundo facta 96 D. 
Lycurgus 250A. 


M. 


Maga 66D. 
Magistratibus obediendum 222 
C 


Mali nihil a deo factum sed bona 
omuia 106 AB. 

Manethos 236 A (n. 6). Multa 
contra Mosen nugalus 240 D. a 
temporibus designandis non accu- 
ratus 240 D. ludaeos fuisse pa- 
stores et bellum gessisse cum Áe- 
gyptiis mentitur 242B. lem ob 
lepram eiectos ex Aegypto fuisse 
240D (n. 3). , 

Marcus Aurelius Verus 264 
C: 266. n. 20. 2 
Mare mundo simile 98C. Dudum 
exsiccatum fuisset, nisi fluminum 
et fontium appulsu aleretur 98€ 
. (n. 5). In mari insulae habitabi- 
les ecclesias catholicas designant 
98DA. Insulis saxosis haereses 

designantur 100 A. 


Mare 61 C. Ab co gens Maronis 
dicts 68 A. 

Mars bominum oeccisor 28 D. 

Massagetia 262 A. 

Materia a deo cresta 82. n. 17. 
Si esset imcreata, deo esset se- 
quslis 56 C (n. 10). Esset im- 
metsbilis 56 C. 

Matrimonium legilimum esse 
Selon praecepit 200 C. — Uzeres 
esse communes idem praecepit 200 
B. Matrimonium qui legilime con- 
trahit contemnit parentes adhae- 
rens uxeri 136 D. Unicum Chri- 
stianerum 224. n. 6. 

uo vadis a Neptune vitista 61 


Melchisedecus primus omnium 
sacerdotum dei 150 C. 

Melesger 66D. 

Menander Ephesius scripsit Ty. 
rierum regum historiam 246 A. 
— Comicus asserit. providentiam 
72 A. 

Mepbhbrammuthosis rex Aegy- 
pti 236 A. 

Mephres rex Aegypti 236 A. 

Mercheres rex Aegypti 238B. 

Messes Miammu[n] rex Ae- 


Mete mpsych osis a Platene ad- 
missa 204 B.  1sm a Pythagora 
204 C. 

Metin lappiter deglutit 194 D. 

Millenarium regnum non vi- 
detor statuisse Theophilus 107. n. 
10. 


Minerva sinus amans 194 A. 

Minos 250 A. "Voluit nxores esse 
communes 200B (n. 5). 

Miracula post tempora aposiolo- 
rum 38. n. 3. Simulacrorum 26 
B (n. 8). 

Mithridates Cyri satelles 260 A. 

Mors inde & Caini scelere huma- 
num genus pervasit 138 B. (n. 8). 
Ex peccato tamquam ex fonte pro- 
fluxit 128 D. Homo sibi eam con- 
traxit non obediendo 128 D. 132 
D. 134 D. Mertis auctor videre- 
tur deus, si mortalem Adamum 
cereasset 130C (n. 6). Mors in 
beneficii loco inflicta Adamo 128D. 
Ne perpetuo essel peccatis obstri- 
ctus atque ut postea revecaretur 
casligatus 128. n. 1. Ut vas re- 
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Moses snliquier omnibus scriple- 
ribes 270 D. Eliam Bele 
ne el belle Treiane 2;0D. 
annis apliquier belle Troiano 244 
C. 270A (n. 10). Spiritu saacte 
sffliante scripsit de mundi crestio- 
me 250 B. iie lecatus est per 
eum 142C. Leges per eum le- 
culus esi velut per instrumentum 
82D 


Mundus a deo creslas 16 A. Per 


logon et sapientism 22 AB (sn. 9). 
Per legon 80€. 108 D cell. 82. 


Non est sphaericus 154 C. Nec 
quasi cubus 154€ (n. 10). Mena- 
dum nonnulli philosophi infectum 
el aeternam naluram dicunt 54 B. 
68€. Eius originem ex aqua re- 
petit Homerus 56 A. Ex ove Ari- 
stophanes 64 B. Sex dierum epe- 
ris descriptionem nemo est qui 
pro rei dignitate pessit explicare 
88B. Verbis ,in principie^ etc. 
indical Moses materiam faisse crea- 
tam 82. n. 17 coll. 56€. Home a 
solo initium facit aedificsndi 92 A. 
Deus ab ipso ceele 94 B. Terra 
velut fundamentum 94B. -Tene- 
bras nominat Moses, quia coelum 
aquas cum terra operiebat 94 C 
(n. 11). Spiritus, qui ferebatur 
super aquas, is esl quem dedit 
deus ad viventium generationem, 
velut animam homini 94 C (n. 12). 
Spiritus similitudinem (lecum) Ia- 
cis occupabat 94 C (n. 13). Im- 
pediebat ne lenebrse proximum 
deo coelum tangerent 94 CD. Coe- 
lum instar fornicis terram solo as- 
similstam complectebatur 94 D (n. 
15). Plantae ante luminaria crea- 
lae, ne a htminaribus esse dice- 
rentur 100 B (n. 3). Sol dei 
imsgo, luna hominis 100 € (n. 6). 
Tres dies ante Juminaria imego 
triadis 102 D.  Quartos heminis 
image 102 D. Astrorum disposi- 
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tío iustorum imago 102A. Pla- 
melae deficientium a deo 1024. 
Initium creandi fit a luce, quia 
lux ostendit ea quae ornantur 82 

' A. Quinto die benedixit deus iis 
quae ex aquis orta sunl 104 B. 
In signum baptismi 104 B. Nihil 
tamen praecipuum habent quae 
orla sunt ex aquis 104 D (n. 14). 
Sexto díe benedictio siletur et ho- 
mini reservatur 106 D.  VYolatilia 
ei squatilia mansueta imago iu- 
storum 104 C. Cete et aves car- 
nivorse imago hóminum rapacium 
eti praevaricatoram 104 B. Ferae 
eb quadrupedes imago hominum 
deum ignorantium 106 D. Homi- 
nis creationem deus manibus di- 
gnam iudicat 108 D. Quasi con- 
silio egeat, dicit ,,Faciamus'* 108 
D. Formato homini: et benedicto 
omnia subiicit 108 D. — Praecipit 
ut fructibus et seminibus vescatur 
108 A. Idem sancit de bestiis 108 
AÀ.. Hominis creatio msior quam 
ut ab homine possit narrari 108 C. 
Breviter de eo loquitur scriptura 
108C. Homine formato elegit deus 
hortum ubi eum posuit 110 C. 
Hominis formatio patefacta post 
diem septimum 120 D. Quum pa- 
ratus essel paradisus 120 D. Mun- 
dus, nisi habuissel legem dei et 
prophetas, dudum ob nequitiam 
hominum defecisset 98 D. — Kius 
conflagratio 182 DA. 

Musae Iovis filiae, natu minores 
mundo 68€. 60A.  Afflati ab iis 
Homerus et Hesiodus ex spiritu 
fallaci locuti sunt 74 C. 

Musica a filiis Lamechi initium ha- 

. buit 142A. Non ab Apolline in- 
venta est 142C. Neque ab Or- 
pheo 144 C. 

Mysteria Osiridis 28D (n. 8). 


N. 


Nabopalassarus i. q. Nabucho- 
: donosor apud Hebraeos 274 D (273. 


n. 21). 

Nabuchodonosor 258 C. Vid. 
Nabopalassarus. : 

Navis ungítur 36 B (n. 2). 

Nechaoth primus Aegypli rex 
148D. - 

Neptunus mare subiens ei Me- 
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lanippen complexus 64 A. Paler 
filii homines vorantie. 64 B. 

Nero imperator 266 D. 

Nerva imperator 266D. 

N ud creditur esse Geon 123. n. 
1 


Noachus i. q. requies 232B s. 
6). Hunc nonnulli Eunuchum di- 
xerunt 234 C (n. 12). Idem non- 
nullis ac Deucslion 144 D (n. 12). 
Eius dictum (&ygagos) 232. n. 7. 
Vid. Arca. 


0 


Oceahus 58 AB. 
Oleo ungitur quisquis in hanc vi- 
lam edilur aut in palaestram in- 
greditur 36 B. Nulla navis aut 
lurris sui domus quae non unga- 
tur 36 B. Nullum opus est prae- 
"Eig Disi ungatur et expoliatur 
) B 


Olympiades ab Iphito (aut Limo? 
cf. Addenda) institutae 272 B. 
Olympus mons olim a diis incole- 
batur, nunc desertus est 60€. 
Omnipotens deus 50 E. Quia 

omnia tenet et complectitur 14D 


(n. 6). 

On i. q. Heliopolis 238C (n. 21). 

Opera bona 44B. 184D. 

Opificium sex dierum — vid. 
Mundus. 

Orpheus frustra inventor musicae 
dicitur 144 C. Deos 3665 numera- 
vit 190 C (n. 2). Sub finem vi- 
tae unum deum admisit 190 C. 

Orus rex Aegypti 236 A. 

Osiris membratim discerptus 28D. 
Eius mysteria quesi pereat et in- 
venialur 28D (n. 8). 

Otho imperalor 266 D. " 

Ovum: mundi origo 64. n. 8. 


P. 


Pannychius Iuppiter 32B. 
Paradisus in terra et sub coelo 
situs 122. n. 4. In locis orienta- 
libus 110 C. Huc translatus Ada- 
mus ex lerra ex qua facius erat 
124 D. Initio ea tantum erant 
qu tertio die producta erant 120 
. At quae in paradiso, prae- 
stanti. erant pulchritudine 120 A. 
Arbores vitae et scientiae in selo 
paradiso 120 A. De quattuor flu- 
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viis 122€. Paradisus bomini for- 
mato preseparatus, ut in loco prae- 
stantissime eum deus constitueret 
120D. Postquam homo formatus 
fuit, in paradise eum posuit 110 
C. In paradiso semel collocatus 
Adamus: iterum in eo collecabi- 
tur post resurrectionem et iudi- 
cium 128 A (n. 6). Veluti exilio 
damnatus ex paradiso pulsus est, 
ut aliquando revocaretur 128 A. 
Paradisum promittit bonis Sibylla 
174 D (n. 65). 

Pater sí dicitur deus, omnia dici- 
tur 12B (n. 11). Dicitur" pater, 
quia est ante omnia 14D (n. 4). 

Pausanias in templo Minervae 
paene fame necatus 260 B (n. 4). 

Peccatum originem habet ab Eva 
136D. Ex peccato tamquam ex 
"fonte fluxerunt miseriae vitae et 
mors 128 D. Peccata tenebras of- 
fundunt quominus deum videamus 
8CD. Ut aerugo in speculo 8C. 
Condonst deus 132. n. 11. Mun- 
dus dudum ob peccata defecisset, 
c habuisset legem et prophetas 


Peitho urbs exstructa ab Hebraeis 
in Aegypto 238 C (n. 21). 

Pelvis ab Aegyptiis culta 31. n. 1. 

Perdiccas 66€. 

Persecutiones 274 B. 

Pharao 148D. 242B. 

Phidias 30 A. 524. 

Philemon 204 C. 208B. 

Philippus 66€. 

Philosophi non consentiunt cum 
scriptoribus 56 A (n. 1). Eorum 
de deo et providentia et mundo 
sententiae 64 BC. Furati sunt ex 
ecriptura sacra, ut auctoritalem 
SPIRI suis conciliarent 42. 


n. 9. 

Phison fluvius 122 C. 

Pindarus de poenis sceleri infli- 
gendis 176 A. 

Pisis simulacrum Iovis a Phidia 
factum 30 A. 624. 

P1 AE imago deficientium a deo 

Plato sepientissimus Graecorum 
videtur 226 C. Praeclarius inter 

. philosophos videtur philosophatus 
esse 200 A. Fatetur se ex con- 
iectura loqui 228 A (n. 11). Nu- 
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gatur absurde 226 D. 272C. An- 
norum viginti mille myriades nu- 
merat 260 C. Deum fatetur in- 
genitum el creatorem 64 C. Ma- 
leriam quoque ingenitam dicit 64 
C. Postquam deos exsistere dixit, 
eosdem ex materia constituit 202 
DA (n.3). Communes esse uxo- 
res praecipit 200 B. Admittit me- 
tempsychosin 204 B. De diluvio 
228 A. 230 D. 

Pluto rex tenebrsrum 64 A. 

Poenitentia 216 B. 

Poetae nonnulli dixerunt homines 
pro meritis actionum a deo pu- 
niri 174 D. Furati sunt ex scri- 
ptura sacra 42. n. 5. 182. n. 18. 
A gentilibus studiose commemo- 
rantur 274 A. 

Poliuchus Iuppiter 32 B. 

Posidonii a Posidene (Neptuno) 
dicli 68 B. 

Propator Iuppiter 32B. 

Prophetae apud Aegyptios 156 D. 
Apud Graecos Sibylla 78 A. 162 
B. — Apud Hebraeos multi fue- 
runt 78 B. 1624. Ilitersati ho- 
mines et pastores 162 A. Sancti 
et iusti 76D (n. 2). Divinitus 
docti 76 D. Utpote ab ipso deo 
affisti 76 D. Dei fuerunt instru- 
menta 76D (n. 3). Uno omnes 
spiritu locuti 160 C. De rebus in- 
numeris eadem docuerunt, amica 
inter se et consona 162 A (n. 22). 
Dei cultum et .vivendi rationem 
docuerunt 168 C. Pleni erant api- 
ritu sancto 76 D (n. 1). 230 B. Is 
per Mosen et caeteros prophetas 
locutus est 142 C. 156 A. Per spi- 
ritum sanclum praeterita et prae- 
sentia et futura praedixerunt 42D. 
coll. 78 A. Beneficio sapientiae 
quae a deo est locuti sunt de crea- 
tione mundi el caeteris rebus omni- 
bus 78A (n. 5). Logos dei de- 
scendebat in prophetas 80€. Is 
locutus est-per Mosen veluti per 
instrumentum 82 D. . Prophetae 
et evangelistae consentiunt, "lens 
omnes uno dei spiritu afflati fue- 
runt 218 A.  Propheliae eventu 
comprobatae auctoritatem prophe- 
tis conciliant in iis quae ad chro- 
nologiam spectant 230 C. Probant 
eliam futura eventura esse 78A 
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(n. 7). In scriptoribus profanis 
opersbantur daemenes 76 CD coll. 
. D. 1. Vid. Scripturae sacrae. 

Protagoras de diis 204. n. 7. 

Providentia agnoscitur a Chri- 
stianis, sed dei solius 212 D. Ex 
providentia et operibus deus co- 
gnoscitur 16 B. Homerus et He- 
siodus el Orpheus instituti a di- 
vina providentia 230 B. De pro- 
videntía inconstans philosophorum 
sententia 208 A. Eam tollunt Epi- 
curus 54 B (n. 1). 190 A. Chry- 
sippus 54 B (n. 1). Pythagoras 
202 A. 204 C. Euhemerus 204 C. 
De ea pugnant inter se historici 
Ls philosophi 70 C. Negat 

ophocles 70 A. Asserunt Aratus 
Homerus: Simonides 70DA. KEu- 
ripides Menander 72 AB. Sopho- 
cles 74 B. Providentiam non so- 
lum in viventes sed eliam ín mor- 
tuos sgnoverunt philosophi et poe- 
tae 182 AB. 

Ptolemaeus Soter 66D. Ever- 
getes 66 D.  Philadelphus 66 D. 
Philepator 66D. Is a Bacclio ge- 
nus ducebat 64 C. 

Pyrrha uxor Deucalionis 230 D. 

Pythagoras sursum et deorsum 
peregrinatus 202 A. Eum adyta 
et columnae Herculia nihil iuve- 
runt 190 A. Plurimum de diis 
laboravit 202 A, Non deum sed 
naturam definivit 202 A. Omnia 
fortuito evenire docuit 202A (n. 
4). 262 D. Providentiam negavit 
202 A (n. 4). 204 C.  Admisit 
metempsychosin 204 C. 


R 


Religio — vid. Christiani. 

Resurrectio a gentilibus non 
agnoscitur 36 C. Eam nolunt cre- 
dere qui credunt Herculem vivere, 
etsi se ipse combussit 38 C. Ae- 
sculspium fulmine percussum ín 
vitam revocatum 38€.  Resurre- 
elio probatur ex primorum homi- 
num creatione omniumque dein- 
ceps nascentium formatione 26. n. 
7. Deus, quippe qui hominem 
jam semel fecerit, eumdem repe- 
tita vice formare potest 26 AÀ (n. 
9). Alia argumenta sunt tempo- 
rum eti noctium et dierum vices 
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. 98D (n. 4. 65). Seminum et fru- 
ctuum fit quaedam resurrectio 38 
D (n. 6). In resurrectionis exem- 
plum luna renascitur 40 B (n. 
16). 102 C (n. 9). Resurrectio- 
nem quamdam ín se exhibent her- 
bae semina plantae 98 C (n. 2). 
]n exemplum futurae hominum re- 
surreclionis 98C. Resurget caro 
ut una cum anima fruatur immor- 
telitate 24 C (n. 14). Tunc deum 
videbimus pro meritis, quum mor- 
talilatem deposuerimus 24 B. 

Rex a deo factus 34 D. Homo a 
deo constilutus ut iudicet 34 D, 
Colendus, non adorandus 34. n. 2, 
30. u. 7. Quomodo colatur 34A, 
Preces pro eo 34D. Regum ini- 
tium post diluvium 144 D.  Anti- 
quissimorum nomina 148—152, 

Rhamesses rex Aegypti 238B. 
Rhamesses alter 238 B (n. 18). — 
Rhamesses urbs exstructa ab He- 
braeis in Aegypto 238€ (n. 21). 

Roma a Romulo condita Ol. VII a. 
17 Cal. Maias 262A (n.3). Ro- 
manorum anni ab urbe condita 
usque ad mortem M. Aurelii 264 
C. 266 D. Consules, tribuni, ae- 
diles annis 453 imperium obtine- 
bant 264 B. Imperatores usque 
ad M. Aurelium (per annos 25) 
recensentur 264 C. 266 D. 


S. 
Sabbatum hebr. — hebdomas gr. 
90 D (n. 13). 
Sabessarus Cyri satelles 260 A. 
Sacerdotes a Melchisedeco in 
toto orbe initium accepere 150 C. 
Sacerdolum deos colentium actío- 
nes turpes 32 C. 
Salem nunc Hierosolyma 150 B, 
Salomo — vid. Hieromus. 
Salus ubi contingat 98 A. 
Sapientia spiritus sanctus 29. n. 
9. 80. n. 6. 81. n. 9. 102. n. 10. 
109. n. 6 coll. 224. n. 9. Dei 
rogenies 10B (n. 7). Deus per 
ogon et sapientiam condidit omnia 
22B. Pet eosdem vivificat 22 A. 
Sapientiae quae a deo'est bene- 
ficio prophetse locuti sunt 78 A. 
pipenus dicitur logos 80€ (n. 


Satanas, olim angelus, . vocatur 
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daemon et drsco, quia a deo fu- 
gitivas abscessit A. Evam 
serpentem allecotus 136 D. Hinc 
,EÉvsn' vocat, dam in bominibus 
8 se cerreplis operatur 136D (n. 
14). Invidia stimulatus, quod Ada- 
mus viverel et liberos suscepisset, 
impulil Cainam ut occideret Abe- 
lem 138B. 

Saturnus 28B. 68B. 62D. 194 
D. Vid. Belus. 

Satyrus demos Alexandrínorum 
enatrst 64 B (n. 6). 

Gcientia bona est, si quis apte 
ulatur 124 A, Scientiae arbor non 
erat mortiferum, sed mandati prae- 
tergressio 124 A (n. 1). 

Scripturae sacrae antiquiores 
emnibus gentilium libris 142 C. 
240 C. 250 AB. 260 A coll. 268 C. 
272B. Legumlatoribus gentilium 
250 A. Iove et bello Troiano250 
A. Esrum antiquitas inde patet 
qued recens sit quidquid ex iis 
non desumtum 162D. Non solum 
Moses sed et plerique post eum 
prophetae antiquiores scriptoribus 
profanis 248 D. 270 D. Vetus Te- 
stamenium — lex et prophetae 
185 D coll. 98 D. Etiam — lex 
divina 36. n. 9. Vid. Prophetae. 

Semenuthi liber Apollonidis Ho- 
rapii 62A. 

Septimus dies omni hominum 
generi notus 90D. 

Serapis Sinope Alexandriam pro- 
fugus 30D 

Serpens exosus et venlre serpens 
et terram edens probat veritatem 
historiae Mosis 120 D. 

Sethos rex Aegypti 240 C.  Ae- 
gyplus ab eo dicta 240 C (n. 23). 

Sibylla 60B. Et reliqui prophe- 
tae 182A. Apud Graecos ut pro- 
phetae apud Hebraeos 78 A. Apud 


Graecos et aliss gentes 162 B. . 


' Turris eversionem et divisionem 
linguarum memorat 146 C 

Simonides asserit providentiam 
70A. Futurum iudicium 180€. 

Simulacra (deorum) 48C. Mi- 
racula perpetrant 26. n. 8. Vid. 


i. 
Simylus 208 A. 
Socrates iursbal per canem et 
amserem eb platenum ei Aescula- 
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et daemonia 190A (n. 6). 
resira mertem lubens eppetiit 
190 A. : 

Sol exiguum elementum 16 C. Dei 
ímsgo 100€. Sol et slellae con- 
dita sunt ul. hominibus ministrent 
14 A (n. 11). 

Selon tempore Cyri et Derii vi- 
xit 250 A (n. 4). Sanxil wt ex 
legitimo matrimonio filii nascan- 
tur 200 C. | 

Soni inhonesti ab Aegyptiis culti 
90A (n. 1). 

Sophocles negat providentiam 70 
A. Alibi agnoscit 74 B. Loquitur 
de poenis improborum 180 D. 

Spectacula reiiciunt Christiani 
223. n. 2. Cur? 224 D. In spe- 
ctaculis praemia el merces acto- 
ribus A. 

Spiritus sanctus sapientia 102. 
n. 10. Dei pregenies 10 B (n. 7). 
Locutus est in scriptoribus sacris 
et omnia praenuntiavit 166 A (n. 
7). Ex spiritu impuro locuti sunt 
gcriptores profani 74 C (77. n. 1). 
Vid. Sapientia. et Prophetae et 
Trias. — Spiritus dei (tamquam 
anima mundi) omnem creaturam 
continet 17. n. 6. Et vivificat 22 
A (n. 6). Terram nutrit 22A. 
Eam ungit 36 C (n. 6). Hoc spi- 
ritu loquimur, hunc spiritum du- 
cimus 22 A. Spiritus super aquas 
is est quem dedil deus creaturae, 
ut animam homini. 94C (n. 12).. 
Tenuis cum tenui coniungebatur 
94 C. Lucis similitudinem (lo- 
cum) occupabat 94 C (n. 13). Is 
vero spiritus ipse cum universa 
creatura continetur manu dei 18 C. 
Spiritus dei, omnia permeans, deus 

rar nonnullos philosophos 64 B 


n. 6). 
Staphylus a quo gens Staphylis 
dicta 68 A. py 
Statuas esse deos et mira facere 

gentiles credebant 26. n. 8. 
Stoici nonnulli negant deum esse 
aul, si sit, asserunt eum nullius 
curam gerere 62 A (n. 1). lInce- 
sta flagitia commendant 192. n. 6. 
Docent stupra cum malribus et 
sororibus 202€ (n. 13). Vorere 
humanam carnem 196€ (n. 3). 
Supplicia impiis fatura 42A. Pro 
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meritis actionum 174 D. Aeterna 


T 


Tartessus 268D (n. 7). 

Tarquinius Superbus sancivit ut 
qui ipsum salutarent ab alio resa- 
lutarentur 264 B (n. 8). Regna- 
vit 25 annis 264B. 

Temenus 64C. 

Templum Hierosolymitanum quo 
tempore constructum 244 CD. 248 
€. 274 D. | 

Tenebrae quid sint Mosi 94 C 
(n. 11). 

Tereus 224 A. 

Terra informis formá praedita a 
deo 96B. Eius triparlita lhabita- 
tio 154 B. Postea aliae partes in- 
coli coeperunt 154 C. Terra inde 


8 Caini scelere sanguinem non su- 


scepit. 140 C (n. 13). Secundum 
Hesiodum ex Chao 92D. 

Tethmosis rex Aegypti 236 D 
(n. 3). 

Thallus 268 C. 

Theophilus olim gentilis 42. n. 2. 
Lectione scripturarum sacrarum ad 
rem christianam perductus 42 D 
(n. 2). Fuit sextus (septimus) 
Antiochiae episcopus: cf. Proll. 
XVI. Imperitum se esse dicendi 
ait 46B. Cum Autolyco interdum 
collocutus 2. n. 3. 46 A. 188 B 
(n. 4). Ad hunc tres scripsit li- 
bros eodem ordine quo nunc ha- 
bentur 142. n. 9. 189. n. 4. 195. 
n. 14. 233. n. 8. Annis 180—181: 
cf. Praef. VI. Alius eius liber (de- 
perditus) 138. n. 16. De com- 
mentariis eius in evangelia quid 
sit statuendum: cf. Praef. Vll sq. 
Passim erravit: 140. n. 2. 144. 
n. 12. 145. n. 9. 163. n. 45. 155. 
n. 10. 199. n. 9. 200. n. 3. 227. 
n. 6. 255. n. ?8 (Addenda). 261. 
n. 4. (269. n. 7.) 273. n. 21. De 
eius dictione cf. Proll. XXXVI sqq. 

Thestius paler Althaeae 64 c. 
Gens Thestis ab eo dicta 68 A. — 
Thestius Maronis filius 64 C. 

n a quo gens Thoantis dicta 

8A 


Thoessus rex Aegypti 238 B (n. 
18). 
Thrasybulus 260 C. 
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Thucydides 260B. 

Thyestes 2214. 

Tiberius imperator 264 C. 

Tigris 122C. 

Timocles 182B. 

Titanes geniti ex diis, e terra et 
coelo el mari factis 62D. Vid. 
Belus. 

Titus imperator 266 D. 

Tomyris 262 A. 

Tonítru praenuntiatur fulgure, ne 
anima subito turbeta deficist 20 C, 

Tragoedus luppiter 210€ (n. 7). 

Traianus imperator 266 D. 

Trias 102D (n. 10). Eius imago 
0res dies qui ante luminaria fue- 
runt: dei, logi, sapientiae 102 D. 
Deus, logos, sapientia 22 AB (n. 
9). Deus logon suum genuit cum 
sua sapientia 80 B (n. 6). Sa- 
pientia dei quae est in eo et lo- 
gos sanctus eius 80C (n. 9). Deus 
dixit ,,Faciamus'* logo suo et sa- 
pientiae suse 108D (n. 5). 

Tribus Dionysia 66D. 

Turris eversio 146B (n. 17). 

T yrimmus 66€. 

Tyriorum reges 246 AB. 248B. 
Apud Tyrios commentarii in qui- 
bus exponilur de templi Hierosoly- 
mitani constructione 244 D. Apud 
eosdem servantur exemplaria epi- 
stolarum quas sibi invicem Salomo 
et Hieromus scribebant 246 DA. 

Tythmoses rex Aegypti 236 A. 


U. 

Unctiones 36 B. 
Urbium initium a Caino 140D. 
puse initium post diluvium 144 


Uxorum gratia nonnulli extrema 
pericula adeunt 136 D. Earum 
multitudo a Lamecho initium ce- 
pit 142 A. 


V. 


Valicinia — vid. Prophetae. 

Vectigalia mater deorum eiusque 
filli imperatori solvunt 32. n. 11. 

es A n s impudica 194 A.  Vulnerata 


Veritas a solo deo traditur, ut 
Plato existimat 228 B (n. 1). Ipsi 
poetae Homerus Hesiodus Orpheus 
divinitus se edoctos dixerunt 230B. 
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Veritalis ne minima quidem par- 
ticula inter scriptores gentiles 90 
C. 192 B. Si quid veri videntur 
dixisse, permixtum esl errore 90 
C. Cur veritatem gentiles non vi- 
derunt 274 AB. Qui a veritate 
aberrat ab errore pessumdatur 100 
B. Veritatis amator non ducitur 
sermonibus fucatis, sed sermoni 
adiunctum opus inquirit 3. n. 4. 
Veritas in scriplis prophetarum 
156 A. 

Verus imperator 266. n. 20. 

Vespasianus imperator 266 D. 

Vetus Testamentum lex et pro- 
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phetae 182D coll. 98 D. Lex di- 
vina 35. n. 9. 
Vitellíus imperator 266 D. 
Vulcanus claudus eb faber diis 
convivantibus ministrans 194 D. 


X 


Xenophon 260B. 
Xerxes 260B. 


Z. 
Zacharias sub Dario 248D. 
Zeno docuit vorare humanam car- 
nem 196 C (n. 3). 
Zopyrus 260 B (n. 4). 


Ill. Index locorum 
à Theophilo ad Autolycum citatorum. 


— 


Designat c. caput et n. notam. 


1. Scriptorum sacrorum *). 


Genesis. 5, 3—32. lib. IIl. c. 24. n. 1. 
(lib. II. c. 99. n. 6.) 2 E i ur c. i n. Hs 
1. lib. II. c. 10. n. 15. [| 10, 10—14. lib. Il. c. 31. n. 1. 
1)! lib. H. c "4 E Y 11, 4. lib. IT. c. 31. n. 16. 
1, lib. II. c. 10. n. 16. | 15 7. lib. II. c. 31. n. 17. 
1, 9 lib. II. c. 13. n. 44, | 11, 10-—26. lib. III. c. 24. n.. 10. 
1,3 —2,3. lib. II. c. 14. n. 1. |1& 1— lib. IL. c. 31. n. 28. 
1, 5. lib. I. c. 13. n. 20. | 14, 18. lib. Il. c. 31. n. 37. 
1, 14. lib. IL. c. &. n. 10. |20, 2. lib. IJ. c. 31. n. 39. 
1, 26. lib. II. c. 18. n. 3. | 21, 5. lib. HL c. 24. n. 19. 
2, 1—2. lib. II. c. 19. n. 23, 10. lib. II. c. 31. n. 41. 
2, 4—5. lib. II. c. 19. n. 2. | 25, 26. lib. III. c. 24. n. 21. 
$2. 6—1. lib. II. c. 19. n. 11. |?6, 1. lib. H.. c. 31. n. 40. 
2. 8—9. lib. ll. c. 24. n. 5. 147, 9 lib. 1I. c. 24. n. 21. 
29, 8—95. lib. II. c. 20. n. 2. | [49, 10 Fragm. p. 327. n. 2.] 
2, 9. lib. 1I. c. 24. n. 1. : 
2, 10—14. — lib. II. c. 24. n. 9. Dictum Noachi &ygaqos 
2, 165. lib. 1I. c. 24. n. 18. lib. 1I. c. 19. n. 7. 
2, 15—17.. lib. IT. c. 24. n. 19. Exodi. 
2, 23—24. lib. II. c. 28. n. 8. ! 
9, 1—19. lib. II. c. 21. n. 1. |1, t4. lib. HI. c. 20. n. 21 
3, 6 lib. IL. c. 28. n. 4. 14 11. lib. L— c. 14. n. 14. 
3, 9. lib. 1L c. 26. n. 9. |12, 40. lib. HIT. c. 10. n. 3 
3, 10 lib. II. c. 22. n. 6, |20, 3—17. lib. HI. c. 9. n. 4. 
4, 1. lib. HI. c. 28. n. 4. 120, 13—17. lib. II. c. 35. n. 3 
HS lib. Il. c. 29. n. 2. 3, 6—8. lib. III. c. 9. n. 8 
4,2 lib. II. c. 29. n. 4. |?3, 9. lib. Ill. c. 10. n. 4. 
9 lib. II. c. 29. n. 10. - 
4 10—12. — lib. 1I. c. 29. n. 41. Douteronomii. 
, 17. lib. II. c. 30. n. 1. | 4, 19. lib. II. c. 35. n. 7. 
4, 18—22. — lib. 1I. c. 30. n. 3. 17, 3. lib. If. c. 35. n. 7. 


*) De multis locis, quibus pier libros Ni Ti respicit, primus 
exposui in lllg.- Niedn. Zeitschrift f. d. histor. Theologie (Goth.) 1859. 
Fasc. 4. p. 617 sqq. 
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Iudicum. 
9—10. lib. III. c. 24. 
1V. Regum. 
15, 29 lib. M. c. 31. n. 44. 
17,3 lib. HJ. c. 31. n. 44. 
18, 13 lib. ll. c. 31. n. A4. 
J. Paralipomenon. 

16, 26. lib. J. c. 1. n. 7. 
— lib. I. c. 10. n. 12. 
Esdrae. 

1, 7—8 lib. III. c. 25. n. 21. 

Iobi. ] 
9, 8 lib. J. c. 7. n. 1. 
9, 9 lib. I. c. 6. n. 7. 
-— lib. I. c. 6. n. 12. 
94, 14 lib. I. c. 7. n. 6. 
98, 18 lib. I. c. 7. n. 2. 
Psalmorum. 
13, 1. 3. lib. II. c. 35. n. 19. 
28, 2. lib. I. c. 7. n. 5. 
32, 6. Jib l c. 7. n. 10. 
32, 7. lib. I. c. 6. n. 13. 
44, 1. lib. Il. c. 10. n. 6. 
50, 8. lib. Il. c. 38. n. 7. 
64, 7. lib. l. c. 7. n.38. 
88, 9. lib. I. c. 7. n. 4. 
938, 9. lib. I. c. 14. n. 11. 
113, 4. lib. 1l. c. 10. n. 12. 
-— lib. 1I. c. 34. n. 6. 
113, 4—5. lib. I. c. 1. & 7. 
113, 8. lib. I. c. 10. n. 13. 
134, 7 lib. Il. c. 6. n. 15. 
— lib. II. c. 35. n. 14. 
134, 16. lib. 1. c. 10. n. 12. 
lib. I1. c. 34. n. 6. 
134, 16—17. lib. I. c. 1. n. 7. 
134, 18. lib. J. c. 10. n. 13. 
146, 4. lib, I. c. 6. n. 10. 
Proverbiorum. 
3, 8. lib. II. c. 38. n. 6. 
9, 19—20. lib. I. c. 7. n. 11. 
4, 25. lib. II. c. 35. n. 6. 
4, 25—20. lib. IIl. c. 13. n. 4. 
6, 27—29. lib. HI. c. 13. n. 9. 
8, 22. lib. 1. c. 3. n.7. 
8, 297. 99. lib. II. c. 10. n. 11. 
24, 21—22. lib. I. |. c. 11. n. 10. 


. Cantiici. 


[3, 9. Fragm. p. 327. n. 
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ad 


Locus inc. 


18, 21—23. 


2, 16. 
Locus inc. 


2, 18—19. 
7, 9—10. 
4, 1 


IH. INDEX LOCORUM. 


Iesaiae. 

lib. IIl. c. 12. n. 2. 
lib, II. c. 17. n. 10. 
lib. II. c. 38. n. 3. 
lib. III. c. 11. n. 10. 
lib. I. c. 14. n. 8. 
lib. 1I. c. 13. n. 16. 
lib. II. c. 35. n. 11. 
lib. Hl. c. 35. n. 8. 
Jib. II. c. 35. n. 10. 
lib. HI. c. 11. n. 10. 
lib. Ill. c. 11. n. 6. 
lib. Ill. c. 12. n. 4. 
lib. I. c. 4. n. 7. 
lib. IT. c. 22. n. 4. 
lib. III. c. 14. n. 2. 
Jeremiae. 

lib. III. c. 11. n. 11. 
lib. IIl. c. 12. n. 6. 
lib. Il. c. 35. n. 17. 
lib. Ml. c. 35. n. 14. 
lib. I. c. 6. n. 15. 
lib. IIl. c. 35. n. 17. 
lib. Il. c. 35. n. 14. 
lib. I. c: 6. n. 45. 
lib. II. c. 35. n. 17. 
lib. Ill. c. 12. n. 6. 
Ezechielis. 

lib. III. c. 11. n. 6 
Hoseae. 

lib. 11I, c. 12. n. 9. 
lib. III. c. 12. n. 9. 
lib. 11. c. 38. n. 15. 

Ioelis. 

lib. III. c. 12. n. 10. 
lib. III. c. 12. n. 10. 
Habacuci. 

lib. Il. c. 35. n. 24. 
"Zachariae. 

lib. IIl. c. 12. n. 14. 
Malacliiae. 

lib. II. c. 38. n. 2. 
Matthaei. 

lib. TI. c. 2. n. 9. 
lib. III. c. 13. n. 6. 
lib. HE. c. 13. n. 7. 
lib. IIl. e. 14. n. 3. - 
lib. IIT. c. 14. n. 7. 
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7, 12. lib. 1I. c. 34. n. 14. 
10, 18 lib. 1l. c. 8. n. 30. 
15, 19 lib. Il. c. 34. n. 12. 
Lucae. 
[7, 41. Comm. 1. lII. n. 65.] 
16, 1—8 — |. HI. n. 44, 
16, 16. —  ]. Ill. n. 56. 
18, 27. lib. II. c. 13. n. 6. 
24, A7. lib. Il. c. 16. n. 3. 
loannis. 
1, 1. lib. II. c. 22. n. 14. 
1, 1. 3. lib. II. c. 22. n. 15. 
8, 44. lib. 1I. c. 29. n. 8. 
12, 24 lib. I. c. 13. n. 7. 
16, 21 lib. II. c. 23. n. 8. 
20, 27 lib. I. c. 14. n. 1. 
Acluum apostolorum. 
7, 49. lib. I. c. &. n. 7. 
— lib. Il. c. 22. n. 4. 
8, 390 lib. II. c. 1. n. 8 
9, 4 Comm. 1. III. n. 52.] 


. lib. IL c. 34. n. 14. 
Comm. l. HlI. n. 47. 
l. 1H. n. 53. 


Ád Romanos, 


Lond 


1, 30. lib. I. c. 2. n. 10. 
2, 3. 5. lib. H. c. 14. n. 10. 
2, 6—9. lib. J. €. 14. n. 12. 
2, 18. lib. I. c. 2. n. 4. 
4, 3. 5. lib. I. c. 8. n. 3. 
11, 33. lib. II. c. 12. n. 4. 
13, 1. lib. I. e. 11. n. 3. 
13, 7—8 lib. III. c. 14. n. 12 
I. ad Corinthios. 

1, 18. 21. 23. lib. II. c. 1. n. 4. 
lib. Ill. c. 4. n. 8. 

2, 1. 8. 10. lib. II. c. 33. n. 6. 
2, 9. lib. I. c. 14. n. 13. 
6, 8—10 lib. I. c. 2. n. 10. 
6, 9—10. lib. Y. c. 14. n. 14. 
9, 26. lib. IH. c. 2. n. 1. 
12, 11. lib. I. c. 13. n. 13. 
[13, 13. Fragm. p. 328. n. 7.] 
15, 36—37. lib. I. c. 13. n. 7. 
15, 50. lib. II. c. 27. n. 16. 
15, 653—854. lib. I. c. 7. nm. 12. 

II. ad Corinthios. 
5, 4. lib. I. c. 7. n. 12. 
1, 1. lib. I. c. 2. n. 14. 
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11, 6. lib. HJ. c. 1. n. 6. 
11, 19. lib. HI. c. 4. n. 2. 
Ad Galatas. 
5, 19—20. lib. II. c. 34. ri. 12. 
Ad Ephesios. 
3, 10. lib. I. e. 6. n. 9. 
— lib. 1I, c. 16. n. 1. 
4, 18. lib. 1. c. 7. n. 8. 
a lib. I1. c. 36. n. 16. 
Ad Philippenses. 
1, 10. lib. 3. c. 2. n. 4. 
[3, 7—8. Comm. 1. III. n. 61.] 
3, 19. lib. 1I. c. 17. n. 2. 
4, 8. lib. II. c. 36. n. 67. 
Ad Colossenses. 
1, 15. lib. II. c. 22. n. 10. 
3, 2. lib. 1I. c. 17. n. 9. 
I. ad Timotheum. 
1, 10. lib. I. c. 2. n. 10. 
2, 1—2. lib. HI. c. 14. n. 9. 
2, 2. lib. 11. c. 14. n. 11. 
2, 4 lib. 1I. c. 16. n. 6. 
II. ad Timotheum. 
3, 2. lib. I. c. 2. n. 10, 
3, 8. lib. I. c. 1. n. 3. 
Ad Titum. 
1, 1. lib. 1. c. 2. n. 10. 
2, 12. lib. III. c. 9. n. 3. 
3, 1. lib. IIl. c. 14. n. 8. 
9, 6—6. lib. H. c. 16. n. 4. 
Ad Hebraeos. 
5, 12. lib. II. c. 25. n. 4. 
[7, 14 Fragm. p. 327. n. 2.] 
12, lib. II. c. 25. n. 9. 
12, 29 lib. I. c. 3. n. 12. 
I. Petri. 

1, 18. lib. II. c. 34. n. 8. 
4, 3. lib. H. c. 34. n. 12. 
II. Petri. 

1, 19. lib. II. c. 13. n. 18. 
1, 21. lib. II. c. 9. n. 1. 
Iudae. 
13. lib. IL. c. 15. n. 17. 
Apocalypsis. 
12, 9 lib. II. c. 28. n. 11. 
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2. fSiecriptorum profanorum. 


Aeschyli Fragm. ne fab. 


— — inc. 
Arati Phaen. 1—9. 
Archilochi Fragm. 
Aristonis — 
Aristophanis Avv. 694. 

Aristotelis Met. I. c. 2. 
erosi Fragm. (ap. Ios.) 

Chryserotis Comment. 

Diogenis Thyest. 

Dionysii Frsgm. 

Euripidis Iph. in A. 396 sq. 

Belleroph. 

Thyest. 


Fragm. ee fab. 


LE 111114 


Herodoti Lc c. 119. 


—  J. c. 216. 

— lil. c. 99. 
Hesiodi Theog. 789—714. 
— 116—133. 


Honer Odyss. 11, 108. 

— 11, 221. 

Iliad. s 340. 

— 201 ina: 
id 


hí c. Ap. I. c. 16. 
I. cc. 17—18. 
I. cc. 19. 21. 


lI. c. 25 


ILLEEITEIT A 


LIS LL UE Gg 


I. c. 26. 
Manethonis Fragm. (ap. los.) 


Menandri Eph. Fragm. (ap. los.) 
Menandri Com — 
Qrphe ei Testam. 
hilemonis Fragm. ipe. fab. 


Pindari Nem. 4, 51—52. 
Pistenis De degt. IHI. p. 677 AB. 
Ill. p. 677 CD. 
— lii. p. 683B. 
OV. P pA 


I 111 
I4 
e 
$ 
5-4 


lib. IT. c. 37. n. 10. 
lib. II. c. 37. n. 2. 
lib. Il. c. 8. n.8. 
lib. Il. c. 37. n. 8. 
lib. HII. c. 7. n. 44. 
lib. II. c. 7. n. 6. 
lib. II. c. 38. n. 16.] 
lib. III. c. 29. n. 21. 
lib. Ill. c. 27. n. 10. 
lib. III. c. 5. n. 6. 
lib. Il. c. 37. n. 8. 
lib. II. c. 37. n. 15. 
lib. II. c. 37. n. 14. 
lib. II. c. 8. n. 15. 
lib. IT. c. 8. n. (18) 19. 
lib. II. c. 8. n. 24. 
lib. II. c. 8. n. 17. 
lib. II. c. 37. n. 4. 
lib. Il. c. 37. n. 6. 
lib. IIT. c. 5. n. 9. 
lib. Ili. c. 5. n. 10. 
lib. HII. c. 6. n. 10. 
lib. II. c. 5. n. 7. 
lib. Il. c. 6. n. 8. 
lib. II. c. 6. n. 2. 
lib. Il. c. 3. n. 12. 
lib. II, c. 38. n. 10. 
lib. I. c. 9. n. 6. 
lib. II. c. 6. n. 9. 
lib. II. c. 38. n. 11. 
lib. 1I. c. 30. n. 2. 
lib. II. c. 8. n. 13. 
lib. IIl. c. 5. n.3. 
lib. II. c. 38. n. 11. 
lib. II. c. 38. n. 12. 
lib. III. c. 21. n. 15. 
lib. III. c. 22. n. 1. 
lib. I1I. c. 29, n. 24. 
lib. 1lI. c. 21. n. 1. 
lib. HII. c. 21. n. 3. 
lib. III. c. 20. n. 6G. 
lib. HII. c. 20. n. 23. 
lib. HI. c. 22. n. 9. 
lib. II. c. 8. n. 16. 
lib. II. c. 37. n. 10 (12) 
lib. HI. c. 2. n. 2. 
lib. HII. c. 7. n. 12. 
lib. HL c. 7. n. 31. 
lib. IL c. 37. n. 3. 
lib. III. c. 18. n. 2. 
lib. IIl. c. 16. n. 7. 
lib. III. c. 16. n. 11. 
lib. Ill. c. 6. n. 3. 
lib. III. c. 6. n. 6. 
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Protagorse Fragm. lib. III. c. 7. n. 7. 
Satyri De demis alex. lib. II. c. 7. n. 6. 
Sibyll. Oracc. prooem. lib. Il. c. 36. n. 2. 
— —  — 36—38. lib. II. c. 3. n. 6. 
—  -— li. 97—105. lib. II. c. 31. n. 19. 
—  — VII. 65. lib. I. c. 31. n. 25. 
Simonidis Fragm. lib. II. c. 8. n. 14, 

— — lib. I. c. 37. n. 13. 
Simyli Fragm. lib. IM. c. 7. n. 28. 
Sophoclis Oed. Tyr. 978 sq. lib. IT. c. 8. n. 12. 

— . Fragm. inc. fab. lib. Hl. c. 8. n. 21. 

— — lib. II. c. 87. n. 16. 
Thelli Frsgm. lib. III. c. 29. n. 3. 9 
Timoclis Fragm. lib. II. c. 38. n. 9. 
Tragici inc. Fragm. lib. H. c. 37. n. 10 (11) 

$9. Locl quibus alii scriptores usi sunt. 
Irenaeus Adv. haer. II. c. 6. lib I. c.6. n.8. 

— — Iit. c. 23. lib. Il. c. 25. n. 6; c. 26. n. 1 

— — IV. c. 38. lib. II. c. 25. n. 3. 
Novatisnus De trin. c. 2. lib. I. c. 3. n.3. 
Lactantius Institt. I. c. 16. lib. HI. c. 3. n. 2. 

— — 10.c.23. lib. IM. c. 29. n. 9, 
Chrysostomus Hom. 18 in Gen. lib. II. c. 26. n. 1. 
Ioannes Dam. Parall, p. 315. lib. II. c. 27. n, 9. 

— — — p. 339. lib. I. C. 5. n. 8. 
— — — p. 564. lib. I. c. 1. n. 8. 
—  — — p. 785. lib. I. c. 4. n. 2. 
— — — p. 78; lib. I. c. 6. n. 8. 
Eudocia Violar. p. 49. lib. HI. c. 6. n. 17, 


IV. Index seriptorum 
in Prolegomenis et Adnotationibus allegatorum. 


Numeri designant paginas. 


1. fSleeripterum veterum. 
(Aliquot emend, aat expl.) 


Abydenus 147. 148. 

Aeneas Gaz. XVII. XIX. 

Aeschylus 72. 176. 177. 178. 

Alcuinus 278. 

Alexander Alex. 79. 

Ambrosius VlIL. 93. 94. 97. 101. 
124. 129. 

Anastasius XX. 

Antonius XXIV. 

Apollinarís XVI. 

Apollodorus 65. 

Appollonius Aeg. 227. — Rhod. 234. 

Aratus 70. 

Archilochus 177. 

Aristo 206. 

Arístobulus 91. 

Aristophanes com. 64. — Byz. 164. 

Aristoteles expl. 185; 98. 155. 

Arnobius 25. 48. 62. "69. 

Arrianus 176. 

Athanesius 13. 14. 79. 86. 278. 

Athenaeus 265. 

AODMEOEM Aoi PU e TE d 
9. 4 . 15. hA 
30. n uh 4T. 
80. 95. 108. 196. MT. 211. 221. 
223. 224 


Augustinus 5. 6. 85. 131. 278. 

Barnabas 107. 

Basilius 15. 83. 93. 94. 97. 101. 
106. 109. 318. 

Beda Ven. 278. 

Berosus 235. 273. 

Celsus 147. 


55. " 7T. 


Chalcidius 139. 

Chryseros 264. 

Chrysostomus XXI. 15. 39. 93. 95. 
97. 101. 109. 110. 117. 122. 128. 
192. 318. 

Cicero » 133. 155. 191. 202. 

Clemens Rom. 31. 39. 47. 129. 139. 
194. — Alex. emend. 257; 
16. 19. 25. 29. 48. 69. 82. 91. 
97. 109. 123. 131. 137. 156. 165. 
167. 191. 243. 249. 250. 

Cosmas 155. 201. 

Cyprianus VIII. 4. 52. 79. 

Cyrillus Hier. 25. 39. — Alex. XX. 
XXI. 15. 16. 109. 244. 

Dinarchus 48. 

Dio Cassius 3. 

Diodorus 66. 68. 

Diogenes Sin. 47. 198. — Laert. 
5s 156. 190. 194. 197. 198. ds 


Dionysius trag. 178. 

Draco 153. 

Epiphanius emend. 211, expl. 16; 
39. 52. 123. 139. 163. 206. 

Eudocia 63. 

Eupolemus 147. 

Euripides 72. 73. 176. 177. 180. 181. 

Eusebius VI. XVI. XVII. XIX. 4. 13. 
15. 24. 25. 32. 92. 101. 137. 147. 
148. 166. 167. 243. 244. 248, 263. 
211. 318. 

Eustathius 89. 94. 

Euthymius 8. 
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Eutropius 266. 

Gennadius Mass. XVI. — Const. 
XXI. 13. 

Gregorius Thaum, XXl. — Naz. 
10. 13. 14. 93. 94. 101. 109. — 
Nyss. XVII. 8. 13. 109. 115. 129. 
— Cor. 228. — Magn. 278. 

Heliodorus 178. 

Hermas 5. 52. 

Herodianus 201. 

Herodotus 13. 30. 171. 199. 263. 

E Du 58. 59. 60. 62. 83. 91. 93. 


Hesychius 1937. 156. 
Hieronymus VII. VIII. IX. XVI. 15. 
31. 278. 279. 280. 315. 318. 
Hippelytes emend. 55; 659. 60. 61. 
1. 


Homerus 29. 52. 58. 65. 68. 71. 
140. 184. 


Horatius 263. 269. 
Hrabanus Maur. 278. 
lgnatius 279. 280. 

Ioannes Dam. 2. 12. 13. 14. 18. 
(emend.) 39. 78. 132 (emend.). 
Iosephus emend. 244; 27. 90. 91. 
92. 123. 145. 147. 148. 235. 237. 
239. 240. 241. 242. 243. 245. 246. 
247. 248. 249. 250. 255. 256. 273. 
Irenaeus 18. 24. 38. 65. 81. 108. 
109. 125. 126. 128. 1061. 278. 

Isidorus 54. 

Isocrates 2206. 

Iulius Afric, XXXVIII. 243. 271. 

Iustinus Hist. 241. 263. 269. 

Iustinus Mart.: 19. Opera indubitata 
(Apologia utraque et Dialogus — 
Corp. Apoll. Vol. I—II) 3. 4. 5. 
10. 15. 34. 35. 38. 40. 42. 48. 
65. 77. 78. 19. 80. 83. 108. 109. 
118. 119. 193. 197. 210. 275, — 
29. Dubia (Vol. III) 14. 16. 26. 
42. 48. 55. 69. 74. 98. 163. 164. 
165. 170. 178. 184. 189. 190. 
229. 249. — 39. Subditicia (Vol. 
IV —V) 3. — 49. Acta martyrii 
(Vol. IIl) 4. | 

luvenalis expl. 198; 30. 

Lactantius VI. 5. 12. 15. 28, 32. 
49. 63. 75. 76. 89. 90. 122. 129. 
2. 164. 165. 166. 168. 170. 174. 


Livius 264. 

Lucanus 133. 
Lucianus 30. 265. 
Lycophron XXIX. 234. 
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Manethos 236. 241. 242. 243. 

Manilius 20, 

Marcellus XVII. XIX. 

Marcion 54. 126. 

Maximus XX. XXIV. 

Menander com. 72. 74.178. — Ephes. 
245. 240. 


Methodius 82. 129. 

Metrophanes XXI. 

Minucius Fel. XXXIV. 5. 16. 17. 31. 
39. 52. 


Nemesius 131. 

Nicephorus XXI. 

Nonnus 20. 232. 

Novatianus 10. 

Origenes XVII. XIX. 8. 25. 54. 77.81. 
87. 129. 147. 193. 194. 199. 279. 

Orio 72. 73. 714. 116. 

Orpheus 170. 

Ovidius 68. 133. 137. 263. 

Paulus Aegin. 9. 

Pausanias 65. 269. 

Petrus Chrysol. 39. 

Philemon 178. 205. 209. 

Philippus Sidetes XXXVI. 42. 

Philo 62. 77. 92. 101. 108. 232. 

Philostratus 190. 

Philoxenus 36. 

Photius 21. 93. 

Pindarus 176. . 

Plato 13. 155. 164. 191. 200. 202. 
205. 210. 227. 228. 229. 230. 
Plutarchus 27. 73. 90. 193. 902. 

208. 263. 265. 
Pollux 30. 
Polycarpus 24, 
Porphyrius 32. 244. 
Primasius 278. 
Procopius 123. 
Protagoras 204. 
Prudentius 39. 
Pythagoras 97. 203. 
Satyrus 64. 
Sedulius 278. 
Seneca 21. 

Sextus Emp. 52. 191. 197. 201. 202. 

204. 205 


Sibylla 3. 17. 50. 147. 148. 1064. 
Simonides 71. 180. 

Simylus 208. 

Socrates Schol. 79. 

Solinus 263. 

Sophocles 71. 74. 176. 181. 

er ds 72. '14. 1776. 178. 180. 181. 


183. 
Strabo 270. 


as: 


Suetonius 21. 36. 

Suidas 193. 

Syncellus 66. 190. 248. 271. 

Tacitus 5. 241. 

Tatianus (Cerp. Apoll, Vol. VI) 16. 
24. 29. 32. 35. 42. 49. 52. 65. 
s 107. 141. 210. 226. 243. 269. 


Tertullianus emend. et expl. 92; 4. 
6. 15. 21. 32. 33. 34. 36. 37. 39. 
41. 43. 54. 58. 16. 77. 19. 85. 
130. 132. 203. 242. 244. 

Thaddaeus Pel. XXII. 


2. Scriptorum 


Alexandre 50. 147. 164. 

Allazzi 89. 90. 235. 

Anger VII. 

Ast 210. 228. 

Augusli XXXVI. 

Baguet 195. 

Barth 164. 

Baumgarten 81. 

Baumgarten- Crusius XXXVII. 80. 
119. 125. 218. 

Baur 79. 103. 

Bayle 43. 

Bernhardy 26. 53. 

Bessarion XV. 

Belty XXXV. 

de la Bigne VIII. XXXIV. 

Bill 133. 

Bleek VIT. 

Bochart 235. 


Boeckh XXVII. 235. 237. 238. 242. 


Boissonade 21. 

Bornemann 38. 

Bremi 38. 

Bretschneider 25. 44. 

Brucker XXXVIII. 

Buddeus XVI. 

Bueus 266. 267. 

Buherius 263. 

Bull XXIX. 80. 

Bünemann 6. 

Bunsen 236. 238. 239. 240. 273. 

Bultimann Ph. 3. 61. 199. Al. 
XVII. 3. 7. 24. 28. 44. 135. 161. 
182. 272. 

Caillau XXXIV. 

Canter 178. 

Casaubonus XXXVIII. 264. 

Castalio 164. 174. 

Ceillier XLIV. 
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Addenda el emendanda. 


P. XVI. v. 3. Theod. Heyse in editione Eusebii Pamphili Contra Hie- 
roclem et Marcellum Gaisfordiana (Oxon. 1852) p. III hunc cod. Venetum 
496 saeculo adiudicavit decimo, alia ut mittam quae minus recte observa- 
vit. — P. XXH. v. 21 adde: vel potius ex lib. III. c. 26: 'E»rtbOe» 
oQ&» Lor.» mg doyoióreQa xol dÀnOécttQe Ótíxvvron! và legd yodpu- 
pora rd xaO  guüg tivet vv xaO "EAAgvag xal Aiyvztlovg, 7) ti xa 
tiva ézégovg lorogioyocqovg. Coll. ibid. c. 16. p. 127 C, c. 20. p. 130€, 
c. 23. p. 133A. — . P. XXXV. Nuper prodiit anglica translatio, sic tamen 
comparata (iuxta editionem Humphreianam) ut eà nihil lucremur: ,,The 
three Books of Theophilus to &utolycus on the Christian Religion. Trans- 
lated with Notes by the Rev. W. B. Flower, B. A. London: Joseph 
Masters, Aldersgate Street. 1860. 89 (pagg. 146). — P. XXXIX in 
nota adde: C. Graul Die christl. Kirche an der Schwelle des lren. Zeit- 
alters (Lips. 1860) p. 37: ,,Theophilus, der, bei mancher Absonderlich- 
keit im Einzelnen, im Ganzen geistreich und beredt ist. — P. 15. 
n. 11 adde lib. 1I. c. 18. — P. 24. v. 11 P. H |."H. — P. 9t. v. 14 
l. inprimis. — P. 37. n. 7. v. 18 L: p. 196 et Hófling Das Sacrament 
d. Taufe T. I (Erl. 1846) p. 486 sq. Cum Humphreio autem facit Flower. 
— P. 66. n. 16: Pariter vsoovíxgg habet Tatiani Ad Graec. c. 10 codex 
Venetus gr. CCCXLIII nunc primum a me novae editionis gratia collatus. 
— P. 94. n. 11. v. 7 p. Souchet 1l. Souciet. — . P. 118. v. 6 sq. ad 
dyOQyrog comp. c. 39: 860g ydo ov xogtira, 8c. d» cózo. — P. 121. 
v. 11 p. optimo 1l. meliori. — P. 129. n. 6. v. 17 sq. p. dz' ovoavo) 
doreQósvrog l. oudg égi8miéa ximov. — P. 144. v. 1 p. "Oggea 1. 
"Oegéa. Tum v. 7 dicit auctor zzc4iv respectu habito c. 30: ,,A Caíino 
dez iyéviro toU oixoOousicDat móAsg." — P. 156. v. 11 p. zovrag 
l. z&vrog. — P. 167. v. 6 p. genitus 1. orlus. — . P. 182. v. 6 ad 
verba x4&wavreg vaUro dx vov vOuOv xal rÀv xQogrtov (n.18) comp. 
lib. 1. c. 14: £x4eyoy. dx vv oy(ov yoagdv. — P. 184. v. b p. Oug- 
eoe l."Ou5ooc. — P. 210. n. 33. De hac dicendi ratione (zroiyrà» te- 
net appositionis locum) parique vocum d44og et Prsoog usu adi sis etiam 
Bornemann. ad Xenoph. Anab. 1. c. 5. S. 5 et eiusd. Schol. in Luc. ev. 
(283, 32) p. 147 sq., Fritzsch. Quaest. Lucian. p 52 sqq., Rost. Gr. 
Gramm. (ed. » p. 436, Winer. Gramm. d. neutest. Spr. (ed. 6) p. 469. 
— P. 212. v. 8 zoovoíe và xavyza ÓtoiwsicO ai (coll. lib. III. c. 26: 
o xócuog ztQovoía Óioixeiro:) formula stoica, de qua plura dabit Grimm 
Exeg. Hdbch zu d. Apokryph. d. A. T. Tom. VI. p. 167. — P. 240. 
n. 22. v. 2 p. cf. 1 l. cf. cc. 1. 16. — | P. 248, n. 20. v. 10 p. x 
|. 4ifóg. — | P. 249. v. 9 p. complectitur l. complectatur. — — P. 252. 
v. 9 legendum videtur izíxvoce» 2/79 i5o:sv. — P. 253. v. 8 p. li- 
beros l| filium. — P. 254. v. 6 Fell. Leroixgoíoag adv. codd. pro us- 
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voix&Gíag. — P. 285. n. 28: Eclon non fuit iudex Israelitarum sed rex 
Moabitarum, cui servierunt illi octodecim annis (Iudd. 3, 14). — P. 258. 
v. 8 Fell. et Humphr. ex uezoixeoío fecerunt ustoixola. lidem paullo 
post temere zagoixnoíag scripserunt; Humphr. insuper uezd d 5 e^ 
— P. 268. v. 16 dozaióttQa xol din8éocego scil, zavrov c 

xal zoitowv, — caxvrov ovyyoagécv, lib. II. c. 30. p. 106 P ib, Ir. 
c. 16. p. 127 C, c. 20. p. 130€: ,,nec res nostrae, ut quidam existimant, 
fabulosae et mendaces sunt, sed Aria uerum vestris] utique an- 
tiquiores et veriores. — P. 272 (v. 2) n. 14 adde: Verba xovd Oé 
viyeg cxO Jio) sunt bend qued in textum irrepsit. Coniecturam 
meam "Hàsiog pro vulg. * licor quod allinet, eadem fere commutatio de- 
prehenditur lib. I. c. 10 (n. 4), ubi in Ven. pro 7As(oic scriptum est 
neon. Tum (v. 5). n. 16 cum scriptura zàv ze 7uiv zQuyputov | 
coll. c. 29 ro xa9' nu&g. — P. 273. n. 22: Formam Bzgoo00g egre- 
gius cod. Ven. gr. 343 supra laudatus ap. Tat. agnoscit. — P. 284. v.& 
p. texter 1. dexier. — — P. 317. n. 74 tolle punctum post prius ,,est*. 
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